INTRODUCTION

oà ajïäna-timirändhasya jïänäïjana-çaläkayä

cakñur unmélitaà yena tasmai çré-gurave namaù

çré-caitanya-mano-’bhéñöaà sthäpitaà yena bhü-tale

svayaà rüpaù kadä mahyaà dadäti sva-padäntikam

I was born in the darkest ignorance, and my spiritual master opened my eyes with

the torch of knowledge. I offer my respectful obeisances unto him. When will Çréla Rüpa

Gosvämé Prabhupäda, who has established within this material world the mission to fulfill

the desire of Lord Caitanya, give me shelter under his lotus feet?

vande ‘haà çré-guroù çré-yuta-pada-kamalaà çré-gurün vaiñëaväàç ca

çré-rüpaà sägrajätaà saha-gaëa-raghunäthänvitaà taà sa-jévam

sädvaitaà sävadhütaà parijana-sahitaà kåñëa-caitanya-devaà

çré-rädhä-kåñëa-pädän saha-gaëa-lalitä-çré-viçäkhänvitäàç ca

I offer my respectful obeisances unto the lotus feet of my spiritual master and unto

the feet of all Vaiñëavas. I offer my respectful obeisances unto the lotus feet of Çréla Rüpa

Gosvämé along with his elder brother Sanätana Gosvämé, as well as Raghunätha Däsa

and Raghunätha Bhaööa, Gopäla Bhaööa, and Çréla Jéva Gosvämé. I offer my respectful

obeisances to Lord Kåñëa Caitanya and Lord Nityänanda along with Advaita Äcärya,

Gadädhara, Çréväsa, and other associates. I offer my respectful obeisances to Çrématé

Rädhäräëé and Çré Kåñëa along with Their associates Çré Lalitä and Viçäkhä.
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he kåñëa karuëä-sindho déna-bandho jagat-pate

gopeça gopikä-känta rädhä-känta namo ‘stu te

O my dear Kåñëa, You are the friend of the distressed and the source of creation. You

are the master of the gopés and the lover of Rädhäräëé. I offer my respectful obeisances

unto You.

tapta-käïcana-gauräìgi rädhe våndävaneçvari

våñabhänu-sute devi praëamämi hari-priye

I offer my respects to Rädhäräëé, whose bodily complexion is like molten gold and

who is the Queen of Våndävana. You are the daughter of King Våñabhänu, and You are

very dear to Lord Kåñëa.

väïchä-kalpatarubhyaç ca kåpä-sindhubhya eva ca

patitänäà pävanebhyo vaiñëavebhyo namo namaù

I offer my respectful obeisances unto all the Vaiñëava devotees of the Lord. They can

fulfill the desires of everyone, just like desire trees, and they are full of compassion for

the fallen souls.

çré-kåñëa-caitanya prabhu-nityänanda

çré-advaita gadädhara çréväsädi-gaura-bhakta-vånda

I offer my obeisances to Çré Kåñëa Caitanya, Prabhu Nityänanda, Çré Advaita,

Gadädhara, Çréväsa and all others in the line of devotion.

hare kåñëa hare kåñëa kåñëa kåñëa hare hare

hare räma hare räma räma räma hare hare

Uddhava-gétä is a hidden treasure practically unknown to the people of the world,

and the reason for this is certainly a great mystery. Uddhava-gétä was personally spoken

by Lord Sri Krishna just prior to His disappearance from this material world, more than

five thousand years ago. It is the Lord’s final instructions, imparted to His dear devotee,

Çré Uddhava XE "Uddhava:Géta spoken to" . His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupäda, A. C. XE "Prabhupäda, Çréla" \t "See Bhaktivedanta Swami Prabhupäda, A. C."  wrote about the Uddhava-gétä:

“Lord Çré Kåñëa XE "Krsna:Uddhava-gétä spoken by"  is factually the spiritual master of the three worlds, and He is the

original source of all Vedic knowledge. It is very difficult, ho XE "Bhaktivedanta Swami Prabhupäda, A. C.:on Krsna:understanding" \r "m99" wever, to understand the  XE "Krsna:understanding:Kåñëa's mercy and" \r "m99" 
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personal feature of the Absolute Truth, even from the Vedas. His personal instructions are needed in order to understand the Personality of Godhead as the Supreme Absolute Truth. Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:understanding Kåñëa and" 

 XE "Bhaktivedanta Swami Prabhupäda, A. C.:on Bhagavad-gétä"  is the evidence of such transcendental knowledge in gist. One cannot know the Supreme Lord unless one is graced by the Lord Himself. Lord Kåñëa exhibited this specific mercy towards Arjuna XE "Arjuna:Bhagavad-gétä and"  and Uddhava while He was in the material world. Undoubtedly Bhagavad-gétä was spoken by the Lord on the Battlefield of Kurukñetra just to encourage Arjuna to fig XE "Krsna:Uddhava-gétä spoken by" ht, and yet to complete the transcendental knowledge of Bhagavad-gétä, the Lord instructed Uddhava. The Lord wanted Uddhava to fulfill His mission and disseminate knowledge which He had not spoken even in Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:Uddhava-gétä and" .”
From this we can understand that although Uddhava-gétä XE "Uddhava-gétä:Bhagavad-gétä and"  contains instructions similar to those imparted to Arjuna on the battlefield of Kurukñetra, it also contains

very confidential teachings that are not available even in Bhagavad-gétä. The five truths that embody the teachings of Bhagavad-gétä—éçvara (the Supreme Lord), jéva (the living entities), prakåti (material nature), käla (time), and karma (activities)—are fully elaborated upon in the Uddhava-gétä. The Vedic literature offers us many gétäs, or songs. There are the Gétä Govinda, Venu-gétä, Bhramara-gétä, Gopi-gétä, Avanti-gétä, Bhagavad-gétä, Uddhava-gétä and many more. All of these Gétäs XE "Gétäs"  have one thing in common: they are either songs of the Lord Himself, or of His devotees. In either case, the purpose of these songs is to invoke our forgotten eternal loving relationship with the Supreme Lord. Thus, the songs found in the Vedic literature are not like the ordinary songs of this material world, wh XE "Analogy:frog's croaking and mundane songs" ich are compared to the croaking of frogs, simply inviting the snake of death.

Near the end of Lord Kåñëa’s manifested pastimes in this material world five thousand years ago, the demigods, headed by Brahma and Çiva, went to see Him at Dvaraka. At that time, they submitted this appeal:

“My dear Lord, previously we had requested You to remove the burden of the earth. O unlimited Personality of Godhead, that request has now been fulfilled. You killed innumerable demons in order to protect Your devotees, and You re-established the religious principles that had been forgotten in the course of time. You have certainly broadcast Your glories throughout the world, so that everyone can easily become purified simply by hearing about You. Descending into the dynasty of King Yadu, You have manifested Your unique transcendental form, and for the benefit of the entire universe, You have executed magnanimous transcendental pastimes. My dear Lord, pious and saintly persons, who, in the age of Kali, hear and chant narrations of Your transcendental pastimes, will easily cross over the dense darkne XE "Demigods:prayer to Kåñëa by" \r "m98" 

 XE "Krsna:demigods request to" \r "m98" ss of that terrible age. O Supreme Personality of Godhead, O my Lord, You have descended into the Yadu dynasty XE "Yadu dynasty:Kåñëa's descent and" \r "m98" , and thus You have spent one hundred and twenty-five autumns with Your XE "Krsna:descent of:purpose of" \r "m98" 
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devotees. My dear Lord, there is nothing remaining for Your Lordship to do on behalf of

the demigods. O Lord, You are the basis of everything and if You so desire, then kindly

return to Your own abode in the spiritual world.”

Lord Çré Kåñëa replied, “I have very well understood your prayers. I have certainly executed My duty of removing the burden of the earth, but if I depart for My own abode at this time, the members of the Yadu dynasty will constitute another great burden. Therefore, before I depart from this world, I shall arrange for the withdrawal of the Yadu dynasty.”

Thereafter, Lord Kåñëa inspired Durvasa Muëi XE "Durvasa Muëi"  and other sages to curse the members of the Yadu dynasty, so that while quarrelling with each other, they would be annihilated. Lord Kåñëa then met the elder members of the Yadu dynasty and informed them, “Because of the curse of the brahmaëas, I see many inauspicious omens foreboding great disturbances and destruction. We should therefore go to Prabhasa-téröha XE "Prabhasa-téröha" , which is a very sacred place. There, we will be able to counteract the ill effects of all our sinful activities by satisfying the brahmaëas with gifts of charity.”

Then, in obedience to the Lord’s desire, the members of the Yadu dynasty went to Prabasha-téröha, and a fire sacrifice was performed. At that time the men of the Yadu dynasty drank an intoxicating beverage that made them forget everything, even the identities of their mothers, brothers, fathers, children, and friends. Being intoxicated, by the will of the Lord, they fought with each other, and the result was the annihilation of the Yadu dynasty. Actually, the annihilation of the Yadu dynasty XE "Yadu dynasty:annihilation of"  was a display of the Lord’s illusory energy, Maya. The Yadavas are eternal associates of the Lord, and are therefore eternally liberated souls. When He had contemplated winding up His pastimes within the material world, the Lord considered how, in His absence, the members of the Yadu dynasty would suffer greatly in separation from Him. It is for this reason that the Lord arranged for their return to His supreme abode before His own departure from the material world. Thereafter Lord Balaräma XE " Balaräma:disappearance of"  appeared in His form as Seña-naga XE "Seña-naga"  and departed from this world. Lord Çré Kåñëa then sat underneath a banyan tree, meditating upon Himself. At that time, Uddhava XE "Uddhava:Kåñëa's disappearance and"  came before Him and prayed, “My dear Lord, I know that You want to return to Your eternal abode in the spiritual sky. I cannot bear to live without You, and so please take me with You.”

Lord Çré Kåñëa replied, “There is something remaining for you to do on My behalf

in this world, and so you must stay here for some time. I will now disclose to you the

most confidential understanding of religious principles, whereby even a blind man can

easily follow the path and ultimately attain pure love for Me. After understanding this

most confidential subject matter, it will be your duty to impart it to the sages residing at

Badarikäçrama XE "Badarikäçrama" , headed by Nara-Närayäëa Åñi XE "Nara-Närayäëa Åñi" .”
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The reason for the Lord’s descent XE "Krsna:descent of:purpose of"  into the material world was revealed by the Lord

Himself in the Bhagavad-géta:

yadä yadä hi dharmasya glänir bhavati bhärata

abhyutthänam adharmasya tadätmänaà såjämy aham

Whenever and wherever there is a decline in religious practice, O des XE "Bhagavad-gétä:on Krsna:descent of" cendant of Bharata, and a predominant rise of irreligion—at that time I descend Myself. The Lord executed His will Himself, as well as through the agency of His dear devotees. It is explained by the Lord in the Bhagavad-gétä that only His pure devotees are fit to receive His revelation and pass it on to others:

sa eväyaà mayä te ‘dya yogaù proktaù purätanaù

bhakto ‘si me sakhä ceti rahasyaà hy etad uttamam

That very ancient science of the relationship with the  XE "Bhagavad-gétä:on transcendental knowledge" Supreme is today told by Me to you because you are My devotee as well as My friend and can therefore

understand the Transcendental XE "Transcendental knowledge:understanding"  mystery of this science.

The Lord had already delivered the science of the Supreme to His dear friend and

devotee, Arjuna XE "Arjuna:Bhagavad-gétä and" . Now, before enacting His pastime of disappearance from the material world, He desired to deliver more confidential understandings, and He considered Çré

Uddhava to be the fit candidate for receiving these instructions. The unique qualification

of Çré Uddhava was revealed by the Lord Himself in a verse of the Uddhava-gétä:

na tathä me priyatama ätma-yonir na çaìkaraù

na ca saìkarña XE "Krsna:on Uddhava" \r "m97" 

 XE "Uddhava:Kåñëa's love for" ëo na çrér naivätmä ca yathä bhavän

No one is as dear to Me as you, O Uddhava, not My son Brahma XE "Brahmä:Uddhava and" , not Shiva XE "siva=Çiva:Uddhava and" 
who was born out of My very body, not My brother Balaräma XE "Balaräma:Uddhava and" , not Lakñmé XE "Lakñmé:Uddhava and" , My consort, who dwells eternally on My chest. Even My own body is not as dear to Me as you are.

asmäl lokäd uparate mayi jïänaà mad-äçrayam

arhaty uddhava eväddhä sampraty ätmavatäà varaù
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Now I shall leave the vision of this mundane world, and I see that Uddhava XE "Uddhava:Kåñëa's trust in" ,

the foremost of My devotees, is the only one who can be directly entrusted with

knowledge about Me.

His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada commented on this verse as follow: “Jïänaà mad-äçrayam is significant in this verse. Transcendental knowledge XE "Transcendental knowledge:divisions of"  has three departmental divisions, namely knowledge of impersonal Brahman, knowledge of the all-pervading Supersoul and knowledge of the Personality of Godhead. Out of the three, transcendental knowledge of the Personality of Godhead has special significance and is known as bhagavat-tattva-vijïäna, specific knowledge of the Personality of Godhead. This specific knowledge is realized by Pure devotional service XE "Pure devotional service:Lord known by" 

 XE "Supreme Lord:knowing:pure devotional service>via"  and no other means. Bhagavad-gétä (18.55) confirms this: bhaktyä mäm ab XE "Bhagavad-gétä:on Krsna:knowing" hijänäti yävän yaç cäsmi tattvataù. ‘Only persons engaged in devotional service can factually know the transcendental position of the Lord.’ Uddhava was considered to be the best amongst all devotees of that time, and therefore he was directly instructed by the Lord’s grace, so that people might take advantage of Uddhava’s knowledge after the disappearance of the Lord from the vision of the world. This is one of the reasons why Uddhava was advised to go to Badarikäçrama XE "Badarikäçrama" , where the Lord is personally represented by the Nara- Näräyaëa Deity XE "Nara-Näräyaëa Deity" .” As Uddhava was being instructed by the Lord in this most confidential understanding of the science of the Supreme, he posed the following question: “The entire world is entangled in household-life. How can the worlds’ population be liberated and develop attachment for You.” The Lord knew that soon after His departure the earth would be consumed by the powerful effects of Kali-yuga XE "Kali-yuga:Kåñëa’s departure and" , and so He advised His dear devotee not to remain in household life, but instead take to a life of renunciation and go to a place in the Himalayas where great sages reside.

One might ask, “Why was Uddhava XE "Uddhava:renunciation by"  instructed to renounce the material world and go to the forest? After all, he was already a liberated devotee and a dear associate of the

Lord.”

The answer is that just as Arjuna was put into illusion on the battlefield of Kuruksetra so that the Lord could speak the Bhagavad-gétä to him, and thus to the entire world, similarly, Uddhava was advised to stay in this world after the Lord’s departure, just so that he could deliver these final and most confidential instructions to the sages at Badarikasrama, and thus to the entire world.

This conversation between the Lord and His dear devotee has been appropriately

named Uddhava-gétä XE "Uddhava-gétä:naming of" , although Lord Krsna is the speaker and Uddhava is the listener of the divine song. Uddhava-gétä begins by citing an ancient conversation that took place
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between Mäharäja Yadu XE "Yadu Mäharäja"  and a wandering mendicant, who, although naked, appeared quite healthy and self-satisfied.

The Srimad Bhagavatam XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:devotional service>on:satisfaction from" 

 XE "Pure devotional service:satisfaction from"  (1.2.6) reveals how one can be happy in this world:

sa vai pumsam paro dharmo yato bhaktir adhoksaje

ahaituky apratihata yayatma suprasidati

The supreme occupation for all humanity is that by which men can attain to loving devotional service unto the transcendent Lord. Such devotional service must be unmotivated and uninterrupted to completely satisfy the self.” Such a self-satisfied person always engages in remembering Lord Çré Kåñëa’s transcendental pastimes. Yadu Mäharäja offered his respects to the contented and naked wandering mendicant and said, “I would like to know something. You are naked and you have no possessions. You do not beg for your subsistence, and you roam freely throughout the world. How is it that you look so happy and healthy? I want to know about this.”

In response, the Naked sage XE "Sage:Yadu and"  explained how he had attained the state of self-realization by accepting twenty-four teachers. By observing their characteristics, he had attained

his exalted spiritual status as an unattached and self-satisfied person.

Uddhava-gita contains unparalleled instructions of the Lord that are not found

anywhere else in this world. Many subjects were briefly discussed by Lord Kåñëa when

He spoke the Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:Uddhava-gétä and"  to Arjuna. In the Uddhava-gétä these subjects are dealt XE "Uddhava-gétä:Bhagavad-gétä and" 
with more elaborately, and they are explained in a way that they can be practically

applied. We can understand that although Lord Kåñëa spoke Bhagavad-gétä on the

battlefield of Kuruksetra in just about forty-five minutes, He spoke to Uddhava while

comfortably seated beneath a banyan tree and thus was able to impart more detailed and

confidential instructions. Being at ease, Uddhava was free to pose numerous technical

questions on a variety of subject matters pertaining to the perfection of spiritual life,

and the Lord replied without constraints.

 XE "Uddhava-gétä:Çrémad-Bhägavatam and" It is our great fortune to be able to present the Uddhava-gétä, which is contained XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:Uddhava-gétä and" 

 XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:Lord's incarnation>as"  within the Eleventh Canto of Çrémad-Bhägavatam, as a separate book. Eleventh Canto

of Çrémad-Bhägavatam has been described as the crown on the head of the Lord.

Çrémad-Bhägavatam is the literary incarnation of the Supreme Personality of Godhead,

and beginning the study of that great literature with the First Canto is considered to be

meditation upon the lotus feet of the Lord.

This present edition presents the commentaries of two great Vaiñëava masters in

our disciplic succession—that of Çréla Viçvanätha Cakravarti Thäkura XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura" \r "m96"  and that of Çréla
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Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura" \r "m96" , the spiritual master of His Divine Grace A.C.

Bhaktivedanta Swami Prabhupada, who revealed Lord Krsna to the entire world while

distributing His sacred teachings, culminating in the Uddhava-gétä. Both these great

Vaisnava masters, Çréla Viçvanätha Cakravarti Thäkura and Srila Bhaktisiddhanta

Sarasvati Thakura, need no introduction as their names speak volumes for the followers

of Çré Caitanya Mahaprabhu. They played prominent roles in the movement to propagate

the teachings of Lord Kåñëa and Lord Caitanya throughout the modern world.

Although I am a most insignificant creature, I pray that the publication of this book

will bring delight to the dear devotees of the Lord, and shed some enlightenment upon

the bewildered people of this world. In this way, I hope to be greatly benefited.

Hoping to remain the servant of the servant of those who are aspiring to be the

servants of the Lord.

Isvara dasa.

Completed in Sri Mayapur Dham, Rama Navami, 2007.
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TEXT 1
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The Supreme Lord said: O most fortunate Uddhava, what you have ascertained about

My desire to destroy the Yadu dynasty XE "Yadu dynasty:annihilation of" \b  and then return to Vaikuëöha is correct. This is actually My desire, and Brahmä, Çiva XE "siva=Çiva:Kåñëa's return to Vaikuëöha and" \b XE "Brahmä:Kåñëa's return to Vaikuëöha and" \b, and the other Demigods XE "Demigods:Kåñëa's returm to Vaikuëöha and" \b are praying for Me to

return to My abode in Vaikuëöha. XE "Krsna:return to Vaikuëöha by" \b  X "Kåñëa:return to Vaikuëöha by"  
1COMMENTARY BY ÇRÉLA VIÇVANÄTHA CAKRAVARTÉ ÖHÄKURA

The word svarväsa in this verse means “residence in  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on svarväsa" Vaikuëöha.”

PURPORT BY ÇRÉLA BHAKTISIDDHÄNTA SARASVATÉ ÖHÄKURA

The word svarväsa refers to the planets where the demigods reside. Although Lord Viñëu is sometimes counted among the demigods, His residence is in V XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on svarväsa" aikuëöha. The Heavenly planets XE "Heaven:Lord’s abode and"  created by the Lord’s external potency, Maya XE "Maya:demigods and" , are different from His abode. Lord V XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Lord:source>as" iñëu is the supreme controller of all controllers. From Him all the demigods have manifested but they are under the control of Maya, whereas Lord Viñëu is the controller of Maya XE "Maya:Lord controls" . The Supreme Lord, Viñëu, is the root of all existence and the material world is just a dim reflection of His eternal, spiritual abode. He is one without a second and the original source of all spiritual and material manifestations. Lord Viñëu is a plenary expansion of Lord Kåñëa XE "Krsna:source>as:of everything" , the original source of all viñëu-tattva and jévatattva expansions.

TEXT 2

The mission for XE "Krsna:descent of>purpose of" \b  which I descended on this earth, along with My plenary portion, Balaräma XE "Balaräma:Kåñëa’s descent and" \b —the noble act of diminishing the burden of the earth because of the prayerful request of Brahmä XE "Brahmä:Kåñëa's descent and" \b —has now been fulfilled.
The world aàçena XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on aàçena"  means, “with Balaräma.”

1 From now on, all commentaries are by Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura, and

all purports are by Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura
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PURPORT

The word aàçena generally means “incomplete.” It indicates an incompatible

situation within the materi XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on aàçena" al kingdom. But, in the realm of spiritual variegatedness, this word refers to the inseparable portions of the Supreme Lord.

TEXT 3

Now, as a result of the brähmaëas’ curse, the Yadu dynasty XE "Yadu dynasty:annihilation of" \b  will be annihilated in a fratricidal war, and on the seventh day from today, the ocean will overflood the city of

Dvärakä XE "Dvärakä:flooding of" \b.

TEXT 4

O saintly Uddhava, I will soon abandon t XE "Krsna:disappearance of" \b his earth. Thereafter, being overwhelmed by the age of Kali XE "Kali-yuga:Kåñëa's disappearance and" \b, the earth will become bereft of all piety.

PURPORT

Simply by the advent of Kåñëa, the enti XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Krsna:presence of" re world became filled with all kinds of auspiciousness. Wherever  XE "Krsna:presence of" there is no existence of the Supreme Lord, the path of argument is prominent and the path of Disciplic Succession XE "Disciplic succession:Lord's presence and"  is attacked. Çré Kåñëa, who enjoys variegated spiritual pastimes, is an ocean of nectarean mellows. Wherever a relationship with Kåñëa is absent, useless mental speculation becomes prominent, which creates quarrel due to the influence of Kali. If the existence of the Supreme Lord is not realized, people who are deceived by the illusory energy of the Lord are made to run after the path of mental speculation and dry argument.
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TEXT 5

My dear Uddhava XE "Uddhava:Kåñëa's disappearance and" \b, you should not remain on the earth XE "Krsna:disappearance of" \b  after I return to My eternal abode in the spiritual sky because Kali-yuga XE "Kali-yuga:influence of" \b  will influence human beings so that they will become accustomed to performing all kinds of Sinful activities XE "Sinful activities:Kali-yuga and" . For this reason, you should not remain here.

PURPORT

Human beings in the age of Kali are very interested in pursuing s XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Kali-yuga" inful propensities because they are unaware of the advent of the Supreme Lord. So, the devotees of the  XE "Devotees of Lord:Kali-yuga and" Supreme Lord, who are sober and gentle, do not wish to live in this world, which is covered by the darkness of ignorance and is devoid of a loving relationship with the Supreme Lord. One of the symptoms of a devotee is that he takes pleasure in residing at a place where the Lord enacts His pastimes. Thus, Lord Kåñëa advised Uddhava not to remain on earth in Kali-yuga.

TEXT 6

Now, you should completely give up all attachment to your friends and relatives and fix your mind on Me. Thus being always conscious of Me, you should observe all things with Equal vision XE "Equal vision" \b  while wandering throughout the world.

COMMENTARY

Lord Kåñëa thought as follows: “While remaining on the earth, I satisfied the desires of all those who sincerely wanted to see Me. I married many thousands of women, headed by Rukmiëé XE "Rukmiëé" , whom I had kidnapped, and I killed many demons in various places and by various contrivances. I attended the religious functions organized by
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 XE "Krsna:earthly pastimes of" \r "m95" 
My friends and relatives, so that I have performed many wonderful pastimes for the

satisfaction of My devotees.”

“I gave My personal association to all the great devotees in the lower planets. Just to please My mother, Devaké XE "Devaké" , I return her six dead sons, who had been killed by Kaàsa XE "Kaàsa" , I went to Sutala XE "Sutala"  and blessed My great devotee, Bali Mahäräja XE "Bali Mahäräja" . To return the dead son of My spiritual master, Sändépani Muni XE "Sändépani Muni" , I personally went to Yamaräja XE "Yamaräja" , and thus gave him My audience. I even benedicted the residents of heaven with My personal association when I went there to take the pärijäta flower for My wife, Satyabhämä XE "Satyabhämä" . I traveled to Mahä-vaikuëöhaloka XE "Mahä-vaikuëöhaloka" , to recover the dead children of a brähmaëa. In this way, all the devotees who sincerely desired to see Me received the fulfillment of their desires.”

“However, Nara-Näräyaëa Åñi XE "Nara-Näräyaëa Åñi"  and the great sages who reside with Him at Badarikäçrama XE "Badarikäçrama" , although hoping to see Me, never had their desire fulfilled. I have been on this earth for 125 years and so the duration of My stay has reached its limit. Being busy with My pastimes, I had no time to see these great sages. And yet, Uddhava is almost as good as Me. He is a pure devotee who has been awarded My transcendental opulence. I therefore consider him to be the right person for Me to send to Badarikäçrama XE "Krsna:Badarikäçrama sages and" 

 XE "Uddhava:Badarikäçrama sages and" . I shall impart transcendental knowledge to Uddhava, so that anyone who receives it from him will become detached from material existence. He is the right person to impart this knowledge to the sages at Badarikäçrama. He can teach them the procedures for rendering de XE "Pure devotee:Lord protects" votional service unto Me. Loving devotional service rendered to Me is the most valuable treasure available in this world. By receiving this knowledge, the desires of Nara-Näräyaëa and the other great sages will be fulfilled.” XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Badarikäçrama sages" 
“The grea XE "Krsna:surrender to" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Krsna:surrender to" t souls who have surrendered unto Me are enriched with transcendental knowledge and detachment from the material world. Sometimes, being fully engaged in My devotional service, they may seemingly forget Me, but a pure devotee who possesses love for Me will always be protected by his sincere devotion. Even if such a devotee unexpectedly meets with death while forgetting to keep his mind fixed upon Me, his love for Me is so strong that it will give him protection so that he will eventually attain My lotus feet, which are beyond the vision of materialistic persons. Uddhava XE "Uddhava:pure devotion of"  is My pure devotee because he can never give up My association.”

While contemplating in this way, Çré Kåñëa inspired Çrémän Uddhava to inquire about transcendental knowledge, renunciation, and devotional service to Him. He said to Uddhava, “You should give up affection for your relatives and friends in the Yadu dynasty.” This affection of Uddhava XE "Uddhava:affection for Yadus by" \r "m94" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Uddhava:affection for Yadus by" \r "m94"  towards the members of the Yadu dynasty are of two types.

1. Bodily relationship with the Yadus.

2. Relationship in regard to Kåñëa.
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Among the two, Uddhava is advised give up the former. The Lord will explain to

Uddhava how to give up this attachment. As far as the latter relationship is concerned,

Uddhava is incapable of giving it up. This relationship is not condemned. Uddhava is

certainly aware of Kåñëa’s mentality.

PURPORT

The devotees of the Lord are equipoised because they see all material objects in relationship with Kåñëa. Those whose hearts are steady do not become entangled in material affection, in the form of aversion to Kåñëa, and thus do  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotee:vision of" 

 XE "Devotees of Lord:vision of" Not consider their nondevotee relatives as the object of their sense gratification. Since thos XE "Devotees of Lord:material affection and" e persons, who see everything in relation to Kåñëa, wander about in this world while giving up the urges of the mind, speech, and body, they are fit to be called devotees of the Lord, or Gosvämés. The purport of the brahmabhüta prasannätmä verse of the Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:equal vision and"  is the perfect example of seeing all objects with equal vision XE "Equal vision" .

TEXT 7

My dear Uddhava, know for certain that this Material world XE "Material world:illusory>as" \b which you perceive through your mind, speech, eyes, ears and other senses is an illusory creation that one imagines to be real due to the influence of Maya XE "Maya:influence of" \b . You should know that all of the objects of the material Senses XE "Senses:objects of:temporary>as" \b are temporary.

COMMENTARY

The question may be raised, “What kind of equal vision should Uddhava have?” In reply to this, Lord Kåñëa said, “O Uddhava, this material world XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on equal vision" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on material world" , which is the object of the senses, such as the mind, speech, eyes, and ears, is temporary and perishable.”

PURPORT

Any information received from this material body, which consists of the fiv XE "Knowledge:material" e knowledge-acquiring senses, the five working senses, and the mind, is limited and destroyed by time because of its te XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on material knowledge" mporary nature. The spirit soul coming in contact with the material body develops material designations and desires the insignificant
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enjoyment that is associated with this temporary material world. As a result of this

misconception, he is bereft of the service of the Supreme Lord.

TEXT 8  XE "Illusion:value conceptions and" \b 
That person whose mind is bewildered by illusion perceives many differences in value and meaning among material objects. Thus, one engages constantly on the platform of material good and evil and is bound by such conceptions. Absorbed in material Duality XE "Duality" \b , such a person contemplates the performance of compulsory duties, nonperformance of such duties, and the performance of forbidden Activities XE "Activities:prescribed/prohibited" \r "m92" .

COMMENTARY

An elaboration of the topics described in the previous verse is being given here. The living entities sometimes fall into the trap of d XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on conditioned souls:duality and" uality. They think: “This is prescribed, therefore better; that is faulty, therefore inferior.” This is the conception of ignorant people. For the fallen souls, what is superior and what is inferior? King Citraketu XE "Citraketu"  has said that all objects in this material world are insignificant. Therefore, it is difficult to ascertain which one is a curse, which one is a favor, which one is heaven, which one is hell, which one is happiness, and which one is distress. The faults and qualities of objects are attributed to them by the Vedas XE "Vedas:prescriptions/prohibitions and"  when it says that prescriptions are qualities and prohibitions are faults. This is a fact. The Vedas have described these subject matters for the benefit of the people who are in ignorance. Karma refers to those activities which are approved by the Vedas, akarma means to not perform those activitie XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on activities" s, and vikarma refers to those Activities which are prohibited by the Vedas. Those who find faults and qualities are certainly ignorant.

PURPORT

Mental speculators distance themselves from the consideration of the Absolute Truth and engage in enjoying various sense objects, being bereft of the service of the nondual substance, the son of the king of Vraja. That is not the constitutional propensity of the spirit soul. That is the illusion of the unsuccessful yogis. Being controlled by the conception of faults and qualities, such people accept a few temporary activities as XE "Illusion;value conceptions and" \r "m93"  X "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls:illusion of" \r "m93" 
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  X "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on activities" prescriptions, and a few activities as prohibition. In this way, they attribute superiority and inferiority to various objects. But, if all objects are seen in relation to Kåñëa, such distinctions will not arise. In order to attain liberation from such conceptions that are based on finding faults and attributing qualities, the topic of Brahma-gäyatré XE "Brahma-gäyatré"  has been described. Spiritual knowledge means knowledge with practical application. If one does not know the mystery of this, then he is sure to fall into illusion. Thus, he attributes faults and qualities to different persons and addresses them as satkarmé, vikarmé, and kukarmé.

TEXT 9

Therefore, you should control your mind and senses and see this material world, which is full of happiness  XE "Material world:conception of" \b and distress, as situated within the self, and also see that this individual Self XE "Self:conception of" \b  is situated within Me, the Supreme Perso XE "Krsna:self-conception and" \b nality of Godhead.

COMMENTARY

Therefore, you should regulate XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on material world" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Supersoul"  your senses and understand that this material world, which is full of happiness and distress, is situated within the living entity as their object of enjoyment. You should also see this material world, as well as the spirit soul, as being under the full subordination of the Supersoul XE "Supersoul:spirit soul and" 

 XE "Supersoul:material world and" , which is one of My features.

PURPORT

By executing devotional service, all of one’s senses become properly engaged. Then only can one realize that Kåñëa is the controller of all, a XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Supersoul" nd that He is situated within everybody as the Supersoul. At that time, all XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotional service:sense engagement and"  the senses become engaged in the service of the master of the senses and  XE "Devotional service to Lord:sense engagement and" thus become free from material designations. Impersonalists XE "Impersonalists:action and"  try to cease all sense enjoyment, thinking that in the perfectional stage, the living entities become inert. However, such self-abnegation simply denies one the opportunity to realize the  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on impersonalists" Absolute Truth with transcendental senses. The fact is that the master of the senses, Kåñëa, who is the only proper object of all the senses, is realized by rendering devotional service with all the senses.

55 AM XE "Krsna:object of senses>as" 
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 X "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Conditioned souls:illusion of"  XE "Illusion:material desires and" Because the conditioned souls have rejected their constitutional position, and because they want to enjoy without God in this material world, which is created by the illusory energy of the Lord, they fall into bewilderment, thinking themselves as something other than eternal servants of the Supreme Lord, or as instruments for the Lord’s service. That is why Çré Kåñëa, the Supreme Personality of Godhead, instructed His pure devotee, Uddhava, just as Prahläda XE "Prahläda"  instructed his father, Hinranyakaçipu XE "Hinranyakaçipu" . Attached Householders XE "Householders:attached" , who do not see how everything is related to Kåñëa, are perpetually deceived so that they cannot see the Supreme Lord as He is, because they are driven by their uncontrolled senses. Lord Viñëu is the ultimate goal of all the senses. The conditioned soul’s propensity to enjoy the material senses is nothing but the spirit of enjoyment that is averse to devotional service.

When Kåñëa, the son of the king of Vraja, who is one without a second, becomes XE "Krsna:object of senses>as" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Krsna:object of senses>as"  the only object of all the senses then the temporary propensity of the material senses is checked and the spiritual propensity for serving the Supreme Lord with purified senses is awakened. Because there are no longer any material designations in that state of perfection, the distinction between the body and the self, between the form and the owner of the form, and between the qualities and the owner of qualities, cannot be experienced.

The Supreme Lord is the only object of wor XE "Supreme Lord:object of service>as" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Supreme Lord:object of service>as" ship for everyone. He is the object of service for everyone and the object of service of all the senses of everyone. The abomination in the form of unwanted conceptions that bring about inauspiciousness in the variegated activities of this material world cannot influence the servant of the Supreme Personality of Godhead, Vrajendra-nandana. On the spiritual platform, the considerations of çuddha-dvaita, dvaitädvaita, viçiñtädvaita and çuddhädvaita appear to be situated on the same platform so that the ekäyana system is not obstructed. When the philosophy of acintyabhedäbheda is revealed, the spirit souls are not seen as distinct from t XE "Devotees of Lord:self-conception by" he associates of the Lord who assist Him in His pastimes. On that platform, the pure spirit soul thinks himself as a servant of Kåñëa and thus engages in His devotional service. Unless one sees all objects in relation to Kåñëa, there is bound to be inauspiciousness. That is why the devotees of the Lord consider uninterrupted service to Kåñëa as the constitutional and awakened propensity of the spirit soul. People who cannot realize the Supreme Lord, the enjoyer of transcendental pastimes, become separated from Lord Acyuta and thus become faithful to temporary and imaginary objects. This is due to not understanding the essential characteristics of the Supreme Lord. In order to open the eyes of such blind people, the Lord, as the supreme instructor, expressed His desire to guide Uddhava, and other similar servants of Uddhava, who have no interest in the karma-käëòa system of the Vedas, by giving them invaluable instructions.
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TEXT 10

Being fully endowed with conclusive knowledge of the Vedas XE "Vedas:understanding" \b , and having realized the ultimate purpose of such knowledge in practice, you will be able to perceive the pure Self XE "Self:perceiving" \b  and become Self XE "Self:satisfaction of" \b -satisfied. In this way, you will become dear to all living beings, headed by the demigods, and you will never be obstructed by any impediment.

COMMENTARY

If one does not act with a mind fixed on Kåñëa, then the demigods will create obstacles. This is being explained here. The word jïäna means, “ascertaining the purport of the Vedas.” The word vijïäna means, “to realize that purport.” One must posses both. When one is self-realized, one automatically becomes satisfied. In that condition, one becomes the object of affecti XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on self-satisfaction" 

 XE "Demigods:self-satisfaction and" \b on of those who have demigod bodies. This is confirmed in the Vedas wherein it is stated, ätmähyeñaà sa bhavatéti, “such a soul is very joyful.” Thereafter, the demigods no longer create any disturbanc XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on demigods" e.

PURPORT

Due to lack of knowledge regarding the Supreme Personality of Godhead, Vrajendranandana, who is one without a second, the Impersonalists XE "Impersonalists:knowledge lack by"  cannot understand that both the object of worship and the worshipers are situated in the eternal spiritual  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on impersonalists:knowledge lack by" kingdom. But, because the eternal devotees of Kåñëa, who accept the personal form of the Lord and who are expert in seeing spiritual variegatedness, are blissful due to realizing their service to Kåñëa XE "Devotees of Lord:vision of" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotee:vision of" , they become liberated from the conception of seeing the difference between the body and the owner of the body. In such a state, the insignificance of the four objectives of life is exposed. Those who are devoid of love for Hari, and who glorify the concept of impersonalism, which is a snare of Hari’s illusory energy, Maya XE "Maya:impesonalism and" , face an impediment in their path of self-realization. As a result, they bring about their own ruination, as did Kaàsa, Jaräsandha, and so on. Knowledge, theoretical XE "Knowledge:theoretical"  can be purified when it is practically applied.
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TEXT 11

One who has attained the transcendental platform, beyond the influence of material dualities, such as good and evil, will automatically follow religious principles and avoid Sinful act XE "Sinful activities:self-realized soul and" \b s. A Self-realized soul XE "Self-realized soul:sinful activities and" \b  acts in this way without separate endeavor, just like an innocent chil XE "Analogy:innocent child and self-realized soul" \b d, and not because he considers everything in terms of a materialistic conception of good and evil.

COMMENTARY

Less-intelligent people cannot act properly. Wise men, who are beyond the concept of finding faults and qualities, automatically give up activities that are prohibited by the scriptures, even though they no longer have suc XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on wise man" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on activities" h a dualistic outlook. And, they automatically act in a way that is approved by the scriptures. As an innocent child acts spontaneously and not under the influence of duality, the actions of a wise man are also spontaneous.

PURPORT

From the external point of view, an innocent child, not knowing the consequences of an action, may sometimes appear to reject sinful activities and be attracted to pious activities, as when a child spontaneo XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on transcendentalists" usly exhibits a generous nature. Similarly, transcendentalists do not become intoxicated by mundane knowledge. They are situated beyond the mentality of finding faults and qualities and realize that Kåñëa alone is the object of service.

TEXT 12
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The Self-realized soul XE "Self-realized soul:material world and" \b 

 XE "Material world:self-realized soul and" \b s who are firmly fixed in knowledge and realization, and who are

equal to all living entities, know this material world as a manifestation of My energy, and

thus do not again become entangled in the bondage of material existence.

PURPORT

Self-realized souls see all objects of this world to be related to Kåñëa. They never fall into mat XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on self-realized souls" erial existence on account of their spirit of enjoyment. They make friendship with all living entities, knowing them to be ingredients for Kåñëa’s worship. They are naturally peaceful and undisturbed because of their expertise in the field of knowledge and its practical application. No mundane temptation  XE "Self-realized soul:qualities of" can distract their mind from the lotus feet of Kåñëa. Those who fail to see this world as a house of happiness because of their unsuccessful attempt to enjoy this world, engage in fruitive activities to achieve material enjoyment. When they become disgusted with material enjoyment, they want to temporarily renounce such enjoyment. That is why Çré Gaurasundara has ins XE "Caitanya:renunciation and" tructed about phalgu vairägya and yukta vairägya, which are confidential purports of Çrémad- Bhägavatam, meant for the understanding of fortunate living entities.

TEXT 13

Çré Çukadeva Gosvämé said: O King, after Lord Kåñëa instructed Uddhava in this

way, the mahä-bhägavata, Uddhava, who had a desire to know the spiritual truth, offered

obeisances to the Lord and spoke as follows.

TEXT 14
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Çré Uddhava said: My dear Lord, You award the fruit of yoga, You are the knower of mystic yoga, You are the personification of Yoga XE "Yoga:Kåñëa and" \b 

 XE "Krsna:yoga and" \b , and You are pleased by the execution of bhakti-yoga. For my ultimate benefit, You have explained to me the procedure for accepting the renounced order of life.

COMMENTARY

O my Lord, You are Yogeçvara because You are the controller of karma-yoga, jïänayoga,

and bhakti-yoga. You are yoga vinyäsa, meaning that You are imparting to me XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Krsna:yoga and" 
the knowledge of yoga, although I am unqualified to receive it. O Yogätman, You are

the personification of yoga. So, if I attain You, then I will attain all types of mystic

yoga. Moreover, You will take birth in the house of a devotee because of his devotional

service. Therefore, please award devotional service to me in a special way.

PURPORT

Uddhava has addressed Lord Kåñëa in this verse as Yogeça. Çré Kåñëa alone is the

object of worship and He alone is to XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on attachment, material"  be attained through the practice of devotional XE "Krsna:object of worship>as" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Krsna:object of worship>as"  service. When one understands the characteristics of devotional service, one’s propensity for enjoying mundane objects becomes vanquished. Materialists XE "Materialists:attachment by"  are attached to hearing and chanting the topics of their wife and children. Learned Scholars XE "Scholars"  are attached to hearing and chanting the topics of scriptural debates. Yogés XE "Yogés:attachment by"  are attached to the distress produced from controlling their life air. Ascetics XE "Ascetics"  are attached to their performance of austerities, and Pseudo renunciates XE "Pseudo renunciates"  are attached to the cultivation of dry, speculative knowledge. But, the servants of Çré Caitanya are always fixed in the path of bha XE "Devotees of Lord:detachment by" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotee:detachment by" kti-yoga. Because the devotees of the Lord have adopted the process of devotional service, which is inclusive of detachment, giving up other inferior attachments, they are real renunciates, or yukta vairägis. That is why the Supreme Lord is addressed here as Yogeça. Because the servants of Yogeçvara, like Uddhava, dovetail all other yoga processes in the execution of bhakti-yoga, the Lord is addressed here as yoga-vinyäsa.

Because the constituti XE "Krsna:yoga and" onal propensities of the living entities clearly manifest in the  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Krsna:yoga and" practice of bhakti-yoga, the Lord is called Yogätmä. In addition, because He is the source

of all types of yoga, He is referred to as yoga-sambhava. Only persons who are situated in

devotional service achieve the supreme benefit of life and thus are able to properly give

up all non-devotional propensities. That is the most beneficial thing that can happen to
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a spirit soul. Çré Kåñëa had mercifully taught this päramahaàsya-dharma, in the form

of bhakti-yoga, to Uddhava.  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on yoga processes" 
Renouncing the enjoyment of the fruits of one’s karma and rejecting the fruits of jïäna, or the cultivation of impersonalism, cannot be the cause of the living entities’ ultimate benefit because such activities are temporary and dependent. Those who have no interest in hearing the topics of the Supreme Lord are perpetually diverted from the transcendental mellows as a result of being misguided by di XE "Yoga:processes of" fferent yoga processes, such as haöha-yoga, karma-yoga, räja-yoga, and jïäna-yoga. When mundane rasa displays prominence, then such people, in order to neutralize it, endeavor to practice different kinds of mystic yoga processes and thus are perpetually bereft of bhakti-yoga.

TEXT 15

My dear Lord, O Supersoul of all, I think that it is extremely difficult for those whose

minds are attached to Sense gratification XE "Sense gratification:attachment to" \b , and who are bereft of devotion unto You, to renounce material desires.

COMMENTARY

If it is difficult to follow this process even for Your devotees XE "Devotees of Lord:material attachment by" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on devotees:material attachment by"  whose minds are still attached to material enjoyment, then there is no doubt that it must be very difficult for the nondevotees.

PURPORT

Uddhava said: The devotees of the Supreme Lord never desire to accep XE "Devotees of Lord:detachment by" t anything that has not been first offered to the Lord. Therefore, apart from the ingredients of the  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotees:detachment by" Lord’s service, it is natural for them to give up the desire for enjoying objects that are not related to the Lord. But, lusty non-devotees, who are busy collecting objects for sense gratification are XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on materialists" 

 XE "Materialists:attachment by"  fit to be called materialists because they have no propensity for the Lord’s service. There is no possibility for such people to give up the desire for enjoying objects that are not related to the Lord. This is my opinion.
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TEXT 16

My dear Lord, I am certainly foolish because I consider my body and bodily relations to be all and all, even though these things are simply products XE "Bodily concept of life:Uddhava on" \b  of Your illusory energy. Thus, I think, “I am this body and these relatives and possessions are mine.” My Lord, please instruct Your foolish servant so that I can give up this illusion and surrender at Your lotus feet.

COMMENTARY

“My mind is absorbed in mundane conceptions because I am attached to my body, wife, and children, which are creat X "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on bodily conception" ed by Maya. The material body is just like a blind well. XE "Analogy:blind well and material body"  Therefore, it is my first duty to protect myself from that well. Then, the knowledge that will be gained by following the Lord’s instructions will automatically follow.” This is the sum and substance of this verse.

PURPORT

Those who are attacked by nämäparädha in the form of maintaining the conception  XE "Offenses:I/mine conception and" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Lord:surrender to" 

 XE "Supreme Lord:surrender to" of “I and mine,” pollute their real ego due to the influence of the illusory energy of the Lord of Vaikuëöha. At that time, they display no power to follow the instruction of the Supreme Lord because, due to lack of surrender, the living entities become bewildered by False ego XE "False ego:surrender to Lord and" . Due to the influence of false ego, the living entities become averse to the Supreme Lord and are then bound by the ropes of Maya. On that platform, the constitutional position of the living entities becomes covered. In other words, their inclination towards the Lord’s service slows down considerably. This is why Uddhava is praying to Kåñëa to remain situated in the service propensity without deviation.

TEXT 17
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My dear Lord, You are XE "Krsna:mercy of"  the Supreme Personality of Godhead, and by Your mercy, You reveal Yourself to the hearts of Your Pure devotee XE "Pure devotee:Lord reveals Himself to" \b s. Other than You, I do not see anyone who can impart to me perfect Knowledge XE "Knowledge:Lord imparts perfect" \b . You are the perfect teacher, and not the demigods in the heavenly planets. In fact, the demigods, even Lord Brahmä XE "Brahmä:Maya and" , are bewildered by Your illusory energy, Maya XE "Maya:demigods and" \b 

 XE "Demigods:conditioned souls>as" \b . The demigods are also conditioned souls who accept their material bodies and bodily expansions as ultimate reality.

COMMENTARY

The word satyasya in this verse has been used XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Krsna:knowledge from"  in the dative case, which means that knowledge about the self has been produced from You because You are the basis of all time, place, and circumstances. You are the Supersoul and I am different from You.

PURPORT

Although the Supreme Lord is sometimes counted amongst the demigods, He is nevertheless the self-manifest Absolute Truth, the Supersoul, and the eternal Personality of Godhead. Although partial power of supremacy of the Supreme Lord is present in the Vaiñëava demigods, the moment they fail to display an eagerness for the service of the Supreme Lord, they fall down from the worship of the Lord and plunge into the ocean of forgetfulness. Therefore XE "Supreme Lord:living entities separate from" , if one is to consider the position of the demigods, who are devoid of service to the Supreme Lord, one will find that they lack self-manifest complete knowledge. From this, one can understand that the Supersoul, Lord Viñëu, is separate from the living entities, such as the demigods. Demigods like Brahmä, who are approachable by human knowledge, have a difference between their body and their self. All of them are bewildered by the illusory energy of Viñëu and consider the objects of the external world as the goal of their lives. The worsh XE "Krsna:Caitanya as" ipers of the demigods, who are a XE "Demigods:worshippers of" ttracted to the material sense objects—sound, touch, form, taste, and smell—are similarly covered like their respective objects of worship, by the illusory energy of the Lord, Maya. Aversion to the service of the Supreme Lord is the proof of their nondevotional endeavors. This statement of Uddhava is greatly admired by the servants of Çré Caitanya XE "Caitanya:Kåñëa>as" . They do not consider Çré Caitanyadeva, who is non-different from the son of the king of Vraja, to be merely a spiritual master, like Åñabhadeva XE "rsab=Åñabhadeva"  or Vyäsadeva XE "Vyäsadeva" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on demigods" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on demigod worshippers" 

 XE "Demigods:Maya and" 

 XE "Maya:demigods and" .
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TEXT 18

Therefore, O Lord, feeling weary of material lif XE "Krsna:Supreme Lord>as" \b e and tormented by its distresses, I now surrender unto You because You are the perfect master. You are the same Näräyaëa, who is beyond the influence of material time and space. You are the unlimited, all-kno XE "Supreme Lord:surrender to:by Uddhava" wing Supreme Personality of Godhead, whose spiritual abode in Vaikuëöha is free from all disturbances. You are free from all faults and You are the sole benefactor of all living entities.

COMMENTARY

“O Lord, I am especially tortured by material miseries. Therefore, I surrender unto You.” Sometimes a person may possess all good qualities yet may commit sinful activities. So, how to give up all material association is being described  XE "Krsna:unlimited>as" here. The Lord is unlimited or He who has no end. In other words, the Lord is beyond the influence of  XE "Krsna:mercy of" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Lord:surrender to" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Lord:mercy of" material time and space. “Some people are ungrateful but You are not so. You are omniscient. Some people cannot give protection but You are not like that. You are the supreme controller. Some people are a source of inauspiciousness but You are not like that. Your abode of Vaikuëöha is free from anxiety, and the material time factor. You are Näräyaëa. You are the supreme shelter of even the puruñävatäras. You are most compassionate because You are the ever well-wisher of all living entities. You appear in this world simply to exhibit Your mercy to the conditioned souls.”

PURPORT

O Lord, the demigods fulfill XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on demigods"  our desires. Because the demigods who supply our necessities are not omniscient, rather they are limited l XE "Demigods:limited>as" iving entities of this material world created by Maya, You are actually the true friend of all living entities. Because I have a tendency to commit sinful activities and I am greedy, I have no other alternative than to take shelter at Your lotus feet.
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TEXT 19

The Supreme Lord said: Generally, persons who are able to understand the truth of this material world try to elevate themselves beyond such a life of inauspiciousness, which simply consists of gross sense gratifi cation. XE "Material world:understanding" \b 
COMMENTARY

Lord Çré Kåñëa replied to Uddhava XE "Uddhava:wisdom of" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Uddhava:wisdom of" : You are thinking yourself to be a fool. But, I do not find a wise man like you among all learned persons. It is seen in this world that some people who are inferior to you attain spiritual knowledge on the strength of their own intelligence even without accepting instructions from their spiritual master. But, you are the crest jewel among all wise men. You know the spiritual science instructed by Me. Often many experienced people who are aware of the consequences of auspicious and inauspicious activities cannot deliver themselves from the inauspicious desire of material enjoyment.

PURPORT

Only those who give Self-realized soul:physical/mental demands and"  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on self-realized soul" 
up all endeavors to satisfy the demands of the body and mind, which are opposite to their constitutional positions, are actually self-realized, and are able to deliver themselves from the desire for material enjoyment.

TEXT 20

O Uddhava, the Self XE "Self:guru>as" \b 

 XE "Spiritual master:self as" \b  is the foremost spiritual master of the human beings because the self can attain supreme auspiciousness on the strength of his direct and indirect perceptions.  XE "Perception, direct and indirect" \b 
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COMMENTARY

A person can sometimes achieve the highest auspiciousness directly, and sometimes  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on perception, direct and indirect" through indirect perception.

PURPORT

The conditioned state can never create inauspiciousness to those who are selfrealized. Therefore, self-realized souls accept the Supersoul XE "Supersoul:guru>as"  as their Spiritual master XE "Spiritual master:Supersoul as" , without  XE "Self-realized soul:direct/indirect perception by" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on self-realized soul:direct/indirect perception by" being entangled in the material conception of life. Such self-realized liberated souls, th XE "Perception, direct and indirect" ough living in this world, actually attain auspiciousness by using the two kinds of evidence—direct and indirect perception.

TEXT 21

Those who are expert in the science of Säìkhya-yoga XE "Säìkhya-yoga" \b , and are self-controlled, can directly see M XE "Krsna:seeing" \b e, along with all My potencies.

COMMENTARY

Many among such human beings can  XE "Krsna:realizing" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Krsna:realizing" Human life XE "Human body:capabilities of" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on human body:capabilities of" realize Me. Those who are sober and nonenvious can certainly understand Me. Those who know säìkhya-yoga and bhaktiyoga can also realize Me. It is stated in the çåuti: puruñatve cävistaräm ätmä sahitaprajïänena sampanna-tamo vijïätaà vadati vijïätaà paçyati veda çvastanaà veda lokälokau martyenämåtam épsaty evaà sampanno ’thetareñäà paçünäm äsanä-pipäse eväbhijïänam. “The human form of life is endowed with sufficient intelligence so that one can imbibe transcendental knowledge. While in the human form of life, one can speak about his realizations, see the truth of material existence, understand the future consequences of his actions, and thus appreciate the existence not only of this world, but also the next. By experiencing the futility of material existence, the soul in the human form can inquire about immortality. This is the purpose of human life because the human body can enable one to achieve perfection. When a human being becomes advanced by spiritual practice, he will see the futility of the activities of the animals, which are simply eating, sleeping, mating and defending.”
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PURPORT

People who are maddened  XE "Materialists:vision of" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on materialists:vision of" 

 XE "Supreme Lord:omnipresence of" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Supreme Lord:omnipresence of" by material enjoyment consider all visible articles as the objects of their temporary sense enjoyment. They consider the Supreme Lord to be impotent, and thus deny His existence. But, those steady and thoughtful people who have mastered the science of self-realization and devotional service realize that the allpowerful Supreme Lord is present in every object.

TEXT 22

In this material world, there are varieties of created bodies—some XE "Body, material:types of" \b 

 XE "Body, material" \t "See also Human life"  with one leg, others with two legs, three legs, four legs, many legs,  XE "Human body:advantage of" \b and still others with no legs. Among all such bodies, the human form is very dear to Me because it awards one the ultimate goal of life.

COMMENTARY

Now, the Lord is glorifying the human body by saying, “one leg, etc.”

PURPORT

According to their karma, the conditioned souls receive different types of bodies.

Because they are materially conditioned, XE "Conditioned souls:bodily conception by"  X "Body, material:identification with"  they accept their material body to be their self.

Among all such bodies, the human for X "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on human lif" 

 X "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on human life" m is dear to the Supreme Lord XE "Supreme Lord:human body and"  because only in the human form is one capable of achieving the ultimate goal of life.

TEXT 23
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Although My form is not directly seen by ordinary s XE "Krsna:seeing" \b ense perception, those situated in Human life XE "Human body:searching for Kåñëa and" \b  may use their Intelligence XE "Intelligence:searching for Kåñëa and" \b  and other facultie XE "Krsna:searching for" \b s of perception to directly search for Me through both apparent and indirectly ascertained symptoms.

COMMENTARY

“The living entities who have received human forms can directly search for Me, the supreme controller of all. The devotees worship Me by the process of devotional service, beginning with hearing and chanting. I have already stated that I am known only through devotion XE "Devotional service to Lord:Kåñëa known via" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on devotional service:Kåñëa known via" al service.” 

Now, the question may arise that since the Lord is the source of everything, including the intelligence, how can one realize Him through sense perception and mental speculation? The answer is that guesswork undertaken by use of intelligence is unaccepta XE "Krsna:realizing:sense perception>via" ble. By such guesswork, the dependent livi XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Krsna:realizing" ng entity tries to reach a conclusion but the independent Su XE "Senses:realizing Kåñëa with" persoul is not fully realized by such a process. The Supreme Lord, Kåñëa, is beyond the reach of dry arguments. His forms, qualities, pastimes, and opulence are all inconceivable. Therefore, He is not realized through indirect sense perception.

PURPORT

Only human beings can realize the existence of the Supreme  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Lord:realizing" Lord with the help of direct and indirect perception, after seeing cause and effect, temporary and permanent nature, and the external and internal causes in this material world. XE "Perception:direct/indirect" 
TEXT 24

Now I will relate to you a historical narration concerning a conversation between the

greatly powerful King Yadu and a most intelligent avadhüta.

COMMENTARY

Now I will relate to you an ancient conversation that took place between an avadhüta

and King Yadu, which will shed light on your understanding of the Supersoul.
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TEXT 25

Once upon a time, Yadu Mahäräja XE "Yadu Mahäräja:inquiries by" \r "m90" \b , who himself was most learned in spiritual science, saw an Avadhüta brähmaëa XE "Avadhüta brähmaëa:Yadu inquires from" \r "m90" \b  who appeared to be young and wise, wandering about fearlessly. Mahäräja Yadu took the opportunity and inquired from the brähmaëa as follows. TEXT 26 Çré Yadu said: O brähmaëa, I can see that you are not practicing any kind of spiritual discipline and yet you have gained perfect understanding of everything and everyone within this world. Kindly tell me how you developed your extraordinary intelligence. Why do you wander over the earth, behaving as if you were a mere child? TEXT 27 People in this world often cultivate Religiosity XE "Religiosity:motivation for" \b , Economic development XE "Economic development:motivation for" \b , and Sense gratification XE "Sense gratification:motivation for" \b , and also the science of Self-realization XE "Self-realization:motivation for" \b , and their usual motive is to achieve a long duration of life, acquire fame, and enjoy material opulence.
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COMMENTARY

Although they desire to know about religiosity, economic development, sense gratification, and the self, people in general think that these will benefit them with a long duration of life, and so on.

TEXT 28

Although you are able, wise, expert, handsome, and a sweet speaker, y XE "Avadhüta brähmaëa:qualities of" \b 

 XE "Avadhüta brähmaëa:appearance of" \b ou are not engaged in doing anything. Rather, you appear to be acting like an inert madman, as if you were a ghostly creature.

COMMENTARY

Yadu, the son of Yayäti, is saying: You are not the performer of any action, and you do not want anything. It is not that you are not doing anything because of XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Yadu's inquiries"  ignorance— you are capable. It is not that you lack expertise—you are expert in all activities. It is not that you are ugly and hence, you do not wish to associate with a woman—you are handsome. You speak less. It is not that you are not a learned person but you do not wish to converse with anyone. O brähmaëa, despite all these, why are you behaving like a dumb person?

TEXT 29

Although human beings in this world are burning in the forest fire of Lust XE "Lust:avadhüta brähmaëa and" \b 

 XE "Greed:avadhüta brähmaëa and" \b  and greed,

you remai XE "Analogy:elephant and avadhüta brähmaëa" n free and are not burned by that fire. You appear to be like a peaceful elephant in the midst of the water of the cooling Ganges.
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COMMENTARY

You are you XE "Avadhüta brähmaëa:qualities of" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Yadu's inquiries" ng and still, you are not afflicted by lusty desire XE "Analogy:elephant and avadhüta brähmaëa" s. What is the reason behind this? People in this world are always suffering from lust, greed, and so on. However, you are free from such suffering and thus appear to be like an elephant standing in the water of the Ganges.

PURPORT

There is abundance of water in the Ganges. The water of the Ganges can extinguish any fire. As the waves of the Ganges XE "Ganges:avadhüta brähmaëa and"  can extinguish the fire of lust of an intoxicated elephant and make him peaceful, alt XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on avadhüta brähmaëa" hough human beings in this world are always disturbed by enemies, such as lust, you are an avadhüta. And, because you are not overwhelmed by lusty desires, you are not disturbed by the fire of Lust XE "Lust:avadhüta brähmaëa and" , like an elephant situated in the water.

TEXT 30 
O great brähmaëa, I see that you are devoid of any contact with material enjoyment and that you are traveling alone, without any companions or wife and children. Therefore, because I am sincerely inquiring from you, please tell me the cause of the great ecstasy that you feel within yourself.

COMMENTARY

According to the logic that one who has a mouth will speak, I wish to know from

where you are getting this unlimited happiness. You are completely aloof from sense

enjoyment but still, you are receiving so much happiness. XE "Avadhüta brähmaëa:happiness of" \b 
PURPORT

The Sense objects XE "Sense objects:liberated souls and" —form, taste, smell, sound, and touch—cannot attack those liberated souls who are fully engaged in the devotional service of the Supreme Lord, and who are freed from the desire for material enjoyment. Those w XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Yadu's inquiries" ho are attached to material form, taste, and so on, become entangled by the affection of their wife and children. You are an avadhüta and so I want to know why you are experiencing transcendental bliss, even though you are not intoxicated by worldly happiness.
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TEXT 31

The Supreme Lord said: When the avadhüta brähmaëa was thus respected and spoken to in this way by the intelligent King Yadu XE "Yadu:avadhüta brähmaëa pleased by" \b , who was the benefactor of the brähmaëas, being pleased with the king’s respectful attitude, he began to XE "Avadhüta brähmaëa:Yadu pleases" \b  humbly reply.

COMMENTARY

The Supr XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Yadu:avadhüta brähmaëa pleased by" eme Lord said: O most fortunate Uddhava, when the wise King Yadu pleased the avadhüta by his service, he began to speak as follows.

TEXT 32

The avadhüta brähmaëa said: My dear King, I have received knowledge from the many spiritual masters who are present in this world. It is because of this that I am  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of" \b able to freely wander about in this world. Now, please hear as I describe these spiritual masters to you.

COMMENTARY XE "Guru" \t "See Spiritual master" 
O King, I have many spiritual masters who I chose with the help of my Intelligence XE "Intelligence:avadhüta brähmaëa's gurus and" . Although I did not formally receive instructions from them, I have a XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on avadhüta brähmaëa’s gurus" ccumulated much knowledge by observing them with the help of my intelligence. In this way, I have become free from the miseries of material existence and am wandering about freely in this world. Now, let me tell you the names of these spiritual masters.
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PURPORT

Those who are averse to Kåñëa and who are full of anarthas are always busy lording it over material objects. They spend their days accomplishing the th XE "Materialists:goals of" ree objectives of life— religiosity, economic development, and sense gratification. Their only aim  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on materialists:goals of" is to enhance their duration of life, as well as their glories and beauty. Because Avadhüta Mahäçaya did not display any such behavior, King Yadu asked him the reason for his wandering about in this way. In reply, the avadhüta said: “Rather than accepting these twenty-four entities that are observed within this visibl XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on avadhüta brähmaëa:gurus of" e world as the means of my enjoyment, I have accepted them as my instructing spiritual masters, giving up the conception of accepting something and rejecting something else. I do not live like an ordinary human being, who is driven by mental speculation and thus bereft of the service of a spiritual master. I travel in this world under the shelter of my fixed Intelligence XE "Intelligence:avadhüta brähmaëa and" 

 XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of" . With a desire to surpass all anarthas and to always render loving service to the Supreme Lord, I have taken shelter of these twenty-four spiritual masters.”

TEXTS 33–35

O King, I have taken shelter of the following twenty-four things as my spiritual XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of" \b  masters—the earth, air, sky, water, fire, moon, sun, a pigeon, a python, the sea, a moth, a honeybee, an elephant, a honey thief, deer, fish, the prostitute Piìgalä, the kurara bird, a child, a young girl, an arrow maker, a serpent, a spider, and a wasp. My dear King, by studying their activities, I have learned the science of the self.
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COMMENTARY

The earth,  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on avadhüta brähmaëa's gurus" air, sky, water, fire, the moon, the sun, a pigeon, a python, the sea, a moth, a honeybee, an elephant, a hunter who steals honey, deer, fish, the prostitute named Piìgalä, a kurara bird, a child, a young girl, an arrow maker, a serpent, a spider, and a wasp. I have learned many things from the behavior of these twenty-four things.

TEXT 36 XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of" 
Please listen, My dear son of Mahäräja Yayäti, a tiger among men, as I tell you what

I learned from each of these spiritual masters.

TEXT 37

A sobe XE "Spiritual master:earth as (37 not bold)" \r "m89" \b r person, even when harassed XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:earth" \b  by other living beings, should understand that his Aggressors XE "Aggressors" \b  are acting helplessly under the control of providence. In this way, he should never be distracted from progress on his path. This principle of Tolerance XE "Tolerance:earth>by(37 not bold)" \r "m89" \b  I have learned from the earth, which is always steady and tolerant, despite being repeatedly kicked by the living entities who dwell on her. XE "Earth:tolerance by(37 not bold)" \r "m89" \b 
COMMENTARY

The avadhüta had learned the quality of tolerance from the earth—this is being described in this verse. Even though living entities continuously walk over the surface of the earth, the earth always remains steady and fixed. The avadhüta learned this quality from the earth. In the same way, an intelligent person should never give up following his prescribed path, whether he meets with happiness or distress brought about by the arrangement of providence. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on earth as guru" 
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PURPORT

People consider the earth to be an object of their enjoyment, rather than an instructing spiritual master. Every person tries to distract others from the path of eternal religion by causing various disturbances. Because of accepting the subordination of the demigods, who fulfill our material desires, the living entities become envious of each other. When living entities are overwhelmed with miseries caused by other living entities, there is very little chance for them to exhibit tolerance.  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on tolerance" Intolerant people invariably exhibit a great propensity toward material enjoyment in this world, due to lack of proper training. Nevertheless, the nature of the earth is tolerance. One can become tolerant if he considers the earth as a spiritual master and takes this lesson from her.

TEXT 38

An intelligent person should learn from the Mountains XE "Mountains" \b 

 XE "Trees" \b  how to devote himself to the service of others, making their welfare the sole purpose for his existence. This is also the lesson to be learned as a disciple of the tree.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:mountain" \b   XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:tree" \b 

 XE "Spiritual master:tree as" \b 

 XE "Spiritual master:mountain as" \b 

 XE "Welfare work" \b   XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on mountain as guru" 
COMMENTARY  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on tree as guru" 
Two features of the earth are mentioned here—the mountains and the trees. What does one learn from the mountain? The mountain sustains the earth, produces streams that supply water, and produces various jewels. All these are meant for others’ benefit. In the same way, all activities of a saintly person should be performed with the aim of benefiting others. This should be the nature of the devotees. Similarly, if someone uproots a tree and plants it somewhere else, the tree accepts it without any protest. One learns to do good to others from the tree. Therefore, a yogi should become like a tree. These are the teachings one should learn from the mountain and the tree.

PURPORT

The mountain is made of stone but clay is not so hard. That is why the hard mo XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on mountain as guru" untain can sustain the soft soil but soft soil cannot sustain the burden of the mountain. The earth has two kinds of ingredients; the hard mountain and the soft clay. Everyone should learn how to perform welfare activities for others from the mountain. The principal XE "Saintly person:mountain analogy and" \r "m88"  XE "Analogy:mountain and saintly person" \r "m88" 
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characteristic of a saintly person is that he always desires supreme benefit for others.

Otherwise, selfish interest captures the living entities and induces them to become

envious of others. XE "Spiritual master:tree as" 

 XE "Spiritual master:mountain as" 
The lesson to be learned from the Trees XE "Trees" , which grows on the earth, is to Tolerance XE "Tolerance:tree>by"  disturbances caused by others. The non-devotee materialistic enjoyer considers all items of this world to be objects of his enjoyment. But, a devotee considers all items as his spiritual masters, and learns from them different things. This is the nature of a devotee. Worship of Lord Hari is possible only if one b XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on tolerance" ecomes as tolerant as a tree, and as immovable and st XE "Devotees of Lord:steadiness by" eady as a Mountains XE "Mountains" 

 XE "Devotees of Lord:tolerance by" 

 XE "Caitanya:tolerance and" . Otherwise, an intolerant person can never engage in the service of the Supreme Lord. That is why Çré Gaurasundara has instructed everyone to be as tolerant as a tree in order to chant the holy name of Lord Hari.

TEXT 39  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:life air" \b 

 XE "Spiritual master:life air as" \b  As the life air moves within the body without expecting any support from the sense objects, a learned sage should take satisfaction in the simple maintenance of his existence, and should n XE "Life air" \b ot seek satisfaction through gratifying the material senses. In other words, one should take care of his Body, material XE "Body, material:life air analogy and" \b  in a way that his cultivation of spiritual knowledge will not be disturbed, and his speech and mind are not distracted from his spiritual discipline.

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on life air as guru" 
Air is of two types: the life air that moves within the body, and the air of the external world, or wind. What we have to learn from the life air is being described here. The life air performs its duty and is simply satisfied with food and other bare necessities of life. As the senses enjoy various sense objects , such as form, taste, and so on, the life air does not. Similarly, thoughtful sages should remain satisfied even with just food and water, like the life air. One should eat only as much as is required to keep the body and soul together, so that the life air will not be disturbed. If one does not eat, his mind will not remain active, and as a result, his knowledge will be destroyed. Therefore, one should maintain his life properly so that his  XE "Eating" \r "m87" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on eating" \r "m87" speech and mind are not disturbed. Moreover, by eating abominable, dry, and unclean foods, one’s mind and words become disturbed.
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Also, by eating palatable and rich foods, one becomes lazy, has an increase in the urge for sex, and becomes agitated in his speech and mind.

PURPORT

It is not the duty of thoughtful men to give up their tolerance and become restless in this rarely attained human form of life. By manipulating the senses under the influence of one’s mental propensity, one becomes attracted to imperfect, temporary material objects. When one thus engages in material activities that are apparently pleasing to his senses, then the path of his material enjoyment becomes clearly laid out. As soon as one forgets the Supreme Lord XE "Supreme Lord:forgetfulness of" , one desires to lord it over this ma XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on renunciation" 

 XE "Renunciation:pseudo" terial world, which was created by Maya. As a result, his speech and mind become disturbed. Thus, he becomes situated in the darkness of ignorance and considers such ignorance or partial knowledge to be the attainment of full knowledge. This is how he falls down from the understanding of the Supreme Lord. Therefore, by adopting the path of liberation, and rejecting the path of sense gratification, there is no possibility of the speech and mind becoming covered by mixed knowledge, or ignorance. In addition, disturbance of the body and intelligence under the influence of pseudo renunciation does not help in diminishing the propensity for material enjoyment. Therefore, it is necessary to follow the path of proper renunciation and engage in the service of the Lord, which is the ultimate goal of life.

TEXT 40  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:wind" \b 

 XE "Spiritual master:wind as" \r "m86" \b The self-realized soul, whose heart is free from thoughts of happiness and distress, should always remain unattached, like the wind, despite coming in contact with material objects, which are full of material qualities. XE "Wind" \r "m86" \b 
COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on wind as guru" \r "m86" 
Now, what can be learned from the wind is being described. Even if one is exposed

to sense gratification, one should not become attached to it. One should not place too

much importance in insignificant, great, superior, or inferior material objects. As the
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wind cannot enter a closed room, and thus does not help in the act of burning there, the

introspective sage should not be the cause of any material activity.

PURPORT

As the unsteady, restless mind engages itself in enjoying form, taste, smell, sound, and touch, it nourishes various material conceptions of life. That is why subjects of thought, such as finding faults and attributing good qualities, display their mastery over the mind. As the wind blowing from various directions may create disturbances, the restless Mind XE "Mind:wind analogy and"  searching for varieties of material enjoyment destroys a conditioned soul’s attempt for self control. It is therefore essential for a devotee to serve Lord Hari by means of ekäyana, with the support of fixed Intelligence XE "Intelligence:mind and" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on intelligence" .

TEXT 41 XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:wind" \b 
Just as the wind, although carrying varieties of aromas, does not mix with them,

the self-realized soul, although living in a material body and apparently acting like an

ordinary man, is never entangled.

COMMENTARY

One should remain unattached to bodily activities. This is the lesson one should learn from the wind. Although the wind may carry good or bad aromas, it is not affected by them, or does not mix with them. Similarly, even though a self-realized soul may live in a material body and act according to his acquired nature, he does not become entangled. By learning from the wind, a yogi should not become attached to his body or bodily activities. He should always know that the spirit soul is different from the material body.

PURPORT

Those who are able to understand the temporary nature of the material body and mind, as well as the fault of the conditioned soul’s aversion to the Supreme Lord, are fit to be called self-realized yogis. Such yogis do not act due to being driven by the three modes of material nature, nor do they become entangled in activities that are pleasing to the body and mind. As the wind carries aromas but is not affected by any particular XE "Detachment:wind analogy and" \r "m85" 

 XE "Self-realized soul:wind analogy and" \r "m85" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on detachment" 

 XE "Spiritual master:wind as" \r "m85" 
59 AM XE "Wind" \r "m85"  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on wind as guru" \r "m85" 
41 Lord Kåñëa Instructs Uddhava XE "Analogy:wind and self-realized soul" \r "m85" 
aroma, giving up its own nature, similarly, the self-realized soul engages in the service of the Lord while accepting the necessities of the body without attachment. In this way, he remains free from the results of activities performed by his gross and subtle bodies.

TEXT 42 7 7  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:sky" \b 

 XE "Spiritual master:sky as" \r "m84" \b 
An introspective person, even while living in the material body, should consider himself to be an eternal spirit soul. He should see how eternal souls have entered all varieties of life-forms, both moving and non-moving, and that they are spread all over the universe. One should also understand that the Supreme Personality of Godhead, in His all-pervadin XE "Supersoul:sky analogy and" \b g feature as the Paramätmä, is present, along with the eternal souls, within all bodies. Both XE "Sky" \r "m84" \b  the individual soul and the Supreme Soul can be real XE "Self (soul):sky analogy and" ized by contemplating the sky. Although the sky extends without limit, and everything rests within the sky, it does not mix with anything, nor is it divided.

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on sky as guru" 
Although the Supersoul is situated both inside and outside all objects, He remains unattached, just like the sky. This is the lesson to be learned from the sky. In spite of remaining within the body, the Supersoul is all-pervading. By means of his transcendental realization, a yogi should think of the Supersoul XE "Supersoul:sky and" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Supersoul"  as all-pervading, like the sky. Although present within all moving and non-moving living entities, He remains situated in His supreme position. Just as the all-pervading sky is present within a pot, and is also outside the pot, the Supersoul, although present within the material bodies of all living entities, is all-pervading.

PURPORT

There is always difference between the constitutional characteristics of an object and its unconstitutional characteristics. Persons who are acquainted with the science of the self never support the argument that the Body, material XE "Body, material:sky analogy and"  is the self. A self-realized soul never engages in accepting or rejecting material objects. He has no intention of XE "Self-realized soul:sky analogy and" \r "m84"  XE "Analogy:sky and self-realized soul" \r "m84" 
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either expanding his material enjoyment or minimizing it. Because the living entities are simultaneously one with and different from the Lord, they also possess the quality of all-pervasiveness. Similarly, if the concept of Acintya-bhedäbheda XE "Acintya-bhedäbheda"  is accepted, it can be understood that the living entities simultaneously possess both the possibility fo XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on sky as guru" r aversion to the Supreme Lord, and eternal service to the Supreme Lord. By directly or indirectly attaining knowledge of the self, one also realizes his self to be separate from the material objects he sees, just like the Sky, which is present both inside and outside a pot. The natural characteristics of an object are realized by observing its interaction with other objects, both directly and indirectly.

TEXT 43 Although powerful winds blow clouds across the sky, the sky itself is never disturbed. In the same way, the spirit Soul (self) XE "Soul (self):sky analogy and(43 nb)" \r "m83" \b 
 is not transformed by contact with material nature. Although the spirit soul is a XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:sky" \b warded a body made of earth, water, and fire, and although his actions are dictated by the three modes of material nature, which are products of eternal time, his eternal nature is never affected.

COMMENTARY

Just as the sky remains aloof despite the presence of clouds being driven by the

mighty wind, the spirit soul is always aloof from the Body, material XE "Body, material:soul's aloofness from"  made of fire, water, earth, and so on, which was created by the material time.

PURPORT

As clouds hover throughout the sky, being driven by the wind, the sky does not mix with the clouds, even though they appear so. Similarly, although the gross and subtle bodies seem merged with the spirit soul, the spirit soul is always distinct from them. When the spirit soul comes in contact with material nature, he is awarded a body made of the five gross elements. When the spirit soul is liberated from the bondage of the three modes of material nature, he has no more connection with the gross and subtle bodies. Eternal Time factor XE "Time:modes of nature and" \r "m83" 

 XE "Modes of nature:time factor and" \r "m83"  is the original cause of the three modes of material nature. A differentiation in the three material qualities is made possible when the time factor XE "Spiritual master:sky as" \r "m83" 

 XE "Sky" \r "m83" 
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becomes divided into past, present, and future. The conditional state produced by the material modes of nature, which are born of the divided time factor, is always distinct from the eternal spirit soul. Although clouds may appear to be part of the sky, the sky is distinct from the clouds, always maintaining its Separate identity. Similarly, even thoug XE "Analogy:sky and soul" h the spirit  XE "Soul:sky analogy and"  X "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:sky" \b  3 appears to be temporarily confined within the gross and subtle bodies, it is unaffected by them, just like the sky.

TEXT 44

O King, a saintly person is naturally pure, free from all contaminations, well behaved, and a benefactor of all human beings. Just by seeing, touching, or hearing such an exalted soul, one is purified just as one is cleansed by bathing with pure water. A Saintly person XE "Saintly person:water analogy and*" \r "m82" \b , like a holy place of pilgrimage, purifies all those who meet him, because he is always engaged in chanting the glories of the Lord.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:water" \b 

 XE "Spiritual master:water as*" \r "m82" \b  XE "Water*" \r "m82" \b  X "Analogy:water and saintly person" 
COMMENTARY

Now the lesson to be learned from water is being described. Water i XE "Analogy:water and saintly person*" \r "m82" \b de XE "Devotees of Lord:purification from" s by nature pure and cooling. It is considered to be affectionate toward everyone. Water is sweet. Saintly persons are also sweet by nature and they purify all living entities by instructing them about devotional service. Saintly persons should behave as the well-wishing friend of everyone, just like water. Devotees purify everyone, just as water purifies everything by its contact. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on water as guru" 
PURPORT

The people of this material world, who always desire happiness and yet simply suffer from distress, are very restless and so, they cannot be thoughtful. They are incessantly driven by their material conceptions of life and are firmly situated in the principle th XE "Anger" 

 XE "Fear" 

 XE "Materialists:attachment by" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on materialists:attachment by" at material enjoyment is everything. Because they are exceedingly attached to material enjoyment, when their desires are not satisfied, they become angry. When they are in anxiety due to a lack of material enjoyment, they become afflicted with fear. However, the sages who are inclined to the Lord’s service are not like this. They are as sanctified as water, they are naturally affectionate to everyone, and they are compassionate to
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all living entities. They are true friends of all living entities, they always speak very sweetly, and they are never interested in dry arguments. They are themselves places of pilgrimage because they  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotees:qualities of" \r "m82" are fully surrendered to the Supreme Lord, and thus they possess the twenty-six transcendental qualities. Such great souls are in direct contact with the Lord and thus, are never bereft of His association. Such saintly souls purify the entire world by their constant glorification of the Lord. Simply by their association, their faithful followers become liberated from their condition of material absorption. By the phrase apäà mitram, the thoughtful sages have been compared with water. Within the water of the thoughtful sages, the three Puruña incarnations XE "Puruña incarnations" — Käraëärëavaçäyé Viñëu, Garbhodakaçäyé Viñëu, and Kñirodakaçäyé Viñëu are manifest. There is no question of contamination in transparent water. By constant hearing and glorification of the Supreme Lord, liberated sages remain freed from material conceptions and thus become qualified to touch the Supreme Lord. Their association is the cause of the conditioned souls’ Liberation XE "Liberation:association of liberatted sages>via"  from their restlessness of mind and the resultant conditional life.

TEXT 45  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:fire" \b 

 XE "Spiritual master:fire as" \r "m80" \b 
Saintly persons have become powerful by the execution of austerities. They do not endeavor to enjoy anything material of this world, and they accept food offered to them by destiny. If by chance they eat some contaminated food, they are not affected, just like fire, which burns up all contaminated substances that are offered to it. XE "Analogy:fire and saintly person*" \r "m81" \b  XE "Saintly person:fire analogy and*" \r "m81" \b  XE "Fire*" \r "m81" \b 
COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on fire as guru" 
The lesson to be learned from fire is herein being described. The next three verses are also concerning fire. Fire is very powerful and no one has the ability to counteract it. Fire digests the food that enters the stomach. Those who are fire-like-yogis should not accumulate eatables for the future, but should be satisfied with what is easily available.

PURPORT

The lessons to be learned from fire are being described in this verse, and the

following three verses. In this verse, it is said that when fire burns everything, it remains
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unaffected. Fire doesn’t become contaminated, rather, it purifies everything XE "Detachment:fire analogy and" \r "m81" . Similarly, saintly persons, even though given the opportunity to enjoy material objects, do not do so but instead, remain unattached. They are always transcendentally situated and so they do not take pleasure in temporary material objects. This is the characteristic of self-reali XE "Self-realized soul:detachment by" zed souls. Such persons do not accumulate things unnecessarily—they accept things only to the extent XE "Self-realized soul:fire analogy and"  XE "Analogy:fire and self-realized soul"  as is necessary for their maintenance and that also, without attachment. Saintly persons are always free from the contamination of sinful activities and thus they are the true moralists. They are not attracted to anything of this visible world, being driven by insatiable greed. These are the qualities to be learned from fire.

TEXT 46

A Pure devotee XE "Pure devotee:fire analogy and" \b , just like fire, is sometimes not visible and at other times, he is seen.For the benefit of the conditioned souls who are desperately searching for happiness, a pure devotee may act as a spiritual master and thus like fire, burn his disciples’ sinful

reactions to ashes by mercifully accepting their service.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:fire" \b 
PURPORT

Devotees do not like to disclose their own glories and so they are like fire covered by ashes. Sometimes, in order to teach people, devotees reveal their glories, just like a blazing fire. Sometimes they act as a spiritual master for the benefit of ordinary people. As fire accepts gifts, such as ghee, offered by worshipers, devotees accept the glorification offered by their worshipers. In this way, they burn to ashes, just like fire, the most coveted objects possessed by materially absorbed worshipers, without exhibiting the slightest desire to enjoy them.

TEXT 47
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The all-pervading Supersoul XE "Supersoul:fire analogy and" \b , having entered the bodies of the different species of life, which are created by His own energ XE "Analogy:fire and Supersoul" \b y, appears to have assumed such identities, just as fire appears to be manifest differently in pieces of wood of different sizes and shapes.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:fire" \b 

 XE "Spiritual master:fire as" \b 
COMMENTARY

As fire is p XE "Supreme Lord:fire analogy and" resent within wood and manifests when there is friction, the Supreme Lord is present everywhere within this world and He reveals Himself when one cultivates devotional service, beginning with hearing and chanting. XE "Devotional service to Lord:Lord revealed via" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on fire as guru" 
PURPORT

Just as fire is present within the wood and generally manifests when there is friction, similarly, the object of worship remains with the worshiper as He displays various worldly forms. Because the living entities are by nature subordinate to the Supreme Lord, their perfection is attained when they take complete shelter of the object of their worship. Because the Conditioned souls XE "Conditioned souls:forgetfulness by"  in this material world accept service from others rather than rendering service to their worshipable Lord, they forget their constitutional position as eternal servants of the Supreme Lord. Although the conditioned souls, who are averse to the Lord’s service, and who are situated within the temporary nature created by the supreme director, causing their constitutional positions to be covered and their service to the Lord forgotten, they remain fully spiritual. XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls:forgetfulness by"  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on fire as guru" 
TEXT 48  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:moon" \b 

 XE "Spiritual master:moon as*" \r "m79" \b The stages of one’s bodily condition, beginning with birth and ending with death, have no effect upon the eternal soul, just like our vision of the waxing and waning of the moon does not affect the moon itself. Such changes occur due to the imperceptible movements of time. XE "Soul:moon analogy and*" \r "m79" \b  XE "Analogy:moon and soul*" \r "m79" \b 
COMMENTARY

Birth and death, as well as the other transformations, are meant only for the material

body and not the spirit soul, just as the apparent waxing and waning of the moon does
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not affect the moon itself. Such changes are enforced by the imperceptible movements

of time.

PURPORT

The wheel of time is unseen. In the present conditional state, the living entities cannot  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on moon as guru" understand what undivided, or eternal, time is. It is the Time factor XE "Time:moon analogy and"  that causes the waxing and waning of the moon. From this example, it is understood that the pure spirit soul neither increases nor decreases. Rather, it is the material body, which is obtained from the temporary material nature, that develops and then dwindles. Under the influence of time, the Body, material XE "Body, material:moon analogy and"  is born, remains for some time, and then dies. As the waxing and waning of the moon is an effect of reflecting the rays of the sun, so all living entities are manifested in various species by the will of the Supreme Lord.

TEXT 49

The flames of a fire appear and disappear at every moment but this is not noticed by the casual observer. Similarly, the waves of time flow without stop, like the currents of a mighty river, and they imperceptibly cause the birth and death of the countless bodies of the living entities. And yet, the Soul XE "Soul:fire analogy and" \b  XE "Analogy:fire and soul" \b , who is thus forced to change his position again and again, cannot perceive how time is working.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:fire" \b 

 XE "Spiritual master:fire as" \b 
COMMENTARY

Just like the logic of siàha avalokana, this verse is teaching us the lesson to be

learned from fire. As sparks continuously appear from a blazing fire, and then disappear,

the Body, material XE "Body, material:fire analogy and"  ies of the spirit souls are constantly appearing and disappearing. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on fire as guru" 
PURPORT

The birth and death of the living entities is caused by powerful time. Although fire

sometimes appears blazing and sometimes appears meek, the spirit soul is not affected by

the varying conditions of the material body. XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on fire as guru" 
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TEXT 50  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:sun" \b 

 XE "Spiritual master:sun as" \b  Just as the sun evaporates a large quantity  XE "Sun" \b of water and then sends it back to the earth in the form of rain, so a saintly devotee accepts whatever is offered to him, and when a suitable person approaches him to beg for something, he gives such things up. XE "Analogy:sun and devotee" \b  Thus, both by accepting and renouncing the objects of the senses, a d XE "Devotees of Lord:sun analogy and" \b 

 XE "Devotees of Lord:renunciation by" \b 

 XE "Renunciation:sun analogy and" \b evotee is not entangled.

COMMENTARY

This verse, and the next verse, describe the lesson to be learned from the sun. XE "Self-realized soul:sun analogy and" 

 XE "Self-realized soul:detachment by" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on sun as guru" 

 XE "Detachment:sun analogy and"  The sun evaporates water and then distributes it, in the form of rain. In the same way, self-realized souls accept sense objects by means of their senses. Later on, if someone approaches them and asks for those objects, they give them away. The self-realized souls are not attached to anything. They do not think in terms of “I have gotten something,” or “I have donated something.”

PURPORT

Just as the sun evaporates water by its pow XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on sun as guru" erful rays, saintly persons accept all kinds of material enjoyment, but without attachment. Just as the sun does not take away the water from the earth, but ultimately gives it back, in the form of rain, the devotees of the Supreme Lord accept material enjoyment, but they do not become polluted by such actions.

TEXT 51

Even though it is reflected in various objects, the sun is ne XE "Analogy:sun and soul" \b ver divided, nor does it

have anything to do with its reflection. Only dull-headed persons would consider the sun

in this way. Similarly, although the Soul XE "Soul:sun analogy and" \b  is reflected through innumerable material bodies,  XE "Body, material:sun analogy and" \b it remains undivided and nonmaterial.
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COMMENTARY

The sun may be reflected off various surfaces and thus ap XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on sun as guru" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on sun as guru" pear in a variety of ways, but we know that the sun itself is far beyond such manifestations and has nothing to do with them. In the same way, the spirit souls are reflected through their material bodies, which exhibit myriad designations, such as white, black, male, female, young, and old. The soul’s eternal constitutional position is something far beyond these temporary manifestations, however, and has nothing to do with them.

PURPORT

When the sun is reflected in many mirrors, it gives one the impression that there are many suns. Similarly, the illusory energy, Maya XE "Maya:sun analogy and" , creates the impression that the conditioned souls have no resolute desire to serve the Supreme Lord. All living entities are eternal servants of the Supreme Lord. They have no other duty or destination than service to the Supreme Lord. But, foolish people give up the service of the Supreme Lord, under the control of false ego, and become busy for their own sense gratification. This is their foolishness. When the living entities are liberated from all gross and subtle designations, they constantly engage in the service of the Lord of Vaikuëöha. In Vaikuëöha, the living entities have no propensity whatsoever for sense gratification, unlike the conditioned souls. There is no question of any disturbance to the exchanges of happiness between the worshipable Lord and His eternal servants.

TEXT 52  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:pigeon" \r "m78" \b 

 XE "Spiritual master:pigeon as" \r "m78" \b 
One should never indulge in XE "Pigeons" \r "m78" \b  too much attachment for anything, or concern for anyone.

Otherwise, this will lead one to great unhappiness, like the foolish pigeon.

COMMENTARY XE "Attachment, material:pigeon story and" \r "m78" \b 
The lesson to be learned from the pigeon is indicated in this verse. One should never

have too much affection for anyone, nor should one become too attached to anything,

nor should one be overly attached to maintaining his dependents. XE "Family life:pigeon story and" \r "m78" \b 
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PURPORT

Every living entity is an eternal servant of the Supreme Lord. If he gives up the

service of the Lord and engages in the service of anyone else, for his own enjoyment,

he will ultimately have to suffer like the pigeon who will be described in the following

verses. XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on pigeon as guru" 
TEXT 53

There once was a pigeon that lived in the forest, along with his wife. He built a

suitable nest within a tree and lived there for several years in her association.

TEXT 54

The two pigeons conscientiously performed their household duties. Their hearts were

tied together by the rope of affection, and they were each attracted by each other’s glances,

bodily features, and moods. Thus, they completely bound each other with the tight knots

of affection.

PURPORT

As a wife and husband are naturally attached to each other, the male and female pigeon were extremely attac XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on attachment, material" \r "m77" hed to each other and in that way, they enjoyed sense gratification. They were so attached to each other that they could not bear separation from each other for even a moment. The main cause of such mundane affection and Attachment, material XE "Attachment, material:forgetfulness of Lord and" \r "m77"  is forgetfulness of the Supreme Lord XE "Supreme Lord:forgetfulness of" \r "m77" . The living entities’ affection for the Lord and their attachment to Him is eternal. When that relationship is disrupted, such pure affection and attachment is reflected in a perverted manner as affection for
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temporary objects of this material world. This creates a reflection of happiness, in the

form of forgetfulness of the Supreme Lord.

TEXT 55

Innocently placing their faith in the future, the pigeons rested, sat, walked, stood,

conversed, played, ate, and so on, as a loving couple in the trees of the forest.

COMMENTARY

As soon as the conditioned soul forgets the Supreme Lord, he begins to act in a different way and because of his enjoying propensity, he engages in activities such as sleeping, sitting, traveling, gossiping, playing, eating, simply for his personal sense gratification. Howeve XE "Devotees of Lord:Lord's satisfaction aim of" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on devotees:Lord's satisfaction aim of" r, these same activities are engaged in by the liberated servants of the Lord, for His pleasure. Liberated devotees have no other business than serving the Supreme Lord. All their activities, such as sleeping, traveling, and speaking, are performed with the aim of satisfying the Supreme Lord. The fallen condition of the living entities is due to their making a distinction between themselves and the Supreme Lord, who is eternal, full of knowledge and bliss.

TEXT 56

O King, whenever the she-pigeon desired something, she would flatteringly cajole her

husband with affectionate glances and conversation, and the he-pigeon, whose senses were

not controlled, would provide everything she wanted, even with great personal difficulty.
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COMMENTARY

O King, the wife of the pigeon pleased her husband with sweet gestures, smiles,

glances, and pleasant conversation.

PURPORT

Materialistic persons who, instead of accepting the Supreme Lord as the only master of their senses, think themselves to be equal to Håñékeça, engage in various activities in this world with a desire to gratify their senses and accumulate wealth. As the enjoyer pigeon acts whimsically to please the enjoyed pigeon, materialists are busy enjoying temporary material happiness with their gross and subtle bodies. The example of the male and female pigeons’ happiness and distress has been cited XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on materialists:pigeon example and" 

 XE "Materialists:pigeon example and"  to teach such materialists. The condition souls who maintain too much affection and attachment for material objects suffer in material existence, just like the male and female pigeon.

TEXT 57

In due course of time, baby pigeons having tender limbs and small feathers created by

the inconceivable energy of Lord Hari were born from their eggs.

TEXT 58

When the time was ripe, baby pigeons, with tender limbs and feathers created by the

inconceivable potencies of Çré Hari, were born from those eggs.

COMMENTARY

The she-pigeon gave birth in due course of time.
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PURPORT

When the conditioned souls become averse to the Supreme Lord XE "Supreme Lord:conditioned souls deluded by" , then the Supreme Lord spreads the network of illusion in all their activit XE "Illusion:aversion to Lord and"  X "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls:illusion of" ies, to increase their aversion to His service. Those who do not display an inclination for the service of the Supreme Lord are awarded suitable mentalities, according to their desires and activities. In this way, they pose themselves as enjoyers and become busy in trying to enjoy this material world.

TEXT 59

The two pigeons became very affectionate to their children, and they took great

pleasure in listening to their awkward chirping, which sounded very sweet to them. Thus,

with love and affection, they began to raise the little birds who were born of them.

PURPORT

The conditioned souls, who are averse to the service of Kåñëa, experience gre XE "Happiness:family life>from" \b at pleasure by hearing the sweet words of their children, which are the fruit of their aversion to the service of the Lord. But, because that pleasure is not eternal, that very pleasure will one day become t XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on happiness from family life" he cause of their distress.

TEXT 60

The mother and father pigeons became very happy while watching their children

grow up. Their chirping, their childish movements around the nest, and their attempts

to fly were all very pleasing to see. Seeing how their children were satisfied, the parents

felt pleased.
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COMMENTARY

The word adéna in this verse means that the pigeons were very joyful.  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on pigeon story" 
TEXT 61

In this way, being bewildered by the illusory energy of Lord Viñëu, the male and

female pigeons, who were very much attached to each other, continued to nourish their

offspring, even though this sometimes involved a great deal of difficulty.

COMMENTARY

Being overwhelmed by the illusory energy of Lord Viñëu, the male and female pigeons carefully maintained their young children.

TEXT 62

One day, the male and female pigeons, who had many dependent offspring, went out

of their nest to find food for their children and thus wandered about within the forest for

a long time.

TEXT 63

01 AM
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Then one day, a hunter who was wandering in the forest happened to see the baby

pigeons walking near their nest. By spreading his net, the hunter gleefully captured

them.

COMMENTARY

Upon seeing that the young pigeons were playing near their nest, the hunter spread

his net and caught them a XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on pigeon story" ll.

TEXT 64

The mother and father pigeon had always been very anxious to look after their helpless

children, and they were wandering in the forest looking for food at that time. Having

obtained something for their children to eat, they returned to their nest.

COMMENTARY

After collecting some food, the male and female pigeons returned to their nest.

TEXT 65

When the female pigeon saw that her children were trapped within the hunter’s net,

she became overwhelmed with anguish. While crying out, she rushed toward them as

they cried out to her in return.

TEXT 66
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The female pigeon had wanted to be bound by the strong ropes of maternal affection

and so when she saw the condition of her children, she became aggrieved. Being under the

influence of the illusory energy of the Lord, she became practically mad. As she rushed

to help her children, she also became bound up by the hunter’s net.

COMMENTARY

When the mother pigeon saw her children trapped within the net, she became so

overwhelmed with lamentation that she was also captured by the hunter.  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on pigeon story" 
TEXT 67

When the father pigeon saw his children, who he considered to be more dear than his

very life, along with his wife, who he considered as equal to himself, fatally bound within

the hunter’s net, he became terribly distressed and began to lament most pathetically.

COMMENTARY

The usage of the word ca in this verse indicates that he began to lament for both

his wife and children.

TEXT 68

The male pigeon said: Alas, my life has been destroyed! What a fool I was, for never

performed any pious activities. I neglected my own self-interest and thus failed to fulfill
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the purpose of life. My family, which was the basis of my acts of religiosity, economic

development, and sense gratification, is now vanquished.

TEXT 69

My wife and I were a loving couple. She faithfully served me as if I were her

worshipable deity. Now, she has left me alone and gone to reside in the heavenly planets

with our children.

TEXT 70

I am a wretched person living alone in misery. My wife and children are dead. Why

should I continue to live? My heart is so aggrieved on account of separation from my

family that my life is nothing more than suffering.

TEXT 71

As the foolish pigeon gazed upon his poor children trapped in the net, on the verge

of death, struggling hopelessly to free themselves, he lost all good sense and also fell into

the hunter’s net.
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UDDHAVA-GÉTÄ 58

COMMENTARY

Even after seeing that his children were entrapped within the net and were vainly

struggling to get free, the  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on pigeon story" male pigeon also fell into the trap.

TEXT 72

After the cruel and greedy hunter had captured the attached male and female pigeons,

and their children, he happily returned home.

TEXT 73

One who is too attached to family life becomes overburdened with grief and anxiety.

Like the pigeon, his only hope is to find some tiny pleasure in sexual affairs. While busily

engaged in maintaining his family, a materialistic person must suffer greatly, along with

all his family members.

TEXT 74

If a person who, even after attaining the human form of life, which is like the gateway

to liberation, becomes attached to household life, like the foolish bird in this story, then

he is considered by the learned persons as one who has climbed to a high place only to

trip and fall down.
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PURPORT

Human beings are more qualified to achieve eternal benefit than the living entities in other forms of life. Living entities, such as animals and birds, are less-intelligent. It is easily seen by h XE "Human body:advantage of" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on human life" uman beings that they are unable to give up attachment for their wife and children. In the same way, human beings who do not understand the consequences of a miserable materialistic life become attached to enjoying the association of their fellow humans and thus are just like the pigeon family. As long as human beings are alive, they should try to learn these lessons from the above-mentioned eight spiritual masters and thus attain life’s ultimate goal. To see the earth, air, sky, water, fire, the moon, the sun, and the pigeon with mere knowledge of the external world will only increase one’s thirst for sense gratification. But, with sharp internal vision, if one considers them as worshipable rather than objects of his enjoyment, then his inclination toward Kåñëa will increase, and he will become eligible to attain liberation, even while living in this world.

Thus ends the translation of the first chapter of the Uddhava-géta, entitled “Lord

Kåñëa instructs Uddhava” with the commentaries of Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura

and purports of Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.
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TEXT 1

The avadhüta brähmaëa said: O XE "Avadhüta brähmaëa:on happiness and distress" \b 

 XE "Suffering:destiny and" \b  King, just as material miseries come upon the living entities, whether in heaven or in hell, without endeavor, material Happiness XE "Happiness:material:endeavoring for" \b  will automatically come without seeking it. For this reason, intelligent persons never endeavor for material enjoyment.

COMMENTARY

This chapter describes nine spiritual masters, beginning with the python. Later on, the disappointment that the prostitute, Piìgala, experienced will be described as the cause of her happiness. One should not work very hard simply for bodily maintenance. In this regard, what can be learned from the python will be described in the following four verses. Just as distress comes without any endeavor, happiness will come to us of its own accord and so, what is the need to endeavor for it? X "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on avadhüta brähmaëa’s gurus" 

 X "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on happiness:endeavoring for" 
PURPORT

Intoxicated by material enjoyment, the conditioned souls try to gratify their senses by contact with temporary material objects. This enjoyment is of two types—worldly and heavenly. The conditioned souls enjoy sense gratification as long as they are alive, and then after death, according to their karma, pious souls enjoy heavenly pleasure while impious souls suffer in hellish conditions. Rat XE "Happiness:material:types of" her than pursue the path of fruitive activities for attaining the heavenly planets, or becoming sense enjoyers in contact with temporary material objects, intelligent people should become inclined towards the service of Kämadeva Viñëu, who is the director and aim of our senses. X "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on happiness, material" 
TEXT 2
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Like the python, one should give up material endeavors and accept for one’s maintenance food that comes of its own accord, whether such food is delicious or tasteless, ample or meager.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:python" \b 

 XE "Spiritual master:python as" \r "m76" \b 
COMMENTARY XE "Python" \r "m76" \b 
The propensity of the python is to be inactive and make no endeavor for his

maintenance. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on python as guru" 
PURPORt
The python is satisfied with whatever comes of its own accord. I XE "Sense gratification:python analogy and" nstead of endeavoring for sense enjoyment, it remains satisfied with any condition of life. It does not try to eat palatable food, or too much food, and it does not try to manipulate the senses, mind, and speech for attaining happiness. Instead, the python always displays its gravity. The lesson to be learned from the p XE "Analogy:python and devotee" 

 XE "Devotees of Lord:python analogy and" ython is that those who are inclining towards the service of Lord Kåñëa should not be anxious to gratify their senses. They should not be bound up by the urges of the belly and genitals. One should remain indifferent to such propensities. Eating too much, collecting too much, and endeavoring too much are not favorable for the service of the Supreme Lord. Rather than seeing the python as a mere snake, one should consider it to be a spiritual master. Indeed, one who can see how the Supreme Lord is present everywhere must be considered a mahä-bhägavata. Only those who are fully surrendered to the Supreme Lord are actually sober, and qualified to serve the Supreme Lord. They are like the python, who is never agitated for sense enjoyment. XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on python as guru" 
TEXT 3

If food does not come of its own accord, a saintly person should simply fast without XE "Eating" \b  making any endeavor to fill his stomach. He should understand that his fasting is the arrangement of the Supreme Lord. Thus following the example of the python, he should patiently wait for the Lord to supply him food. XE "Body, material:maintaining" \r "m76" \b 
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TEXT 4

A saintly person should remain in a peaceful condition of life by giving up all anxiety with regards to the maintenance of his body. Even though he may be very sound, both mentally and physically, he should never attempt to accumulate wealth like a materialistic man, but should always remain fixed in his real self-interest.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:python" \b 
PURPORT

One should give up lethargy and always remain aw XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on python as guru" ake to his real self-interest by engaging in the devotional service to the Supreme Lord. One should not waste time accumulating more and more material assets. In this way, one should follow the example of the python.

TEXT 5  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:ocean" \r "m75" \b 

 XE "Spiritual master:ocean as" \r "m75" \b  A saintly sage is happy and pleasing in his external behavior, whereas internally he is mo XE "Ocean" \r "m75" \b st grave and thoughtful. Because he is unfathomable, unconquerable, and unlimited, he is never disturbed, and thus in all re XE "Analogy:ocean and saintly person" \r "m75" \b 

 XE "Saintly person:ocean analogy and" \r "m75" \b spects he is like the tranquil waters of the unfathomable and unsurpassable ocean.

COMMENTARY

This and the next verse describe the lesson to b XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on ocean as guru" e learned from the ocean. A selfrealized soul is as grave as the ocean because he does not allow anyone to understand his intentions. A saintly person is thus unfathomable and does not reveal his mentality to others. He is unconquerable because his prowess is difficult to overcome. He is insurmountable because, even when put into great difficulty, he does not waver from his determination to remain in Kåñëa consciousness. He does not reveal his mind to others, and others do not agitate him because he has conquered the urges of the mind and senses.

03 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 66

TEXT 6

During the rainy season, raging rivers rush toward the ocean, and during the summer, the same rivers contain hardly any water. Still, the ocean does not increase in size during the rainy season, nor does it dries up in the summer. Similarly, a saintly person who has accepted the Supreme Lord as his goal of life should not become overjoyed when he receives material opulence, nor become morose when he has nothing.

COMMENTARY

Even though during the r XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on ocean as guru" ainy reason the swollen rivers rush into the ocean, it does not become swollen. In the summer, the ocean does not dry up due to lack of water from the rivers, which have become shallow. Similarly, the transcendentalist should not become joyful when in a materially prosperous condition, and should not lament when he finds himself impoverished. Actually, the devotees of Lord Hari, who are fixed in devotional service, feel the sweetness of that service and lament when they feel a lack of devotional service.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on ocean as guru" 
The mind of the devotee who is always absorbed in devotional service is unfathomable, like the water of the ocean. Just as the ocean is very deep and therefore insurmountable, foolish conditioned souls are unable to understand the grave heart of a liberated soul. Those who are wise and are therefore inclined toward the Lord’s service, and who desire their own welfare, should beco XE "Devotees of Lord:ocean analogy and" me as grave as the ocean by minimizing material activities. They should not become disturbed and restless like ordinary foolish people. Although the water of innumerable rivers constantly fills the ocean, it remains unchanged, just as devotees of the Supreme Lord, who are liberated souls, never are disturbed, even in the midst of a calamity.

TEXT 7

67 The Story of Piìgalä  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:moth*" \r "m74" \b 

 XE "Spiritual master:moth as"* \r "m74" \b  Those whose  XE "Sex enjoyment:moth analogy and" \b senses are not controlled feel a XE "Moth*" \r "m74" \b ttracted to enjoy th XE "Analogy:moth and sense enjoyer*" \r "m74" \b e form of a woman, which is created by the illusory energy of the Lord. Thus they fall into the darkness of material existence, just as the moth maddened by the fire rushes blindly into its flames.

COMMENTARY

When material beauty, especially the form of a woman, attracts a living entity, he

becomes captivated. This is what is to be learned from the moth. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on moth as guru" 
TEXT 8

Foolish people are immediately aroused at the sight of a lusty woman who is beautifully

decorated with golden ornaments, fine clothing, and other cosmetic features. Being eager

to enjoy her, such foolish people lose all intelligence and are destroyed, just like the moth

who rushes into the blazing fire.

COMMENTARY

Although a woman is attractive for all five senses, the perception of her form is mentioned first because of its prominence.

PURPORT

The conditioned souls, who  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on moth as guru" \r "m74" are averse to the service of the Supreme Lord, are so attached to sense gratification that they always  XE "Conditioned souls:moth analogy and" \r "m74" remain in the association of women, engaged in their service. Such persons are controlled by their wives, their fine dress, and their cosmetic arrangements, and they cannot understand that these are like a trap meant for their destruction. Foolish people who are driven by the desire to enjoy the objects of the senses, which are created by the illusory energy of Lord Viñëu, consider themselves to be enjoyers, just like moths attracted by a blazing fire. They endeavor to remain entangled in the material world because they think that it is a place of enjoyment. These restless and uncontrolled conditioned souls are attracted by the glaring form of material beauty and madly run towards it, just as a moth rushes towards a blazing fire.
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As a result, they fall into the darkness of ignorance and lose all chance for spiritual happiness. Therefore, those who have material desires and are thus engaged in fruitive activities, and who have thus fallen into the trap of material enjoyment, should take this lesson from the moth.

TEXT 9

The sel XE "Self-realized soul:honeybee analogy and" \b 

 XE "Analogy:honeybee and self-realized soul" \b f-realized sage should accept only enough food to keep his body and soul together, taking just a little from different hou XE "Eating" \b ses without giving trouble to the householders. In this way, one should take a lesson from the honeybee.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:honeybee" \b 

 XE "Spiritual master:honeybee as" \r "m73" \b  XE "Honeybee" \r "m73" \b 
COMMENTARY

In this and the next verse, the lesson to be learned from  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on honeybee as guru" the honeybee is being described. A honeybee may sometimes become attracted by the extraordinary aroma of a lotus flower and sit on it the whole day. However, when the lotus closes its petals at sunset, the honeybee is trapped. Similarly, an intelligent person should not become attracted by the generosity of a householder who gives him sumptuous food, and thus become ensnared in materialistic life. For this reason, a saintly person should collect a little food from many houses. By taking too much, again and again, a mendicant should not give trouble to householders.

PURPORT

A honeybee collects a small amount XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:honeybee as guru and"  of honey from many flowers. A saintly devotee should take this lesson from his spiritual master, the honeybee. Instead of asking for a large quantity of alms fro XE "Begging:noneybee analogy and" \b m a particular householder, a Saintly person XE "Saintly person:honeybee analogy and"  should accept only that which is necessary for his maintenance by taking a small amount of food from many householders. Such behavior will not cause any difficulty to the householders. If a Householder XE "Householder:honeybee analogy and"  is regularly asked to give sumptuous food, he may certainly become displeased with the mendicant. Those who are mendicants should take this lesson of the honeybee. To accumulate vast assets for undertaking welfare activities is an impediment on the path of Kåñëa consciousness.
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TEXT 10 XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:honeybee" \b 
Just as a bee takes the nectar from all kinds of flowers, similarly, an intelligent person

should take the essence of all the Scriptures XE "Scriptures:honeybee analogy and" \b .

COMMENTARY

One should follow the example of the honeybee, accepting only the ess XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on honeybee as guru" ence of life. An intelligent person should be prepared to take lessons from all religious scriptures, whether they be big or small, just as a honeybee collects honey from all kinds of flowers. XE "Analogy:honeybee and intelligent person" 
PURPORT

The symptom of an expert perso XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on honeybee as guru" n is that he is able to extract the essence from both the small and large sources of knowledge. To collect the essence of the flowers is the act of an intelligent person, and not the taking away of the entire plant or bush. This is the lesson to be learned from the honeybee. An ass carries heavy loads but is ultimately cheated, whereas the honeybee, rather than carry the burden of a garden of flowers, simply collects the essential nectar from the flowers. By carefully noting the difference between the ass and the honeybee, an intelligent person should extract the essence from all scriptures that are favorable for the cultivation of devotional service. One should not be like an ass, carrying a heavy burden of useless knowledge. It is often seen that people deceive themselves by discussing useless topics, such as Çré Gaurasundara’s disappearance, and His traveling to Dvärakä.

TEXT 11  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:honeybee" \r "m72" \b 

 XE "Spiritual master:honeybee as" \r "m72" \b  XE "Honeybee" \r "m72" \b 
An introspective sage should not accumulate the food that he has collected by Begging XE "Begging:honeybee analogy and" \r "m72" \b ,

thinking, “I will eat this in the evening, and I will save this for tomorrow.” Rather, he

04 AM XE "Eating:honeybee analogy and" \r "m72" \b 
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should accept only as much food as fits in his hands and store only that which fills

his belly. He should not imitate a greedy honeybee who eagerly collects more and more

honey.

COMMENTARY

The lesson to be learned from the honeybee is being described. A Saintly p XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on honeybee as guru" erson XE "Saintly person:honeybee analogy and" 

 XE "Analogy:honeybee and saintly person"  should not accumulate the food that he has collected by begging, thinking, “I will eat this in the evening, and I will eat that tomorrow.” Then, what is the question of saving something for the next month? It is the opinion of some that one should not accept an invitation to eat at some future time. What kind of begging bowl should one employ? The answer is that one should use the palms of one’s hands as his begging bowl. Where should one store his alms? The answer is that one should store whatever he collects in his stomach, and nowhere else. One who follows this advice is certainly a saintly devotee.

PURPORT

As a honeybee may meet with death after being stuck in the huge quantity of

honey it has collected with great attachment, a mendicant may spoil his spiritual life by

accumulating more than is required. However, for spreading Kåñëa consciousness, one

may accumulate unlimited material opulence. XE "Preaching:opulence for" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on honeybee as guru" 
TEXT 12

A saintly mendicant should not save any food for eating later in the day, or the

next day. If he disregards this injunction and, like the honeybee, collects more than his

immediate needs, he will be destroyed, along with his accumulated wealth.

COMMENTARY

What is the harm if one accumulates a great deal of wealth? The answer is that if a

mendicant accumulates more than necessary, he will meet with destruction, along with

his possessions.
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TEXT 13

The introspective sage should never touch a young woman, or even a wooden doll in the shape of a woman with his feet. By bodily contact with a woman, he will become entangled and fall down into the pit of material enjoyment, just as an elephant is captured by the use of a she-elephant, due to his desire to touch her body.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:elephant" \b 

 XE "Spiritual master:elephant as" \r "m71" \b 

 XE "Sex enjoyment:elephant analogy and" \r "m71" \b 
COMMENTARY XE "Elephant" \r "m71" \b 
A saintly person should not touch even a wooden form of a woman with his feet. Elephant hunters tempt and attract a male elephant by leading it to a pit covered by grass, showing it a female elephant at the far side. The enamored elephant then falls into the pit, and is thus captured. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on elephant as guru" 
PURPORT

The trick used for capturing wild elephants is herein described. Wild elephants are tempted by exhibiting a she-elephant in front of them. They are led to a well-guarded pit and thus captured. The madness of the elephant is compared to the arrow of Cupid. The maddened elephants are attached to enjoying the association of female elephants but intelligent devotees should adopt a mood contrary to this. As an elephant is attracted by the touch of a female elephant, a lusty man is attached to enjoying the association of women. Therefore, to see a woman on some pretext, or to even think about her, is totally prohibited for those who are renounced. One should not allow his mind to be lost in lusty dreams of sex pleasure. Sexual enjoyment is exhibited in various ways, such as by talking, by contemplating, by touching, and ultimately, by engaging in sexual intercourse. All of these constitute a network of illusion by which one is helplessly bound to material existence. Therefore, an intelligent person should not indulge in any form of sense enjoyment with women. XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on elephant as guru" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on sex enjoyment" 
TEXT 14

UDDHAVA-GÉTÄ 72 XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:elephant" \b 
An intelligent person should never try to exploit the form of a woman for his sense gratification. Just as an elephant trying to enjoy a she-elephant may be killed by other bull elephants also enjoying her company, one trying to enjoy a lady’s company can at any moment be killed by her other lovers who are stronger than he.

COMMENTARY

One should not think, “This woman is meant only for my enjoyment,” because he  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on sex enjoyment" may be killed by a stronger debauchee who wants to enjoy the same woman.

TEXT 15

Greed XE "Greed" \r "m70" \b y people earn wealth with great labor. But the person who has struggled so much to acquire this wealth is not always allowed to enjoy it himself or give it in charity to others. A greedy person is like a bee who works hard to make some honey, which is then stolen by someone who will either eat it or sell it. No matter how carefully one tries to protect his hard-earned Wealth XE "Wealth:honebee analogy and" \r "m70" \b , th XE "Stealing" \b ere will always be someone who is able to steal it.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:honeybee" \b 

 XE "Spiritual master:honeybee as" \r "m70" \b 
COMMENTARY

One may not be able to enjoy his hard-earne XE "Honeybee" \r "m70" \b d wealth, or give it in charity to others XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on honey thief as guru" , because there is always the chance of it being stolen. This is the les XE "Analogy:honeybee and greedy person" \b son that can be learned from the honey thief. Greedy people often earn money with great hardship but then are unable to enjoy it or give it away in charity bec XE "Honey thief" ause someone else has stolen it, just as a honey thief enjoys the honey that was accumulated by honeybees. Now, the question may arise, “How could another person know about one’s hidden wealth?” The answer is that thieves can understand who has wealth by observing their behavior, just as a honey thief knows the whereabouts of honey by carefully observing the movement of the honeybees.
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PURPORT

The conditioned souls, who are averse to the XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on honeybee as guru"  service of the Supreme Lord, fall into a life of inauspiciousness by accumulating material possessions for their own enjoyment. A honeybee works hard to collect honey, and yet it is enjoyed by someone else, and so an intelligent person should not allow himself to suffer the same fate. This is another lesson to be learned from the honeybee.

TEXT 16 XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:honey thief" \b  XE "Spiritual master:honey thief as" \b  XE "Honey thief" \b Just as a hunter takes away the honey laboriously produced by the honeybees, similarly the renounced mendicants first eat the food cooked by the attached householders who earn their wealth with great labor.

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on honey thief as guru" 
It is possible to enjoy sense gratification without personal endeavor. In this regard XE "Charity:householders>by" , I accept the honey thief as my spiritual master. The brahmacärés and the sannyäsés are entitled to be the first to enjoy the sumptuous food produced by householders. If a Householder XE "Householder:charity and" \b  enjoys such food without first offering it in charity to the mendicants, he must purify himself by undergoing the atonement called cändräyaëam.

PURPORT

Honey XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on honey thief as guru" bees collect honey with a great deal of hardship. Just as a greedy hunter takes away the honey that was accumulated by the honeybees, renounced persons accept the first portion of the wealth accumulated by greedy and attached householders as alms. Although externally, it appears that saintly persons use the householders’ wealth for their personal gratification, they actually employ it in the service of the Supreme Lord.

TEXT 17
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A Sannyasé XE "Sannyäsa/Sannyäsé:worldly music and" \b  who lives in the forest should never hear worldly songs promoting sense enjoyment. The consequence of becoming attached to worldly Music XE "Music, worldly" \b  can be understood by studying the example of the deer, who are bewildered by the sweet music of the hunter, and are thus captured and killed.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:deer" \b 

 XE "Spiritual master:deer as" \b 
COMMENTARY XE "Deer" \b 
Attachment to mundane songs and music is an a XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on deer as guru" nartha. This should be learned from the deer. The Vänaprasthas XE "Vänaprastha:worldly songs and"  and the sannyäsés should never hear mundane songs and music, which simply promote sense gratification. Instead, they should hear songs in glorification of the Supreme Lord. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on music, mundane" 
PURPORT

Just as a  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on deer as guru" deer becomes captivated by the hunter’s enchanting music, sannyäsés will certainly fall down from the path of renunciation by listening to songs promoting sense gratification. This is the lesson to be learned from the deer. It is well-known how Åñyaçåìga Muni XE "rsyas=Åñyaçåìga Muni" \b  became ensnared by hearing the singing of beautiful women.

TEXT 18

Being attracted by the mundane singing, dancing and musical performances of

beautiful women, even the great sage Åñyaçåìga, the son of Mågé, came under their sway,

just like a pet dog.

COMMENTARY

The most instructive example of a renounced person being attracted by songs of

sense gratification is Åñyaçåìga Muni, who came under the control of beautiful women

in that way.

TEXT 19

04 AM
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Just as a Fish XE "Fish" \b , incited by the desire to enjoy its tongue, loses its life, being pierced by

the fisherman’s hook, foolish people meet with ruin, being disturbed by the urges of the

uncontrollable tongue.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:fish" \b 

 XE "Spiritual master:fish as" \b 
COMMENTARY

Attachment for enjoying varieties of taste is another anartha. This is the  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on fish as guru" lesson to be learned from the fish. The fisherman places some meaty bait on a hook that easily attracts the unintelligent fish. Being greedy to enjoy its tongue, the fish tastes the bait and thus dies. XE "Sense control:tongue and" \r "m69" \b 
PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on fish as guru" 
The fish invite XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on sense control" s its death by being attracted to the meat attached to the hook of the fisherman. Taking a lesson from the fish, th XE "Eating:fish analogy and" e introspective sages should not indulge in eating palatable food, consisting of six kinds of taste. One cannot properly worship Kåñëa if one remains a servant of his tongue and genital. In this regard, one should carefully consider the following verses.

jihvära lälase yei iti-uti dhäya

çiçnodara-paräyaëa kåñëa nähi päya

One who is subservient to the tongue and who thus goes here and there,

devoted to the genitals and the belly, cannot attain Kåñëa XE "Krsna:attaining:sense control and" .

(Çré Caitanya-caritämåta XE "Caitanya-caritämåta:on sense control"  Antya 6.227)

çamo man-niñöhatä buddher dama indriya-saàyamaù

titikñä duùkha-sammarño jihvopastha-jayo dhåtiù

The word çama or çänta-rasa indicates that one is attached to the lotus feet of Kåñëa. Dama means controlling the senses and not being deviated from the Lord’s service. Endurance of unhappiness is titikñä and dhåti means controlling the tongue and the genitals. (Çrémad-bhägavatam XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on sense control"  11.19.36)

TEXT 20
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Intelligent people control all their senses, except the tongue, by Fasting XE "Fasting" \b , because fasting

causes one to be even more afflicted by the desire to taste delicious food.

PURPORT

Those who are attached to material enjoyment fulfi XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on tongue" ll their desire for taste with the help of the tongue. If the tongue is denied its favorite tastes, it becomes greedy and agitated. An intelligent person, however, does not fall under the control of the tongue but instead tries to make progress in spiritual life.

The business of the tongue is to seek gratification with varieties of tastes. By visiting the twelve forests of Våndävana XE "vrnd=Våndävana" , however, one can become released from the desire to enjoy the twelve kinds of mundane sense gratification. The five primary material relationships are neutrality, servitude, friendship, parental love, and conjugal love. The seven secondary material relationships are humor, astonishment, chivalry, compassion, anger, dread, and ghastliness. In their pure form, these twelve Rasas XE "Rasas" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on rasas"  are exchanged between the living entity and the Supreme Personality of Godhead in the spiritual sky. By visiting the twelve forests of Våndävana, one can purify these twelve rasas, which are not manifested in a perverted form. In this way, one can become a liberated soul who no longer possesses material desires. If one artificially tries to renounce sense gratification, he will certainly fail. Indeed, such artificial Renunciation XE "Renunciation:artificial"  generally results in inflaming one’s material desires.

TEXT 21

Even if a person controls all his other senses, if he fails to control his tongue, he

cannot be called a genuinely self-controlled man. On the other hand, if a person controls

his tongue, it is to be understood that he has conquered all his senses.

COMMENTARY

The deer, elephant, moth, honeybee, and fish are attracted by sound, touch, form,

taste, and smell and thus invite destruction. Human beings are also attracted to these

05 AM XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on sense objects" \r "m68" 
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five objects of the s XE "Sense control:tongue and" \r "m68" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on tongue" enses. If one becomes attached to sense objects, one’s degradation is inevitable. The tongue, which is the leader of all the other senses and which induces the other senses, is potentially the most harmful. Therefore, one should take special care to conquer the tongue. The purport is that if one Fast XE "Fasting" s, his other senses can be regulated but his tongue’s demands will further increase. And, by indulging the tongue in sense gratification, all the other senses will become agitated. Therefore, one should control his tongue in such a way that all the other senses, which are subordinate to the tongue, are also controlled. What is the method of conquering the tongue? One should loudly chant the holy name of the Supreme Lord and thus experience the ecstasy of kértana. By honoring the remnants of the Supreme Lord’s food, one can also control his tongue. Chanting Lord's names XE "Chanting Lord's names:tongue controlled by" 

 XE "Supreme Lord:food remnants of"  XE "Prasäda" 
PURPORT

The senses of those in the bodily conception of life ca XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on sense control" n never be controlled because such persons are bereft of the mellows of devotional service. Those with uncontrolled senses try to enjoy the objects of the senses, which are distinct from the spiritual re XE "Sense control:devotional service and" alm of Vraja, and so they end up becoming devoted to their belly and genitals. Therefore, until one comes to the platform where he can see everything in relation to the Supreme Lord, he should utilize every XE "Devotional service to Lord:sense control and" thing in his possession for the service of Kåñëa, without attachment. Only in this way can one conquer his material desires, which are very difficult to subdue. A devotee who in the beginning is unable to traverse the path of attachment ( räga-märga) must follow the Regulative principles XE "Regulative principles" . One’s desires for material enjoyment will not cease until they are replaced by desires to serve the Supreme Lord. When a devotee attains the platform of Bhäva XE "Bhäva" , on the strength of his regulative devotional service, then as a result of becoming free of all anarthas, he becomes a traveler on the path of attachment. It is only then that one becomes liberated from the gross urges of the tongue, belly, and genitals, as well as from the subtle urges for profit, fame, and adoration. At that time, he is no longer bewildered by the flowery words of the Vedas XE "Vedas:flowery words of" , which tempt one to remain in this temporary world of material enjoyment. When one can control the urges of his body, mind, and speech, then all his Anarthas XE "Anarthas"  are eliminated. In this regard, Çréla Bhaktivinoda Öhäkura XE "Bhaktivinoda Öhäkura" \r "m67"  has written the following song, the meaning of which should be discussed by everyone.

çaréra avidyä jäla, jaòendriya tähe käla,

jéve phele viñaya-sägare

tä’ra madhye jihvä ati, lobhamäyä sudurmati,

tä’ke jetä kaöhina saàsäre

kåñëa baòa dayämaya, karibäre jihvä jaya,

sva-prasäda-anna dila bhäi

05 AM XE "Sense control:tongue and" \r "m67" 
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sei annämåta khäo, rädhä-kåñëa-guëa gäo,

preme òäka caitanya-nitäi XE "Supreme Lord:food remnants of" 
O Lord! This material body is a lump of ignorance, and the senses are a

network of paths leading to death. Somehow or other, we have fallen into the

ocean of material sense enjoyment, and of all the senses, the tongue is the most

voracious and uncontrollable. It is very difficult to conquer the tongue in this

world, but You, dear Kåñëa, are very kind to us for You have sent this nice

Prasäda XE "Prasäda"  to help us conquer the tongue. Therefore, let us take this prasäda to our

full satisfaction and glorify Your Lordships Çré Çré Rädhä and Kåñëa and in love

call for the help of Lord Caitanya and Prabhu Nityänanda.

TEXT 22  X "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:fire" \b  XE "Spiritual master" \t "See also Piìgalä" 

 XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of" \t "See also Piìgalä" 
O son of kings, long ago, there lived a prostitute named Piìgalä who resided in the

city of Videha. Now, please hear what I have learned from her.

COMMENTARY

Now, the brähmaëa will describe what he learned from Piìgalä, the prostitute,

by narrating her story. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä" 
TEXT 23

One night, the prostitute dressed herself attractively and sat outside her house, waiting

for the arrival of a lover.

05 AM
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COMMENTARY XE "Piìgalä" \r "m66" \b 
By dressing in attractive ways and making various sensual bodily gestures, the prostitute, Piìgala, would attract her lovers.
TEXT 24 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä" 
O foremost of men, this prostitute wanted desperately to get some money and for that purpose she stood by the side of the road at night, gazing at all the men as they passed by. She thought, “This man looks wealthy and I am sure that he would like to enjoy with me.” In this way, she evaluated all men as they passed her by.

COMMENTARY

People who were attached to enjoying an intimate relationship with a woman would come to her house and pay a handsome amount.

TEXTS 25-26

As Piìgalä stood in her doorway, many men passed her by. Her only means of support was her profession as a prostitute, and so she anxiously thought, “Maybe this man will enjoy my company. He looks like he has a lot of money. Here is another man who will surely pay me for my love. Alas! This man did not stop but someone else is coming
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now who will surely want to pay me for my love.” Thus, hoping against hope, Piìgalä remained standing in her doorway, unable to earn enough money and thus retire for the night. Being very anxious, she sometimes went out into the street, and then again went back into her house. In this way, the night passed. XE "Piìgalä:anxiety by" \r "m65" \b 
COMMENTARY

The word niçéthaà indicates that she waited till midnight but no one availed of her

services.  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä" 
TEXT 27

When it became very late, the prostitute, who badly wanted to get some money,

became morose so that her face appeared withered. Being full of anxiety and greatly

disappointed, she began to experience a sense of Detachment XE "Detachment:Piìgalä>by" \r "m64" \b 

 XE "Piìgalä:detachment by" \r "m64" \b  from her situation, so that a

kind of Happiness XE "Happiness:Piìgalä>by" \b  arose within her mind.

COMMENTARY

Her entire night passed by thinking about Wealth XE "Wealth:Piìgalä and" \b .

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Piìgalä:detachment by" 
The prostitute, Piìgalä, who was greedy for money, dedicated her life to satisfying lusty men. As a result of engaging in the service of conditioned souls with her body, mind, and speech, and forgetting the service of the Supreme Lord, her mind became extremely restless. Finally, she became so frustrated that she became indifferent to her situation, so that happiness began to arise within her mind.

TEXT 28

05 AM

81 The Story of Piìgalä

Detachment is the only means by which a person can destroy the network of material

desires. The prostitute felt disgusted with her situation and this gave rise to indifference.

Now, please hear from me the song sung by the prostitute in that situation.

COMMENTARY

Piìgalä thought, “My ambitions are the cause of my material bondage. Detachment

or indifference is the only weapon by which this network of bondage can be cut to

pieces.”  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:detachment by" 
PURPORT

Those who cannot gain freedom from the bondage of their social position and family responsibilities, if they take up the trident of detachment, they can cut the knots of material bondage and attain auspiciousness. Those wh XE "Attachment, material:Lord's message and" o are too attached to material enjoyment and ar XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on detachment" e addicted to bodily pleasures cannot understand the messages of the self-satisfied Supreme Lord, being bound by the ropes of illusion.

TEXT 29

O King, just as an ignorant person with no spiritual knowledge is never inclined to renounce his false sense of ownership, similarly, a person who has not developed a sense of detachment will never give up his attachment for his material body XE "Body, material:attachment to" \b .

COMMENTARY

The avadhüta begins to explain the purpose of this narration.

TEXT 30
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Piìgalä XE "Piìgalä:lust of" \b  said: Alas! Just see how greatly illusioned I am, due to my uncontrolled sense XE "Piìgalä:illusion of" \b s.

As a result, I have lost my power of discrimination and therefore desire satisfaction from

similarly illusioned lusty men.

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:illusion of" 
The word käma means “lusty desires.” Piìgalä is in effect saying, “I desire to become satisfied in sex and thus I can understand that I am completely illusioned.”

PURPORT

The senses of the conditioned souls are naturally attracted to the sense objects of this material world. This is the prime example of the conditioned soul’s foolishness. Some people, who ar XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on sense enjoyment" e actually averse to the Lord’s service, try to artificially check their senses from engagement in sense g XE "Sense gratification:artificially checking" ratification for some time, but this actually does more harm than good because of their misunderstanding regarding the Absolute Truth. Foolish people consider other sense enjoyers to be their masters, and thus they pray to them for the fulfillment of their own sense gratification. However, as soon as one becomes enlightened in spiritual understanding, his life of material enjoyment can be transformed into a life of spiritual perfection.

TEXT 31

I am so foolish that I have given up the service of the most beloved person, the Supre XE "Devotional service to Lord:Piìgalä and" \b me Lord, who is always situated within my heart, and who can award me real pleasure and prosperity. I abandoned His service and engaged in the service of insignificant men who were unable to fulfill my real desires but instead brought me distress, fearfulness, anxiety, lamentation, and illusion. XE "Piìgalä:devotional service and" \b  XE "Piìgalä:lamentation of" \r "m63" \b 
06 AM
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COMMENTARY

Piìgalä thought, “The Supersoul XE "Supersoul:Piìgalä and" \b  is sitting in my hea XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:Lord and" rt. Why do I not try to experience the pleasure of conjugal love with Him? Why am I earning money by allowing many sinful men to enjoy my body? Actually, all these rich men were unable to fulfill my lusty desires.” XE "Piìgalä:lust of" \b 
PURPORT

The material desires of the conditioned souls are XE "Illusion:aversion to Lord and"  X "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls:illusion of"  aroused due to lack of God consciousness, or due to lack of seeing the Supreme Lord as the only worshipable person. Aversion to the Lord’s service places the conditioned souls in an artificial condition of distress, fear, lamentation, and illusion. Being under the control of the material nature, they cannot understand that the Supreme Lord XE "Supreme Lord:object of worship>as"  is the true object of worship in all respects, and that He is always present by their side. The Supreme Lord is the actual enjoyer of all that is enjoyable, and He is situated in the hearts of all living entities as their well-wishing friend. Because it is the natural propensity for a conditioned soul to befriend anothe XE "Supreme Lord:happiness awarded by" r conditioned soul, they should together engage in the service of the non-dual Supreme Person. The Supreme Lord is eternal, and He is the master of those who award material wealth and other benedictions. He alone awards transcendental Happiness XE "Happiness:Lord awards"  because He is the one supreme person, who is eternal, full of knowledge and bliss, who maintains all other, subordinate persons. One who gives up his relationship with the Supreme Lord and indulges in temporary material enjoyment is certainly fool number one.

TEXT 32

Alas! I have unnecessarily troubled myself by adopting this most abominable profession

of prostitution, desiring to earn money and enjoy sexual pleasure by selling my body to

lusty men, who themselves are to be pitied.

COMMENTARY

Piìgalä laments that she tried to attain a most insignificant pleasure by selling her

body to insignificant, useless men.  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:lamentation by" 
06 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 84

PURPORT

The art of arousing the spirit of enjoyment is called saìketya våtti, and it involves XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on sex enjoyment"  employing sensual gestures and movements. Employing this art is one of the sinful ways of earning one’ XE "Sex enjoyment:prostitutes>with" s livelihood. Only the most condemned and greedy sense enjoyers are so attracted by the illusory beauty of a woman that they will spend their hard-earned money in exchange for a few moments of her association. If, somehow or other, a conditioned soul revives his inclination for Kåñëa’s service, he will come to understand that it was because of giving up the service of the Lord that he has been swallowed by the witches of material enjoyment and impersonal liberation.

TEXT 33

This material body is like a house wherein, I, the eternal spirit soul, am residing. My spine, ribs, and the bones of my  XE "Body, material:Piìgalä on" \b arms and legs are like the beams and pillars of the house. This body, which is full of stool and urine, is covered by skin, hair, and nails. Foul secretions emanate from the n XE "Piìgalä:material body>on" \b ine doors of this body. Other than me, what woman would foolishly devote herself to this material body, thinking that she will find pleasure there?

COMMENTARY XE "Analogy:house and body" \b 
Piìgalä thought, “Alas! This is most strange! I have accepted this disgusting body,

which is full of obnoxious substances, as the object of my conjugal pleasure. This house

in the form of my body has nine gates. The spinal chord is the main bamboo pillar upon

which the body is supported. The bones of the rib cage, as well as the hands and legs, are

considered to be secondary beams, giving support. Who is more unfortunate than me to

consider such a body as a source of love and pleasure?”  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:body of" 
PURPORT

The gros XE "Body, material:house analogy and" s body of the conditioned soul is compared to a house. Just as a house consists of many wooden beams that provide support to the structure, the physical body is an assembly of bones, flesh, hair, nails, and other component parts. This body excretes abomi XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on body, material" nable substances, such as stool, urine, and perspiration. Therefore, it must be concluded that those who give up the service of Kåñëa just to accept the perishable and
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disgusting objects of this material world as desirable, are certainly most unfortunate

people.

TEXT 34

I rejected Çré Hari, who awards self-realization an XE "Piìgalä:lamentation of" \b d our original spiritual form, to enjoy sense gratification with many men. There is certainly no other woman in this city

of Videha who is as foolish as myself. XE "Piìgalä:Lord and*" \r "m61" \b 
COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:Lord and" 
Piìgalä thought, “I am so unchaste that I desired the association of many useless

men rather than Lord Acyuta, who gives Himself to His dear devotees.”

PURPORT XE "Supreme Lord:Piìgalä and*" \r "m61" \b 
The Supreme Lord is the personification of all transcendental mellows. There  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotional service:sense enjoyment and" 
is nothing temporary or abominable in Him. If one desires to serve the Lord, one should give up the aspiration to be the enjoyer of the objects of the senses. To serve the temporary objects of this material world is certainly foolishness.

TEXT 35

Lord Hari is the well-wisher, the Lord, and the Supersoul of all living entities. I will

purchase Him with the price of complete surrender and then enjoy with Him, just like

Lakñmédevé.
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COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:Lord and" 
Piìgalä thought, “ ‘What should I do then?’ If you ask me this, my answer is that I

will dedicate my body to my most beloved Lord and enjoy His company.”

PURPORT

Self-realized souls who are devoted to Lord Hari’s XE "Self-realized soul:friend of conditioned souls>as"  service are the actual friends and best masters of the embodied souls. If the conditioned souls engage in the service of the Lord, like Lakñmé, then their lives will become successful and they will attain eternal Happiness XE "Happiness:devotional service>from" . Piìgalä realized that it is better to serve the Suprem XE "Devotional service to Lord:Piìgalä and" e Lord with ones body, mind, and speech, under the subordination of Lakñmédevé, than to sell one’s body to the temporary men of this world. This realization alone can free the conditioned soul from his propensity for material enjoyment. XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Piìgalä:devotional service and" 
TEXT 36

Men give women some satisfaction of their senses, but they are all destined to die, even the Demigods XE "Demigods:temporary>as" \b  in the heavenly planets. These men are temporary creations of the illusory energy of th XE "Piìgalä:men>on" \b e Lord, who will be forcibly dragged away by time. Considering this, how much pleasure can men actually give to their women?

COMMENTARY X "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:" 
Piìgalä thought, “All men, and even demigods, who endeavor to fulfill their lusty desires, are subject to birth and death. So, how can they please their wives? I therefore conclude that no one in this world, or in the next, other than the Supreme Lord, is worthty of my service.”

PURPORT

Tempting objects o XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on time" f this world, proud men who are busily absorbed in their temporary material identifications, and demigods who cannot award any true benefit to their subordinates, are destroyed by Time XE "Time:influence of"  as a result of their karma.
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TEXT 37

Although I was determined to enjoy this material world, because this most auspicious Detachment XE "Detachment:Piìgalä>by" \b 

 XE "Piìgalä:detachment by" \b  has awakened in my heart, I think that Lord Çré Hari must be pleased with me. Without even knowing it, I must have performed some activity that satisfied Him. XE "Piìgalä:Lord and" \b 

 XE "Supreme Lord:Piìgalä and" \b 
COMMENTARY

In this way Piìgalä XE "Piìgalä:Dattätreya and" , praises her good fortune. Some learned authorities have said that when Dattätreya XE "Dattätreya"  happened to come to Piìgalä’s house, she said to him, “O foremost sage, what have I done to have the good fortune of seeing you? Today, you have mercifully blessed my house. Please come in. Have some food and water and then rest awhile.” Indeed, Piìgalä even cleansed her courtyard when Dattätreya arrived there, out of his own sweet will.  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:Dattätreya and" 
PURPORT

In this regard, one should contemplate the purport of the following verse from the

Çrémad-Bhägavatam (11.23.28).

nünaà me bhagaväàs tuñöaù sarva-deva-mayo hariù

yena néto daçäm etäà nirvedaç cätmanaù plavaù

The Supreme Lord, Hari, who is the Lord of lords, must have been pleased  XE "Supreme Lord:pleasing:detachment and" with me because, by His mercy, I have developed this mood of Detachment XE "Detachment:Lord's mercy and" , which is the means for my deliverance from the ocean of material existence. XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on detachment" 
TEXT 38
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One who has developed detachment can give up the bondage of material existence, and one who XE "Detachment:suffering and" \b 

 XE "Piìgalä:detachment by" \b 

 XE "Detachment:Piìgalä>by" \b  undergoes great suffering gradually becomes, out of a sense of hopelessness, indifferent toward the material world. It was due to my great suffering that detachment awoke in my heart. If I were actually unfortunate, how could I have undergone such merciful Suffering XE "Suffering:detachment and" \b ? I can only conclude that I am actually fortunate because, I have received the mercy of the Lord XE "Supreme Lord:Piìgalä and" \r "m60" \b 

 XE "Piìgalä:Lord and" \r "m60" \b . Somehow or other, He must be pleased with me.

COMMENTARY

Piìgalä thought, “Someone may ask me, ‘Why are you suffering despite having wealth? Is it because Lord Viñëu is not pleased with you?’ I would reply, ‘Please do not say that. If Lord Viñëu was not pleased with me then I, who am an unfortunate prostitute, would not have developed a mood of indifference. Because of this indifference, I was able to give up all material aspirations and achieve satisfaction within my heart.’ ”  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:detachment by" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:Lord and" 
TEXT 39

Therefore, with all respect, I accept this favor of Çré Hari upon my head. I will now

surrender myself unto the lotus feet of the Lord of the universe, Çré Hari, giving up all

material desires.

COMMENTARY

Piìgalä thought, “Therefore, I gladly welcome this favor of Lord Viñëu, which has

resulted in my mood of detachment. Although I was fully attached to worldly enjoyment,

I now take shelter at the lotus feet of the Lord of the universe, Çré Hari.”

TEXT 40
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I have firm faith in the favor of Çré Hari, and I am satisfied to accept whatever He

provides for my maintenance. I will only enjoy the association of Çré Hari, who is the

actual source of all love and happiness.

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:Lord and" 
Piìgalä thought, “If someone were to ask, ‘What will you do after surrendering to

Çré Hari?’ the answer is that I will enjoy life with whatever I receive by His mercy. I will

only enjoy the association of Çré Hari, who alone is capable of giving me real pleasure.”

PURPORT

One never commits any sin or offense if he utilizes all m XE "Devotional service to Lord:sins/offenses and" aterial objects in the service of Lord  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotees:vision of" Kåñëa, and accepts whatever comes of its own accord for his maintenance. Desire for material enjoyment arises as soon as there is an absence of the propensity to render loving service to the Su XE "Devotees of Lord:vision of" preme Lord. This is the root cause of all  XE "Suffering:devotional service and" material miseries. While utilizing this natural propensity for serving the Supreme Lord, one is able to see everything within the material world as meant for the Lord’s enjoyment, rather than his own enjoyment. Thus one sees the material world as an opportunity for engaging in the devotional service of the Lord. In Kåñëa consciousness, one’s conditional life is dissolved, and one become qualified to establish true friendship with other devotees in the course of rendering loving service to the Supreme Lord.

TEXT 41

 XE "Conditioned souls:time factor and" \b The Intelligence XE "Intelligence:sense gratification and" \b 

 XE "Sense gratification:intelligence and" \b 

 XE "Piìgalä:conditioned souls>on" \b  of the conditioned souls is taken away by his activities of sense gratification. Thus, he falls into the dark well of material existence, where he is seized by the deadly serpent of Time XE "Time:sense gratification and" . Who else but the Supreme Personality of Godhead could save the poor living entity from such a hopeless condition?

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:Lord and" \r "m59" 
One may argue, “Why did Piìgalä surrender to Viñëu, instead of one of the Demigods XE "Demigods:Piìgalä and" ,like Brahmä?” The answer is that no one but Lord Viñëu is capable of delivering the living entities who are drowning in the dark well of material existence, and are thus
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blinded by their spirit of material enjoyment and devoured by the poisonous snake of

time.

PURPORT

The conditioned souls are bitten by the snake XE "Conditioned souls:time and" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls:time and"  of time because they consider themselves to be the enjoyers of this temporary material world, which is experienced by the senses as sound, touch, form, taste, and smell. This spirit of enjoying separate from the Lord is the reason for their falling into the dark well of material existence. Still, the all-merciful Supreme Lord XE "Supreme Lord:mercy of"  has made many arrangements to deliver the fallen conditioned souls from the dark well of material enjoyment by engaging them in His devotional service.

TEXT 42

Only when one can see how this material world is being swallowed by the serpent of Time XE "Time:realization from" \b 

 XE "Piìgalä:time>on" \b  does he become sober and thus come to his senses. Thus, he refrains from all types of material enjoyment and becomes qualified to act for his own protection.

COMMENTARY

One may ask, “By what means c XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on time" an one be delivered from the dark well of material existence?” The answer is that when one realizes that the entire material creation is being swallowed by the serpent of time, then he can become indifferent to all kinds of material enjoyment. Being endowed with this understanding, one becomes his own protector.

Piìgalä replies, “Recently, this was my personal experience, and thus I became freed XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Piìgalä:time and" 
from the clutches of material existence without separate endeavor. Now, I will worship

Lord Viñëu with love and devotion.”

This is the sum and substance of this verse.

PURPORT

When a conditioned soul becomes self-realized a XE "Self-realized soul:falldown and" \r "m58" nd his natural propensity for the Lord’s service is awakened, he receives the spiritual strength to protect himself from XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on self-realized soul:falldown by" \r "m58" 
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falling back down into material existence. As a result, he is no longer anxious to enjoy this material world, nor does he become intoxicated by thoughts of material enjoyment. It is only in forgetfulness of the Supreme Lord that a living entity indulges in Sense gratification XE "Sense gratification:forgetfulness of Lord and" 

 XE "Supreme Lord:forgetfulness of"  und XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Lord:forgetfulness of" er the influence of the time factor. Such a materialistic life is the result of one’s aversion to the Supreme Lord. One can be influenced by the material time factor, sense objects, and sense pleasure only as long as one is ignorant of his eternal constitutional position. The bodily conception of life separates the living entities from the cultivation of Kåñëa consciousness and makes them falsely think of themselves as the enjoyers of material nature.

TEXT 43

The Avadhüta brähmaëa said: Thus, her mind completely made up, Piìgalä cut off all her sinful desires to enjoy sex pleasure with so-called lovers, and so she became situated on the platform of perfect peace XE "Piìgalä:peace attained by" \b . Thereafter, she sat down on her bed.

TEXT 44

Material desire XE "Desire, material:suffering from" \b s are undoubtedly the causes of terrible misery, and freedom from such desires is the cause of the greatest Happiness XE "Happiness:material desires and" \b 

 XE "Suffering:material desires and" \b . While thinking in this way, Piìgalä renounced all desires to enjoy the affection of materialistic men, so that she was able to peacefully go to sleep.
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PURPORT

Sense enjoyers are always disturbed in this world of so-called enjoyment. Hiding somewhere nearby the path of renunciation, the threefold material miseries i XE "Suffering:material desires and" nspire careless transcendentalists to become enjoye XE "Desire, material:suffering from" rs of perishable material objects whenever they get the slightest opportunity. The sinful desire for attaining fame even while tied by the ropes of desires for material enjoyment sometimes induces the conditioned souls to become servants of Rävaëa, Kaàsa, Jaräsandha, Agha, Baka or Pütanä. If the conditioned souls turn off the temporary lamp of material desires and become attached to the lotus feet of the inhabitants of Vraja, then all auspiciousness will be within their grasp. Pseudo renunciation makes a  XE "Renunciation:pseudo" living entity very proud. On the other hand, proper renunciation places living entities on the platform of  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on material desire" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura on renunciation" pure goodness, or transcendence. Until the lamp of material desire is turned off, a devotee’s desire for the ser XE "Devotional service to Lord:material desire and" vice of the lotus feet of Çré Rädhä XE "Rädhä:prayer to"  cannot materialize.

In this regard, one should contemplate the meaning of this verse:

äçä-bharair amåta-sindhu-mayaiù kathaïcit

kälo mayäti-gamitaù kila sämprataà hi

tvaà cet kåpäà mayi vidhäsyasi naiva kià me

präëair vrajena ca varoru bakäriëäpi

“O ravishingly beautiful Çré Rädhe! I am passing my days and nights in

torment, with the singular hope that I may obtain the ocean of immortal nectar,

so kindly shower Your grace upon me. Deprived of Your mercy, of what use are

my life, residence in Vraja, or even servitorship to Kåñëa, the enemy of Bakäsura?”

(Çréla Raghunätha däsa Gosvämé XE "Raghunätha däsa Gosvämé" ’s Viläpa-kusumäïjali XE "Viläpa-kusumäïjali"  102)

Çré Gaurasundara has taught us that the mood of separ XE "Caitanya:separation mood and" ation is the best process for

relishing the mellows of ecstatic love of Kåñëa.

Thus ends the translation of the second chapter of the Uddhava-géta, entitled “The

story of Piìgalä,” with the commentaries of Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura and

purports of Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.
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TEXT 1

The avadhüta brähmaëa XE "Avadhüta brähmaëa:attachment>on" \b  said: Everyone considers something of this world to be very dear to him. Because of such attachment, one ultimately becomes morose. One who understands  XE "Attachment, material:moroseness from" \b this simple truth should give up the false sense of possessiveness and thus tread the path to true happiness.

COMMENTARY

This chapter describes seven spiritual masters, beginning with the kurara bi XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual master of" rd. The material body has been added as the eighth spiritual master in this chapter. In total, the lessons to be learned from twenty-five spiritual masters are described. The first two verses of this chapter deal with the lesson to be learned from the kurara bird. When one enjoys the object that is most dear to him, he will certainly face great distress later on. On the XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on avadhüta brähmaëa's gurus" 
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other hand, those who remain aloof from such attachment, remaining as akiïcana, are

to be known as learned men who are qualified to achieve unlimited happiness.

PURPORT

As a result of forgetfulness of the Supreme L XE "Conditioned souls:material hankering by" ord XE "Suffering:passion/ignorance modes and" , the conditioned soul’s taste for objects produced by the material modes of passion and ignorance i XE "Supreme Lord:realizing:goodness mode and" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on modes of nature" ncreases unlimitedly. The conditioned souls rarely have the inclination to attain the platform of pure goodness, from which one can realize the Supreme Lord. All material miseries are produced from the influence of the modes of passion and ignorance. The momentary lack of distress experienced due to the influence of mode of goodness is not the same as genuine, spiritual Happiness XE "Happiness:spiritual" . Unalloyed devotees do not notice the presence of temporary distress produced by the interaction of th XE "Modes of nature:happiness/distress and" e modes of nature because they experience unlimited happiness due to being situated on the platform of pure goodness. Conditioned souls who are under the control of their senses run after limited, ever-changing, and tempting material objects and thus become beggars to achieve their objectives. This is the cause of their distress.

TEXT 2  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:kurara bird" \b 

 XE "Spiritual master:kurara bird as" \b 
Once a large kurara bird was very hungry, being unable to find any prey, it attacked a weaker Kurara bird XE "Kurara bird" \b  who had some flesh in its claws. Being in danger of his life, the weaker kurara bird gave up his meat and thereby attained actual happiness.

COMMENTARY

The word samiñaà in this verse refers to a meat-eating kurara bird. When a kurara

bird was chased by another stronger kurara bird, it dropped the flesh in its claws and

thus achieved Happiness XE "Happiness:renunciation>from" \b 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on kurara bird as guru" .

PURPORT

Incited by the modes of nature, birds become violent and kill other birds, either to eat them or to steal meat captured by them. Hawks, vultures and eagles are in this category. A human being should give up the envious propensity t XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on violence" o commit Violence XE "Violence"  against others and should take to Kåñëa consciousness, whereby one sees every living
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entity as equal to oneself. On this platform of actual happiness, one does not Envy XE "Envy" 
anyone, and thus sees no one as his enemy.

TEXT 3  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:child" \b 

 XE "Spiritual master:child as" \b Those who are attached to Family life XE "Family life:attachment to" \b  are always anxious about their children, wealth, X "Avadhüta brähmaëa:family attachment>on" \b  and reputation, but I have nothing to do with all these. I do not worry about a family, and I have no X "Avadhüta brähmaëa:praise/insult>on" \b  concern for praise or insult. I live the life of the eternal soul, and I experience affection on the spiritual  XE "Praise" \b 

 XE "Insult" \b platform. Thus I wander over the earth like a child.

PURPORT

When one has no int XE "Child" \b erest in accumulating worldly praise or criticism, he can become

fixed in the science of the self. XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on praise/criticism" 
TEXT 4

In this world, two types of people are free from all anxiety and merged in great Happiness XE "Happiness:retarded fool/transcendentalist and" \b 

 XE "Avadhüta brähmaëa:happiness>on" —one is the retarded and childish fool, and the other is an advanced transcendentalist who knows the science of the Absolute Truth.

COMMENTARY

In this verse, the lesson to be learned from a foolish boy is described. The brähmaëa

said, “I don’t care for honor and dishonor, I am not worried about house, children, and

so on. Just like a child, I happily wander about alone in this world.” XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on child as guru" 
PURPORT

The more one prays for se XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on happiness" \r "m56" nsual enjoyment in this material world, the more his XE "Happiness:material desires and" \r "m56" 
desires for such enjoyment increase, so that he becomes more and more absorbed in
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matter. Those who are indifferent to material pleasures are freed from material miseries

and are happy.

TEXT 5  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:unmarried girl" \b 

 XE "Spiritual master:unmarried girl as*" \r "m55" \b  XE "Unmarried girl*" \r "m55" \b 
Once, a girl of marriageable age was at home alone because her parents and relatives were away. At that time, some men came to ask for her hand in marriage and so she received them with all hospitality.

COMMENTARY

The lesson to be learned from the unmarried girl is being described. Once, some men went to the house of an unmarried girl to ask for her hand in marriage. It so happened that the girl’s relatives were away from home at that time. So, the unmarried girl received the guests nicely, offering them äsanas of kuça grass and water. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on unmarried girl as guru" 
TEXT 6

O King, when that unmarried girl began to beat rice paddy to prepare food for the

unexpected guests, the conch shell bangles on her arms began to collide with each other

and create a loud noise.

COMMENTARY

Wondering when the people of the house would return and begin to cook, the girl

began to prepare rice to serve the guests. However, her conch shell bangles began to

make a loud noise.
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TEXT 7 XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:unmarried girl" \b 
The young girl was afraid that her guests would know that her family was poor

because she was performing the menial task of husking the rice. Being very intelligent,

the girl broke the conchshell bangles so that only two remained on each wrist.

TEXT 8

Thereafter, when the young girl resumed husking the rice, the bangles once again

made noise by colliding with each other. Then, the girl took off one more bangle from

each arm, leaving only one, so that the noise completely stopped.

COMMENTARY

The girl was embarrassed because husking rice is the job of a servant in the house

of well-to-do people. The intelligent girl then took off her bangles, one by one, leaving

only two on each arm. When these bangles again began to make noise, she took one

more bangle from each arm, leaving only one.  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on unmarried girl as guru" 
TEXT 9

O subduer of the enemy, I travel over the surface of the earth learning about the

nature of this world. Thus, I personally witnessed the lesson taught by this girl.
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COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on avadhüta brähmaëa" 
The brähmaëa sage explained to King Yadu that what he was speaking was realized

knowledge. By wandering over the world, he had experienced everything that he had

learned from the gurus under discussion. Instead of pretending to be an all-knowing

mystic, he simply described what he had learned during his wanderings.

TEXT 10 XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:unmarried girl" \b  When many people live together, there will undoubtedly be Quarrels XE "Quarrels" \b . Even if only two people live together, there will certainly be frivolous conversation and disagreement. That is w XE "Living alone" \b hy one should live alone, following the example of the young girl and her bangles.

COMMENTARY

The lesson to be learned from the girl who removed all her bangles but one is that one who is trying to advance on the path of Jïäna-yoga XE "Jïäna-yoga" , which involves philosophical speculation, should live alone after giving up all desires for having the association of friends and relatives. After all, whenever people live together, they quarrel over insignificant matters, and engage in much trivial talk that has no relation to their aspiration for spiritual advancement.  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on unmarried girl as guru" Therefore, just to have a peaceful environment in which to practice yoga, it is recommended that one live alone. On the other hand, a princess who has been married to a qualified prince dresses herself very attractively and then appears before him to receive his love. Similarly, Bhakti-devé XE "Bhakti-devé"  decorates herself with the association of Vaiñëavas, who assemble to chant the holy names of the Lord and dance in ecstasy. Because pure devotees do not associate with non-devotees, in that sense, they reside alo XE "Devotees of Lord:association with" ne and thus take the lesson of the single bangle from the young girl. After all, pure devotees do not quarrel among themselves, nor do they engage in frivolous talks because they are fully satisfied on the platform of rendering devotional service to the Lord, without any material desires. Thus, devotees of the Lord happily associate with one another for the purpose of rendering service to the Lord.

The Supreme Lord has personally said in the Çrémad Bhägavatam (3.25.34):
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naikätmatäà me spåhayanti kecin

mat-päda-seväbhiratä mad-éhäù

ye ’nyonyato bhägavatäù prasajya

sabhäjayante mama pauruñäëi

A pure devotee, who is attached to the activities of dev XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on pure devotee" 

 XE "Pure devotee:impersonal liberation and" otional service and who always engages in the service of My lotus feet, never desires to become one with Me. Such a devotee, who is unflinchingly engaged, always glorifies My pastimes and activities.

PURPORT

If there is more than one person in a place, there is every possibility that there will be a Quarrel XE "Quarrel" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on unmarried girl as guru" , because each individual has his own idea and purpose. When the girl took away XE "Living alone"  all her bangles except one on each wrist, there was no more noise as a result of colliding with each other. Similarly, one should give XE "Devotees of Lord:association with"  up the association of those who are not devoted to the Supreme Lord. The character of a Vaiñëava is always pure. However, in places where non- XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotees>association with" devotees congregate, there will undoubtedly be envious criticism of Vaiñëavas. If many people gather to glorify the Lord, there will be no conflict of interest. That is why one should worship the Lord in the association of like-minded people. This is also solitary bhajana as described in the system of ekäyana.

TEXT 11

One should perfect his yoga sitting postures and  XE "Avadhüta brähmaëa:yoga practice>on" \b the breathing exercises while carefully cultivating a life of renunciation. Thus, with single-minded attention, one should engage in yoga, making it the goal of his life. XE "Yoga practice" 
COMMENTARY

One should practice conc XE "Mind control" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on mind control" entrating his mind. This lesson is to be learned from the

Arrow maker XE "Arrow maker" . The mind is always flickering, due to material attachment, wandering here and there. Here it is recommended, to perfect a life of renunciation, one should practice Asöäìga-yoga XE "Asöäìga-yoga"  mixed with devotional service.
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TEXT 12

The mind can be controlled w XE "Mind control" \b 

 XE "Avadhüta brähmaëa:mind control>on" \b hen it is fixed on the Supreme Personality of Godhead. When the mind is thus applied to the service of the Lord, it becomes free from polluted desires for sense gratification so that as the mode of goodness  XE "Modes of nature:mind control and" increases in strength, one can completely give up the modes of passion and ignorance. When the mind is no longer fed the fuel of the modes of nature, the fire of material existence becomes extinguished, so that one achieves the transcendental platform of direct relationship with the object of his meditation, the Supreme Lord.

COMMENTARY

When the mind is controlled and re XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on mind control" strained from the desire for performing fruitive activities, it becomes cleansed of the contamination of passion and ignorance through an increase of the mode of goodness. When the mind is no longer influenced by the modes of passion and ignorance, it becomes steady and as a result of being situated in the mode of goodness, one becomes joyful.

PURPORT

The three modes of material nature create conflict among one another. For that XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on mind control"  reason, those who are actually intelligent carefully control their mind. When one is freed from the influence of the modes of passion and ignorance, one achieves a life of auspiciousness. It is only possible to transcend the three modes of material nature when the mind is fully under control.

TEXT 13  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:arrow maker" \r "m54" \b 

 XE "Spiritual master:arrow maker as" \r "m54" \b 
There was once an arrow maker who was so absorbed in making a straight arrow

that he did not even notice the king, when he passed right in front of him. When one’s
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Consciousness is completely fixed on the Supreme Personality of Godhead, one no longer

sees in terms of duality, or internal and external reality.

COMMENTARY

If one desires to concentrate his mind on the Supreme Lord, he should study the

example of the arrow maker. The arrow maker was so absorbed in his work that even

when the king passed by, with so much pomp and commotion, the arrow maker did not

even notice him. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on arrow maker as guru" 
PURPORT

The only way to withdraw the mind from the objects of the senses is to eagerly engage in the devotional service of Lord Kåñëa. When the mind is not absorbed in fervently desiring to  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on mind control" 

 XE "Devotional service to Lord:mind control and" please the Supreme Lord, it wanders on the subtle platform of accepting and rejecting the things of this world. By surrendering unto the Supreme Lord and engaging in His devotional service, one can be freed from the continuous struggle for supremacy of the three modes of material nature. For one who  XE "Modes of nature:devotional service and" is thus fully engaged, the spirit of enjoying things in a mood of being separate from Kåñëa will not affect him. As long as a conditioned soul wanders within the kingdom of mental speculation, having giving up Kåñëa’s service, he will remain fully absorbed in matter. In this regard, one should carefully consider this verse of the Upadeçämåta XE "Upadeçämåta" :

atyähäraù prayäsaç ca prajalpo niyamägrahaù

jana-saìgaç ca laulyaà ca ñaòbhir bhaktir vinaçyati

One’s devotional service is spoiled when he becomes too entangled in the following

six activities: XE "Devotional service to Lord:impediments to" 
1. Eating more than necessary or collecting more funds than required.

2. Over endeavoring for mundane things that are very difficult to obtain.

3. Talking unnecessarily about mundane subject matters.

4. Practicing the scriptural rules and regulations only for the sake of following them,

and not for the sake of spiritual advancement, or rejecting the rules and regulations of

the scriptures and working independently or whimsically.

5. Associating with worldly-minded persons who are not interested in Kåñëa

consciousness.

6. Being greedy for mundane achievements.
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TEXT 14

A saintly XE "Avadhüta brähmaëa:living alone>on" \b  person should wander about alone, without any companion and without a fixed residence. Indeed, just to avoid bad association, he should be careful so that he will not even be recognized by others. While traveling here and there, he should avoid speaking more than what is absolutely necessary. XE "Living alone" \b 
COMMENTARY

The lesson to be learned from the snake is herein describ XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on snake as guru" ed. As a snake wanders about alone, out of fear of people, behaving in such a way that no one will notice it, an introspective sage should conduct his life in the same manner.

PURPORT

The propensity for material enjoyment is the cause of the living entities’ distress. This propensity also covers his actual purpose in life. Instead of opposing the previously followed social etiquette, if one accepts it without attachment then gradually he will achieve auspiciousness. When one follows the Varëäçrama system XE "Varëäçrama system" , he takes the first step in self-realization. One should work honestly and control his propensity for Sexual enjoyment XE "Sexual enjoyment:spiritual advancement and" , either by completely renouncing it as a brahmacäré or sannyäsé, or by accepting the concession offered to the householder. Without regulating one’s life, everything will be performed whimsi XE "Attachment, material:devotional service and" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on attachment, material" cally, so that it will be impossible to make spiritual advancement. A person’s attachment to society, friendship, and love is a great impediment on the path of spiritual elevation. If one maintains such attachments, progress will be very slow. Çré Caitanya XE "Caitanya:example by"  Mahäprabhu taught us by His personal example what a devotee should and should not do. It is simply obedience to these principles that will lead one to the perfection of life. There is no use in ways of mundane society, which simply directs us toward the path of sense gratification.

TEXT 15
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For the living entities who possess perishable material bodies, building a house is miserable and useless. A snake enters a hole created by others and lives happily.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:snake" \b 

 XE "Spiritual master:snake as" \b 
PURPORT

Because the snake does not build its own house, but occupies a dwelling constructed by others, it does not become XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on residence, building" 

 XE "Residence, building" \b  entangled in the miseries of building a residence. The ass-like people of this world have accepted a grea XE "Devotees of Lord:residence and, building" t burden by providing electric lights, vehicles, fans, and so on, for the Vaiñëavas, and they should continue to do so. Because Vaiñëavas are travelers on the path of spiritual life, they do not carry the great burden of material advancement, because they abstract the essence of life. They do not undergo great inconvenience just for the comfort of their bodies but instead live in a world built by others without becoming attached to it. Expertise in the act of renovation and preserving one’s family or society traditions is not the goal of those who travel on the path of spiritual life.

TEXT 16

Näräyaëa, is the worshipable Lord o XE "Avadhüta brähmaëa:creation/annihilation>on*" \r "m53" \b  XE "Supreme Lord:creation by*" \r "m53" \b  XE "Material world" \t "See also Creation"  X "Material world:creation/annihilation of*" \r "m53" \b f the universe and of all the living entities cont XE "Annihilation, cosmic" \b ained therein. Working independently, the Lord creates the cosmic manifestation by directing His p XE "Creation:Lord and*" \r "m53" \b otency. To enact the annihilation of the Universe, the Lord employs His personal expansion, time, thus withdrawing everything to remain within Himself. Thus, the Lord is the reservoir of all potencies. The Pradhäna XE "Pradhäna" , which is the cause of the cosmic manifestation, is conserved within the Lord and thus is non-different from Him. After the annihilation of the universe, the Lord alone exists as one without a second.

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on spider as guru" \r "m53" 
The avadhüta brähmaëa says, “I have learned from the spider how the Supreme Lord

creates the universe. Lord Näräyaëa alone, without anyone’s help, created the universes
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by manipulating His energies, under the control of time, and then annihilated them. After the annihilation, the Lord remained as one without a second. All the conditioned living entities, as well as the material energies, became merged within the Lord. Thus, He is the shelter of all energies.”

TEXTS 17-18 XE "Avadhüta brähmaëa:Lord>on" \b 
When His material energies, such as the mode of passion, are in a neutral condition, by His influence in the form of time, the Lord remains as the supreme controller. The Supreme Personality of Godhead is the controller of the material nature, the Lord of  XE "Supreme Lord:controller>as" \b the Puruçävatäras XE "Puruçävatäras" , the only shelter of the living entities, including the Demigods XE "Demigods:Lord shelter of" \b , headed by Brahmä. The Lord is fully transcendental, the personification of supreme bliss, the primeval Lord, and the giver of Liberation XE "Liberation:Lord gives" \b .

COMMENTARY

The Supreme Lord neutralizes the material energies, such as the mode of goodness, by displaying His potencies in the form of time. Eve XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Lord:dormant material energy and" n in that neutral state, the Lord remains the contro XE "Supreme Lord:dormant material energy and" ller of the material nature, as well as the puruçävatäras. He is the supremely worshipable Lord of all liberated and conditioned souls. B XE "Creation:dormant stage of" ecause there are no activities, such as the creation of the universe, in that neutral state, the Supreme Lord enjoys eternal happiness in His own mood, referred to as Yoga-nidrä XE "Yoga-nidrä" . He is called nirupädhika because at that time, His energy, Maya XE "Maya:dormancy of" , remains dormant. It is stated in the Third Canto of the Çrémad-Bhägavatam that when the energies of the Supreme Lord are dormant, He remains awake.

PURPORT

While trying to ascertain the nature of the Absolute Truth XE "Absolute Truth:impersonal conception of" \r "m52"  with the help of their speculations, conditioned souls come to the conclusion that it is impersonal. Less
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intelligent people, under the grips of illusion, imagine that the living entities and the Supreme Lord are one and the same. With this conclusion, they focus their attention on the impersonal feature of the Supreme Lord. According to the Çrémad-Bhägavatam, the Supreme Personality of Godhead creates, sustains, and annihilates this universe, which is under the control of time, by the three modes of material nature. The supremely independ XE "Modes of nature:creation, maintenance, annhilation and" ent Lord induces the conditioned living entities, who are His fragmental parts, to dance as the enjoyers of the objects of the senses. When one gains practical experience that the gross and subtle material bodies are simply coverings of the eternal soul, one gives up the foolishness of material attachment and becomes attached to the Supreme Personality of Godhead. This is actual liberation, the highest form of which is to reside in Vraja and relish supreme bliss, free from all material designations.

TEXT 19

O subduer of the enemies, at the time of creation, th XE "Supreme Lord:creation and" \b e Personality of Godhead expands His energy in the form of time and by glancing o XE "Creation:Lord and" \b ver His material energy, Maya XE "Maya:creation and" \b , which is composed of the three modes of material nature, the mahat-tattva becomes manifested. XE "Avadhüta brähmaëa:on creation" \b 

 XE "Creation:mahat tattva>of" \b 
COMMENTARY

After describing the annihilation, creation is now being described. By His own spiritual energy, the Supreme Lord awakens His material energy, Maya, and agitates her by means of His glance. In this way, he creates the mahat-tattva, which consists of the total material ingredients and the power of creation.

PURPORT XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on creation" 
The fully cognizant Supreme Lord is the creator of the conditio XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Lord:creator>as" ned souls, and the material world. The infinitesimal conditioned living entities can attain the ultimate goal of life, love of God, by executing XE "Devotional service to Lord:love for Lord via"   XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotional service:love for Lord via" practical devotional service under the guidance of a pure devotee. The conception that this material world is false, and that the infinitesimal living entities can merge in the infinite Supreme Lord at the time of liberation is not factual.
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TEXT 20

Th XE "Creation:modes of nature and" \b e compilers of the scriptures describe the Mahat-tattva XE "Mahat-tattva" \b , from which the cosmic manifestation springs, to be the effect of the three modes of material nature. Ind XE "Modes of nature:mahat-tattva and" \b eed, this universe is resting within that mahat-tattva, and due to its potency, the living entity undergoes material existence.

COMMENTARY

The word täm in this verse indicates the mahat-tattva, which is the manifestation of the three modes of material nature, and which creates the various planets, with the help of the False ego XE "False ego:creation and" . How have the varieties of planets and Living entities XE "Living entities:creation and" \b  been created? This is described in the Vedas as follows: “O Gautama, it is the air that s XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on creation" 

 XE "Creation:air and" ustains all the planets of the universe, and the varieties of living entities residing on them. The living entities are traveling throughout the material existence by the force of air.”

PURPORT

The material creation is a manifestation of the Lord’s external energy, which covers the healthy condition of the living entities, who are spiritual by nature, and induces them to become masters of the material universe, which is actually under the control of time. By thinking themselves to be the enjoyers of material nature, the insignificant living entities mistak XE "Conditioned souls:material nature and" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls:material nature and" enly imitate the Supreme Lord and thus create the misfortune of wandering within the conditional state of material existence under the control of perverted desires. Undivided devotional service to the Supreme Lord is real Liberation XE "Liberation:devotional service as" 

 XE "Devotional service to Lord:liberation>as" . As soon as one is separated from the Lord’s service, due to the influence of Maya, one tries to become the master. This is the actual fault of the living entities in this material world, and it results from their aversion to the service of the Supreme Lord.

TEXT 21
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Just as from within himself the spider manifests thread through its mouth, plays with it for some time XE "Creation:spider analogy and" \b 

 XE "Analogy:spider and Lord" \b , and then eventually withdraws it within itself, the Supreme Lord creates this universe from His own self, utilizes it for some time, and then He eventually withdraws it within His own self.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:spider" \b 

 XE "Spiritual master:spider as" \b 
COMMENTARY

The word ürëanäbhi indicates a spider. A spider releases threads from her heart through her mouth, creates a web, and plays on it. Then again, it swallows the entire web. In the same way, the Supreme Lord creates the entire universe from His own self and then, after enjoying His pastimes, again withdraws it within His own self . XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on spider as guru" 
PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on spider as guru" 
The spirit souls wander about in this temporary world, which was created by the Supersoul. Just as a spider manifests thread from its body and then again winds it up within itself, the Supreme Lord creates this temporary material world, which is a manifestation of His inferior energy, and then again winds it up. This temporary material world is under the control of time, it is limited, and it is full of miseries.

TEXT 22

Whatever a living entity concentrates his Mind XE "Mind:next life and" \r "m51" \b  upon, whether out of affection, hatred, or fear, he will certainly attain in his next life. XE "Avadhüta brähmaëa:mind>on" \b 
COMMENTARY

The avadhüta brähmaëa says, “The devotees of the Supreme Lord, who are attached to meditating upon His transcendental form, easily attain the same bodily features as the Lord. This is not at all wonderful. I have learned this lesson from the wasp.” The next two verses describe the lesson to be learned from the wasp. When one’s mind meditates upon a particular form without deviation, he will certainly attain that form in the future.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:wasp" \r "m51" \b 

 XE "Spiritual master:wasp as" \r "m51" \b 
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PURPORT

The living entity, who is embodied by gross  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on mind, focus of" and subtle matter, experiences affection, hatred, or fearfulness for the object of his attachment as dictated by his intelligence, which is under the control of the spirit of material enjoyment. Ultimately. one attains the form of the object upon which he meditates. If one can renounce the desire for material enjoyment and thus attract the attention of the unlimitedly affectionate Lord, while displaying Anger XE "Anger"  towards those who are envious of the Lord, and Fear XE "Fear"  of the consequences of absorption in sense gratification, he can attain an eternal spiritual form as a servant of the Supreme Lord in His transcendental abode.

TEXT 23

 XE "Avadhüta brähmaëa:mind>on" \b O King, once a tiny insect was captured and kept captive in a hive of a wasp. Out of great fear, that tiny insect constantly meditated upon his captor so that, without giving up its present body, it gradually assumed the form of a wasp. There is no doubt that whatever one thinks of at the time of death, he will attain that state of existence in his next life.

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on wasp as guru" 
The insect attained the same bodily features as the wasp, even without giving up its present body. This indicates that when one meditates on a particular form, he will gradually co XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on meditation" me to resemble t XE "Supreme Lord:meditation on" he object of his meditation. A good example of this is Dhruva XE "Dhruva"  Mahäräja. Generally, a devotee who meditates upon the Lord gives up his material body at the time of death and then attains a spiritual form, so that materialistic persons are unable to perceive the transformation. This is enacted by the internal energy of the Supreme Lord. Sometimes, it appears that the Body, spiritual XE "Body, spiritual"  has been given up but such pastimes are illusory. Närada Muné XE "Närada Muné"  has explained that when he received the spiritual body of an associate of the Lord, his material body was instantaneously relinquished, just like a flash of lightening and its illumination occur simultaneously.

PURPORT

When a cockroach sees a bright green insect, it becomes so afraid that it begins

to meditate on it and thus becomes fully absorbed in its mood. Similarly, conditioned
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souls can become self-realized in this very lifetime by practicing Kåñëa consciousness. By being established in the devoti XE "Devotional service to Lord:liberation via" onal service of the Supreme Lord, they attain Liberation XE "Liberation:devotional service>via"  even in the present life. Steady intelligence is the main criteria for achieving complete absorption in the object of one’s meditation. Being bewildered by his knowledge of the external world, a person may see the body of a liberated person as meant for his enjoyment, failing to understand his own position as a servant of the Lord. Internal perfection is distinct from external appearances. Foolish people cannot understand this and so they are unable to understand the intentions of perfected souls. If an ordinary person tries to understand the position of a paramahaàsa mahäbhägavata with the h XE "Self-realized soul:perceiving" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on self-realized soul:perceiving" elp of his mundane perception, there is no doubt that he will pave his way to hell. In this regard, one should carefully consider the verse that begins arcaye viñëau çilädhé. A person’s assessment of a self-realized Vaiñëava’s external behavior becomes the cause of his inauspiciousness. That is why the 2api cet suduräcäraù verse has been presented in the Bhagavad-Gita XE "Bhagavad-gita:on devotee" 

 XE "Devotees of Lord:abominable activity by"  9.30.

TEXT 24

O King, from these spiritual masters I have acquired great wisdom. Now, please listen

to what I have learned from my own body.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:body" \r "m50" \b 

 XE "Spiritual master:body as" \r "m50" \b 
COMMENTARY XE "Body, material:guru>as" \r "m50" \b 
Now, the brähmaëa will speak about what he learned from his own body.

2 api cet suduräcäro bhajate mäm ananya-bhäk

sädhur eva sa mantavyaù samyag vyavasito hi saù

Even if a devotee sometimes seems to engage in abominable activities, he should be

considered a sädhu, a saintly person, because his actual identity is that of one engaged

in the loving service of the Lord. In other words, he is not to be considered an ordinary

human being.
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PURPORT

The avadhüta brähmaëa says, “I have provided my intelligence with many valuable

lessons after seeing the activities of various spiritual masters. Now, I will tell you what I

have learned from my own self.”

TEXT 25

The material body is also my spiritual master because it teaches me Detachment XE "Detachment:body teaches" \b . Being a product of the material nature, it always comes to a painful end. Thus, although I use my body to acquire knowledge, I always remember that it will ultimately be consumed by others. Thus, in a mood of detachment, I wander about in this world.

COMMENTARY

The avadhüta brähmaëa says, “By the use of my power of discrimination, I have learned the lesson of detachment XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on body as guru"  from my body, and so I also consider it to be a spiritual master. This body is born at a particular time and ultimately perishes. In this way, it has taught me detachment. The stomach is a part of the body, and it can remain like a mendicant without food for two or three days. This is another lesson I have learned from my body. With the help of the senses of the body, I will cultivate devotional XE "Devotional service to Lord:body and, material"  service to the Lord by hearing and chanting. A pure devotee, despite contact with all varieties of material tastes, does not become attached to them, although he is attached to tasting the mellows of his relationship with Lord Hari. When one chews betel nuts, his tongue remains red long after the betel nuts are spit out. By this example, one should know that engagement in sense grati XE "Analogy:betel nuts and sense gratification" 

 XE "Sense gratification:lasting effect of" fication will undoubtedly produce a lasting effect within the mind. Actually, the material body does not belong to us—it will ultimately be enjoyed by someone else. If it is discarded in a lonely place, dogs and jackals will eat it. If it is buried after death, it will become the food of worms and germs. After considering all this, I have given up all attachment to my body and I simply wander about freely.”
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PURPORT

The avadhüta brähmaëa says, “My present diseased material condition is due to my attachment for the objects of the senses. By utilizing both my gross and subtle bodies for engagement in sense gratification, I have come under the control of time. This would not be the case if my intelligence were fixed on attaining the Absolute Truth. Now, I will give up all attempts to enjoy the objects of the senses, so that I  XE "Attachment, material:intelligence and" will no longer be materially absorbed, despite living in a material body.” The proper utilization of one’s Intelligence XE "Intelligence:proper use of" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on intelligence"  is to extract the essence from life in this material world, instead of becoming overwhelmed by material attachment. This is the secret of serving the Supreme Lord, which is distinct from a life of material enjoyment.

TEXT 26

A man who is attached to his material body accumulates money with great struggle to maintain his wife, children, property, domestic animals, servan XE "Body, material:demise of*" \r "m49" \b 

 XE "Avadhüta brähmaëa:body, material>on" \b 

 XE "Body, material:attachment to*" \r "m49" \b ts, homes, relatives, friends, and so on. Actually, one does all this for the gratification of his own body. As a tree before dying produces the seed of a future tree, the dying body manifests the seed of one’s next XE "Analogy:seed and body*" \r "m49" \b  material body in the form of accumulated karma. Thus assuring the continuation of one’s material existence, the material body sinks down and dies.  XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of:body*" \r "m49" \b 

 XE "Spiritual master:body as*" \r "m49" \b 
COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on body as guru" \r "m49" 
One may question, “The material body is the best of all spiritual masters because it teaches one Detachment XE "Detachment:body and, material" , leading to engagement in devotional service. Although it is temporary, one should take great care to preserve XE "Devotional service to Lord:body and, material"  the material body, which enlightens one with knowledge. If one does not properly adore his material body, he must certainly incur the sin of ungratefulness. How can one remain detached from such a body?” The answer is that the material body does not instruct one like a benevolent teacher, it teaches detachment by placing us in so much misery. A person remains busy expanding his family empire because he wants to experience pleasure from it. It is only due to attachment for his body that a person carefully maintains his family members. In
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due course of time, the body will lose all capacity for material enjoyment, and then lay down and die. A person’s karma creates the seed of his future life, and thus forces him to continue suffering in material existence. When the seed of a tree is ripe, it falls. The same principle applies to the material body.

PURPORT

A tree creates a seed that produces another tree before dying. Similarly, a conditioned soul nourishes his wife, children, pet animals, wealth, and relatives with his hard-earned money, just t XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on body, material" o give pleasure to his own gross and subtle bodies, and these acts create the seed of his future existence. After working hard in this way, a materially attached person gives up his body at death. To see the gross and subtle material bodies as identical with the soul is ignorance. Those who cannot discriminate between matter and spirit are not on the level of intelligent people who very well understand the existence of the eternal soul beyond the temporary material body.

TEXT 27

As each w XE "Avadhüta brähmaëa:senses>on" \b ife of a householder who has many wives tries to attract her husband for her own purpose—the tongue, genitals, sense of touch, belly, ears, nose, restless eyes, and  XE "Senses:attraction to" \b working senses, attract the embodied soul towards their respective objects of enjoyment. XE "Analogy:senses and wives" \b 
COMMENTARY

One should feed his body only as much XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on senses" 

 XE "Senses:demands of"  as is necessary to maintain it, without attachment. This is the way to serve the body as one’s spiritual master. When one, due to great attachment, provides the senses with whatever they ask for, the tongue demands palatable food and engagement in gossip, thirst demands water, and the genitals demand the association of women.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on senses" 
As a landlord is attracted by his many wives to fulfill their respective self-interests,

the objects of this world attract the working senses and knowledge-acquiring senses.
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TEXT 28

The Supreme Lord first created, with the help of His energy, mäy XE "Supreme Lord:human body and" \b ä-çakti, trees, insects, animals, birds, reptiles, and so on and yet, He was not satisfied. Finally, the Lord created the human body, which offers the conditioned soul sufficient intelligence to realize Him, and thus He became pleased. XE "Human body:creation of" \b 

 XE "Body, material" \t "See also Human body" 
COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on human body" 
This human form of body, which can award one liberation, was created by the supreme controller. Therefore, one should not misuse this body and go to hell. It is described in this verse, after creating various types of bodies, the supreme controller was not satisfied and so He finally created the human body, considering it suitable for awarding the conditioned soul the opportunity to regain His association. It is stated in the Vedas that after creating the human form of body, the Supreme Lord achieved immense happiness.

The Vedas state:

täbhyo gäm änayat tä abruvan na vai no ‘yam alam iti

täbhyo ‘çvam änayat tä abruvan na vai no ‘yam alam iti

täbhyaù puruñam änayat tä abruvan su-kåtaà bata

After creating various types of bodies, the Lord called for a cow and asked, “Do you know the Supreme Lord?” She replied, “No. I cannot understand who is the Supreme Lord.” Then, the Lord called a horse and asked it the same question. The horse gave a similar reply. Then, the Lord called for human beings and asked them the same question. They replied, “We will know You by Your mercy.”

(Aitareya Upanisad XE "Aitareya Upanisad"  1.2.2-3)

PURPORT

The Supreme Lord, with the help of His energy, creates the enjoyers and objects of

enjoyment, imbuing them with their respective propensities. However, the enjoyers, the
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 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls:satisfaction of" \r "m48" l

minute conditioned spirit souls, cannot be satisfied by enjoying limited and temporary inert objects. Until the conditioned soul, who is a part and parcel of the Supreme Lord, realizes that the attempt to enjoy material form, taste, sound, smell, and touch, without self-realization, is most abominable, he will continue to suffer material miseries. However, when he realizes his spiritual identity as the eternal servant of the Lord, he crosses over the influence of Maya and accepts himself as being maintained and protected by the Lord. Such a pure devotee, being freed from false pride, never thinks of himself as the maintainer or enjoyer.

TEXT 29

After many lifetim XE "Avadhüta brähmaëa:human body>on" \b 

 XE "Human body:opportunity of" \b es in lower species, one achieves the rare human form of life. Although temporary, the human body gives one the opportunity to attain the perfection of life. One who is actually intelligent should try to attain this perfection of life as long as the body remains healthy. After all, Sense gratification XE "Sense gratification:availability of" \b  is available in all the other species of life, whereas Kåñëa consciousness can only be cultivated by a human being.

COMMENTARY

Although this body is temporar XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on human body" y, it awards eternal benefit. Therefore, one should try to attain supreme auspiciousness as long as the body is functioning properly. One should know for certain that the body is born, then dies, and then again one accepts another birth, which are all temporary. Sense enjoyment, which is available in the human form of life is also available for hogs, dogs, and horses.  XE "Sense gratification:human body and" 
PURPORT

The Conditioned souls XE "Conditioned souls:transmigration of" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls:transmigration of"  are subjected to the cycle of repeated birth and death. Sometimes one becomes a demigod, sometimes a human being, sometimes an animal, and sometimes a tree, or even a stone. In this way, the eternal soul identifies himself in various ways, according to the body that he receives. According to his particular type of body, a living entity is destined to enjoy a particular set of sense objects. This
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is also true for a human being, but the human form of life affords one the opportunity t XE "Human body:opportinity of" o cul XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on human body" tivate knowledge of the Absolute Truth. Therefore, the human form of life is extremely desirable. Still, one cannot remain permanently in the human body. Only the human form affords one the opportunity of attaining life’s ultimate goal. Therefore, while situated in a human body, one should carefully consider how to attain life’s perfection and not waste his valuable time gratifyi XE "Sense gratification:human body and" ng his senses to no avail. Even activities meant for the temporary Welfare XE "Welfare work"  of human society should be avoided. One should only cultivate the devotional service of the Lord because only this will afford him eternal benefit. One’s supreme benefit is obtained when one follows in the footsteps of those who do not endeavor for material gain because they are always engaged in the ser XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotional service:exclusive goal>as" 

 XE "Devotional service to Lord:exclusive goal>as" vice of the Supreme Lord. Duties to family, society, and one’s occupation only seem prominent as long as one does not strive for his ultimate benefit by surrendering to the Lord. By the association of devotees, one awakens his eternal propensity for devotional service. Without taking shelter of the association of devotees, one must continue to suffer the threefold material miseries. Even when such non-devotees strive for liberation from material miseries, they generally become Impersonalis XE "Impersonalism:non-devotee liberation attempts and" ts.

TEXT 30

Having learned these lessons from my spiritual masters, I remain fixed in realization of the Supreme Lord and, fully renounced and enlightened by realized spiritual knowledge, I wander over the earth without mundane association or false ego. XE "Self-realized soul:avadhüta brähmaëa as" \b 
COMMENTARY XE "Avadhüta brähmaëa:self-realized soul>as" \b 
In reply to King Yadu’s question, the brähmaëa said: “I have acquired knowledge in this way. I have become detached from sense gratification, I have realized the presence of the Supersoul by practical application of my acquired knowledge, I have become freed from false ego, and I wander about this world, free from unnecessary association.” XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on avadhüta brähmaëa:self-realized soul>as" 
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TEXT 31

Although God is one, sages have described Him in different manners. For this reason,

one may not be able to gain a complete understanding of God from one ordinary spirit XE "Avadhüta brähmaëa:understanding Lord>on" \b ual XE "Supreme Lord:understanding:guru and" \b 
master.

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on avadhüta brähmaëa's gurus" 
The question may arise that since the Supreme Lord has said, tasmäd guruà prapadyeta jijïäsuù çreya uttamam: “One should take shelter of a self-realized spiritual master who knows the science of the Absolute Truth and inquire from him about one’s ultimate welfare,” then how can one have more than one guru? Çvetaketu XE "svet=Çvetaketu"  and Båghu XE "brgh=Båghu"  are examples of those who had more than one guru. XE "Avadhüta brähmaëa:spiritual masters of"  XE "Spiritual master:multiple" 
In this regard, the brähmaëa replied, “It is true that I have only one initiating guru, but in the field of practical activity, I have found these twenty five objects as providing very good and bad examples to take lessons from, and so I have accepted them as my Çikñä-gurus XE "siks=Çikñä-gurus" , or instructing spiritual masters. By observing examples of good behavior one will be strengthened in devotional service, and in seeing negative examples one will be forewarned and avoid danger.”

“ I have learned to become detached from eight spiritual masters—the pigeon, fish, deer, young girl, elephant, snake, moth, and kurara bird. I have learned both renunciation of the temporary and acceptance of the eternal from three spiritual masters—the honeybee, the honey thief, and Piìgalä. I have learned how to cultivate interest in the Supreme Lord from the other spiritual masters, beginning with the earth. Acceptance of many instructing spiritual masters often helps to strengthen one’s convictions.”

PURPORT

The most correct meaning of the word Brahman is Lord Viñëu. There is no worthy song or subject for hearing other than that which glorifies Lord Väsudeva. Ther XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on knowledge" 

 XE "Knowledge:devotional service and" 

 XE "Devotional service to Lord:knowledge and" e is nothing actually worth learning in this world other than knowledge leading to the devotional service of the Supreme Lord. Cultivating knowledge in a way that is not related to the Lord can do nothing more than enhance our material enjoyment.
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TEXT 32

The Supreme Lord said: Having thus spoken to King Yadu, the wise brähmaëa

accepted obeisances and worship from the king. Feeling satisfied within himself, he left

exactly as he had come, after bidding the king farewell.

TEXT 33

O Uddhava, King Yadu, who was the forefather of our ancestors, became freed from XE "Yadu:detachment by" \b 

 XE "Detachment:Yadu>by" \b 
all material attachment so that his mind became fixed in tranquility after hearing these

statements of the avadhüta.

COMMENTARY

The Supreme Lord Kåñëa said to Uddhava: “After the brähmaëa, Dattätreya XE "Dattätreya" \t "See Avadhüta brähmaëa" , had instructed King Yadu, he departed out of his own sweet will, just as he had come.” 

Thus ends the translation of the third chapter of the Uddhava-géta entitled, “Detachment from all that is material,” with the commentaries of Çréla Viçvanätha

Cakravarté Öhäkura and purports of Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.
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TEXT 1

The Supreme Lord said: One who is surrendered unto Me should tirelessly practice Vaiñëava dharma as prescribed by Me in scriptures such as the Païcarätra XE "Païcarätra" \b . He should also perform his occupational duties according to the system of Varnäçrama XE "Varnäçrama:surrender to Lord and" \b , which is a favorable condition for accepting spiritual life. XE "Krsna:surrender to:varnäçrama and" \b 
COMMENTARY XE "Krsna:surrender to:Vaiñëava dharma and" \b 
In this chapter, the cultivation of spiritual knowledge, the living entities’ bondage as a result of their contact with matter, and the refutation of philosophers like Jaiminé are described. Having given Uddhava many valuable lessons by narrating the story of an avadhüta brähmaëa, the Supreme Lord now describes the process of sädhana. He says, “O Uddhava, you should follow the varnäçrama dharma, and the devotional practices described by Me in the scriptures like the païcarätra.”

PURPORT

The Supreme Lord said: One should take shelter of Me and work under My direction while following the system of  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on varnäçrama" Varnäçrama XE "Varnäçrama:devotional service and" 

 XE "Devotional service to Lord:varnäçrama and" . If one gives up My shelter and engages in fruitive activities due to material attachment, he will never attain his ultimate welfare. When one follows varnäçrama dharma and family traditions simply for amassing pious merit rather than for engagement in My service, one is certainly misdirected and will never attain eternal benefit. Despite executing one’s duties as prescribed by Me in the
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Vedas, and rejecting all prohibited activities, if one does not take shelter of Me, then his endeavor is ultimately useless. On the other hand, if one engages in My devotional service without deviation, there is no necessity for performing the religious duties prescribed in the Vedas XE "Vedas:prescriptions of" . When My unalloyed devotees fail to observe all the rules and regulations prescribed in the Vedas, they should never be considered as misguided.

TEXT 2

A transcendentalist should see that because the Conditioned souls XE "Conditioned souls:failure by" \b  who are dedicated to Sense gratification XE "Sense gratification:failure and" \b  have falsely accepted the objects of sense pleasure as reality, all of their endeavors are doomed to failure.

COMMENTARY

How is it possible to give up material desires? The reply given here is that one should see the disastrous result obtained by materialistic people who consider the temporary manifestatio XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on detachment:failure and" 

 XE "Detachment:failure and" ns of this world to be ultimate reality. By such an observation, one will certainly become detached from the aspiration to enjoy such objects that will disappear in due course of time.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on detachment:failure and" 
When the conditioned souls come to realize the utter futility of their endeavors to

enjoy the temporary manifestations of this world, they certainly become detached.

TEXT 3

A sleeping person may see many objects of sense gratification in his dreams but such things are merely creations of his mind and are thus of no benefit to him XE "Sense objects:temporary>as" \r "m47" \b . Similarly, one who is asleep to his spiritual identity sees many sense objects in this world, but they
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are all creations of the Lord’s illusory potency and have no permanent existence. One

who meditates upon the temporary objects of the senses therefore uselessly engages his

Intelligence XE "Intelligence:sense objects and" \b .

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on intelligence" 
Because the results of material work are temporary, they cannot provide o XE "Devotees of Lord:intelligence and" ne with lasting benefit and are thus considered useless. Materialistic activities can never bring one to the perfection of life or free one from the pangs of material existence. Material intelligence, when imp XE "Sense gratification:intelligence and" elled by the senses, strongly desires sense gratification, and thus separates one from one’s real self-interest. Such diverted intelligence will never be able to understand the Absolute Truth, the Personality of Godhead, Çré Kåñëa. The devotees of the Lord, however, fix their intelligence upon Him by meditating upon the His form, qualities, pastimes, and devotees. In this way, their intelligence is never separated from the Absolute Truth. As stated in Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on intelligence"  (2.41):

vyavasäyätmikä buddhir ekeha kuru-nandana

bahu-çäkhä hy anantäç ca buddhayo ’vyavasäyinäm

Those who are on this path are resolute in purpose, and their aim is one. O

beloved child of the Kurus, the intelligence of those who are irresolute is manybranched.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on sense objects" 
The sense objects observed in one’s dreams are of no value, just as the objects seen

in the waking state are ultimately useless, because they are temporary.

TEXT 4

One who has fixed his mind on Me, making Me his goal of life, should give up activities of sense gratification and should instead engage in the regulated practice o XE "Devotional service to Lord:sense gratification and" \b 

 XE "Sense gratification:devotional service and" \b f devotional service. On the other hand, when one is fully endeavoring for Self-realization XE "Self-realization:fruitive activities and" \b 

 XE "Fruitive activities:self-realization and"\b , he has no need to follow the scriptural injunctions regarding fruitive activities.
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COMMENTARY

A materialistic person does what XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Sense gratification:spiritual path and" ever is pleasing to his senses. One who acts according to religious principles regulates his material enjoyment in a way that is prescribed in the scriptures. Those who are advancing toward the transcendental platform, however, desist from all activities of sense gratification. In Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on action"  (6.3-4) it is stated:

ärurukñor muner yoga karma käraëam ucyate

yogärüòhasya tasyaiva çamaù käraëam ucyate XE "Devotional service to Lord:sense gratification and" 

 XE "Sense gratification:devotional service and" 
For one who is a neophyte in the eightfold yoga system, work is said to be

the means; and for one who is already elevated in yoga, cessation of all material

activities is said to be the means.

yadä hi nendriyärtheñu na karmasv anuñajjate

sarva-saìkalpa-sannyäsé yogärüòhas tadocyate

A person is said to be elevated in yoga when, having renounced all material

desires, he neither acts for sense gratification nor engages in Fruitive activities XE "Fruitive activities:yoga and" .

PURPORT

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotional service:fruitive activities and" There is no need for those who are engaged in the service of the Supreme Lord to perform Fruitive activities XE "Fruitive activities:devotional service and" 

 XE "Devotional service to Lord:fruitive activities and"  with a desire to enhance their worldly enjoyment. One should remain aloof from the activities of sense gratification and instead engage in unalloyed devotional service to the Supreme Lord. Engagement in devotional service to the Supreme Lord is real freedom from material desires. The paths of sense gratification and renunciation are always full of contradictions whereas the service of the Supreme Lord is the doubtless path of perfection.

TEXT 5

One who has surrendered unto Me, accepting Me as the goal of life, sho XE "Krsna:surrender to:sinfula activities and" 

 XE "Sinful activities:surrender to Lord and" \b uld follow all

the rules that forbid sinful activities. One should also try his best to follow all the sub-
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religious principles, such as those dealing with cleanliness. One should approach a bona

fide Spiritual master XE "Spiritual master:accepting" \b  who is intimately related to Me, and who is thus very peaceful, and is non-different from Me.

COMMENTARY

One should very carefully control his senses and follow the scriptural injunctions for morality, such as non-violence and cleanliness. These rules will be mo XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on spiritual master:accepting" re fully described later on. One who is intelligent should faithfully render service to a self-realized spiritual master, who has full knowledge of the Supreme Personality of Godhead.

PURPORT

It is the eternal duty of everyone to worship his spiritual master, who is always engaged in the service of the Supreme Lo XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on spiritual master:accepting" rd. The devotees of the Lord are always engaged in devotional service, which is concomitantly inclusive of activities, such as yama and niyama. If one is indifferent to the service of Lord Hari, one’s guru, and the Vaiñëavas, one can never achieve eternal benefit.

TEXT 6

A Disciple XE "Disciple:duties of" \r "m44" \b  of the spiritual master should be freed from false pride, false ego, and laziness. He should give up all sense of Proprietorship XE "Proprietorship" \b   XE "Spiritual master:faith in" \b over the objects of the senses, even his wife and children, and he should have firm faith and affection for his spiritual master. He should be steady, always desiring advancement in spiritual understanding, and he should not Envy XE "Envy" \b  anyone, and should avoid useless talk.

COMMENTARY

The duties of a disciple are  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on disciple" being described. The disciple should not expect any respect for himself. He should not envy anyone, and he should be expert and free from material attachment. He should have firm faith in the spiritual master, as well as his worshipable Lord. He should always be eager to engage in devotional service and thus attain his goal of life. One who wants to advance in spiritual understanding should not find fault in others, and should always avoid idle talk.
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TEXT 7

A sincere disciple is equal to everyone. He should remain Detach XE "Detachment:disciple>by" \b ed from his wife, children, household, property, relatives, wealth, and so on.

COMMENTARY

How can one be without a sense of proprietorship XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on proprietorship" 

 XE "Proprietorship" ? For example, a wealthy materialist will feel equally attached as the proprietor of all his various assets but if some are taken away by thieves or the government, he gives up attachment for them. An intelligent person should understand that everything he possesses will not remain for long and thus he should cultivate a mood of detachment.

The son of Citraketu XE "Citraketu"  said in srim=Çrémad-Bhägavatam XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on proprietorship"  (6.16.6-7):

yathä vastüni paëyäni hemädéni tatas tataù

paryaöanti nareñv evaà jévo yoniñu kartåñu

nityasyärthasya sambandho hy anityo dåçyate nåñu

yävad yasya hi sambandho mamatvaà tävad eva hi

Just as gold and other commodities are continually transferred from one place to another in due course of purchase and sale, so the living entity, as XE "Living entities:transmigration of"  a result of his fruitive activities, wanders throughout the entire universe, being injected into various bodies in different species of life by one kind of father after another. Relatively few living entities are born in the human species, and others are born as animals. Although both are living entities, the relationships they establish are impermanent. An animal may remain in the custody of a human being for some time, and then the same animal may be transferred to the possession of other human beings. As soon as the animal goes away, the former proprietor no longer has a sense of ownership. As long as the animal is in his possession, he certainly has an affinity for it, but as soon as the animal is sold, the affinity is lost. As far as the spiritual master and the Lord are concerned, one should simply keep firm faith at their lotus feet.
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PURPORT

A devotee of the Lord should not consider himself to be the enjoyer of  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotees:duties of" 

 XE "Devotees of Lord:duties of" his wife, children, house, land, friends, and other possessions, knowing them to be intended for the Lord’s service, just like himself. He should not try to demand respect from others with a desire to enjoy fame and reputation. He should become free from envy, laziness, and material attachment. He should be inquisitive, devoid of pride, truthful, and steady in his determination.

TEXT 8

Just as a blazing fire is different XE "Analogy:fire and soul" \r "m43" \b 

 XE "Soul:fire analogy and" \r "m43" \b 

 XE "Analogy:wood and body" \b 

 XE "Body, material:wood analogy and" \r "m43" \b  from the wood it burns to provide illumination, so the knower within the material body is different from the body itself, which is pervaded by the consciousness of the soul. It should be firmly understood that the spirit soul and the body have different characteristics because they are two distinct entities.

COMMENTARY XE "Body, material:soul distinct from" \r "m43" \b 

 XE "Soul:body distinct from" \r "m43" \b 
One should not maintain the false egoistic conception of “I” and “mine” in relation to the material body. The gross and subtle bodies covering the living entities are made of the material  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on soul:self-enlightened>as" elements but the spirit soul is transcendental to matter. The spirit soul possesses the transcendental qualities of the  XE "Supreme Lord:soul's qualities and" 

 XE "Soul:Lord’s qualities and" Lord, but in minute quantity. In this verse, the soul is described as self-enlightened. Because the XE "Soul:self-enlightened>as"  conditioned soul is enlightened by the mercy of the Lord, one may question how this can be. Although the Supreme Personality of Godhead certainly furnishes the living entity with consciousness, being endowed with the potency of the Lord, has himself the capacity to revive and expand his pure consciousness.

In this regard, the soul is compared to gold and silver, wh XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on soul-body distinction" ich, although having no power of self-illumination, brightly reflect the rays of the sun. Thus, it may be  XE "Analogy:gold and soul" said that gold and silver possess the power to illuminate, although not independently. This verse gives an example to illustrate how the spirit soul is distinct from the body. Just as fire is distinct from the wood it burns, the soul is distinct from the body it illuminates with consciousness. In the conditional state, the spirit soul is compared to fire that is dormant within wood. When the conditioned soul is enlightened, on the strength of his spiritual knowledge, he can burn his ignorance to ashes, just as fire burns wood.
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PURPORT

Just as fire is separate from the wood it burns—one is that which burns and the

other is that which is burnt—the spirit soul is distinct from the gross body and subtle

mind. He is self-manifest and minutely independent.  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on soul-body distinction" 
TEXT 9

Just as fire manifested from wood takes different shapes, according to the condition

of the fuel, the embodied soul enters various material bodies and thus accepts varieties of

bodily characteristics.

COMMENTARY

Although fire may be sometimes visible and sometimes not, the element fire always exists. Similarly, the soul may appear within a body and then depart but still, the soul is eternal. It is a mistake to impose material conditio XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on soul-body distinction" ns upon the spirit soul, who has nothing to do with the material body. As fire is sometimes blazing, some times great, sometimes small, and sometimes extinguished, the spirit soul is sometimes born, sometimes in the body of Brahmä, sometimes in the body of an ant, and sometimes departs from the body at death.

PURPORT

Fire, although separate from the object it burns, appears in various ways, as big, small, blazing, or extinguished, according to the condition of the fuel. In the same way, the spirit soul, being averse to the Supreme Lord, identifies himself with his gross and subtle bodies, although he is distinct from them and eternal.

TEXT 10
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The subtle and gross material bodies are created by the material modes of nature, XE "Bodily concept of life:material existence via" \b  which are creations of the illusory energy of the Supreme Personality of Godhead. Material existence occurs when the living entity falsely accepts the qualities of the gross and subtle bodies as being his self. This illusory state, however, can be destroyed by real knowledge.

COMMENTARY

The question may arise that since fire is produced from wood XE "Analogy:fire and soul" 

 XE "Analogy:wood and body" , and fire has never been seen independently of any fuel, it may be assumed that the existence of the soul is dependent upon the gross and subtle material bodies. The answer is that only through the Supreme Personality of Godhead’s knowledge potency (vidyä) can one clearly X "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on bodily identification"  understand the nature of the living entity. By such real knowledge, one  XE "Soul:understanding" 

 XE "Soul:fire analogy and" 

 XE "Body, material:wood analogy and" may cut material existence to pieces and even in this lifetime experience spiritual reality. Our material existence is an artificial imposition. By the Lord’s inconceivable potency of nescience, the qualities of gr XE "Conditioned souls:bodily identification by" oss and subtle material forms are imposed upon the living being, and because of misidentification with the body, he initiates a series of illusory activities. When, by the mercy of the Lord, the conditioned souls are freed from the material conception of life, having revived their original consciousness, they become free from material bondage. XE "Body, material:soul distinct from" 

 XE "Soul:body distinct from" 
PURPORT

Those living entities who are averse to the Supreme Lord forget their constitut X "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls:bodily identification by" ional position and become conditioned by material existence, so that they consider their gross and subtle bodies as their self. However, a pure spirit soul is not bewildered by material existence, which keeps the rebellious souls under a spell of illusion.

TEXT 11

Therefore, after careful consideration, one should approach the Supreme Personality of Godhead, who is the cause and effect of everything, while renouncing the false conception that this world is an independent reality.
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COMMENTARY

The spirit soul is covered by gross a XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on soul-body distinction" nd subtle bodies. One should understand that the spirit soul is completely distinct from these gross and subtle material bodies. Gradually, on the strength of one’s sädhana, one should rise above the conception that the material body is the self.  XE "Body, material:soul distinct from" 

 XE "Soul:body distinct from" 
PURPORT

When one comes to the platform of self-realization, he should inquire about his duty and then dedicate himself to the service of the Supreme Lord. While engaged in devotional servic XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotional service:detachment and" 

 XE "Devotional service to Lord:detachment and" e, one should remain detached from thoughts of enjoying the objects of the senses, which are all creations of Maya. It is only due to a lack of inquisitiveness that a foolish person fails to attain knowledge of the Absolute Truth.

TEXT 12

The spiritual master is compared to the lower kindling wood. The disciple is compared to the upper kindling wood, and the XE "Analogy:wood and guru" \b 

 XE "Analogy:wood and disciple" \b 

 XE "Disciple:wood analogy and" \b 

 XE "Spiritual master:wood analogy and" \b  instructions imparted by the spiritual master are compared to the wood placed between these two. The fire of Knowledge XE "Knowledge:guru-disciple relationship and" \b 

 XE "Analogy:fire and knowledge" \b  that is produced by the interaction of these three destroys the darkness of ignorance and gives happiness to both the spiritual master and the disciple.

COMMENTARY

The knowledge received from the spiritual m XE "Spiritual master:knowledge from" \r "m42" \b 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on spiritual master:knowledge from"  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on spiritual master:knowledge from" aster is capable of burning ignorance and its effects to ashes. When two sticks are rubbed together, the friction produces fire. Similarly, the spiritual master imparts instructions to his disciple, and this knowledge destroys the disciple’s ignorance, burning his desire for material enjoyment to ashes.

PURPORT

Knowledge of self-realization is produced by linking the living entities, who are conditioned by Maya, with a spiritual master, who is in full knowledge of the Absolute Truth. Just as fire is produced when one rubs two sticks, the knowledge of self-realization is attained by the disciple who is under the shelter of the lotus feet of the spiritual master.
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TEXT 13

By submissively hearing from a bonafide spiritual master, one receives perfect understanding that dispels the illusion of material existence which is due to the influence of the three modes of material nature. Ultimately, the quest for perfect knowledge ceases when one has become fully satisfied on the spiritual platform.

COMMENTARY XE "Knowledge:guru imparts" \r "m42" \b 
Perfect knowledge comes from the expert spiritual master, and it removes the bondage to material existence created by attachment to the gross and subtle bodies. After establishing one on the transcendental platform, where one becomes absorbed in thoughts of the Lord, the fire of knowledge becomes extinguished, just as fire is extinguished after all the fuel is consumed.

PURPORT XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on spiritual master:knowledge from" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on spiritual master:knowledge from" 
Just as fire is extinguished when there is no more supply of fuel, similarly, a disciple who receives transcendental knowledge from the expert spiritual master is able to free himself from the clutches of the three modes of material nature. Only then the intelligence is purified and one becomes inclined towards the Supreme Lord.

TEXTS 14-16
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My dear Uddhava, I have thus imparted perfect knowledge unto you. There are other philosophers, however, who arrive at a different conclusion. They say that the conditioned souls should engage in Fruitive activities XE "Fruitive activities:Jaimini philosophy and" \b  because they are the enjoyers of the happiness and unhappiness that are derived from the results of their work. According to this understanding, the cosmic manifestation, including the time, the scriptures, and the souls are transforming in a perpetual cycle. Just as the objects of this world are constantly transforming, so knowledge based on such objects is also impermanent and ever-changing. My dear Uddhava,  XE "Liberation:Jaimini philosophy and" \b if this philosophy is accepted, there will be no escape from the cycle of repeated birth and death, accompanied by old age and disease, as the living beings accept material bodies that are subject to the influence of time.

COMMENTARY

Lord Kåñëa says, “My dear Uddhava, in the instructions I have given to you, I clearly indicated the ultimate goal of life. There are those who would not agree with My teachings, however, such as the followers of Jaimini XE "Jaimini philosophy" \r "m41" . If you are inclined to accept their materialistic philosophy instead of My instructions, then listen to what I have to say about that.” XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Jaimini philosophy"  “According to the philosophy of Jaimini, the living entity is constitutionally the performer of Fruitive activities, and such actions are the causes of his happiness and distress. The energy or nature that forms the world we live in, the time under which we are controlled, the revealed scriptures that lead us on the path of advancement, and the subtle bodies that are the medium through which we experience happiness and distress, although constantly being transformed, remains eternally.” “The living being need not renounce sense gratification, either due to understanding the temporary nature of existence, or by seeing the world as an illusory creation of Maya. According to such a materialistic philosophy, the objects of this world, even the bodies of beautiful women, are temporary manifestations of an eternal nature. Thus, creation, maintenance, and destruction are the three phases of eternal existence. By executing fruitive rituals that are prescribed by the Vedas, one can maintain his aristocratic position, which affords him the possession of women and wealth birth after birth. In this way, one can go on enjoying Sense gratification XE "Sense gratification:Jaimini philosophy and"  eternally.” 
14 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 132

“Such philosophers say that the universe eternally exists in some form or another and thus imply that there is no need to suppose that there is a  XE "Supreme Lord:Jaimini philosophy and" God who created it. They claim that the cosmic manifestation is therefore real, and not illusory. In this  XE "Material world:Jaimini philosophy and" 

 XE "Soul:Jaimini philosophy and" way, they defy the conception of an eternal soul having an eternal spiritual form, which is now covered by matter. They say that knowledge is derived from sense perception and is not coming from some kind of Absolute Truth, and therefore knowledge itself is subject to change, just as are the objects that it perceives.”

“In this way, materialistic philosophers conclude that although the material nature is unlimitedly transformable, it still exists eternally. By thinking in this way, such persons are more inclined to follow the path of advancing material enjoyment, instead of the path of renunciation. They see Liberation XE "Liberation:Jaimini philosophy and"  as a state of pure consciousness without any activity or variety. Indeed, many such philosophers feel that liberation is an abnormal state of existence because the liberated souls would be without any activity or enjoyment. Even if we accept for the sake of argument that their philosophy is correct, we would still have to conclude that a path of regulated sense enjoyment would never provide ultimate Happiness XE "Happiness:Jaimini philosophy and" , but instead, would simply award countless miseries. For this reason, even from  XE "Fruitive activities:Jaimini philosophy and" a materialistic point of view, Detachment XE "Detachment:Jaimini philosophy and"  is in the living being’s self-interest.”

TEXT 17

Although the person who engages in fruiti XE "Fruitive activities:happiness and" \b 

 XE "Happiness:fruitive activities and" \b ve activities hopes to become eternally happy, it is practically seen that materialists are mostly miserable  XE "Suffering:fruitive activities and" and only rarely actually satisfied. This proves that the  XE "Conditioned souls:independence and" \b conditioned souls are not independent, nor are they in control of their destiny. When a person is always under someone else’s control, how can he expect to get anywhere by acting independently?

COMMENTARY

It is practically seen that when one p XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on fruitive activities" erforms fruitive activities, he is still under the control of destiny and thus rarely achieves the fulfillment of his desires. If there was actual freedom, then who would have to suffer miseries? What intelligent person would allow himself to suffer the miseries of birth, death, old age, and disease? Therefore, the conclusion is that the living entities are dependent upon a higher authority.
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PURPORT

The performer of activities enjoys happiness or distress, being XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on modern conveniences" 

 XE "Modern conveniences"  under the control of time. In modern times, inventions have been created to eliminate the inconveniences of life, but the maintenance and production of such conveniences has proven to be unbearably inconvenient for hundreds of millions of people throughout the world. Only the most foolish person will propose that there is no superior controller and that one can achieve favorable results simply by expert performance of material activities.

TEXT 18

It is observed within this world that sometimes even a learned person feels distressed, whereas a great fool may feel happy. Therefore, it is simply a manifestation of f XE "Suffering:control of" \b alse ego to think that by the expert performance of karma, one can achieve Happiness XE "Happiness:control of" \b .

COMMENTARY

It can be argued that a person could continuously perform Pious activities XE "Pious activities:happiness/distress and" , avoiding all sinful acts, and thus never suffer, because misery is caused by acting sinfully. The answer XE "Sinful activities:happiness/distress and and"  is that you will never find anyone in this world who is always happy, or who is always distressed. Sometimes it is seen that pious men are in a miserable condition and sinful men are happy. The conclusion is that even pious men sometimes perform forbidden acts, and even sinful men sometimes perform unknown pious activities, such as traveling to a holy place or serving a saintly person. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on sinful/pious activities" 
PURPORT

The living entities who are averse to Kåñëa are always under the control of the

three modes of material nature. Because of this, whether they are in knowledge or in

ignorance, they do not become lastin XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on happiness" 

 XE "Modes of nature:happiness and" gly happy.

TEXT 19
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Even if someone was able to somehow achieve only Happiness XE "Happiness:death and*" \r "m40" \b  and completely avoid distress in this life, he still would have to succumb to all-devouring Death XE "Death:happiness and*" \r "m40" \b .
COMMENTARY

Even if one is very learne XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on death" d, he is certainly ignorant of how to stop death.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on death" \r "m40" 
Although learned people under the influence of the illusory energy of the Lord may

display expertise in the field of achieving happiness and avoiding distress, they are still

unable to save themselves from the hands of imminent death.

TEXT 20

Death is certainly very horrible. Since everyone in this world is j XE "Analogy:prisoner and conditioned soul" ust like a prisoner

condemned to be executed, what actual happiness can be derived from the objects of this

world and the gratification that they offer?

COMMENTARY

If you say that there is happiness before death, the answer is that a man who is condemned to die cannot enjoy the sumptuous meal placed before him. A person who is going to be executed cannot feel happiness, even if you give him nice sweet rice or milk cakes because such things are simply a reminder that he will soon die. Therefore, this belief that wealth and sense gratification can give one happiness in this world of birth and death is herein refut XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on happiness:death and" ed.

PURPORT

Can the temporary happiness which is available in this world protect one who

knows that he is always under the control of inevitable death? Palatable food offered to
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a condemned person is not relished by him because of the chilling thought of imminent

death.

TEXT 21

The material happiness that is available in the heavenly planets is discu XE "Happiness:heavenly planets>on" \r "m39" \b 

 XE "Heaven:happiness on" \r "m39" \b ssed in the Vedas, but it is simply a royal version of the happiness found on earth. Life here and life in heaven are both polluted by envy, deterioration, and death. Just as a farmer has to contend with many problems while growing crops, such as drought or the attack of insects, similarly, the attempt to become happy, whether on earth or in heaven, is fraught with many difficulties. XE "Happiness:impediments to" \b 
COMMENTARY

After concluding that there is  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on happiness:heavenly planets>on" no happiness in this world, it is being described that there is no happiness in the heavenly planets as well. The information that there is ample happiness in the heavenly planets is illusory. In heaven, there is arrogance because one person is envious of others’ happiness, and there is destruction when one’s accumulated piety is exhausted. As agriculture is troublesome, and sometimes unproductive, the performance of sacrifice and other pious acts, which award one heavenly residence, is ultimately of no avail.

PURPORT

When the farmer plants his crops, he has to worry about so many potential problems, such as defective seeds, drought, plagues of insects, e XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on happiness" xcessive heat, and so on. Similarly, the attempt to enjoying happiness in this world, whether on earth or in heaven, is accompanied by anxiety due to jealousy, cheating, and so on. When conditioned souls interact, there is naturally competition and envy because that is the very nature of material existence. Due to the influence of time, no position within the material world is stable and so, when there are reverses, violence and intrigue create great disturbances, both here and in heaven. Even the attempt to attain a heavenly destination is also fraught with many difficulties. Therefore, one should enquire about the eternal abode of the Supreme Personality of Godhead, which is far beyond the disturbances of this material world.
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TEXT 22

Even if one properly performs Vedic sacrifices XE "Vedic sacrifices" \b  and fruitive rituals without committing any mistake or offense, the result of attaining the Heavenly planets X "Heavenly planets:temporary>as" \b  obtained by such activities will be destroyed in due course of time. Listen as I now explain this to you.

COMMENTARY

Even if one avoids mistak XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Vedic rituals" es and offenses while performing Vedic rituals, it is impossible to avoid the miseries felt at the time of destruction. This is being described in the following five verses.

PURPORT

Unless on XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Vedic rituals" e very carefully executes religious rituals, various obstacles will come in his way. But, even if one is able to perform such rituals properly, and without encountering any obstacles, the result obtained is temporary because, whether good or bad, all material conditions are imperfect.

TEXT 23

Pious people attain the heavenly planets by worshiping the Demigods XE "Demigods:worshipping" \b  with the performance of Vedic sacrifices. By means of their accumulated piety, they enjoy heavenly pleasures just like the demigods.

PURPORT

The demigods award their worshipers their desired goal. People who perform Vedic XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on demigod worship"  sacrifices to please the demigods attain the heavenly planets as a result of their worship and thus enjoy heavenly pleasures. Such enjoyment, however, is temporary and the worshipers of the demigods have to return to earth after exhausting their pious merit.
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TEXT 24

After ascending to the heavenly planets, one who had previously performed numerous sacrifices will ride in an effulgent celestial chariot, which he is awarded as the result of his past pious activities. He is glorified by the Gandharvas XE "Gandharvas"  and dressed in gorgeous clothing as he enjoys life in the company of heavenly damsels.

COMMENTARY

The word devé in this verse refers to the Apçaräs XE "Apçaräs" , or celestial women.

TEXT 25 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on heavenly planets" 
In the company of celestial women, the enjoyer of the results of sacrifice travels to heavenly gardens in a wonderful airplane, which is decorated with circles of tinkling bells and which moves according to his desire. Being relaxed, comfortable, and happy in heavenly pleasure gardens, he does not consider that he is exhausting the results of his previously-acquired piety and will soon fall down to the mortal world.

COMMENTARY

The phrase käma yäna means “traveling at will in his celestial airplane.”

TEXT 26
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For as long as his pious merit remains, the performer of sacrifice enjoys life in the

heavenly planets. When his pious merit is exhausted, however, he falls down from the

pleasure gardens of heaven, being moved against his will by the force of eternal time.

COMMENTARY

Being driven by time, one again falls down to this planet of birth and death.

TEXTS 27-29

If a person engages in Sinful activities XE "Sinful activities:implications of" \b , either due to bad association or his unwillingness to control his senses, he will certainly become mad due to having desires that are impossible to fulfill. Such a person hardly cares for others, is very greedy, and always seeking the opportunity to enjoy the bodies of women. When the mind is contaminated in this way, one does not hesitate to commit Violence XE "Violence" \b  and thus he slaughters poor animals for the satisfaction of the tongue. Sometimes worshiping ghosts and spirits, such a bewildered person is not better than an animal and after death, he goes to Hell XE "Hell" \b , which is a manifestation of the darkest mode of material nature. Receiving a hellish body, he continues to perform horrible activities that insure his future misery. What happiness can there be for one who eng XE "Happiness:death and" \b 

 XE "Death:happiness and" \b ages in activities that culminate in death?
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COMMENTARY

There are two classes of those who perform karma—the pious and the i XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on impious persons" mpious. After describing the destination of pious persons, the destination of XE "Lust:influence of"  impious persons is now being described. One who is not self-controlled is certainly lusty, and such a person afflicted by lust becomes very miserly. Such a greedy person, who is overwhelmed by the thirst for material enjoyment, becomes henpecked due to being addicted to enjoying sex with women. He performs animal sacrifices that are opposed to the principles of religion, to fulfill his insatiable desires. The phrase ulbaëamtamaù refers to the nonmoving living entities, such as trees. Such persons who are engaged in fruitive activities never achieve tangible happiness. This is the conclusion of these verses. XE "Fruitive activities:happiness and" 

 XE "Happiness:fruitive activities and" 
PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on impious persons" 
Impious people engage in irreligious activities. Becoming addicted to Sinful activities XE "Sinful activities:implications of" , they are intemperate, lusty, miserly, greedy, henpecked, and vi XE "Sex enjoyment:impios persons and" 

 XE "Animal slaughter" olent, either due to the association of other sinful people, or due to being unable to control their senses. Such impious persons indulge in unrestricted sexual enjoyment, slaughter countless animals for the satisfaction of their tongues, and try to forget their miseries by means of Intoxication XE "Intoxication" . In this way, they transgress all prescribed rules and regulations. Eventually such persons become influenced by ghosts and spirits, who deprive them of all ability to discriminate between right and wrong. Losing all sense of decency, they become fit candidates for entrance into the darkest modes of material existence. Those who are ignorant of the glories of devotional service engage in fruitive activities with a desire to enjoy the flickering pleasures of sense gratification. As a result, when their duration of life comes to an end, they are transferred to another body to enjoy or suffer the results of their past fruitive activities. Considering all this, one should never aspire for material happiness. Material life is so horrible because no matter what one’s duration of life might be, one will still always be afflicted with fear of death. Even Brahmä XE "Brahmä:death and" 

 XE "Death:happiness and"  is afraid of death, and so what to speak of us, who live for no more than one hundred years. Considering this, what possible happiness can there be for the conditioned souls?

TEXT 30
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In all the planetary systems, from the heavenly planets down to the hellish planets,

even the Demigods XE "Demigods:fear of time by" \b 

 XE "Time:fear of" \b  who live for a kalpa, and even Brahmä XE "Brahmä:fear of time by" \b , who lives for two paräradhas,

are afraid of Me in My form of time.

COMMENTARY

One may imagine that the Heavenly planets XE "Heaven:temporary>as"  and t XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on heavenly planets:temporary>as" he pleasure experienced there are eternal, but this is being refuted in this verse. Neither the heavenly planets nor its rulers are eternal. Even Brahmä is afraid of the Supreme Lord XE "Supreme Lord:fear of" . This is stated in the Vedas:

bhéñäsmäd vätaù pavate bhéñodeti süryaù

bhéñäsmäd agniç candraç ca måtyur dhävati païcamaù

It is out of fear of the Supreme Brahman that the wind is blowing, out of fear

of Him that the sun regularly rises and sets, and out of fear of Him that fire acts.

It is only due to Fear XE "Fear:Lord>of"  of Him that death and Indra, the King of heaven, perform

their respective duties. (Taittiréya Upaniñad 2.8)

From this statement, the supreme authority of the Supreme Personality of Godhead

is clearly established, and the b XE "Supreme Lord:supreme authority>as" elief that Brahmä is the supreme person is refuted.

TEXT 31

It is the material Senses XE "Senses:sinful/pious activities and*" \r "m38" \b  that perform pious and sinful activities, it is the three mod XE "Modes of nature:fruitive activities and" \b es of material nature that inspire the senses to engage i XE "Fruitive activities:modes of nature and" \b n fruitive activities, and it is the living entity who enjoys the fruit of his karma, with the help of his senses. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on senses" \r "m38" 
COMMENTARY

It was previously described how sinful living entities are degraded to a hellish condition of life. Now, the question may arise as to whether the living entities are helpless or are they the master of their own destiny? The answer is that it is the senses that worship the demigods and perform other ritualistic activities. It is the senses that enjoy intimate association with another’s wife, and perform other abominable acts, thus
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creating the destiny of the living entity. It is due to being impelled by the th XE "Modes of nature:senses and" ree modes of material nature that the senses create one’s future body. The minute independence of the Living entities XE "Living entities:independence of"  consists of how he chooses to associate with the modes of nature. It is in this way that the living entity experiences suffering or enjoyment of his pious and sinful acts.

PURPORT

According to the Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on modes of nature" , one’s activities are impelled by the three modes of m XE "Modes of nature:activities and" aterial nature. As long as one thinks himself to be the doer of activities, he remains on the platform of False ego. Until one comes to the platform of self-realization, he continues to experience lamentation and illusion. The conditioned soul can be liberated if he gives up his separatist mentality and engages in the devotional service XE "Devotional service to Lord:liberation via" 

 XE "Liberation devotional service>via"  of the Lord. When one is under the shelter of the Supreme Personality of Godhead, he is removed form the disturbing influence of the external energy of the Lord. By the perfection of devotional service to the Lord, one realizes his original identity of eternity, knowledge, and bliss, so that he goes to reside in Vaikuëöha, the eternal abode of the Lord.

TEXT 32

As long a XE "Living entities:transmigration of" 

 XE "Bodily concept of life:bondage via" \b s the living entity remains under the control of the three modes of material nature, he will attain various forms of life, such as a demigod, animal, and so on. As long as the living entity remains in the bodily concept of life, thinking himself to be the doer, he will have to experience the good and bad results of his karma.

COMMENTARY

When the living entity is forgetful of his relationship wi XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on living entities>transmigration of" th Kåñëa, he considers this material world as ultimate reality. Thus, he wanders among various species of life, sometimes as a hog, sometimes as a bird, and sometimes as a demigod.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls>transmigration of" 
While considering himself to be the doer of activities, the conditioned soul continues to wander through varieties of material bodies, one after another. In such a condition of life, one is incapable of understanding that behind this temporary manifestation is the
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Supreme Personality of Godhead. Unless one is situated in his constitutional position as the eternal servant of the Lord, one will remain falsely proud of being the proprietor of all he surveys, and the performer of heroic activities. In the human form of life, the conditioned soul may begin to worship five Demigods XE "Demigods:worshipping" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on demigod worship"  for the fulfillment of his material desires. In such a situation, one thinks of the material world, which is a creation of the Lord’s external energy, as being an object of his enjoyment.

TEXT 33 As long as the liv XE "Fruitive activities:fear and" \b ing entities remain dependent upon fruitive activities under the control of the modes of nature, they will continue to Fear XE "Fear:fruitive activities and" \b  because I am the giver of the results of karma. Those who accept the material concept of life, taking this cosmic manifestation to be factual, will devote themselves to material enjoyment and therefore remain absorbed in lamentation and illusion.

COMMENTARY

Here, the Supreme Lord chastises those who say that the path of material enjoyment

is auspicious. Those who praise the performance of fruitive activities XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on fruitive activities"  are themselves

tormented by lamentation and illusion.

PURPORT

The living entity is trapped in a network of ill XE "Conditioned souls:fear by" \r "m37" usion. Even if he can understand that he is dependent upon someone superior, he is not inclined to serve the Supreme Lord. This causes him to suffer in so many ways, however. Dreaming of Sense gratification XE "Sense gratification:fear and" , the conditioned soul always fears the destruction of the arrangements he has so carefully made. Simplybs XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls:fear by" \r "m37"  engaged in trying to perfect his eating, sleeping, mating, and defending, of material nature, he glides down to the lower species of life.

Maya XE "Maya:potencies of, two"  has two potencies—the covering potency and the throwing potency. When one is covered by Maya, he forgets his original consciousness, so that she throws him into the darkness of ignorance. When one foolishly thinks that he is independent of the Supreme Lord, he becomes enamored by temporary material objects, hoping to enjoy sense gratification. The result is that when a person grows older, his life becomes filled
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with fear and anxiety. A conditioned soul falsely considers himself to be in control of

his life, but because he is not in control, he is forced to sufs XE "Illusion:control>of" fer against his will. Truthfully, material life is abominable. It is only due to illusion that we think it to be satisfactory.

TEXT 34

Due to the interaction of the three modes of material nature, the Conditioned souls XE "Conditioned souls:perception of Lord by" \b 

 XE "Krsna:conditioned souls' perception of" \b  described Me in various ways as the time, the soul, the religious principles, the universal form, one’s own nature, and so on.

COMMENTARY

According to some opinion, the material nature, time, th XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Lord:conditioned souls’ pereception of" e scriptures, and the soul are eternal. The word svabhäva means “nature,” which is attributed to a conditioned soul. When the three modes of material nature cover the intelligence of the living entity, he considers the form of the Lord as a creation of mäyäçakti. This misconception can be removed by the will of the Lord and thus everyone should strive to get freed from the bondage of karma and engage in the devotional service of the Lord.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Lord:conditioned souls’ pereception of" 
When the intelligence of the conditioned soul is covered by the external energy of the Lord, he forgets the Supreme Personality of Godhead. In such a condition, some people refer to Him as time, some refer to Him as the Vedic literature, some refer to Him as nature, and some refer to Him as religious principles. In this way, various fragmental understandings of the potencies of the Lord are understood.

TEXT 35
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Çré Uddhava XE "Uddhava:questions by:on independence" \b 

 XE "Uddhava:questions by:on bondage" \b  said: My dear Lord, the souls of this world are conditioned by the three modes of material nature and thus they experience the happiness and distress that results fro XE "Conditioned souls:Uddhava's questions on" \b m the activities performed under their direction. How can the conditioned souls be considered as independent? One can argue that the living entity is spiritual in nature and thus has nothing to do with this material world. If this is the fact, then how has he become bound up by nature?

COMMENTARY

It appears to ordinary people that even Liberated souls XE "Liberated souls:bondage and" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Uddhava’s inquiries"  also eat, sleep, walk, talk, and perform other similar activities, just as they do. Considering this, how can it be said that a liberated soul is not bound by his gross and subtle bodies, which act under the direction of the three modes of material nature? It may be questioned that if the soul is like the sky in that it ne XE "Analogy:sky and soul" 

 XE "Soul:sky analogy and"  XE "Soul" \t "See also Conditioned souls; Living entities" ver mixes with anything, then how it became conditioned by material nature? Uddhava presents such arguments just to clear up the understanding of actual spiritual life.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Uddhava’s inquiries" 
Conditioned souls under the influence of the three modes of material nature describe the Absolute Truth as nonexistent, or as possessing material qualities, or as being devoid of all qualities, or as being a neuter object like a eunuch. How can a spirit soul, who is now conditioned by the modes of nature, be freed from the bodily concept of life? If the transcendental spirit soul is never actually touched by Maya, then why is he referred to as conditioned?

TEXTS 36-37
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O Acyuta, the living entity is sometimes described as  XE "Uddhava:questions by:on conditioned/liberated souls" \b eternally conditioned and at other times as eternally liberated. Because of this, I am not able to understand the actual situation of the living entity. My Lord, You are the best of those who are expert in answering philosophical questions. Please explain to me the symptoms by which one can tell the difference between a living entity who is eternally liberated and one who is eternally conditioned. In what ways are they situated, and how do they enjoy life, eat, evacuate, lie down, sit, and move about?

COMMENTARY

Uddhava says, “As long as the living entities identify themselves as products of matter, they continue to remain condit XE "Liberated souls:Uddhava's questions on" \b 

 XE "Conditioned souls:Uddhava's questions on" \b ioned by the illusory energy. As soon as they are free from this misconception, they become liberated from material bondage. If this is a fact, then how can I recognize who is liberated and who is conditioned?” Uddhava goes on to say, “Both liberated and conditioned souls eat, pass stool and urine, sleep, sit, walk, and talk. How can I recognize who is performing these activities under the direction of the modes of nature, and who is acting free from Maya’s influence? Personalities like Dattätreya XE "Dattätreya"  and Bharata XE "Bharata"  were eternally liberated souls, whereas Devadatta XE "Devadatta"  and Yajïadatta XE "Yajïadatta"  were eternally conditioned souls. Since their bodily activities appear similar, I am confused, being unable to differentiate between them. Therefore, please tell me how one can recognize an eternally conditioned soul and an eternally liberated soul.”

PURPORT

In the Caitanya-caritämåta XE "Caitanya-caritämåta:on living entities" \r "m36"  (Madhya 20:109 & 20:117) it is stated:

jévera ‘svarüpa’ haya—kåñëera ‘nitya-däsa’

kåñëera ‘taöasthä-çakti’ ‘bhedäbheda-prakäça’

It is the living entity’s constitutional position XE "Living entities:constitutional position of" 
 to be an eternal servant of Kåñëa because he is the marginal energy of Kåñëa and a manifestation simultaneously one with and different from the Lord.

kåñëa bhuli’ sei jéva anädi-bahirmukha

ataeva mäyä täre deya saàsära-duùkha
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By forgetting Kåñëa, the living entity has become materialistic since time

immemorial. Therefore, the illusory energy of Kåñëa XE "Krsna:forgetfulness of"  is giving him different types of miseries in material existence.

Conditional and liberated—both thes XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned/liberated states" e states are adjectives. These two natures, when seen from two different angles, are known by two different names. According to the difference in the propensity of service the conditioned and liberated states are ascertained., When one is manifested, the other disappears.

Thus ends the translation of the fourth chapter of the Uddhava-géta entitled “The

Nature of Fruitive Activity” with the commentaries of Çréla Viçvanätha Cakravarté

Öhäkura and chapter summary and purports by Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté

Öhäkura.
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TEXT 1
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 XE "Modes of nature:conditioned/liberated states and" \b  XE "Living entities:conditioned/liberated states and" \b The Supreme Lord said: My dear Uddhava, the three modes of material nature work under My control, sometimes designating the living entities as conditioned and sometimes granting them liberation. Truthfully, the living entities are never really conditioned or liberated, just as I remain unchanged as the Supreme Absolute Truth, the master of all potencies.

COMMENTARY

In this chapter, the Lord describes to Uddhava characteristics of conditioned and liberated souls, the symptoms by which one can recognize saintly persons, and the limbs of devotional service.

The Lord tells Uddhava that his question is unnecessary because the soul is never really bound by the material nature. It is simply an illusion to think that the materal body, which is created by the influence of the three modes of material nature, is the self. Only due to such illusion does the living entity Suffer XE "Suffering:illusion and" 

 XE "Illusion:suffering via"  X "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on conditioned souls:illusion of" , just as one experiences distress in a dream. Of course, materal nature is not an illusion—it actually exists, just as the living entities also exist, both being potencies of the Supreme Personality of Godhead. It is the dream that he is a part of the material nature that constitutes the illusion of the living entity. Thus, the soul is never actually bound because his existence is always superior to that of matter.

PURPORT

The Supreme Personality of Godhead is the master of all potencies. It is only by speculation that the ignorant conditioned souls imagine that the Lord is devoid of variegatedness. Although the living entity is part and parcel of the Lord’s superior potency, he now identifies with the inferior potency of the Lord and thus experiences conditional life. The living entity is liberated when contacts the superior potency of the Lord, which has three divisions— Hlädiné XE "Hlädiné" , or spiritual pleasure; Sandhiné XE "Sandhiné" , or eternal existence; and Saàvit XE "Saàvit" 

 XE "Supreme Lord:superior potency of" , or all-pervading knowledge. The Lord’s existence is sac-cidänanda and He never becomes forgetful. The living entities, however being minute in quantity, are sometimes conditioned and sometimes liberated.

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on modes of nature" The neutral state of the three modes of material nature is called  XE "Modes of nature:neutral state of" Pradhäna XE "Pradhäna" . When the three modes of material nature interact, they compete fo XE "Modes of nature:competition among" r control over the tiny living entities, thus creating a variety of manifestations. When the conditioned soul desires to free himself from the entanglements cau XE "Devotional service to Lord:modes of nature and" sed by the modes of material nature, he must take to the devotional service of the Lord, which can elevate him to the Spiritual world XE "Spiritual world:modes of nature and" . In the spiritual sky, everyone possesses spiritual bodies that are not subject to change. In such a liberated state of existence, there is no possibility of being influenced by the three modes of material nature.
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After understanding one’s eternal nature, one can see that he was never really a part of this material world. On the spiritual platform, there is no existence of the conception of liberation an XE "Living entities:independence of" d bondage. Being the marginal energy of the Supreme Lord, one should use his minute independence to engage in the Lord’s devotional service and thus revive his original consciousness, which is eternal, full of knowledge, and full of bliss. In such a state, there is no chance of once again falling into illusion.

TEXT 2

J X "Maya:manifestations of" \b ust as a dream is an illusory creation of the mind, so lamentation, illusion, happiness, distress, and the bodily concept of life are simply creations of My illusory energy. That is to say, Materal existence XE "Material existence:illusory>as" \b  is essentially illusory. 
COMMENTARY

The nature of material bondage is being described in this verse. Lamentation, illusion, happiness, and distress, are all related to the mate XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on material existence:illusory>as" rial body. Gross bodily designations are accepted by the subtle body and thus a living entity falsely identifies himself as the enjoyer of material nature. Material existence, which is full of lamentation and illusion Is not factual reality because it is a temporary display of the Lord’s external energy, just like a dream, and thus has no relation with the eternal spirit soul.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on material existence:illusory>as" 
The illusioned soul forgets his eternal existence and imagines that there is no Supreme Truth. Even in its most advanced stages, material life is simply ignorance. Just as when one dreams, there is no question of a pleasant dream being more real than a nightmare, so heavenly and hellish material existences are equally illusory. This material world is a manifestation of the Lord’s external energy, just as the eternal spiritual sky is a manifestation of His internal energy. Although material nature is infinitely mutable and thus has no stable condition, it is real and not simply an illusion, like a mirage in the desert, because it is an emanation from the Supreme Reality. It is only our mistaking the material body as the self that constitutes illusion. One should therefore wake up from the dream of bodily identification and see the reality of the eternal Supreme Personality of Godhead.
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TEXT 3

O Uddhava, you should understand that both Ignorance XE "Ignorance:Maya and" \b  and Knowledge XE "Knowledge:Maya and" \b  are creations of My Maya XE "Maya:ignorance/knowledge and" \b . Being expansions of My potency, they are beginningless, and are the cause of the living entities’ bondage and liberation.

COMMENTARY

It may be questioned how Maya, being illusion, can infl XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Maya" uence the eternal spirit soul.  XE "Knowledge:liberation via" 

 XE "Ignorance:bondage via" The answer is that both knowledge and ignorance are two manifestations of the Lord’s powerful energy, and which are the causes of liberation and bondage. Knowledge awards Liberation XE "Liberation:knowledge and"  and ignorance causes bondage. Being creations of the eternal energy of the Lord, knowledge and ignorance are beginningless, unlimited, and inexhaustible. In the Vedic literature, it is described that the Supreme Lord has an eternal energy known as Maya XE "Maya:features of" , which manifests in three features— vidyä, avidyä, and pradhäna. Pradhäna XE "Pradhäna"  creates the material world, avidyä creates the conditioned souls’ misconceptions, and vidyä removes those misconception and awards enlightenment.

PURPORT

The living entity, being the marginal energy  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on knowledge/ignorance" of the Lord, can exist under the shelter of either knowledge or ignorance. When the living entity takes shelter of vidyä, he remains in the liberated condition and when he takes shelter of avidyä, he remains in bondage. Vidyä and avidyä are the two eternal energies of the Supreme Lord. Followers of the Viçiñöädvaita philosophy XE "Viçiñöädvaita philosophy"  address the living entities as cit and the material world as acit. According to the Vedic statement, yathäbhäso yathä tamaù, Çré Jéva Gosvämé XE "Jéva Gosvämé"  has described the living entities as jévamäyä and matter as guëamäyä. It is the mistaken identification of the living entities with matter that causes illusory material existence, or ignorance. When the living entities can see himself as the superior potency of the Lord, giving up his misidentification with the inferior potency of matter, he can return to his blissful condition in the spiritual sky.
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TEXT 4

O intelligent Uddhava, the eternal living entities are My parts and parcels, for I am the Supreme Personality of Godhead. Ignorance XE "Ignorance:bondage via*" \r "m34" \b 

 XE "Knowledge:liberation via*" \r "m34" \b  is the cause of the living entities’ bondage, and knowledge is the cause of their liberation. XE "Liberation:knowledge>via*" \r "m34" \b 
COMMENTARY

The two energies of the Lord, vidyä and avidyä, influence the marginal potency, or living entities. When they are under the influence of avidyä, the living entities are conditioned and when they are under the influence of vidyä, they are liberated. As stated in the Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on Lord's energies"  (7.5):

apareyam itas tv anyäà prakåtià viddhi me paräm

jéva-bhütäà mahä-bäho yayedaà dhäryate jagat

Besides this inferior nature, O mighty-armed Arjuna, there is another,

superior energy of Mine, consisting of all Living entities XE "Living entities:superior energy>as"  who are struggling with material nature and are sustaining the universe.

There are many statements in the Vedic literature indicating th XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on energies of Lord"  XE "Supreme Lord:energies of" at the Absolute Truth is one. Here the living entities are described as innumerable, being fragmental parts and parcels of the Lord. How can this apparent contradiction be reconciled? Lord Caitanya XE "Caitanya:oneness/difference philosophy of"  has informed us that the living entities are inconceivably simultaneously one with and different from the Absolute Truth. The external energy of the Lord has two features—avidyä and vidyä. Under the influence of the XE "Maya:features of" se potencies the propensities of the jévaçakti and mäyäçakti are eternally manifest. It is stated in the Vedas (Kaöha Upaniñad XE "Kaöha Upaniñad"  2.2.13),

nityo nityänäà cetanaç cetanänäm

eko bahünäà yo vidadhäti kämän

The Lord is the prime eternal among all eternals. He is the s XE "Supreme Lord:supreme eternal>as" upreme living entity of all living entities, and He alone is maintaining all life.
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When the living entities are freed from the influence of avidyä they attain liberation.

However, the Liberation XE "Liberation:impersonal"  of merging into the existence of Brahman is condemned. A devotee, although united with the Lord, keeps his individuality intact.

As stated in the Viñëu Puräëa XE "Viñëu Puräëa"  (6.7.61):

viñëu-çaktiù parä proktä kñetra-jïäkhyä tathä parä

avidyä-karma-saà XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on energies of Lord" jïänyä tåtéyä çaktir iñyate

The potency of Lord Viñëu is summarized in three c XE "Supreme Lord:energies of" ategories—namely, the spiritual potency, the living entities and ignorance. The spiritual potency is full of knowledge; the Living entities XE "Living entities:spiritual potency>as" , although belonging to the spiritual potency, are subject to bewilderment; and the third energy, which is full of ignorance, is always visible in Fruitive activities XE "Fruitive activities:ignorance and" .

PURPORT

The Supreme Lord is o XE "Supreme Lord:knowledge/ignorance and" ne without a second and the innumerable living entities, both conditioned and liberated, are His eternal fragmental parts and parcels. The conditioned souls have been under the influence of avidyä since time immemorial. How XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on knowledge/ignorance" ever, with the help of vidyä, they can attain liberation. Although the parts and parcels of the Lord are sometimes liberated and sometimes conditioned, there is no question of conditioning or liberation for the Lord Himself. Avidyä and vidyä can exert their supremacy over the parts and parcels of the Lord, but not the Lord Himself.

TEXT 5

O Uddhava, I shall now describe the difference between the embodied spirit soul, who possesses the two contradictory natures of misery and happiness, and the eternally liberated Supreme Personality of Godhead.

COMMENTARY

In the previous chapter, Uddhava inquired from the Lord about the symptoms by

which one can understand who is a conditioned soul and who is a liberated soul. In reply,
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the Lord explained that the characteristics of bondage and liberation may XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on conditioned/liberated states"  be understood in two divisions—as the difference between the ordinary conditioned soul and the eternally liberated Personality of Godhead, or as the difference between conditioned an XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on soul and Supersoul" \r "m33" d liberated living entities in the jéva category. The Vedas confirm that the Supersoul is untouched by material contamination. The difference between the spirit soul and the Supersoul will be described in th XE "Soul:Supersoul compared with*" \r "m32" \b e following verses. The conditioned soul is full of lamentation whereas the Supersoul XE "Supersoul:soul compared with*" \r "m32" \b  is full of bliss. They are both situated in the same body, but one of them is fully independent and the other is completely dependent on the independent Lord.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned/liberated states" 
When the respective symptoms  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on soul and Supersoul" of the conditioned and liberated souls are carefully considered, there appears to be two contradictory natures. The conditional state is full of lamentation, and liberated state is the platform of boundless Happiness XE "Happiness:liberated state and" . The Supersoul is the controller of all energies and the spirit soul, being the marginal energy, is always controlled.

TEXT 6

There are two birds, the living entity and the Supersoul, who live together in a nest (heart) of a tree (the material body). They are similar in XE "Analogy:birds and soul/Supersoul*" \r "m32" \b  nature, both being spiritual, and they are inseparable friends. One bird (the living entity) enjoys the fruit of the tree, whereas the other bird (the Supersoul), does not partake of the fruit because He is in a superior position, on account of His potency.

COMMENTARY

Just as a bird is separate from the tree he sits in, the spirit soul and the Supers XE "Analogy:tree and body*" \r "m32" \b oul are distinct from the material body, which is compared to a tree. Because both of them are of the same spiritual quality, they are naturally related as friends. While residing within the tree, one of them enjoys the fruit of that tree whereas the other one simply witnesses his friend’s activities. This tree of material existence has its roots upwards and its branches down, as described in the Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on tree of material existence" \r "m33"  (15.1):
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The Supreme Personality of Godhead said: It is said that there is an

imperishable banyan tree that has its roots upward and its branches down and

whose leaves are the Vedic hymns. One who knows this tree is the knower of the

Vedas. 
Two birds live in this imperishable banyan tree. One of them is the living entity who

engages in eating the fruit of the tree, and the other is the Supersoul, who does not eat

the fruit but remains always self-satisfied. It is also stated in the Vedas:

dvä suparëä sayujä sakhäyä samänaà våkñaà pariñasvajäte

tayor anyaù pippalaà svädy atty anaçnann anyo ‘bhicäkaçéti

Two companion birds sit together in the shelter of the same pippala tree. One

of them is relishing the taste of the tree’s berries, while the other refrains from

eating and instead watches over His friend. (Çvetäçvatara Upaniñad XE "sveta=Çvetäçvatara Upaniñad"  4.6)

TEXT 7

The Supersoul, who does not taste the fruit of the tree and who is the shelter of eternal knowledge, knows all about Himself and the living entities. However, the living entity, who tastes the fruit of the tree is ignorant of both himself and the Supreme Lord. The living entity has been conditioned by the Lord’s illusory energy since time immemorial, and the Supreme Lord, who is always in full knowledge, is eternally liberated X "Liberated soul:Lord as" \b .

COMMENTARY on conditioned/liberated states XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on soul and Supersoul" \r "m31" 
The Supersoul knows Himself, as well as the living entities, and He does not eat the

bitter fruit of the tree of material existence. The conditioned living entity, on the other

hand, who tries to enjoy the fruits of his labor, neither knows himself nor the Supreme

Lord. These living entities are eternally conditioned whereas the Supersoul is eternally
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full of knowledge. The word vidyä in this verse refers to the internal spiritual knowledge of the Supreme Lord, which is distinct from material knowledge. In the Gopäla-täpani Upaniñad XE "Gopäla-täpani Upaniñad" , it is stated:

There are two birds living as friends in the same tree—the living entity and the Supersoul. The living entity is a separated part and parcel of the Supreme Lord and he enjoys the fruits of his fruitive actions. The Supersoul is a plenary portion of the Supreme Lord, and He witnesses the actions of the living entity.

PURPORT

There is alway X "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on soul and Supersoul" s a distinction between the Supreme Lord, who is the supreme controller, and the living entities, who are His eternal servants. The Lord is the master of all potencies and the living entities are subordinate to Him. The Lord does not enjoy the fruits of karma, and He is omniscient. The living entity enjoys the fru XE "Liberation:knowledge>via" 

 XE "Ignorance:bondage via" 

 XE "Knowledge:liberation via" its of his own karma, and he is ignorant. Due to ignorance, the living entity has been conditioned since time immemorial. If he reinstates himself as a servant of the Supreme Lord, then by the influence of spiritual knowledge, he becomes eternally liberated. In his conditioned state of existence, the living entity enjoys by acting piously and suffers by acting impiously. In the liberated state of existence, there is no question of piety or impiety because one is fully devoted to the Supreme Lord and is not attached to the fruits of his karma.

TEXT 8

A Liberated soul XE "Liberated souls:vision of" , although living within the material body, sees himself as distinct XE "Analogy:dream and conditioned state*" \r "m30" \b  from the body, just as one who wakes up from a dream sees that it was not his real life. An ignor XE "Conditioned souls:bodily conception by" ant person, however, thinks the body to be the self, just as a dreaming person takes what he sees to be his reality.

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on on conditioned/liberated states" \r "m30" 
In the next nine verses, the Lord will explain the difference between the conditioned souls and the liberated souls. In a dream, one sees oneself in an imaginary body, but upon waking, one gives up all identification with that body. Similarly, one who has awakened to Kåñëa consciousness no longer identifies with the gross or subtle material XE "Bodily concept of life:conditioned/liberated states and*" \r "m30" \b 
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bodies, nor does he become affected by the happiness and distress of material life. On the other hand, a foolish person does not awaken from the dream of material existence and is afflicted with innumerable problems due to false identification with the gross and subtle material bodies. One should become situated in one’s eternal spiritual identity. By properly identifying oneself as the eternal servant of Kåñëa, one becomes relieved of his false material identity, and therefore XE "Suffering:liberated state and"  the miseries of illusory existence immediately cease, just as the anxiety of a troublesome dream ceases as soon as one awakens to his normal, pleasant surroundings.

PURPORT

Although the subject matter of a dream may remain fresh in t XE "Illusion:dream analogy and" he mind of a person when he wakes up, the illu X "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls:illusion of" sory nature of the dream is immediately realized by him. However, those who are sleeping in the lap of material nature cannot realize the illusory nature of their existence until they awaken by means of self-realization. The seer himself is eternal but his dreams at night and his experiences during the day are of no lasting importance, being no better than a phantasmagoria.

TEXT 9

A learned person who has seen the futility of material desires does not think that he XE "Modes of nature:activities and" \b  performs the activities of the body. Indeed, he knows that the activities of the body, which amount to XE "Liberated souls:activities and" \b  the senses contacting their objects, are going on automatically by the dictation of the three modes of material nature.

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Liberated souls:activities and" 
One who is liberated from the bodily conception of life knows very well that he is not the doer and that nothing belongs to him. However, there are persons who claim to be transcendentally situated and yet are seen to be fully under the influence of material desire. Such persons are nothing more than Cheaters XE "Cheaters"  and so must be considered the lowest of mankind.
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PURPORT

The materia XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on sense objects" 

 XE "Sense objects:enlightened soul and" l body always interacts with the sense objects because in order to survive, the body must eat, drink, speak, sleep, and so on, but an enlightened person who knows the science of Kåñëa consciousness never thinks, “These sense objects are my property. They are meant for my pleasure.”

TEXT 10

Under the XE "Conditioned souls:activities and" \b  control of his previous deeds, a foolish person accepts a material body and proudly considers himself the doer of all activities. Thus he becomes entangled in all kinds of bodily affairs as the reactions to his Fruitive activities XE "Fruitive activities:conditioned soul and" \b  that are actually carried out by the three material qualities.

COMMENTARY

This material body is received as the r XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on conditioned souls:activities and" esult of one’s previous activities. While residing in this body, one manipulates his senses and engages them in various activities. In this way, he becomes entangled in the actions and reactions of work. How does it happen? Because he is bewildered by false ego, the conditioned soul thinks himself to be the doer.

This is stated in the Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on conditioned soul"  (3.27):

prakåteù kriyamäëäni guëaiù karmaëi sarvaçaù

ahaìkära-vimüòhätmä kartäham iti manyate

The spirit soul, bewildered by the influence of false ego, thinks himself the

doer of activities that are in actuality carried out by the three Modes of nature XE "Modes of nature:activities and" \b .

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on conditioned souls:activities and" 
Those who are bewildered by False ego XE "False ego:activities and"  foolishly claim to be the doers of all activities, which are actually carried out by the three modes of material nature. Accepting the material body as the self, they think that they are working independently, although their activities are fully under the control of material nature.
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TEXT 11

Learned persons who are fixed in Detachment XE "Detachment:sense engagement and" \b  engage their senses in activities such as sleeping, sitting, traveling, bathing, seeing, touching, smelling, and hearing, but they never become entangled. By simply remaining as a witness, they do not become entangled like foolish people.  XE "Liberated souls:activities and" \b 
COMMENTARY

A foolish person, as a result of his attachment for material objects, enjoys sense gratification but then becomes entangled in material bondage. How XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on conditioned/liberated states" ever, according to the logic of vädita anuvåtti, a liberated person is never entangled, even if he seems somewhat connected with material happiness and lamentation. One who is actually detached from matter, even though he may accept material objects for the maintenance of his body, remains aloof as the witness of his activities.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Liberated souls:activities and" 
An intelligent and experienced person is never compelled to act under the influence of the three modes of material nature. He remains detached from activities like sleeping, sitting idly, and traveling, and is not forced to perform activities like looking, touching, smelling, and eating.

TEXTS 12-13
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Although everything rests in space, it does not mix with anything, the sun is not affected by the water in which its reflection appears, and the wind that blows everywhere is not affected by the aromas it carries. Similarly, a self-r XE "Self-realized soul:detachment by" \b ealized soul is detached from the material body and the world he lives in. He is like someone who has awakened from a dream. With the sword of knowledge sharpened by Detachment XE "Detachment:self-realized soul>of" \b , the self-realized soul cuts to pieces all doubts born of misidentification with matter, and thus withdraws his mind from the temporary displays of Maya.

COMMENTARY

How is such detachment possible? The answer is provided here by giving the examples of space, the air, and the sun. One who has cut-off the attachment of his sen XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on detachment" ses for their objects by utilizing the sharp weapon of renunciation, can remain aloof from the material body and the material world.

PURPORT

A self-realized soul is freed of all doubts when he directly experiences his eternal spiritual identity. Lord Kåñëa is the  XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on self-realized soul:aloofness of" Supreme Personality of Godhead, and nothing is separate from Him. Such an understanding frees one from all doubts. As stated here, just like the sky, the sun, or the wind, one who is self-realized is not entangled, although situated within the material creation of the Lord.

TEXT 14

A person is known to be actually liberated from the gross and subtle material bodies when all the  XE "Desire, material:liberated soul and" \b functions of his body and mind are performed without materi XE "Liberated souls:material desires and" \b al desires. Although possessing a material body, such a person is not in bondage.

COMMENTARY

Uddhava had asked, “How does a liberated person live?” The answer is that although

the material body and mind are subject to lamentation, illusion, hunger, lust, greed,

insanity, frustration, and so on, one who remains active in this world without attachment

is considered vinirmukta, or completely liberated.
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PURPORT

 XE "Devotees of Lord:material desires and" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on material desires"  XE "Modes of nature:material desires and" Those who have no material desires are not influenced by the three modes of material nature, eve XE "Desire, material:devotees and" n though they are situated within the material world. Their vital energy, senses, mind, and intelligence are purified when engaged in the devotional service of Lord Kåñëa. Non-devotees are the servants of their material desires, whereas devotees are the servants of the Supreme Lord.

TEXT 15

Sometimes, one may be tormented by a miscreant or attacked by a ferocious animal, and at other times, one may be shown all respect and worshiped. One who does not become Anger XE "Anger" y when attacked, or satisfied when worshiped, is certainly most intelligent.

COMMENTARY

What are the symptoms of a liberated soul?  XE "Liberated souls:torment/worship of" \b 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Liberated souls:torment/worship of" \b The answer is given here and the next two verses. If one does not become angry when attacked for no apparent reason, and if one does not become enlivened when glorified or worshiped, then one has passed the test of self-realization and is considered fixed in spiritual intelligence. Yäjïavalkya XE "Yäjïavalkya"  has said that when a person doesn’t become angry when pierced by sharp thorns, and doesn’t become elated when shown great respect, he must be considered actually intelligent.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Liberated souls:torment/worship of" \b 
A person who is not affected, whether he is tortured or worshiped, is a liberated soul,

although living in this world.

TEXT 16
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A saintly person views everyone with Equal vision XE "Equal vision" \b , an XE "Liberated souls:praise/criticism and" \b d so he is not affected by what ordinary person considers good or bad. Although he certainly sees how others are performing beneficial or horrible work, and speaking intelligently or foolishly, he does not wish to praise or criticize anyone.

COMMENTARY XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Liberated souls:praise/criticism and" \b 
A liberated soul neither blasphemes nor praises people who are engaged on the

material platform.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Liberated souls:praise/criticism and" \b 
The equipoised sage who does not see material qualities and faults is liberated. He

therefore neither glorifies anyone nor blasphemes anyone.

TEXT 17

For the sake of maintai XE "Liberated souls:duality and" \b ning his body, a liberated soul does not act, speak, or think in terms of material duality, considering something to be good and something else to be bad. Rather, he is Detach XE "Detachment:liberated soul>by" \b ed in all circumstances, taking pleasure in self-realization. Thus he wanders about in his own mood, appearing like a dullard to outsiders.

COMMENTARY

A person who does not possess the above-mentioned qualities should be understood

to be a conditioned soul.

PURPORT

A self-satisfied devotee of the Lord does not divert his atte XE "Liberated souls:vision of" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Liberated souls:vision of" ntion to observe the activities of materialists. Thinking how everything can be utilized in the service of the Lord, he never views material objects as meant for his gratification. He has no conception of good and bad because he sees how everything can be used for the satisfaction of the Lord. To the external vision of ordinary people, however, he may appear to be acting on the material platform.
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TEXT 18

If, after thoroughly studying the Vedic li XE "Supreme Lord:Vedic study and" \b terature one makes no endeavor to fix his mind on the Supreme Personality of Godhead, then his endeavor is like that of a man who works very hard to take care of a cow t XE "Analogy:cow and Vedic study" \b hat gives no milk. In other words, the fruit of one’s laborious study of Vedic X "Vedic literatures:study of" \b  knowledge is nothing more than the labor itself. XE "Vedic study:remembrance of Lord and" \b 
COMMENTARY

In this verse, the word pare indicates the Supreme Personality of Godhead, and no XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on pare" t the impersonal Brahman. It will be seen later on that Lord Kåñëa, the speaker of this verse, repeatedly refers to Himself as the Supreme. An impersonal interpretation of this verse would therefore be contradictory and illogical. If one’s aim is opposed to pleasing the Lord, then all his endeavors are futile, just like the labor of a person who maintains a barren cow.

PURPORT

The maintainer of a XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Vedic study"  cow that does not give any milk does not receive any profit in exchange for his service. Similarly, the endeavor of a person who has very strenuously studied the Vedic literature will not prove fruitful if he has not concluded that he must devote himself to the service of the Supreme Lord.

TEXT 19

My dear Uddhava, that person is certainly most miserable who maintains a cow that gives no milk, an unchaste wife, a body that is completely dependent upon others, useless children, and wealth not utilized for a good purpose. Similarly, one who makes a study of the Vedic literature that is devoid of My glories is certainly most miserable.
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COMMENTARY

One who is actually learned can appreciate that everything perceived through the bodily senses are expansions of the Supreme Personality of Godhead, and that nothing exists independently of Him. In this verse, through various examples, it is concluded that the power of speech XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on power of speech"  is useless if not engaged in glorifying the Supreme Lord. It is a fact that in this world, a person labors uselessly while maintaining false hopes. There is the example of the cow that gives no milk. When a cow no longer gives milk, one still must work hard to protect her, because no one will purchase such a cow. The owner of the cow may hope, “Perhaps she will again become pregnant and give some milk.” Then, when this hope is smashed, the owner becomes indifferent to cow, and for this, he must suffer in the next life, af XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on useless labor" ter going through so much trouble in this life.

Another example is that a man may discover that his wife doesn’t care for him any more. Still, he may go on caring for such a useless woman, thinking, “If I work hard and supply her everything she desires, she will surely love me in return.” Unfortunately, such unchaste women generally do not change their attitude and so the husband simply labors without any pleasing result.

Another example is that one who has attained wealth by the mercy of God must give in charity to the deserving persons and causes. If such an opportunity presents itself and one refused to give charity due to selfishness, one is considered a miser in this life, and in the next life, he will be poverty-stricken.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on useless labor" 
One who maintains a cow that does not produce milk, an unchaste wife, a body that is completely dependent upon others, sons that are not of good character, and wealth that is not used for good purposes, suffers miseries, as do those who do not hear and chant the glories of the Supreme Lord.

TEXT 20

O Uddhava, an intelligent person should never read literature that does not describe

My activities, which purify the entire universe. It is I  XE "Knowledge:barren" \r "m28" \b who creates, maintains, and annihilates the cosmic manifestation. Any so-called knowledge that does not recognize
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these activities of Mine is simply barren and is not acceptable to those who are actually

intelligent.

COMMENTARY

In the Vedic lit XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Vedic literatures" erature, the Absolute Truth is sometimes described as Brahman, sometimes as Paramätmä, and sometimes as Bhagavän. Just to clarify the actual purpose of the Vedic literature XE "Vedic literature:Lord’s glories and" , it is being said in this verse: “Those literatures that do not glorify the pastimes of My various incarnations, which are beneficial to all living entities throughout the universe, are to be avoided by saintly persons. Even Vedic statements that are devoid of the glorification of My transcendental pastimes, should never be studied by learned persons.”

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Vedic literatures" 
In this verse the Lord explains that the literatures approved for the devotees are those that glorify the Lord’s pastimes as the puruña-avatära and the lélävatäras, culminating in the personal appearance of Lord Kåñëa Himself. Even Vedic literatures that neglect the Supreme Personality of Godhead should be ignored. This fact was also explained by Närada Muni XE "Närada Muni"  to Çréla Vyäsadeva XE "Vyäsadeva" , the author of the Vedas, when the great Vedavyäsa felt dissatisfied with his work.

TEXT 21

After coming to this conclusion of knowledge, you should remove the misc XE "Krsna:meditation on" \b onception that the material body is the self, and you should fix your mind upon Me, the all-pervading Lord, and thereby free yourself from material existence.

COMMENTARY

The conclusion of knowledge is herein being described. To identify with one’s gross and subtle bodies, to  XE "Knowledge:conclusion of" \r "m27" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on knowledge:conclusion of" \r "m27" think that the innumerable living entities are ultimately one, and to think that human beings and demigods possess different types of souls—these are all misconceptions. One should give up such misconceptions by the process of devotional service and fix his mind on the Supreme Lord. In this way, one will attain realization of
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the Personality of Godhead on the strength of his knowledge in devotional service. This

is confirmed in the Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on Lord:understanding" 

 XE "Supreme Lord:understanding:devotional service>via" 

 XE "Devotional service to Lord:Lord understood via"  (18.55):

bhaktyä mäm abhijänäti yävän yaç cäsmi tattvataù

tato mäà tattvato jïätvä viçate tad-anantaram

One can understand Me as I am, as the Supreme Personality of Godhead,

only by devotional service. And when one is in full consciousness of Me by such

devotion, he can enter into the kingdom of God.

PURPORT

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on knowledge:conclusion of" As long as one considers the body as the self,  XE "Bodily concept of life:misconceptions from" various misconceptions will pollute his mentality. By full engagement in the devotional service of t XE "Devotional service to Lord:sense gratification and" he XE "Sense gratification:bondage via"  Supreme Lord, one gains respite from the endeavors for sense gratification, being resolute in his determination to use everything for the Lord’s satisfaction. The acceptance of anything as not being related to the Lord and thus meant for one’s sense gratification, is the cause of material bondage. One should therefore avoid this misconception by coming to the true conclusion of knowledge, that the Supreme Lord is the sum total of everything.

TEXT 22

My dear Uddhava, if you cannot detach your mind from the objects XE "Krsna:offering results of work to" \b  of the senses and thus absorb it completely in Me, then offer the results of all your activities to Me, without considering the fruits of your labor to be your personal property.

COMMENTARY

If one offers the results of all activities to Lord Kåñëa, one will gradually become XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Lord:offering results of work to" 
detached from the false egoistic conception of life. When the mind becomes purified

by such Detachment XE "Detachment:offering activities to Lord>via" , transcendental knowledge becomes manifest within the heart.
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When the mind remains absorbed in transcendental understanding, it can come to the

spiritual platform, as described in Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on transcendental stage"  (18.54):

brahma-bhütaù prasannätmä na çocati na känkñati

samaù sarveñu bhüteñu mad-bhaktià labhate paräm

One who is thus transcendentally situated at once realizes the

Supreme Brahman. He never laments nor desires to have anything; he is equally

disposed to every living entity. In that state he attains pure devotional service

unto Me.  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Lord:offering results of work to" 
It is not difficult to understand the preliminary teachings of the Lord which stress the distinction between matter and spirit—between the living entity and his material body. When one surpasses the stage of simple self-realization and begins meditation upon the Supreme Personality of Godhead and rendering service unto Him, he can enter into a personal relationship with the Absolute Truth. Such a revival of one’s dormant love for God dispels all traces of illusion w XE "Supreme Lord:love for" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Lord:love for" hereby one thinks that this world is ultimate reality. By experiencing the reality of one’s relationship with the Supreme Lord, one automatically becomes detached from mundane society, friendship, and lov XE "Detachment:devotional service>via" e. Ultimately, such rendering of devotional service enables one to go back home, back to Godhead and thus personally associate with the Lord.  XE "Krsna:offering results of work to" 
The simple offering of the results of one’s activities to the Lord certainly purifies one’s existence and enables one to comprehend the preliminary instructions of the spiritual master in disciplic succession. Still, if one truly aspires to fix his mind in the service of the Lord, then he should associate with pure devotees of the Lord and render regulaged service in their association.

PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Lord:offering results of work to" 
The conditioned soul, being in the bodily concept of life, is generally not inclined to offer the results of his activities to the Supreme Personality of Godhead. Being materially conditioned, he considers himself to belong to a particular family, society, and nation instead of understanding himself to be the eternal servant of the Personality of Godhead. The conditioned souls try to alleviate their suffering by exercising their minds in speculating in various ways, but such endeavors will never free them from illusion. It behooves one to begin offering the results of his activities for the service of the Lord, as this will lead him to the proper understanding of his self.
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TEXT 23-24

My dear Uddhava, My faithful devotees always hear a XE "Devotees of Lord:activities of" \b bout and glorify My allauspicious characteristics. They meditate on Me and enact My pastimes through dramatic performances, thus taking full shelter of Me. They cultivate religiosity, economic development, and sense gratification only in relation to Me, and in this way, attain pure devotional service to Me, the Supreme Personality of Godhead.

COMMENTARY

After explaining the characteristics of jïäna-yoga, Çré Kåñëa now describes the characteristics of bhakti-yoga. In this connection, the faithful jïänés have been separated from those who have no connection with Kåñëa conscious XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on devotional service:faith and" 

 XE "Faith:requirement of" ness. Because the word “faithful” has been used right from the beginning of this discussion, it is to be understood that only a faithful person can come to th XE "Devotional service to Lord:faith and" e platform of devotional service. When one regularly engages in hearing the glories of the Lord, while offering the results of his activities for His satisfaction, one can attain perfection in devotional service. Until one becomes actually detached from matter, one should continue to perform his prescribed duties, offering the results in the devotional service of the Lord.

Lord Kåñëa’s pastimes  XE "Krsna:pastimes of" \r "m26" of stealing butter from the elderly gopés, enjoying life with His cowherd boyfriends and the young gopés,  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Krsna:pastimes of" \r "m26" playing His flute and engaging in the räsa dance, and so on, are all-auspicious spiritual activities. There are many authorized songs and prayers glorifying these pastimes of the Lord, and by constantly chantin XE "Krsna:remembering" g them one will automatically be fixed in smaraëam, or remembrance of the Supreme Personality of Godhead. The Lord exhibited His opulences upon His birth in Kaàsa’s prison and at the birth ceremony subsequently performed by Nanda Mahäräja in Gokula. The Lord further performed many adventurous activities, such as chastising the serpent Käliya and many other demons. One should regularly take part in the ceremonies commemorating
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Kåñëa’s pastimes, such as the Janmäñöamé XE "Janmäñöamé" \r "m26"  celebration glorifying the Lord’s birth. On such days one should worship the Deity of Lord Kåñëa and the spiritual master and thus remember the Lord’s pastimes. One should give f XE "Krsna:remembering" ood grains and cloth to the brähmaëas and Vaiñëavas. One should serve the Vaiñëavas by giving them m XE "Devotees of Lord:serving" ahäprasada, flower garlands, sandalwood paste, and cloth. One who desires to accumulate Wealth XE "Wealth:proper use of"  should do so for the service of Lord Viñëu and the Vaiñëavas.

PURPORT

One who engages in hearing, glorifying, remembering and dramatically recreating the pastimes of the Lord will soon be freed from all Desire, material XE "Desire, material:Kåñëa's pastimes and" . One may take pleasure in spiritual festivals, performances of particular  XE "Hearing and chanting about Lord:material desires and" pastimes of Lord Kåñëa, or acti XE "Supreme Lord" \t "See also Hearing and chanting about Lord"  vities of other devotees of the Lord. In this way, one can continually increase one’s Faith XE "Faith:hearing and chanting>via" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on hearing and chanting about Lord"  in the Personality of Godhead. Those who have no desire to hear, glorify, or remember the transcendental activities of the Lord are certainly materially polluted and never achieve the highest perfection. Such persons spoil the opportunity of human life by devoting themselves to fleeting mundane topics that produce no eternal benefit. The real meaning of religion is to constantly serve the Supreme Personality of Godhead, whose form is eternal, full of bliss and knowledge. One who has taken full shelter of the Lord is completely uninterested in impersonal speculations about the nature of God. He uses his time to advance more and more in the unlimited bliss of pure devotional service.

TEXT 25 XE "Devotional service to Lord:Lord attained via" \b 
One who has attained devotional service through the association of devotees always

engages in worshiping Me. As a result o XE "Devotees of Lord:association with:spiritual world attained by*" \r "m25" \b f his devotion, he easily attains My association in

My eternal abode in the Spiritual XE "Spiritual world:devotee reveals*" \r "m25" \b  sky, which was revealed to him by My devotees.

COMMENTARY

One may ask how such surrender or devotion is actually achieved. The Lord gives XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on devotees:association with" \r "m25" 
the answer in this verse. One must live in a society of devotees. By such association, one

will be engaged twenty-four hours a day in the various processes of devotional service.
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The pure devotees of the Lord can reveal the spiritual world by their transcendental

sound vibration, making it possible for even a neophyte devotee to experience the

Lord’s abode. Being thus enlivened, the neophyte makes further progress and gradually

becomes qualified to personally serve the Personality of Godhead in the spiritual world.

By constantly associating with devotees and learning from them about devotional

science, one quickly achieves a deep attachment for the Lord and the Lord’s service, and

such attachment gradually matures into pure love of Godhead.

PURPORT

Materialists often challenge that the chanting of the holy  XE "Chanting Lord's names:materialists and" 

 XE "Devotional service to Lord" \t "See also Chanting Lord's names" 

 XE "Chanting Lord's names:impersonalists and" 

 XE "Impersonalists:chanting Lord's names and" names of the Lord is simply a mundane activity. They therefore conclude that any kind of concocted m XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on chanting Lord's names" antra is as good as chanting the holy names of the Lord. Just to establish the truth of the matter, the Lord herein describes the genuine method for attaining His transcendental abode in the spiritual sky. One should avoid the association of Impersonalists XE "Impersonalists:association with" , who preach that the name and form of the Lord are products of Maya, or illusion. Actually, the impersonalists are envious of the devotees of the Lord and so they take every opportunity to deride them, thus simply creating disturbances. It is only by hearing from the pure devotees of the Lord that one can XE "Pure devotee:hearing from"  understand the truth about the Supreme Lord and His eternal abode.

TEXTS 26-27

Çré Uddhava said: O Uttama-çloka! O Lord, who is glorified by select prayers, what

kind of person do You accept as a genuinely saintly person? What kind of devotional
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service is approved by You as worthy of being offered to Your Lordship? O Lord of

Vaikuëöha! O master of the universe, I am fully surren XE "Uddhava:surrender to Lord by" \b dered unto You and have no shelter other than Your lotus feet. Kindly explain this to me.

COMMENTARY

The word puruñädhyakña in this verse indicates that Lord Kåñëa is the master not only of all the demigods, but of the Puruña-avatäras XE "Puruña-avatäras" . The word lokädhyakña indicates that Lord Kåñëa is the master of Vaikuëöha XE "Vaikuëöha:Kåñëa master of" 

 XE "Krsna:master>as:of Puruña-avatäras" 

 XE "Krsna:master>as:of Vaikuëöha" . Uddhava also addresses Lord Kåñëa as jagat-prabhu, because the Lord mercifully incarnates within the material world for the purpose of delivering the pious conditioned souls. The word praëatäya indicates t XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Uddhava's glorification of Kåñëa" hat Uddhava is a surrendered soul and not an impersonalist who refuses to bow down to the Supreme Personality of Godhead. In this verse, Uddhava says that he is anuraktäya, or attached to Lord Kåñëa with love. Although some great devotees like Arjuna sometimes worshiped the demigods, just to acknowledge their exsalted positions within the universe, Uddhava XE "Uddhava:love for Kåñëa by"  never adored anyone but the Supreme Lord.

TEXT 28

My dear Lord, although You are transcendental to material nature, and like the sky, You are never entangled in any way, You assume different forms of incarnation in this world, a XE "Krsna:incarnations of*" \r "m22" \b ccording to the desires of Your devotees.

COMMENTARY

The Pure devotee XE "Pure devotee:Lord's representative>as" \r "m23" s of the Lord are interested in delivering the conditioned souls from their ignorance. As such, they are considered to be direct representatives of the Lord and thus non-different from Him. Although the Lord is fully self-satisfied and thus not at all interested in the affairs of this material world, still, by  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Lord:incarnations of" \r "m22" his causeless mercy, He sometimes incarnates just to propagate His devotional service for the benefit of the ignorant conditioned souls.

Thus, it must be concluded that the Lord descends in various forms as incarnations

for the pleasure of His devotees. He also appears as the Deity so that His devotees

can render service unto Him. The Lord is non-different from His devotees because
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He p XE "Preaching:Lord descends for" \r "m22" reaches devotional service through His devotees. This has been expressed by Çré Närada XE "Närada" : “Having been awarded a transcendental body befitting an associate of the Personality of Godhead, I quit the body made of five material elements.” Thus, the devotees are considered to be non-different from the Lord. The Lord is self-satisfied, and so is indifferent to this material world, and yet He incarnates to preach devotional service to Himself. By His own sweet will, He assumes various forms, such as Kapila, Dattätreya, and Närada. Thus it is seen that although the Lord is one, He assumes many transcendental forms.

PURPORT

Uddhava said, “O Lord! You are the Supreme Brahman, the transcendental Personality of Godhead, the Lord of Vaikuëöha. You have personally manifested in this world, by Your own sweet will. You have assumed innumerable forms of incarnation and now You have appeared in Your eternal two-armed form of Muralidhara, which is independent of Your fe X "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkurascent of:on Kåñëa" atures of Brahman, Paramätmä, and four-armed Lord Näräyaëa. You have directly descended to this wor XE "Krsna:descent of" ld from Your eternal abode, Goloka Våndävana.”

After reading this verse, unscrupulous people may think that Kåñëa appeared in this

form before Uddhava as a manifestation of Brahman, or as an expansion of Paramätmä.

The devotees eternally serve the Supreme Personality of Godhead in the spiritual world

in forms of full consciousness and bliss.

TEXTS 29-32

22 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 174

The Supreme Personality of Godhead said: O Uddhava, a Saintly person XE "Saintly person:qualities of*" \r "m21" \b  is merciful and so is never inclined to give pain to others. Even if others are aggressive, he is Tolerance XE "Tolerance:saintly person>by" t and forgiving towards all. His purpose in life comes from the truth itself, he is free from Envy XE "Envy:saintly person and" , and his mind is equipoised in happiness and distress. He dedicates his time to work for the welfare of others. His intelligence is never b XE "Desire, material:saintly person and" \b ewildered by material desires, and he has learned to control his senses. His behavior is always pleasing, never harsh and always exemplary, and he is free from possessiveness. He never endeavors like ordinary worldly people, and he strictly controls his eating and so he always remains peaceful and steady. A saintly person is thoughtful and accepts Me as his only shelter. Such a person is very cautious in the execution of his duties and is not disturbed even in a distressing situation. He has conquered over the six material qualities—hunger, thirst, lamentation, illusion, old age, and death. He is free from all desire for prestige, and he offers respect to others. He is expert in reviving the Kåñëa consciousness of others and so he never cheats anyone. Rather, he is a well-wishing friend to all, being most merciful. Such a saintly person must be considered the most learned of men. He perfectly understands that the ordinary religious duties prescribed by Me in various Vedic scriptures possess favorable qualities that purify th XE "Welfare work" \b e performer, and he knows that neglect of such duties constitutes a discrepancy in one’s life. Having taken complete shelter at My lotus feet, however, a  XE "Eating:saintly person and" \b saintly person ultimately renounces such ordinary religious duties and worships Me alone. He is thus considered to be the best among all living entities.

COMMENTARY

The XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on saintly person>types of, two" \r "m21" 

 XE "Saintly person>types of, two" \r "m21"  Supreme Lord says that there are two types of saintly persons. Those who

perform devotional service mixed with karma, or jïäna, and those who engage in

unalloyed devotional service. The first class of saintly persons is described in the first
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three verses. The word kåpälu indicates that one is not able to tolerate others’ distress. Akåta-droha indicates that a devotee does not wish misery even for his enemy. Titikñu means that he Tolera "nc3" t XE "Tolerance:saintly person>by" es others’ neglect, and forgives the offenses committed against him. Satya-sära indicates that a devotee is always fixed in the Truth XE "Truthfulness" . Anavadyätmä means that a pure devotee is devoid of Envy XE "Envy:saintly person and" , and never unnecessarily criticizes others. Sama means that he is equal in both happiness and distress, as well as in honor and dishonor. Sarvopakäraka means that a devotee is always engaged in acts meant for the Welfare XE "Welfare work"  of others. Kämair ahata-dhé indicates that a devotee is not agitated by Lust XE "Lust:saintly person and" y desires because, dänta, his senses are completely under control. Mådu means that his heart is gentle, an d çuci means that he is pure, and always careful to observe the prescribed etiquette. The word akiïcana indicates that a devotee doesn’t claim anything as his own because He knows that everything belongs to the Lord. The word aniha means detached from all worldly activities. Mitabhuk refers to a person who eats  XE "Eating:saintly person and" pure and simple food, and just enough to maintain a healthy condition of the body. Sänta means peaceful in mind. Sthira means to remain fixed in one’s occupational duties and devotional activities. Mat-çaraëa indicates that the devotee has taken complete shelter at the lotus feet of Çré Kåñëa. Muni refers to a thoughtful man. Apramatta means cautious, and not mad. Gabhirätmä means he whose nature is unfathomable. Dhåtimäna means one is not agitated by the urges of the tongue and genitals. Amäni means devoid of the desire for respect. Mänada means to give respect to others. Kalya means that the devotee is expert in Preaching XE "Preaching:saintly person and"  to others. Maitra indicates that by his missionary activities, a devotee is friendly to everyone. Käruëika means that a devotee mercifully tries to bring people to a sane condition of life. Kavi indicates that a devotee performs all of his activities expertly. These are the twenty-eight qualities of a Pure devotee XE "Pure devotee:qualities of" .

A pure devotee who possesses the above-mentioned qualities is understood to have

attained the perfecti XE "Devotional service to Lord:mixed" on of life. He no longer has any desire for liberation by merging into the existence of the Lord. In the beginning, one cultivates devotional service mixed with karma, and then one progresses to the practice of devotional service mixed with jïäna. The stage of perfection, however, is characterized as being devoid of karma/jïäna. This is the meaning of Pure devotional service XE "Pure devotional service:karma/jïäna and" . One who is thus situated on the transcendental platform is called ätmäräma, or çänta-bhakta, In the Bhakti-rasämåta-sindhu XE "Bhakti-rasämåta-sindhu"  (3.1.34) it is said: “In this Dvä XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:devotional service:pure" rakä-dhäma, I am being attracted by the Supreme Personality of Godhead, Kåñëa, who is personified spiritual bliss. Simply by seeing Him, I am feeling great happiness. Oh, I have wasted so much time trying to become self-realized through impersonal cultivation. This is a cause for lamentation!”

Çréla Sukadeva Gosvämé XE "Sukadeva Gosvämé"  has said, “Being attracted by the qualities of Çré Hari, I had heard Çrémad  XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:Sukadeva and" Bhägavatam from my father.”
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The cultivatio XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:devotional service:pure" n of knowledge is neglected by those engaged in the process of devotional service. In the Bhakti-rasämåta-sindhu XE "Bhakti-rasämåta-sindhu"  (1.1.11) it is further stated: “3One should render transcendental loving service to the Supreme Lord Kåñëa favorably and witho XE "Pure devotional service:defined" ut desire for material profit or gain through fruitive activities or philosophical speculation. That is called pure devotional service.”

As indicated in verse thirty-two, a pure devotee of the Lord is fully aware of the pious advantages of executing duties within the Varëäçrama XE "Varëäçrama:pure devotee and"  system, and he is similarly aware of the harmful mistake of neglecting such duties. Still, having full faith in the Supreme Personality of Godhead, a devotee gives up all ordinary social and religious activities and engages fully in devotional service. He knows that Lord Kåñëa is the ultimate source of everything and that all perfection comes from Lord Kåñëa alone. Because of his extraordinary faith, the devotee is called sattama, or the best among all living beings.

In the Çrémad Bhägavatam (5.18.12) it is said:

yasyästi bhaktir bhagavaty akiïcanä sarvair guëais tatra samäsate suräù

haräv abhaktasya kuto mahad-guëä mano-rathenäsati dhävato bahiù

One who has unflinching devotion for the Personality of Godhead has all the XE "Devotees of Lord:qualities of" 

 XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on devotee:qualities of" 

 XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on  non-devotee"  good qualities of the demigods. But one who is not a devotee of the Lord has only material qualifications that are of little value. This is because he is hovering on the mental plane and is certain to be attracted by the glaring material energy.

PURPORT

In the first three verses, the twenty-eight qualities of a Pure devotee XE "Pure devotee:qualities of" \r "m20" 

 XE "Devotees of Lord" \t "See also Pure devotee" 

 XE "Saintly person" \t "See also Devotees of Lord"  are described. XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkuras of:on devotees" \r "m20" 
Among them, the seventeenth quality, kåñëaika çaraëa is the most important, and the

other twenty-seven are secondary.  XE "Supreme Lord:surrender to:devotee's qualities and" 
1. Kåpälu. A devotee cannot tolerate seeing the world merged in ignorance a XE "Tolerance:devotee>by" nd suffering the whiplashes of Maya. Therefore he busily engages in distributing Kåñëa

consciousness and is called kåpälu, or merciful.

2. Akåta-droha. Even if someone tries to harm a devotee, he does not try to retaliate.

Indeed, he never tries to harm any living entity. The Mäyävädés XE "Mäyävädés:envy by" , on the other hand, are most envious and thus try to kill God, as well as the individuality of the living

entities. Thus, the impersonalists XE "Impersonalists:envy by"  are their own worst enemies, and they are certainly XE "Envy:impersonalists>by" 

 XE "Envy:fruitive workers>by" \r "m18" 
the enemies of their unfortunate followers. Fruitive workers XE "Fruitive workers:envy by" \r "m18"  are also envious of their self because they purposely absorb themselves in material affairs so that they do not

3 anyäbhiläñitä-çünyaà jïäna-karmädy-anävåtam

änukülyena kåñëänu- çélanaà bhaktir uttamä
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have the chance to understand their eternal existence. In this world of survival of the

fittest, everyone is engaged in exploiting others. It is only the devotees of the Lord

who uses his body, mind, and words, not only for his own benefit, but for the welfare

of others.

3. Titikñu. A devotee Tolera XE "Tolerance:devotee>by" tes the offenses of others. He is detached from the material body, which is composed of skin, bones, blood, pus, urine, and so on, and so he

forgives the obnoxious behavior of those who cannot appreciate the value of a devotee

of the Lord.

4. Satyaniñöha. A devotee always remains fixed in the truth. He knows very well

that he is the eternal servant of the Lord and thus does not waste his time by engaging

in useless, material activities.

5. Asüyä. A devotee is never envious. He knows that this world is a kind of

phantasmagoria and so he never Envy XE "Envy:devotee and" ies someone in any material condition. Therefore,he never unnecessarily criticizes others or causes any kind of disturbance.

6. Samadarçé. A devotee has Equal vision XE "Equal vision" . His goal is to attain the eternal Supreme

Personality of Godhead and so he is not elated or disturbed by the temporary happy or

miserable conditions of this world. For him, all temporary material conditions are the

same.

7. Sarvopokäraka. The devotee is a benefactor of all living entities. Neglecting one’s own interest and working for the satisfaction of others is called paropakära, whereas causing trouble to others for one’s personal g XE "Welfare work" ratification is called paräpakära. A devotee always works for the satisfaction of Lord Kåñëa, who is the maintainer of all living entities, and so his activities are ultimately pleasing to everyone. Devotional service to Lord Kåñëa is the perfectional stage of welfare work because Lord Kåñëa is the supreme controller of everyone’s happiness and distress. Foolish persons, under the influence of false egotism, considering themselves to be the benefactors of others, perform materialistic welfare work rather than attending to the eternal happiness of others. Because a devotee remains pure and engages in missionary activities, he is everyone’s best friend.

8. Väsanä-varjita-vicäraparäyaëa. A devotee has no material desires. Those who have given up the service of Kåñëa maintain a desire to become the master of all they survey. Thus, the conditioned soul is busily engaged in trying to lord it over material nature, although the Lord Himself is the actual enjoyer. Ordinary persons see all material things as objects for their personal gratification and thus try to acquire or control them. Ultimately a man wants to possess a woman and enjoy sex gratification with her. The Supreme Lord supplies the desired fuel that causes the fire of lust to burn painfully in one’s heart, but the Lord does not give self-r XE "Desire, material:devotee and" \r "m17" ealization to such a misguided person. A liberated devotee, who is fully surrendered to Lord Kåñëa, enjoys a blissful life of devotional service and never becomes tempted by the seductions of the external
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9. Dänta. A devotee is naturally repelled by Sinful activities XE "Sinful activities:devotee and"  and controls his senses  XE "Sense control:devotee>by" by dedicating all his acts to Kåñëa.

10. Mrdu. A devotee is gentle. Conditioned souls invariably consider others as friends

or enemies, and they justify cruel behavior meted out to their opponents. A devotee

never considers others as his enemies and so never indulges in the tendency to take

pleasure in the suffering of others.

11. Çuci. A devotee is pure, both internally and ex XE "Ceanliness" ternally because impurity and

abomination cannot touch him. Simply by remembering such a pure devotee, one is

freed from the tendency to sin. Because of his perfect behavior, a devotee is called çuci,

or pure.

12. Akiïcana. A devotee is free from possessiveness. He is not eager to enjoy or

renounce anything because he considers everything to be Lord Kåñëa’s property. One

who is akiïcana has no desire for religiosity, economic development, sense gratification,

or liberation because he has no hankering for material enjoyment or renunciation.

13. Anéha. A devotee is indifferent to material acquisitions because he sees everything

in relation to the Lord.

14. Mitabhuk. A devotee eats only as much as is required to maintain his health.

Indeed, he accepts all types of material enjoyment only as much as is required. He is

not feverishly attached to Sense gratification XE "Sense gratification:devotee and" , like the materialists. When necessary, a devotee can give up anything for Lord Kåñëa’s service, but he does not accept or reject

anything for his personal prestige.

15. Çänta. A devotee is peaceful because he abstains from material enjoyment, which

is full of disturbances. He is indifferent to material enjoyment because he is constantly

engaged in the Lord’s service. Peaceful XE "Peacefulness"  does not mean inactive. Because a devotee is

active in service to the Lord, material enjoyers may wrongly consider him to be restless,

just like themselves.

16. Sthira. A devotee is fixed in his determination, and is not restless. He is not

situated on the platform of fearfulness because of material absorption.

17. Çaraëägata. A devotee is fully surrendered to the Lord. A devotee does not take

pleasure in anything except serving Lord Kåñëa, and so he i XE "Supreme Lord:surrender to:devotee's qualities and" s always attentive while

executing his duties in devotional service.
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18. Muni. A devotee is thoughtful and intelligent, and so he is not distracted from

his path of spiritual advancement.

19. Apramatta. A devotee is without inebriation. Conditioned souls are more or less

crazy but the devotee is sane, due to his being situated in his natural, or constitutional

position.

20. Gambhérätmä. A devotee is grave. Being absorbed in the Absolute Truth, his

mentality cannot be understood by gross materialists.

21. Dhåtimän. A devotee is firm and steady in his determination because he has

fully controlled his tongue and genitals. In other words, he fully possesses the power of

discrimination and does not irrationally change his position.

22. Jita-ñaò-guëa. A devotee has conquered the six material qualities-hunger, thirst,

illusion, death, fear, and lamentation.

23. Amäné. A devotee is not proud. Even if he is famous, he does not take it ver XE "Pride" y

seriously.

24. Mänada. A devotee is not one to brag about himself, under the influence of

passion and ignorance. Rather, he offers all respects to others, since everyone is part and

parcel of Lord Kåñëa.

25. Kalya, or dakña. A devotee is expert in making people understand the truth of

Kåñëa consciousness.

26. Maitra. A devotee is a kind friend to everyone because he preaches Kåñëa

consciousness, and never encourages them on the bodily platform.

27. Käruëika. A devotee is most merciful because he tries to bring everyone to the

platform of sanity, or Kåñëa consciousness.

28. Kavi. A devotee is poetic and very learned. He is expert in studying the

transcendental qualities of Lord Kåñëa and is able to show the harmony and compatibility

of the Lord’s apparently contradictory qualities. This is possible through expert knowledge

of the absolute nature of the Lord.

One who fully engages in the unalloyed devotional service of the Lord is expected

to develop all of these transcendental qualities. In the beginning, the devotee should

cultivate the limbs of devotional service while continuing to perform the duties of his

occupation according to the rules p XE "Occupational duties:devotee and" rescribed in the scriptures. As the devotee becomes fixed in devotional service and freed from material desires, he can give up these

regulations so that he can intensify his engagement on the spiritual platform. Thus he

will gradually become a genuinely saintly person. Kåñëa consciousness has nothing to do

with material enjoyment and renunciation. The conceptions that, “I am the enjoyer,” and

“I have renounced something,” only apply to those who are in the bodily conception of

life. The devotee thinks, “Nothing is mine because everything is owned and controlled

by the Lord.”
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TEXT 33

My  XE "Devotees of Lord:understanding Lord by" \b devotees may or may not understand Me in truth, how I am situated beyond the cosmic manifestation, but if they possess unalloyed devotion for Me, I consider them to  XE "Krsna:understanding:devotees>by" \b be great personalities.

COMMENTARY

In this verse, the word yävän is used to indicate that Lord Kåñëa is unlimited, beyond the jurisdiction of material existence. Still, He is captivated by the love of His pure devotees. it is said that Lord Kåñëa never leaves Våndävana XE "vrnd=Våndävana" , bec XE "Pure devotee:Kåñëa's reciprocation with" 

 XE "Krsna:reciprocation by" ause of the love of the cowherd men and women. The word yaù is used to indicate that the Absolute Truth appears as the son of Vasudeva. Yädåça indicates that the Lord is completely selfsatisfied, and äpta-käma means, “one who has nothing to gain from anyone else.” Still, being captivated by the love of His devotees, the Lord sometimes appears to be dependent on them, needing them to fulfill His desires. Actually, the Supreme Personality of Godhead is always independent, but He reciprocates the love of His devotees and thus seems to be dependent upon them. For example, Lord Kåñëa appeared to be completely dependent upon Nanda Mahäräja XE "Nanda Mahäräja"  and mother Yaçodä XE "Yaçodä" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Krsna:reciprocation by"  as a child in Våndävana. The word ajïätvä means “ignorant” and it indicates that sometimes a devotee may seem to be philosophically naive and bereft of a proper understanding of the Lord.

PURPORT

Although a materialist or impersonalist may appear to be very highly qualified, XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on perfection" 

 XE "Krsna:love for:perfection and"  without Kåñëa consciousness, such a person will never attain the success of life. One must understand the personal feature of the Absolute Truth and surrender unto Him. Even if one is not very intelligent, if he simply accepts that he is the eternal servant of the Lord, he will certainly attain perfection. The residents of Våndävana had no idea or didn’t understand that Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead. They simply loved Kåñëa as their most beloved and it is for this reason that they are considered perfect.
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TEXTS 34-41
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My dear XE "Devotional service to Lord:limbs of*" \r "m16" \b  Uddhava, one will be able to give up false pride by cultivating these limbs of devotional service. One should purify himself by seeing, touching, worshiping, serving, and offering prayers of glorification and obeisances to My form as the Deity XE "Deity:devotinal process and*" \r "m16" \b , as well as to My Pure devotee XE "Pure devotee:purification from" \b s. One should hear My glories in the associa XE "Krsna:hearing about" tion of devotees and meditate upon Me. One should offer whatever he happens to possess to Me, considering himself to be My eternal servant. In this way, one should surre XE "Krsna:surrender to:process of" \b nder unto Me. One should make arrangements for the celebration of festivals in relation to Me. These Festivals XE "Festivals*" \r "m16" \b  should be celebrated in the temple with singing and dancing in ecstasy. One should, in the association of devotees, visit the Holy places XE "Holy places" \b  of pilgrimage that are related to Me and observe the vows meant for devotees, such as Ekädaçé XE "Ekädaçé" \b . One should receive initiation from a bona fide Spiritual master XE "Spiritual master:accepting" \b  and if able to do so, give donations for the construction of My temple XE "Temple:constructing" \b s. Most importantly, one should always consider himself to be My humble servant, and thus engage for My satisfaction without duplicity. As a menial servant, one should sweep the floor of the Temple XE "Temple:cleansing" \b  and then cleanse it with water and cow dung. When the floor is dry, one should sprinkle scented water over it and then draw auspicious mandalas. A devotee should not become p XE "Pride" roud, advertising himself as an exalted soul. If one offers to Me that which is most dear to him, that will please Me greatly and thus advance him on the path toward eternal life.

COMMENTARY

The Supreme Lord said, “O Uddhava, you had asked Me to describe what kind of devotional service is pleasing to Me. Here is the answer—you should offer respect and worship to My deity form and to My devotees. You should offer all your possessions for My service, thinking that ‘everything I have has been given to me by the Lord for use in His service.’ With this attitude, one should offer to the Deity whatever he has at his disposal. One should surrender one’s body and very self at the lotus feet of the Lord. One should glorify the Lord’s transcendental birth and activities, and sing His glories in the association of devotees. One should observe My festivals, such as Janmäñöamé XE "Janmäñöamé" , with singing, dancing, and the playing of musical instruments. One should arrange for very
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opulent worship of the Lord by offering new clothes, ornaments, sweets, flower garlands,

sandalwood paste, and so on, during festivals such as Holi XE "Holi" .

One should observe religious vows like Ekädaçé XE "Ekädaçé" , worship the Deity, and one should arrange flower gardens, individually or collectively, for My service. One should arrange a place for enacting the pastimes of the Lord. One should sweep the temp XE "Temple:cleansing" le of the Lord and then smear it with cow dung mixed with water. Thereafter, when the temple room is dry, one should sprinkle scented water and then decorate the floor with auspicious drawings. In this way, one should engage in My temple as a menial servant. Just as a servant of the king works for his satisfaction, one should engage in My service, giving up all sense of miserliness. One should give up the desire for personal aggrandizement. One should not use a ghee lamp that has been offered to Me for his own use, such as to illuminate his own room. One should only partake of that food which was first offered to Me. As dictated by etiquette, one should distribute the remnants of My food to the Vaiñëavas, and then honor the prasäda XE "Prasäda"  o XE "Supreme Lord:food remnants of" neself. It is stated in the çästra that the merit one obtains by Fasting XE "Fasting"  for six months can be attained in Kali-yuga XE "Kali-yuga:prasäda and"  simply by partaking of one morsel of Lord Viñëu’s remnants. One should meditate upon My form within his heart, chant My holy names, accept the remnants of My food, drink the water that has washed My feet, and touch the remnants of My flowers to one’s head. One who follows all these principles is to be considered as on the same platform as the infallible Lord Viñëu. One should offer to Me the thing that is most dear to him in this world. However, although wine is very dear to Lord Baladeva XE "Balaräma" , it should never be offered to the Deity because there is no mention of such a practice in the çästra. Among all these practices, the most effective is the offering of one’s most dear thing for the service of the Lord.

PURPORT

Pure devotee XE "Pure devotee:vision of" s never consider the things of this world to be meant for their personal enjoyment, without connection to Kåñëa consciousness. Pure devotees consider themselves the eternal servants of the Lord, and never make false claims of being themselves the Lord. Knowing the pure devotee to be the Lord’s representative, sen XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on pure devotee:vision of" 

 XE "Pure devotee:honoring" t into this world by His mercy, fortunate people touch his feet, have his darçana, worship him, serve him, glorify him, offer obeisances to him, and appreciate his transcendental qualities.

One should not consider the Deity, the Lord in the heart, and the pure devotees of the Lord to be separate from one another. One should know th XE "Supreme Lord:hearing about" at the Absolute Truth is one, while manifesting in infinite varieties. One should faithfully hear about the Supreme Personality of Godhead from the spiritual master, while fully surrendering unto the Lord, offering all of one’s possessions to Him in His service. Indeed, one should XE "Devotional service to Lord:limbs of" \r "m15" 
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consider his very self as being meant for the pleasure of the Lord and for no other


purpose. XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotional service:limbs of" \r "m15" 
The word varña refers to a period of time, as well as a tract of land. Yäträ refers to the performance of religious celebrations current at various places and at various times. The performance of worship is called balividhäna. There are two kinds of initiation, Vedic initiation and initiation conducted in pursuance of the Vedic literature. The word dikñä indicates that one should be very eager to cultivate Kåñëa consciousness. The word hariväsara refers to the appearance day of the Lord, which should be nicely celebrated by all Vaiñëavas. The firm determination to engage in the Lord’s service is indicated by the word vratadharaëa.

Impersonalists XE "Impersonalists:association with"  do not accept the supremacy of the Supreme Personality of Godhead. One should give up the association of such persons and work, either individually or collectively, to make flower gardens and fruit orchards for the service of the Deity XE "Deity:devotional process and" , äçramas for the residence of devotees, and temples so that people in general can take part in the worship of the Lord. Giving up all false pride, one should sweep the floor of the Lord’s Temple XE "Temple:cleaning" , smear it with cow dung, sprinkle it with scented water, and then draw auspicious symbols, engaging just like a menial servant. One should never make such endeavors simply to enhance his prestige. One should never consider himself to be a great devotee, and one should never brag about his devotional activities.  XE "Pride" One should not employ a lamp that was offered to the Lord for serving his own purpose, such as illuminating his residence. One should never offer to the Lord something that was given to someone else, or used by him.

Being impelled by material desires, one should not utilize what is dear to him for his personal sense gratification. Rather, he should offer his favorite things for the service of the Supreme Lord. By doing so, one will attain eternal benefit. One should not become bewildered by thoughts of material enjoyment and thus forget the service of the Supreme Lord. All of one’s wealth and family members should be engaged for the Lord’s satisfaction and this will save one from increasing his material bondage.

TEXT 42

O gentle one, you may worship Me in the sun, fire, brähmaëas, cows, Vaiñëavas, sky,

wind, water, earth, individual soul, and all living entitie XE "Krsna:worshipable manifestations of*" \r "m14" \b s.
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COMMENTARY

Uddhava had asked, “Where should I worship You? The Lord herein replies, “There

are eleven places where you can worship Me, such as the sun, fire and so on.”

TEXTS 43-45

My dear Uddhava, one should worship Me within the Sun XE "Sun" \b  by chanting the Puruñasükta XE "Puruñasükta" \b  mantras, by perfoming worship, and offering obeisances. One should worship Me within Fire XE "Fire" \b  with oblations of ghee, and one should worship the Brähmaëas XE "Brähmaëas:worshipping" \b  as representing Me by respectfully honoring them as guests. One should worship Me within the Cows XE "Cows" \b  by offerings them grass and grains. One should worship the Vaiñëavas as b XE "Pure devotee:worshipping" \b eing non-different from Me by showing them love and respect. I should be worshiped within the heart by meditation, and I should be worshiped within the air by the practice of Präëäyama XE "Präëäyama" \b . I should be worshiped within water by offerings of Water XE "Water" \b  and other paraphernalia, and I should be worshiped within the Earth XE "Earth" \b  by the chanting of mantras. One should worship Me within all living entities by seeing the Supersoul XE "Supersoul:worshipping" \b  present within everyone, thus seeing with equal vision.

COMMENTARY

How should I adore My worshipable Lord in all these manifestations? The answer is

given in these three verses.
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PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Krsna:worshipable manifestations of" 
It is not possible to understand the transcendental Lord simply by accumulating knowledge with the help of materially conditioned Senses XE "Senses:understanding Lord with" . Considering this, one should not think of the sun, fire, the brähmaëas, cows, Vaiñëavas, the sky, air, w XE "Supreme Lord:understanding:senses>with" ater, the earth, and the individual spirit souls as devoid of any relation with the Absolute Truth, and thus to be avoided. Rather, one should accept all these entities as being favorable for the execution of one’s devotional service. As soon as one sees anything as separate from the Lord’s service, one will certainly neglect it. These entities should be accepted as worshipable because of their relationship with the Lord.

The things mentioned in these verses are to be worshiped in various manners. By the hymns of Åg, Säma, and Yajur Vedas, one should worship the Sun XE "Sun" . By offering ghee into the sacred Fire XE "Fire" , Agni is worshiped. By receiving them as honored guests, the Brähmaëas XE "Brähmaëas:worshipping"  are worshiped. By feeding them nice grass, the Cows XE "Cows"  are worshiped. By following his orders and thinking of him as an instructor and an eternal friend, XE "Pure devotee:worshipping"  a Vaiñëava is worshiped. By constant meditation, the Lord within the heart is worshiped. The Air XE "Air"  is worshiped by considering the life-air to be the most important element. Water XE "Water"  is worshiped by offerings of water and flowers. The Earth XE "Earth"  is worshiped by performing the nyäsa mantras. The Supersoul XE "Supersoul:worshipping"  is worshiped by offering Him one’s dearest possessions, and all living entities are worshiped by treating them with equal vision.

TEXT 46

In this way, you should worship My transcendental four-armed form, holding a conch,

disc, club, and lotus, with fixed attention.

COMMENTARY

One should worship the Supreme Lord with a controlled mind, as being present in these entities. This worship is actually the worship of Lord Näräyaëa XE "Näräyaëa, Lord" , although it appears to be the worship of many separate entities. The worshipers of Çré Rämacandra XE "Rämacandra, Lord"  should also meditate on their worshipable Lord and offer worship as prescribed herein. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on Lord:woshipable manifestations of" 
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PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on Krsna:worshipable manifestations of" 
By worshiping all these as if they were independent entities, one will be considered

a pantheist, or one who worships many gods. One should meditate on the form of Lord

Näräyaëa XE "Näräyaëa, Lord" , who holds a conch, disc, club, and lotus in His hands, as being situated within all these entities. In this way, the worship of all these entities will be in relation to Lord

Hari.

TEXT 47

One who worships Me in full concentration by performing sacrifices and activities meant for the welfare of others, attains unflinchin XE "Devotional service to Lord:worshipping Lord>via" \b g devotional service unto Me. By rendering service to saintly persons, he achieves realized Knowledge XE "Knowledge:serving saints>via" \b  of Me.

COMMENTARY

An advanced devotee performs his service meticulously because it is his very life XE "Devotees of Lord:austerities by" 

 XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on devotees:austerities by" 

 XE "Austerity:devotees>by"  and soul. His austerities are never artificial because he keeps his body healthy so that he can properly execute his service to his spiritual master and the Supreme Lord.

PURPORT

The congregational chanting of the holy names of the Lor XE "Chanting Lord's names:pure devotion via" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on chanting Lord's names" 

 XE "Spiritual master:worshipping" 

 XE "Pure devotional service:chanting Lord's names>via" 

 XE "Pure devotional service:worshipping guru|via" d and the worship of the spiritual master are the best means for rising to the platform of pure devotional service. It is far better to chant the holy name of the Lord in the association of sincere devotees than to simply practice some form of dry renunciation or fruitive sacrifices. This is the process recommended for this age and those who are actually intelligent will perform kåñëa-saìkértana with great enthusiasm.

TEXT 48
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O Uddhava, I am the supreme shelter and goal of life of the devotees. If one does not

engage in My devotional service, which is received by the association of My pure devotee XE "Pure devotee:association with" s, there will be no means for his escaping Material existence XE "Material existence:devotional service and" \b .

COMMENTARY

The paths of jïäna and bha XE "Devotional service to Lord:mixed" kti have both been described but here it is said that deliverance from material existence is possible only by devotional service, which is to be performed in the association of devotees. Pure devotional service to the Lord is called kevala-bhakti, whereas devotional service mixed with speculative propensities is called guëa-bhüta-bhakti, or devotional service polluted by the material modes of nature. Actually, as stated in the  XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on pure devotional service" Çrémad Bhägavatam, pure devotional service automatically awards one Knowledge XE "Knowledge:pure devotional service>via"  and Detachment XE "Detachment:pure devotional service>via" .  XE "Pure devotional service:knowledge/detachment via" On the other hand, without devotional service, the cultivation of knowledge cannot award one perfection. XE "Analogy:nipples on goat's neck and non-devotional processes"  Processes for spiritual perfection other than devotional service are described as being like the nipples on a goat’s neck. One can never hope to get milk from such useless nipples and one cannot achieve perfection by any process other than devotional service. XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on devotional service:knowledge and" 
In the Çrémad-Bhägavatam (11.19.9) Çré Uddhava said:

täpa-trayeëäbhihitasya ghore santapyamänasya bhavädhvanéha

paçyämi nänyac charaëaà taväìghri-dvandvätapaträd amåtäbhivarñät

My dear Lord, f XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on suffering" or one who is being cruelly burned in the blazing fire of material miseries, having fallen into the network of material existence, I do not see any other possible shelter besides Your two lotus feet, which are a  XE "Suffering:Lord's shelter and" shower of nectar extinguishing the fire of suffering.

In the Çrémad-Bhägavatam (12.4.40) Çré Çukadeva Gosvämé XE "sukad=Çukadeva Gosvämé"  has said:

saàsära-sindhum ati-dustaram uttitérñor

nänyaù plavo bhagavataù puruñottamasya

lélä-kathä-rasa-niñevaëam antareëa

puàso bhaved vividha-duùkha-davärditasya XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on suffering:freedom from" 
For a person who is suffering in the fire of countless miseries and who d XE "Supreme Lord:pastimes of:hearing about" esires to cross the insurmountable ocean of material existence, there is no suitable boat except that of cultivating devotion to the transcendental taste for the narrations of the Supreme Personality of Godhead’s pastimes.
24 AM

189 The Symptoms of Conditioned and Liberated Living Entities

In the Çrémad-Bhägavatam (4.31.12) Närada Muni XE "Närada Muni:on transcendental <practices"  has said:

kià vä yogena säìkhyena nyäsa-svadhyäyayor api

kià vä çreyobhir anyaiç ca na yaträtma-prado hariù XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on transcendental practices" 
Transcend XE "Supreme Lord:transcendental practices and" ental practices that do not ultimately help one realize the Supreme Personality of Godhead are useless, be they mystic yoga practices, the analytical study of matter, severe austerity, the acceptance of sannyäsa, or the study of Vedic literature. All these may be very important aspects of spiritual advancement, but unless one understands the Supreme Personality of Godhead, Hari, all these processes are useless.

PURPORT

The Supreme Personality of Godhead alone is the ultimate goal and shelter of saintly persons. Religiosity, economic development, sense gratification, and liberation are not the ultimate goals of life. Although these  XE "Devotional service to Lord:ultimate goal via" 

 XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotional service:ultimate goal via" are desired by the conditioned souls, they are full of inauspiciousness. By constantly engaging in the service of the Supreme Lord in the association of devotees, one certainly achieves the ultimate goal of life.

TEXT 49

O Uddhava, O beloved descendant of the Yadu dynasty, because you are My servant, well-wisher, and friend, I shall now reveal to you the most confidential knowledge. Please hear these confidential topics from Me.

COMMENTARY

The sages headed by Çaunaka X "Çaunaka"  have said in the first chapter of the Çrémad-Bhägavatam (1.1.8) brüyuù snigdhasya çiñyasya guravo guhyam apy uta, that a bona-fide Spiritual master XE "Spiritual master:knowledge from" 

 XE "Knowledge:guru>from"  will impart transcendental knowledge unto the heart of a sincere disciple. Uddhava had surrendered to Lord Kåñëa, and in reciprocation, the Lord imparted to him transcendental understanding. It is a f XE "Uddhava:surrender to Lord by" act that only unto one who has absolute Faith XE "Faith:requirement of" \r "m13"  in the Supreme Lord and the spiritual master is the mystery of spiritual understanding XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on faith" \r "m13" 
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revealed. Other processes of elevation are incapable of delivering the desired results because it is only by devotional service that the Lord becomes actually pleased. Simply by accepting the association of pure devotees and working under the direction of the spiritual master, one attains all perfection of life. This is the essential understanding gained by study of this chapter.

Thus ends the translation of the fifth chapter of the Uddhava-géta entitled “The

Symptoms of Conditioned and Liberated Living Entities” with the commentaries of

Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura and chapter summary and purports of Çréla

Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.
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TEXTS 1-2

The Supreme Lord said: My dear Uddhava, the association of My  XE "Pure devotee:association with:material attachments and" \b   XE "Pure devotee:association with:Lord controlled by" \b  pure devotees can destroy all one’s material attachment. Su XE "Attachment, material:association of pure devotee and" \b ch purifying association brings Me under the control of My devotees. One may perform yoga, engage in an analytical study of the material nature, practice non-violence, follow religious principles, study the Vedas, perform austerities, cultivate renunciation, perform fire sacrifices, undertake welfare activities, give charity, carry out severe vows, worship the demigods, chant secret mantras, and cont XE "Krsna:controlling*" \r "m12" \b rol the mind but even by performing such activities one does not bring Me under his control.

COMMENTARY

This chapter describes the glories of the association of devotees and the Vrajaväsés’ incomparable love for Kåñëa.

The Supreme Lord said, “O Uddhava, the Astäìga-yoga X "Astäìga-yoga"  system of practicing sitting postures and controlling the mind, the säìkhya-yoga system of discriminating between matter and spirit, the practice of non-violence, the study of the Vedas, the performance of
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severe austerities, the practice of renunciation, the performance of welfare activities like digging wells, the pious act of giving charity, the observance of vows such as cäturmäsya, the performance of sacrifices, the worship of the demigods, and the chanting of Vedic mantras cannot control Me.”

The word rodhayati in this verse is singular, indicating that it should be applied separately to each of the processes described. It could also be the plural rodhayanti because of the other plural word in this verse, vratäni. The verb ruddha means “to control.” The Lord therefore says, “Activities like yoga cannot control Me. I am not controlled by astäìga yogés. They cannot attain My shelter.” This is purport of this verse.

The Supreme Lord said, “O Uddhava, the study of säìkhya and the following of religious principles also cannot control Me. Study of the Vedas, performance of austerities, and a life of renunciation do not enable one to attain My shelter. The powerful XE "Devotional service to Lord:Lord controlled by"  process of devotional service is the only method of controlling Me and pleasing Me. It is an established fact that I am attained only by devotional service, and by no other means. One who simply associates with My pure devotees pleases Me, and so what can be said of one who renders devotional service to Me in the association of devotees? One advances on the path of devotional service in the association of devotees. Although activities like practicing yoga XE "Pure devotee:association with:material attachments and"   XE "Pure devotee:association with:Lord controlled by"  contain some degree of devotion, I am not controlled by the mixed devotion of such practitioners. Thus, the word yathä has been used in this verse, indicating that only when activities are performed in pure devotion are they fully pleasing to the Lord. Because the association of devotees destroys all of one’s material attachment, it enables one to bring Me under control.”  XE "Viçvanätha Cakravarti Thäkura:on devotees:association with" 
PURPORT XE "Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura:on devotees:association with" 
The relationships we establish in this temporary material world are not eternal, nor are they actually beneficial. The association of the Supreme Personality of Godhead is attained by the association of His associates. The various methods for attaining perfection in life, such as the atheistic säìkhya philosophical system, the theistic säìkhya philosophical system, the performance of major and minor religious duties, the study of the Vedas, the performance of penances, cultivating a life of renunciation, engaging in welfare activities, giving charity, performing sacrifices, chanting Vedic mantras, taking bath in holy places, and controlling the mind and senses, are not as effective in pleasing the Lord as the association of His pure devotees. The Supreme Lord is unconquerable but He is controlled by the love of His pure devotees. All methods for achieving the ultimate goal of life that are followed by non-devotees cannot purchase the favor of the Supreme Lord.
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TEXTS 3-6  XE "Devotees of Lord:association with:Lord’s abode attained via" \b 
In every yuga, many who are influenced by the modes of passion and ignorance, including demons, animals, birds, Gandharvas, Apsaräs, Nägas, Siddhas, Cäraëas, Guhyakas, Vidhyädharas, vaiçyas, çudras, women, and others were able to come back home, back to Godhead, due to gaining the association of My devotees. Våträsura XE "vrtr=Våträsura" \b  and Prahläda Mahäräja XE "Prahläda Mahäräja" \b  also attained My transcendental abode due to the association of devotees, as did Våñaparvä XE "vrsa=Våñaparvä" \b , Bali Mahäräja XE "Bali Mahäräja" \b , Bäëäsura XE "Bäëäsura" \b , Maya, Vibhéñaëa XE "Vibhéñaëa" \b , Sugréva XE "Sugréva" \b , Hanumän XE "Hanumän" \b , Jämbavän XE "Jämbavän" \b , Gajendra XE "Gajendra" \b , Jaöäyu XE "Jaöäyu" \b , Tulädhära XE "Tulädhära" \b , Dharma-vyädha XE "Dharma-vyädha" \b , Kubjä XE "Kubjä" \b , the Gopés XE "Gopés:association of devotees and" \b  of Våndävana, and the wives of the Brähmaëas XE "Brähmaëas, wives of" \b  that were performing sacrifices.  XE "Maya (demon)" \b 
COMMENTARY

These four verses describe how the Supreme Lord is directly controlled by the gopés of Vraja, and indirectly by demons like King Bäëa. There are two kinds of saintly persons—those who are engaged in activities based on devotional service, and those XE "Krsna:controlling" \r "m11" 
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who are engaged in pure unalloyed devotional service. The controlling power of the former is indirect, whereas the controlling power of the latter is direct. The word yätudhanä refers to demons, such as Tväsöra XE "Tväsöra"  and Våträsura XE "vrtr=Våträsura" . Prahläda XE "Prahläda"  received the association of Çré Närada XE "Närada:Prahläda and"  even before his birth. Soon after his birth, Våñaparvä XE "vrsa=Våñaparvä" 

 XE "Devotees of Lord:association with:demons>by"  was rejected by his mother. He was then brought up by a sage and became a devotee of Lord Viñëü. Bali Mahäräja XE "Bali Mahäräja"  attained the association of Prahläda Mahäräja. All these examples are given in the Puräëas XE "Puräëas" . When King Bäëa XE "Bäëäsura" ’s arms were being cut off, he received the association of Mahädeva XE "Mahädeva" . While constructing their assembly house, the demon, Maya XE "Maya (demon)" , had the association of the Päëòavas XE "Päëòavas" . Vibhéñaëa XE "Vibhéñaëa"  received Hanumän XE "Hanumän" ’s association. The monkeys headed by Sugréva XE "Sugréva"  received Lakñmaëa XE "Lakñmaëa" ’s association. Gajendra XE "Gajendra" , the king of the elephants, received the association of Çré Närada XE "Närada:Gajendra and"  in his previous life. The giant bird, Jaöäyu XE "Jaöäyu"  had Garuòa XE "Garuòa" ’s and Daçaratha XE "Daçaratha" ’s association. The stories of Vaëika XE "Vaëika"  or Tulädhära XE "Tulädhära"  are narrated in the Mahäbhärata XE "Mahäbhärata" , but it is unclear whose association they had received. The story of Dharma-vyädha XE "Dharma-vyädha" , the nonviolent hunter, was described in the Varäha Puräëa XE "Varäha Puräëa" . In a previous life, he somehow became a brahma-räkñasa, or brähmaëa ghost, but was eventually saved. In a previous Kali-yuga he had the association of a Vaiñëava king named Väsu XE "Väsu" . In the Harivaàça XE "Harivaàça" , it is stated that in her previous life, Kubjä XE "Kubjä"  had the association of Närada XE "Närada:Kubjä and" . The sages of Daëòakäraëya XE "Daëòakäraëya"  who appeared as Gopés XE "Gopés:association of devotees by"  in Vraja had the association of many saintly persons in their previous life, and the association of eternally perfect gopés in their next life. The wives of the Brähmaëas XE "Brähmaëas, wives of"  who were engaged in performing sacrifice had the opportunity to associate with Kåñëa’s messengers, Mälé XE "Mälé"  and Tämbulé XE "Tämbulé" , when they went to Mathurä on business.

PURPORT XE "Devotees of Lord:association with:devotional service via" 
Simply by the influence of the devotees’ association, all of one’s incompetence is destroyed so that one became qualified to attain the service of the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 7 XE "Devotional service to Lord:association with devotees>via" 
These persons did not study the Vedas, worship saintly persons, or perform terrible

austerities. They ha XE "Devotees of Lord:association with:devotional service via" d attained My association simply as a result of the association of My

devotees.  XE "Devotees of Lord:association with:Lord’s association via" \b 
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COMMENTARY  XE "Devotees of Lord:association with:devotional service via" 
According to the advancement they made by means of sädhu-saìga, the abovementioned persons either achieved mixed devotional service or pure devotional service. There was no need for them to follow other sädhanas. They did not study the Vedas, which indicates that they did not a X "Vedas:study of" pproach sages who were well-acqu XE "Devotional service to Lord:association with devotees>via" ainted with the Vedas. Similarly, they did not perform any austerities or execute any vows. They developed devotional service simply by the association of the Lord’s devotees and thus ultimately attained His shelter.

PURPORT

Without following any other sädhana, simply by the influence of the devotees’

association, one can attain the devotional service of Supreme Lord.

TEXT 8

All of the residents of Våndävana XE "vrnd=Våndävana:residents of:love for Kåñëa by" \b —the gopés, cows, trees and plants, animals, and serpents very easily attained life’s perfections because of their love for Me.

COMMENTARY  XE "vrnd=Våndävana:residents of:rasas of" 
The unique position of the gopés is herein described. The word kevala means “devoid of karma and jïana,” or in other words pure devotional service, without any tinge of material desir XE "Rasas" e. Devotional service to the Lord is rendered in the moods of çåìgära, vätsalya, sakhya, and däsya. The gopés attained the Lord by serving Him in the mood of mädhuyra rasa, the cows in the mood of vätsalya rasa, Govardhana Hill XE "Govardhana Hill"  and the deer in the mood of sakhya rasa, and the trees and creepers of Våndävana, as well as the Käliya XE "Käliya"  serpent, in the mood of däsya rasa. The Gopés XE "Gopés:rasa of"  referred to in this verse are the eternally perfect gopés. Indeed, all the inhabitants of Våndävana should be conside XE "Liberated souls:Våndävana residents as" red eternally liberated souls, as expressed by the word siddhäù, which means “having achieved the perfection of life.”
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PURPORT

By love and devotion, persons who appear to be incompetent can achieve the mercy  XE "Supreme Lord:mercy of" of the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 9

Even though others engaged with great endeavor in the mystic Yoga X "Yoga practice" \b  system, philosophical  XE "Krsna:non-devotional practices and" \b speculation, giving charity, executing vows and penances, performing ritualistic sacrifices, teaching the Vedic mantras to others, a personal study of the Vedas, or the renounced order of life, they could not achieve Me.

COMMENTARY  XE "Devotees of Lord:association with:devotional service via" 

 XE "Devotional service to Lord:association of devotees>via" 
Even if one faithfully practices the yoga system, one cannot attain the devotional service of the Lord. Association of devotees is the only criteria for attaining pure devotional service, and not any other discipline or pious activity. This is the purport of this verse.

PURPORT

Even if one carefully studies the atheistic or theistic Säìkhya philosophy X "Säìkhya philosophy" , gives charity, observes vows, undergoes austerity, performs sacrifices, studies the Vedas, and

explains the Vedic literature to others, one will still not attain the mercy of the Supreme

Lord.

TEXT 10

When Akrüra XE "Akrüra*" \r "m10" \b  took Me to Mathurä, along with My brother, Baladeva, the Gopés XE "Gopés:separation from Kåñëa by" \r "m10" \b , whose hearts were completely attached to Me, felt severe mental agony due to separation from Me. They thus could not consider any source of happiness other tha XE "Baläräma" \b n My association. XE "Krsna:gopés separation from" \r "m10" \b 
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COMMENTARY XE "Krsna:love for:gopés>by" \r "m09" \b 

 XE "Gopés:love for Kåñëa by" \r "m09" \b 
That the devotional mood of the gopés is the topmost form of devotional service is being stressed in these four verses. When Kåñëa was brought to Mathurä by Akrüra, the gopés could not see anything that would give them happiness because their love for Kåñëa was so intense. The gopés were situated on the platform of adhirüòha mahäbhäva. In such a loving condition, they felt severe mental agony due to separation from their beloved, Kåñëa. Because this verse is spoken in the past tense, it is understood that the gopés rejoined Kåñëa after the killing of Dantavakra XE "Dantavakra" .

PURPORT

No one who desires actual happiness can achieve his goal of life without engaging in the devotional service of the Supreme Lord, who is eternal, full of knowledge, and full of bliss. The gopés, whose attachment for Kåñëa was intense, felt unlimited distress because of separation from Him, when He and Baläräma XE "Baläräma"  left for Mathurä with Akrüra.

TEXT 11

Dear Uddhava, the nights that the gopés spent with Me in Våndävana appeared to

them to be no more than a moment. Now, in separation from Me, a night appears to them

to be longer than a kalpa.

COMMENTARY

On the topmost platform of l XE "Krsna:love for:time perception and" ove of God, there are symptoms such as adhiruòha mahäbhäva. Even  XE "Adhiruòha mahäbhäva" a kalpa seems like a moment because of attachment for Kåñëa. And, the same moment appears like a kalpa in separation from Kåñëa. Lord Kåñëa says, “Although the gopés spent an entire night of Brahmä with Me enjoying the Räsa dance XE "Räsa dance" , they considered it to be less than a moment. This was their experience when they were with Me in Våndävana.” And yet, the Gopés XE "Gopés:time perception by" \b  considered the same one moment to be more than hundreds of yugas whenever Kåñëa went to the pasturing grounds to tend the cows.
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TEXT 12

Just as sages, by means of samädhi, forget the names and forms of this world because of their full absorption in the self, like rivers merging into the ocean, the gopés were so attached to Me that they could not even think of their own bodies, their lives in this world, or their future XE "Analogy:river and gopés*" \r "m08" \b  lives.

COMMENTARY

It is stated in Ujjvala-nélamaëi XE "Ujjvala-nélamaëi"  that forgetfulness without any question of illusion is a feature of Adhiruòha mahäbhäva XE "Adhiruòha mahäbhäva" . This is being described in this verse, wherein it is said about the gopés, “their intelligence was captivated by My association.” Here, the word baddha or “captivated” means that the propensity of the intelligence has become more enthusiastic due to the enchanting pastimes of Çré Kåñëa. These propensities of the intelligence are just like wish-fulfilling cows that fulfills all of Kåñëa’s desires. The gopés could not know who they were, where they were, or where had they come from while performing Räsa dance XE "Räsa dance" . They transgressed all worldly etiquette, shyness, fear, and so on, just like sages who forget everything when they realize Brahman while in samädhi. The gopés are herein compared to sages in samädhi because they both exhibit single-minded concentration. Actually, the ecstatic love of the gopés is far superior to the dry meditation of the sages who are trying to liberate themselves from the material body. The gopés did not possess material bodies because they were personally dancing with the Supreme Lord and embracin XE "Body, material:gopés and" g Him. It should be very well understood that the bliss of impersonal Brahman realization XE "Brahman realization:love for Kåñëa and" 

 XE "Krsna:love for:Brahman realization and"  hardly equals a tiny fragment of the ocean of ecstatic love of Kåñëa. The Supreme Lord comes under the XE "Krsna:controlling"  control of His pure devotees. The sages were not attached to the Supreme Lord and so they could not control Him with their love. Rivers enter the ocean, losing their separate identity. This is an example to illustrate how devotees become fully absorbed in thoughts of Kåñëa and thus relish the mellows of devotional service without any concern for their personal existence.

PURPORT

The gopés, whose hearts were fully attached to Kåñëa and who were thus in a trance

of meditation upon the service of the Lord, completely forgot about their relatives, as
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well as their gross and subtle bodies. They forgot about their personal existence—their

names, forms, and so on—just as a river loses its identity after entering the ocean.

TEXT 13

All those hundreds of thousands of cowherd girls, although ignorant of My actual

position as the Supreme Personality of Godhead, attained Me simply by desiring My

association as their paramour.

COMMENTARY

Çré Kåñëa herein explains how the gopés attained His shelter: “The gopés desired nothing but Me, the supreme Brahman. How did they attain Me? I enjoyed pastimes with them and thus they experienced great happiness.” In the Çrémad Bhägavatam, Çré Çukadeva Gos XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on räsa dance" vämé said, “After seeing the beauty of Våndävana, Kåñëa desired to enjoy His Räsa XE "Räsa dance" -lélä pastimes. Although Kåñëa is self-sufficient, He enjoyed the räsa dance with the gopés.” Did the Gopés XE "Gopés:paramours>as"  enjoy Kåñëa’s company as a husband? No, as a paramour. What was the essential characteristic of the gopés? The Supreme Personality of Godhead said, “The gopés were so attracted by My sweetness and beauty that they forgot about My opulent features. Otherwise, it would not have been possible for Me to enjoy their company. Although they were the most beautiful girls in the creation, they forgot about their own beauty, being attracted by My beauty.” This is what is being indicated by the word asvarüpa-vidaù, “not understanding My actual position or form.”

PURPORT

Because of their strong desire to please Kåñëa, the gopés, who were completely absorbed in the service of the Lord, and who had only one goal in life, attained the Supreme Personality of Godhead. The gopés were many and the Lord was one. Following their example, innumerable persons of a similar nature attained the association of the Absolute Truth, the Supreme Personality of Godhead, Çré Kåñëa. Although, from an external point of view, the gopés may be considered as women attached to a man other than their husband, because they took shelter of the supreme enjoyer, their conduct is always to be glorified.
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TEXTS 14-15

Therefore, My dear Uddhava, abandon the mantras of the çrutis and småtis, as well as the rules and regulations prescribed in the supplementary Vedic literature. Disregard all that you have heard, and all that is to be heard, and just surrender unto Me XE "Krsna:surrender to:fear and*" \r "m07" \b 

 XE "Fear:surrender to Kåñëa and*" \r "m07" \b  alone because I am the Supersoul of all living entities. By taking shelter of Me, you will certainly be freed from fear in all circumstances, by My mercy.

COMMENTARY

After Çré Uddhava had inquired about the characteristics of a saintly person, the Supreme Lord, Kåñëa, described the characteristics of the two classes of transcendentalists, the methods for executing devotional service in the association of devotees, and how devotional service has the power to control Him. The Lord next described the good qualities of the devotees and concluded that the gopés’ devotion to Him is the topmost platform of love of God. The Lord further described how, when He was being taken, along with Balaräma, by Akrüra to Mathurä, the gopés shed incessant tears due to impending separation from Him. The gopés were greatly agitated due to feelings of ecstatic love in separation from the Lord and thus their devotional service could control Him. Here, Lord Çré Kåñëa is trying to inspire Uddhava to follow in the footsteps of the Gopés XE "Gopés:following" 

 XE "Krsna:surrender to:gopés example and"  and thus render devotional service as they did. Çré Kåñëa said to Uddhava, “Give up the rules and regulations prescribed in the scriptures, and give up all recommended and prohibited activities mentioned in the Vedas.” Does this mean that U XE "Krsna:surrender to:Vedic prescriptions and" \r "m07" ddhava should take sannyäsa? No, it means that he should give up the activities that are prescribed for both householders and sannyäsés, and he should become indifferent to all that has been heard, as well as all that may be heard in the future. In this way, Uddhava should abandon all varieties of religion and just surrender to Kåñëa in the mood of one of the five rasas. Then, he will have no fear, by Kåñëa’s mercy. He should not think that he
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will be the loser by rejecting fruitive activities and the cultivation of knowledge. The

Supreme Lord is there to protect His devotees from all types of fearful conditions.

PURPORT

After carefully deliberating on that which was spoken by the Supreme Lord, one should simply surrender himself at the lotus feet of the Supreme Personality of Godhead, knowing that this will eradicate all lamentation, illusion, and fear. Taking shelter of too many persons will not award one any real benefit. Rather, by taking shelter of the son of king of Vraja alone, who is one without a second, one will easily be liberated from the hands of all inauspiciousness.

TEXT 16

Çré Uddhava said: O Lord of the foremost yogis, even after hearing Your statements,  XE "Uddhava:doubt by" \b the doubt in my heart has not gone away, so my mind is bewildered.

COMMENTARY

Uddhava says, “My dear Lord Kåñëa, You had first recommended that I perform my duties according to the varëäçrama system, but then You advised me to give up these activities and take to the advancement of knowledge. Now, You seem to be rejecting the path of jïäna, and recommending that I surrender unto You and practice bhaktiyoga. If I accept this path, how do I not know that in the future You will not once again recommend that I perform my worldly duties.” Such frank talk indicates Uddhava’s intimate relationship with Lord Kåñëa.

PURPORT

In the first verse of the fourth chapter, the Lord said that one should take shelter

of Him while continuing to perform one’s prescribed duties within the Varëäçrama
system without material desire. Uddhava took this to mean Karma-miçrä bhakti XE "Karma-miçrä bhakti" , or devotional service m XE "Devotional service to Lord:mixed" \r "m06" ixed with fruitive activities. Of course, if one has not yet realized
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that Lord Kåñëa is the cause of all causes, there is no question of renouncing worldly responsibilities. Such a person is encouraged to offer the fruits of his work to the Lord. In the fourth verse of the fourth chapter, the Lord recommended that one give up his worldly duties and engage in the cultivation of knowledge. Uddhava took this to mean Jïäna-miçrä bhakti XE "Jïäna-miçrä bhakti" , or devotional service mixed with speculative knowledge. Beginning with verse thirty-five of the fourth chapter, Uddhava inquired about the two conditions of existence—material bondage and liberation. In response, the Lord explained that without devotional service, mere philosophical speculation cannot enable one to attain perfection. In verse eighteen of chapter five, faith in the Supreme Personality of Godhead was extolled, and in verse twenty-three, Kåñëa recommended hearing and chanting the glories of the Lord. The Lord concluded by saying that the association of devotees is essential for spiritual advancement. In verse twenty-six of the fifth chapter, Uddhava inquired about the details of devotional service and the characteristics of perfection. And in verse forty-eight, Lord Kåñëa stated that only engagement in devotional service awards one liberation. Finally, in verse fourteen of this chapter the Lord firmly rejected both fruitive activities and mental speculation and in verse fifteen, He recommended that one surrender unto Him unconditionally. XE "Uddhava:doubts by" 
After receiving so many instructions, Uddhava appears to be bewildered about what

he should actually do. For this reason, Uddhava requests Lord Kåñëa to clearly tell him

exactly what he should do.

TEXT 17

The Supreme Lord said: My dear Uddhava, the Supreme Lord is situa XE "Supersoul:life air and" \b ted within the hearts of all living beings. It is only by His presence that the life air functions so that the physical processes continue to function. The Lord’s subtle presence within the heart can be perceived by seeing how the Mind XE "Mind:Supersoul and" \b  is under superior control. The Lord also appears as the sound of the Vedas XE "Vedas:Lord appears as" \b , which is composed of short and long vowels and consonants.
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COMMENTARY

Uddhava XE "Uddhava:doubts by"  was bewildered because Lord Kåñëa had explained many different processes, such as devotional service, speculative knowledge, renunciation, mystic yoga, austerities, and pious duties. All of these processes are meant to help the living entities obtain the shelter of Lord Kåñëa, either directly or indirectly. Thus, Lord Kåñëa explained the entire Vedic system, from the beginning stages, to the most advanced. Actually, Lord Kåñëa was surprised that Uddhava thought that he was meant to practice every process, as if the instructions were just meant for him. Lord Kåñëa therefore wants to inform His devotee, “My dear Uddhava, when I told you that analytic knowledge is to be practiced, pious duties are to be performed, devotional service is obligatory, yoga procedures must be observed, and austerities are to be executed, I was instructing all living entities, although you were My immediate audience. Whatever I spoke in the past, have spoken now, and will speak in the future should be understood as guidance for all living entities in different situations. How could you possibly think that you were meant to practice all of the different Vedic processes? I accept you as you are now, My pure devotee. You are not supposed to execute all of these processes.” In this way, with lighthearted and encouraging words, the Lord revealed to Uddhava the deep purpose behind the variety of Vedic procedures.

The Supreme Personality of Godhead is the knower of the Vedas XE "Vedas:Lord appears as"  and it was He who appeared from the four mouths of Brahmä XE "Brahmä:Vedas and"  in the form of the Vedas. This is being described in this verse. The word jéva indicates that it is the Supreme Lord who gives life. The Lord is speaking this verse with firm conviction while touching His chest with His index finger. The word vivara indicates that the Vedas have manifested from the womb of Brahmä’s body. The word ghoña means “transcendental sound vibration.” This sound vibration, along with the life air, entered the heart of Brahmä and manifested in the form of the Vedas, which is composed of short and long vowels, and consonants pronounced with high and low tones.

PURPORT

When Kåñëa and Balaräma left for Mathurä, the gopés became greatly afflicted due to the pain of separation from Kåñëa. They could not imagine any other source of happiness than the association of Kåñëa. This has been described in the tenth verse. In the thirteenth verse of this chapter, the purport of all the Vedic literatures has been explained. Then, in two verses, the supremacy of the Supreme Lord has been described. The Lord is the ultimate shelter of everyone and all the Vedic mantras are transcendental sound vibrations that have emanated from Him.

Çréla Çrédhara Svämé XE "srid=Çrédhara Svämé"  has described the word vivara as meaning “the basis of

everything.” This has been elaborately discussed in verses thirty-six to forty-three of

27 AM

205 Beyond Renunciation and Knowledge

the twenty-first chapter of the Eleventh Canto. Sound, transcendental XE "Sound, transcendental"  vibration appear in two forms—gross and subtle. From the subtle form, the life air, intelligence, and mind are manifest. From the gross form, the senses, parä, paçyanté, madhyamä, and vaikharé manifest. The mind and the senses are particularly described as parä, or präëamayé. When subtle substance is associated with the transcendental sound vibration, it is known as manomayé paçyanté. When praëava, or Oà XE "Oà" , is manifest, it is called buddhimayé madhyamä. When Praëava XE "Praëava"  transforms into alphabets, it is called vaikharé. Vaikharé produces different meters, such as båhaté.

The tenth verse presents another meaning. The Supreme Personality of Godhead is the life and soul of Vraja. Although Lord Kåñëa eternally performs His pastimes in the spiritual world, beyond the vision of the conditioned souls, He also enters within the material universe to display these XE "Krsna:pastimes of:manifested/unmanifested"  same pastimes. The words guhäà praviñöaù indicates that after displaying such pastimes, the Lord withdraws them and enters into His unmanifest pastimes, or those pastimes not manifest to the conditioned souls. In this case, mäträ indicates the transcendental senses of the Lord, svara indicates the Lord’s transcendental sound vibration and singing, and the word varëa indicates the transcendental form of the Lord. The word sthaviñöha, or “gross manifestation,” means that the Lord becomes manifest in the material world even to those devotees who are not completely advanced in Kåñëa consciousness and whose vision is not completely purified. Manomaya indicates that somehow or other Lord Kåñëa is to be kept within one’s mind; and for the non-devotees Lord Kåñëa is sükñma, or most subtle, because He cannot be known.

TEXT 18

When two pieces of wood are vigorously rubbed together, heat is produced by contact with air, so that a spark appears. Once the fire is kindled, ghee is added so that the fire blazes. Similarly, I am manifest in the sound vibration of the Vedas XE "Vedas:Lord manifests from*" \r "m05" \b 

 XE "Analogy:fire and Lord" \b 

 XE "Analogy:wood and Vedas*" \r "m05" \b .

COMMENTARY

Lord Kåñëa said to Uddhava, “Although there is fire within wood, it does not

manifest until there is friction with another piece of wood. When two pieces of wood
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are vigorously rubbed together, sparks appear with the help of the air. Thereafter, it becomes a blazing fire as one continues to pour ghee upon it. Similarly, the Vedas are produced from Me. Who other than Me can know the confidential purport of the Vedas? It is I who have prescribed the process of karma, jïäna, and bhakti, so that the conditioned souls can become delivered from material existence. My dear Uddhava, I am now imparting the proper understanding of these processes to you because you are the person most qualified to receive this knowledge. Later on, you will enlighten the sages at Badarikäçrama XE "Badarikäçrama" , thus enabling them to achieve life’s ultimate goal.

PURPORT

The pastimes of the Supreme Lord become manifest when there is glorification of the Lord in the association of devotees. Just as fire, which remains in an unmanifest state, is produced by the friction of two pieces of wood, and then becomes a blazing fire with the help of air and ghee, the manifestation of the Lord’s pastimes, along with His names, forms, and qualities, is realized by means of kértana. Simply by the chanting of the holy name of Kåñëa, His fo XE "Chanting Lord's names:Lord manifests from" rms, qualities, and pastimes become manifest.

TEXT 19

It should be understood that the functions of the working Senses XE "Senses:Lord's manifestation>as" \b —the organ of speech, the hands, the legs, the genital and the anus—and the functions of the knowledgeacquiring senses—the nose, tongue, eyes, skin and ears—along with the functions of the subtle senses of mind, intelligence, consciousness, and false ego, as well as the function of the subtle pradhäna and the interaction of the three modes of material nature—are all My materially manifest form.  XE "Modes of nature:Lord's manifestation>as" \b 

 XE "Pradhäna" \b 
COMMENTARY

Lord Kåñëa said to Uddhava, “Everything visible in this world should be known as

external manifestations of Myself. The function of the hands is to work. The function

of the legs is to move about. The function of the to XE "Senses:functions of" \r "m04" ngue is to vibrate various sounds. The XE "Krsna:material manifestations of*" \r "m04" \b 
functions of the genitals and anus are to pass urine and stool. These are the activities

of the working senses. The function of the nose is to smell. The function of the tongue
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is to taste. The function of the eyes is to see. The function of the skin is to touch, and

the function of the ears is to hear. These are the activities of the knowledge-acquiring

senses. The function of the Mind XE "Mind:function of" 

 XE "Intelligence:function of" 

 XE "False ego:function of"  is to make plans. The function of the intelligence is

to put the plans of the mind into practical action. The function of the false ego is to

manifest pride, and the function of the material nature is to create transformations of

the three modes.

PURPORT

The visible material variegatedness is made possible by the transformations of th XE "Modes of nature:variegateness and" e three modes of material nature. This varigatedness is supported by the functions of the organs of speech, the hands, the legs, the genitals, and the anus, as well as the nose, the tongue, the eyes, the ears, the skin, the mind, the intelligence, the false ego, and the material nature, which is called Pradhäna XE "Pradhäna" , from which the living entities, the senses, and the demigods have been created. The original source of all of this variegatedness is the Supreme Lord. All of these manifestations gradually help one to attain the lotus feet of the Supreme Lord, who is the complete spiritual whole, and who is the supreme shelter for all.

Those who are averse to the service of the Supreme Lord glorify the functions of

the mind, as a result of being bewildered by false ego, and so cannot understand how

everything is an emanation from the Supreme Personality of Godhead.

Actually, all material objects can be properly utilized in the service of the Supreme Lord. Not understanding the variegated pastimes of the supreme spirit whole, people who are absorbed in the impersonal conception of the Absolute Truth falsely consider eternal devotional service and temporary material enjoyment to be one and the same.

TEXT 20

Many seeds grow into different kinds of plants when they are placed in an agricultural field, although they arise from a single source, the soil. Similarly, the Supreme Personality of Godhead, who originally exists in an unmanifested form, who is the source of the three modes of material natur XE "Analogy:soil and Lord" \b e, who is eternal, and who is the source of the universal lotus flower in which the cosmic manifestation takes place, divides His material potencies and thus appears to be manifest in innumerable forms, although He is one.
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COMMENTARY

Here, the Lord wishes to establish that this Material world XE "Material world:Lord's manifestation>as*" \r "m03" \b , which has emanated from Him, is non-different from Him. The Supreme Lord is the shelter of the three XE "Modes of nature:Lord shelter of"  modes of material nature, and He is the original cause of the fourteen planetary systems. Before the creation, the Lord existed in His original transcendental form. He then manifested Himself in the form of the universe, so that the knowledge-acquiring senses and working senses were produced from His energy, as were the human beings and demigods.

PURPORT

The word avyakta indicates the Lord’s transcenden XE "Supreme Lord:form of" tal form, which exists alone before the material creation. The Lord’s original form, being spiritual, does not undergo birth, transformation or death. It is eternal. In the course of time, the Lord’s material potencies are divided and manifest as bodies, bodily paraphernalia, sense objects, bodily expansions, false ego and false proprietorship. Thus the Lord expands His conscious living potency called jéva-çakti, which is manifest in innumerable material forms such as those of men, demigods, animals, and so on. Being bewildered by false ego, non-devotees indulge in material sense gratification and thus fail to understand that the internal potency of the Supreme Lord as the original source of His external potency. Only when, due to an inclination for devotional service, one develops a sense of discrimination between matter and spirit, can he understand himself to be an eternal servant of the Lord. The Conditioned souls XE "Conditioned souls:material manifestations and" , on the other hand, being in the bodily concept of life, think that material nature has the power to create living entities, under the control of time.

TEXT 21

Just as a cloth is a manifestation o XE "Analogy:cloth and universe" \b f lengthwise and crosswise threads, the universe is expanded on the lengthwise and crosswise potency of the Supreme Personality of Godhead. The conditioned soul has been accepting material bodies sin XE "Analogy:tree and body" \b 

 XE "Body, material:tree analogy and" \b ce time immemorial, and these bodies are like trees sustaining his material existence. Just as a tree first blossoms and then produces fruit, the tree of material existence, one’s material body, produces the various results of material existence.
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COMMENTARY XE "Analogy:cloth and universe" 
The material universe is an expansion of the illusory potency of the Supreme Lord

and is always dependent on Him and non-different from Him. This simple understanding

can relieve the conditioned souls from endless wandering in the unhappy kingdom of

Maya. In this verse, the example is given of a cloth, which is made of threads, and is

therefore non-different from the threads. Similarly, this universe is a manifestation of

the potency of the Lord and is therefore XE "Analogy:tree and body" 

 XE "Body, material:tree analogy and"  not different from Him. The example of a tree is also given in this verse. The tree of material existence, or the material body, produces flowers and fruit, in the form of happiness and distress.

TEXTS 22-23

This tree of material existence has two se XE "Analogy:tree and material existence" \b eds—piety and impiety. The unlimited material desires are its roots, the three XE "Desire, material:tree analogy and*" \r "m01" \b 

 XE "Modes of nature:tree analogy and" \b 

 XE "Senses:tree analogy and" \b  X "Analogy:roots and material desires" \b  modes of material nature are its trunks, the five material elements are its branches, the eleven senses are its sub-branches, and the five sense objects are its juice. Air, bile, and mucous are its three layers of bark. Happiness and distress are its fruit, and the individual soul and the Supersoul are the two birds that live in this tree. This tree extends up to the sun. Lusty household XE "Analogy:bird and soul/Supersoul" \b ers enjoy one of the fruits of this tree (distress), and swan-like sannyäsés enjoy the other fruit (happiness). One who, with the help of the worshipable spiritual master, can understand this tree to be a manifestation of the Supreme Lord actually knows the confidential meaning of the Vedas. XE "Material world:tree analogy and*" \r "m01" \b 
COMMENTARY

In this verse, the tree of material existence is being described. Piety and impiety are

the two seeds of this tree. The unlimited material desires of the living entities are its
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roots, and the modes of material nature are its trunks. The five material elements are its branches, the five sense objects are its juice, the eleven Senses XE "Senses:tree analogy and"  are its sub-branches, and the individual soul and the Supersoul are two golden birds who reside in a nest in that tree. Air, bile, and mucous are the tree’s three layers of bark and happiness and distress are its fruit. This tree extended up to the sun. Lusty householders enjoy one of the fruits, in the form of distress. For the conditioned souls, both heaven and hell are m XE "Happiness:tree analogy and" 

 XE "Suffering:tree analogy and" iserable. The swan-like sannyäsés enjoy another fruit of this tree, in the form of happiness. Knowledge of the Absolute truth is always relishable. One who, with the help of the worshipable spiritual master, understands the various manifestations of the one Supreme Lord actually realizes the confidential purport of the Vedas.

PURPORT

All gross and subtle forms of existence, and the tree of material existence itself, which is born from karma performed since time immemorial, are inseparably connected to each other, just like the horizontal and vertical threads of a cloth. The Supreme Lord is the origin of the cause of creation, in the form of Brahmä XE "Brahmä:creation and" , and the effect, in the form of the universe. The tree of material existence produces flowers in the form of material happiness and distress, and fruits in the form of bondage and Liberation XE "Liberation:tree analogy and" . By the influence of karma, piety and impiety are created. Material desires are the cause of committing pious and sinful activities. The three trunks of this tree are the three modes of material nature, the five  XE "Modes of nature:tree analogy and" 

 XE "Soul:tree analogy and" 

 XE "Supersoul:tree analogy and" 

 XE "Analogy:bird and soul/Supersoul" material elements are its branches, and the eleven senses are its sub-branches. Happiness and distress are the fruits of this tree that are tasted by the conditioned souls. There is a nest in the tree of material existence wherein two birds—the individual soul and the Supersoul—reside. Air, bile, and mucous are the coverings of bark of this tree. The material universe extends up to the sun. Those who are attracted to sense enjoyment suffer distress under the control of material desires. Those in the renounced order of life who are free from all desires for temporary sense gratification enjoy happiness even in this life. When one can see the Supreme Lord as the ultimate cause of everything, then his knowledge is perfect.

TEXT 24
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With steady intelligence, you should advance to the platform of unalloyed devotional service by faithful worship of the Spiritual master XE "Spiritual master:worshipping" \b 

 XE "Knowledge:self-realization and" \b 

 XE "Analogy:ax and knowledge" \b . With the sharpened ax of transcendental knowledge, you should cut off the subtle material coverings of the soul. Upon realizing the Supreme Personality of Godhead, you should then give up the axe of transcendental knowledge.

COMMENTARY

Lord Kåñëa said to Uddhava, “Try to understand this tree of material existence and thus make your life successful. By the sharp axe of such knowledge, you can cut to pieces your gross and subtle bodies, which are manifestations of the three modes of material nature. After attaining realization of the Supersoul, you can then discard the weapon of transcendental knowledge. Whatever I am speaking is just what I had taught Arjuna in the Bhagavad-gétä.”

PURPORT

An intelligent person, des XE "Spiritual master:accepting" irous of freedom from material existence, should take shelter of a bona fide spiritual master and render service to him, considering him to be the topmost devotee of the Supreme Lord. While engaged in the devotional service of the Supreme Lord, one should destroy all obstacles with the axe of transcendental knowledge. In this way, one can come to transcend the three modes of material nature. By awakening knowledge of one’s relationship with the Supreme Lord, one can become freed from material bondage and attain all auspiciousness by engaging in the devotional service of the Supreme Lord.

Thus ends the translation of the sixth chapter of the Uddhava-géta, entitled “Beyond

Renunciation and Knowledge” with the commentaries of Çréla Viçvanätha Cakravarté

Öhäkura, and chapter summary and purports by Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté

Öhäkura.
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THE HAÀSA-AVATÄRA ANSWERS THE QUESTIONS OF THE SONS OF BRAHMÄ

CHAPTER SUMMARY
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TEXT 1

The Supreme Lord said: The three modes of material nature—goodness, passion, and ignorance—pertain to material Intelligence XE "Intelligence:modes of nature and" \b 

 XE "Modes of nature:intelligence and" \b , and not to the soul. You should subdue the modes of passion and ignorance by the cultivation of the mode of goodness, Thereafter, you shoul XE "Modes of nature:conquering*" \r "l99" \b d conquer even the mode of material goodness by the cultivation of the transcendental mode of Goodness, pure XE "Goodness, pure" 

 XE "Goodness, pure" \b .

COMMENTARY

In this chapter, Lord Çré Kåñëa explains that one should give up attachment to the three modes of material nature, and He also describes the history of the Haàsa incarnation. In the previous chapter, the Lord concluded that one should destroy the tree mode of material existence by utilizing the axe of knowledge. Now, in the next seven verses, He will explain how one can acquire that knowledge. The three material modes—goodness, passion, and ignorance—are qualities of material intelligence. One must rise above the state of nescience, which are the cause of material bondage. One should conquer the modes of passion and ignorance by cultivating the mode of goodness
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and then the mode of goodness can be transcended stepping onto the platform of Goodness, pure XE "Goodness, pure" \r "l98" 
. 
PURPORT

The subtle elements—the mind, intelligence, and false ego—are material, and under the influence of the three modes of material nature. The spirit soul, on the other hand, is completely aloof from matter. One should regain his original condition of life by curtailing the influence of passion and ignorance, by cultivating the mode of goodness, and then transcend the influence of mixed material goodness by taking shelter of transcendental goodness ( viçuddha-sattva).

TEXT 2

When the conditioned soul becomes firmly situated in the mode of goodness, religious principles, characterized by devotional service to Me, become prominent in his life. One can strengthen the mode of goodness by cultivation of those things that are characterized by goodness. XE "Goodness, mode of:strengthening" \b  XE "Goodness, mode of:devotional service and" \b 
COMMENTARY

By fixing oneself firmly in the mode of goodness, one can minimize the influence of the modes of passion and ignorance. Wh XE "Devotional service to Lord:goodness mode and" \b en one is situated in the mode of goodness, he can easily accept devotional service to the Lord. However, without engagement in devotional service, the cultivation of the mode of goodness is practically useless. How can one strengthen his position in the mode of goodness? The answer is that by choosing food, attitudes, work, recreation, etc., strictly in the mode of goodness, one will become firmly situated in that mode.

PURPORT

The purified mode of goodness is called véçuddha-sattva, or the transcendental

platform on which there is no trace of any other quality. In pure goodness, knowledge

automatically manifests and one can easily understand one’s eternal loving relationship
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with Lord Kåñëa. That is the actual meaning and purpose of dharma, or religious

principles.

TEXT 3

When one follows the re XE "Goodness, mode of:irreligion and" \b 

 XE "Modes of nature:irreligion and" \b ligious principles of goodness, this practice frees one from the influence of passion and ignorance. When passion and ignorance are not present, then their original cause, irreligion, cannot be seen.

COMMENTARY

When the influence of passion and ignorance is vanquished, irreligious principles

that are born of passion and ignorance are also vanquished.

PURPORT

There is no superior quality than purified goodness, which when developed,

vanquishes the qualities of passion and ignorance. When passion and ignorance are

destroyed, then irreligion, which is the origin of these qualities, is also destroyed.

TEXT 4

Religious scriptures, water, one’s ass XE "Modes of nature:quality of association and" \b ociation with one’s children or with people in general, the particular place, the time, activities, birth, meditation, chanting of mantras, and purificatory rituals—these vary in quality so that by their association, the modes of nature become variously prominent.

COMMENTARY

It has already been described that by Eating XE "Eating:goodness mode and"  food in the mode of goodness, one’s existence becomes purified. The next two verses describe objects on the platform of
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goodness. The word ägama means “religious scriptures”, and the word prajä means

people in general. There are three kinds of religious scriptures—those in the mode of XE "Scriptures:modes of nature and"  goodness, those in the mode of passion, and those in the mode of ignorance.

PURPORT

The three material modes are prominent in varieties of people, water, children, time,

place, action, mantras, and so on.  XE "Modes of nature:quality of association and" \b 
TEXT 5 XE "Modes of nature:scriptures and" 
Among the ten items I have just mentioned, the ones that have been praised by great sages, such as Çréla Vyäsadeva, are those that are sättvika, or in the mode of goodness. The ones that have been condemned are those that are tämasika, or in the mode of ignorance, and the ones that have been neglected are those that are räjasika, or in the mode of passion.

COMMENTARY

The sättvika scriptures have been glorified by the great sages, the tämasika scriptures

have been criticized, and the räjasika scriptures have been ignored, meaning that they

have neither been praised nor criticized.

PURPORT

Among these ten items, the ones that are beneficial and admirable are sättvika, the

ones that are obnoxious are tämasika, and the ones that simply give rise to indifference

are räjasika.

TEXT 6
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Until one attains the platform of self-realization and is thus able to give up his illusory identification with the gross and subtle bodies, which is caused by the three modes of nature, he should cultivate the mode of goodness. When one’s quality of goodness is enhanced, Religious principles XE "Religious principles:goodness mode and"  can be pra XE "Goodness, mode of:religious principles and" \b cticed, leading to an awakening of one’s transcendental understanding.

COMMENTARY

One should study those Scriptures XE "Scriptures:modes of nature and"  that are in the mode of goodness and therefore prescribe detachment from sense g XE "Modes of nature:scriptures and" ratification and mental speculation. One should not study XE "Vedic study:modes of nature and"  the räjasika and tämasika scriptures that propagate the paths of sense gratification and atheism by means of religious rituals and impersonal philosophy. One should bathe and quench his thirst with pure water, and remain aloof from contaminated Water XE "Water:modes of nature and"  in the form of perfume and wine. One should associate with those who are cultivating detachment fr XE "Modes of nature:quality of association and" om this material world and give up the association of those who aspire for material enjoyment, and who are sinful. One should reside in a solitary place, in the association of devotees. One should not be attracted to Gambling XE "Gambling"  in casinos or bars. One should worship the Supreme Lord during the auspicious time of Brähma-muhürta XE "Brähma-muhürta"  and avoid the sinful influence of the middle of the night. One should conscientiously perform his prescri XE "Spiritual master:initiation from" bed duties, and pious activities should never be performed with a desire to fulfill one’s lusty ambitions or to give trouble to others. One should receive an initiation mantra from a bona-fide spiritual master and not take initiation into the chanting of insignificant çäkta mantras. One should meditate on the Supreme Personality of Godhead and His pure devotees, and not on lusty women and envious men. Following the example of Lord Caitanya, one should chant the holy names of the Lord and not songs that glorify the bondage of lust between men and women. Purificatory rituals XE "Purificatory rituals"  should be accept for the purpose of actual purification, and not for the purpose of achieving material blessings.

When one tries to cultivate the mode of goodness by following the principles of

religion, transcendental knowledge will awaken within the heart. This Knowledge XE "Knowledge:goodness mode and" \r "l97"  consists of the eternal nature of the individual spirit soul and the Supreme Personality of Godhead. Such knowledge frees one from the bodily concept of life and thus destroys the material designations that cover the conditioned souls. This is the path to eternal life.

PURPORT

One who diligently remains aloof from the influence of passion and ignorance can

enhance the quality of goodness. Only in this way can one achieve real knowledge
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and thereby free oneself from the gross and subtle designations that cover his pure

existence. XE "Goodness, mode of:knowledge and" \r "l97" 
TEXT 7

When fire is produced from the friction of bamboos in the forest, it burns the sourc XE "Analogy:fire and body" \b e of its birth, the bamboo forest. Thus, the fire is calmed by its own action. Similarly, the gross and subtle bodies of the living entities are created by the interactions of the material modes of nature. If one uses his gross and subtle body to cultivate Knowledge XE "Knowledge:modes of nature and" \b  of the self, then such enlightenment destroys the influence of the material modes of nat XE "Modes of nature:knowledge and" \b ure. Thus, like the fire, the body and mind are pacified by their own actions in destroying the source of their birth.

PURPORT

The term guëa-vyatyaya-jaù indicates that the body is generated by the competition of the three modes of material nature, which exist everywhere in constantly changing proportions. As fire XE "Body, material:modes of nature and" \b  produced by the friction of bamboo sticks burns a forest and then becomes extinguished, The gross and subtle bodies, which are generated by the interaction of the modes of material nature, become pacified when the influence of the modes of nature is destroyed.

TEXT 8

Çré Uddhava said: Human beings can generally un XE "Uddhava:questions by:on enjoying propensity" \r "l96" \b derstand that material life

ultimately awards great misery but still, they try to enjoy it as much as they can. My
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dear Lord Kåñëa, how can a person who possesses genuine knowledge act just like a dog

or a don XE "Suffering:enjoying propensity and" \r "l96" \b key?

PURPORT

Due to an absence of foresight, dogs, asses, and goats put themselves into great danger. A dog steals food, at the risk of being beaten or killed, and he often approaches a bitch for sex, even though she bares her teeth and snarls, threatening him with severe injury. An ass approaches a female ass for sex simply to be kicked by her hind legs. He carries a heavy burden all day long, simply for a little grass that is available everywhere. A goat is being taken to the slaughterhouse and yet, even in that situation, he happily approaches a female goat for sex. Similarly, most human beings, being without the understanding that the acts of Sense gratification XE "Sense gratification:suffering and"  are the very causes of their suffering, indulge themselves without restriction. Uddhava wants to know why human beings are generally mad after sense gratification, even when they know that it will simply cause them miseries in the future.

TEXTS 9-10

The Supreme Lord said: O Uddhava, an ignorant person falsely iden XE "Desire, material:modes of nature and" \b tifies himself with the material body and mind. In this consciousness, the mode of  XE "Modes of nature:material desires and" \b passion, which simply causes distress, overwhelms the mind, which is born of the mode of goodness. The Mind XE "Mind:modes of nature and" \b , under the influence of the mode of passion, functions by accepting and rejecting things, in the hopes of making material advancement. As a result, by constantly thinking of the products of the modes of material nature, a foolish person becomes afflicted with unbearable material longings.
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COMMENTARY

The Supreme Lord says: “Those who thirst for sense gratification cannot be called learned men, although they think of themselves as very intellige XE "Suffering:enjoying propensity and" nt.” Although such foolish persons criticize the miseries of material life in innumerable books, songs, newspapers, television programs, civic committees, etc., they cannot desist from material life for a single moment. The process by which one is helplessly bound in illusion is clearly described herein.

PURPORT

The words saìkalpaù sa-vikalpakaù in this verse indicate that materialistic people are continually making plans in the hopes of attaining happiness and avoiding suffering. Any sane person must admit that inspite of all such plans, material life is simply full of miseries. The Mind XE "Mind:modes of nature and"  is a creation of the mode of goodness and thus it is not meant for absorption in attempts to fulfill the animalistic propensities, which are impelled by the lower modes of passion and ignorance.

TEXT 11

One who fails to control his senses comes under the control XE "Desire, material:sense control and" \b 

 XE "Sense control:material desires and" \b  of material desires and is thus bewildered by the strong waves of the mode of passion. Such a person performs material activities XE "Modes of nature:passion" \b 

 XE "Passion" \b  with great enthusiasm, although he clearly sees that the result will be future unhappiness. XE "Suffering:material desires and" \b 
COMMENTARY

In the hopes of increasing his material enjoyment, a person of uncontrolled senses

performs many activities, although he knows very well that they will ultimately bring

him misery.

PURPORT

Being driven by material desires, materialistic people who are controlled by their

senses invite unlimited distress.
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TEXT 12

When the mind of an intelligent person is disturbed by the modes of passion and ignorance, he should carefully control his Mind XE "Mind:modes of nature and" \b . By clearly seeing the contamination of the modes of nature, he does not become atta XE "Modes of nature:mind control and" \b ched.

COMMENTARY

Even though learned people are sometimes disturbed by the modes of passion and ignorance, coming under their control, they do not become attached, due to understanding the inauspicious consequences.

PURPORT

Although a learned person’s mind may become disturbed because of its nature of accepting and rejecting the things of this world, because he knows that he will incur sin if he indulges in acts of passion and ignorance, he does not allow himself to be deviated from his religious life.

TEXT 13

One should be attentive and grave, and never indolent or depressed. While diligently practicing the yoga procedures of breathing and sitting postures, one should practice f XE "Yoga practice" \r "l95" \b ixing the mind on Me at dawn, noon, and sunset. In this XE "Mind:yoga practice and" \r "l95" \b  way, the mind will gradually become absorbed in Me. XE "Krsna:fixing mind on" \r "l95" \b 
COMMENTARY

The word atandrita means “cautious.” One should never be diverted by sense

gratification. Where should one fix his mind? The Supreme Lord is herein giving the
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answer: “On Me.” If one is unable to fix the mind on the Lord in the beginning, don’t

be discouraged but continue one’s practice to gradually make advancement.

PURPORT

Those who are trying to absorb their minds in thought of the Supreme Lord should

give up all desires for enjoying the objects of the external world. They should remain

enthusiastically engaged in the service of the Lord, while practicing äsanas, präëäyäma,

and so on.

TEXT 14

The actual yoga system as taught by My devotees, headed by Sanaka-kumära XE "Sanaka-kumära:See Kumäras(no page number;CR only)" , can be summarized in these few words: After withdrawing the mind from all other objects, one should completely absorb it in Me without deviation.  XE "Kumäras:Uddhava’s inquiry on" \b 
TEXT 15

Çré Uddhava XE "Uddhava:questions by:on yoga science"  said: O Keçava, I would like to know—when, and in what form, did You instruct the science of yoga to the sages, headed by Sanaka?

TEXT 16
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The Supreme Lord said: Once, the sages, headed by Sanaka X "Sanaka" , who were born from

the mind of Brahmä XE "Brahmä:yoga and" , inquired from him about the difficult subject matter of the goal of yoga. 
COMMENTARY

The phrase aikäntikéà gatim means “the ultimate goal.”

TEXT 17 XE "Kumäras:questions by" \b  
The sages headed by Sanaka said: My dear Lord, the minds of human beings are naturally attracted towards the objects of sense gratification, and the sense objects enter the mind in the form of material desires. Considering this, how can a person who desires liberation, who wants to desist from the activities of sense gratification, sever the mutual tie between the sense objects and the mind? Please explain this to us.

COMMENTARY

The sons of Brahmä said to their father: Human beings are naturally attached to sense gratification, and this attachment is firmly rooted within their minds. How is it possible for a person who wishes to conquer the urges for material enjoyment to cut off the relationship between the sense objects and the mind?

PURPORT

An intelligent person must understand that as long as he remains conditioned by material nature, the modes  XE "Modes of nature:sense gratification and" of nature will constantly disturb him with enticements for sense gratification.  XE "Sense gratification:modes of nature and" If one falls victim to such allurements, the perfection of life will remain unachieved.
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TEXT 18

The Supreme Lord said: My dear Uddhava, Brahmä XE "Brahmä:Sanaka's inquiries and" \b , who is born from My bod X "Kumäras:See also Haàsa, Lord" \b y, and who is the creator of the living entities within this material world, being the best among the demigods, seriously considered how to answer the question of his sons, headed by Sanaka XE " Kumäras:Brahmä and" \b . The intelligence of Brahmä, however, was affected by his activities of creation and so he could not discover the essential answer to their question.
COMMENTARY

The Supreme Lord said: Brahmä is the best among the demigods, and the creator of the living beings. And yet, even after much consideration, he could not understand the actual answer of the question placed before him by his sons. This was due to the fact that his intelligence had been affected by his activities of creation, which were performed with material attachment.

PURPORT

Because of being attached to his activities of creation, Prajäpati Brahmä, the creator

of the living entities, was unable to answer the question of his sons.

TEXT 19

Brahmä, wanted to find out the answer to the question that was puzzling him and so

he meditated on Me. At that time, I appeared before him in My form as Haàsa XE "Haàsa:appearance of" \r "l94" \b .
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COMMENTARY

The Supreme Lord said, “While thinking over the answer to his sons’ question,

Brahmä absorbed his mind in meditation upon Me. Just to show him mercy, I revealed

Myself to Brahmä XE "Brahmä:Haàsa appears to" \r "l94" \b  by appearing before him in My form as Haàsa. As the haàsa, or swan, is able to separate milk from water, I appeared to separate Brahmä’s intelligence from the modes of material nature.”

PURPORT

Being unable to answer the question of Sanaka X "Sanaka" \b , Brahmä began to meditate on the

Supreme Lord. At that time, the Lord assumed the form of Haàsa and appeared before

Brahmä. Brahmä then inquired from Haàsa about His identity.

TEXT 20

Upon seeing My form as Haàsa, the X "Kumaras" \r "l92" \b  sages, headed by Sanaka, placing Brahmä in

the lead, approached Me and worshiped My lotus feet. They then asked Me, “Who are

You?”  XE "Kumäras:questions by" \b 
TEXT 21

My dear Uddhava, the sages were eager to understand the actual purpose of yoga

and so they inquired from Me. Now, listen attentively as I repeat My instructions to the

sages.

TEXT 22
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My dear brähmaëas, if you believe that I am also a jéva soul and that there is no ultimate

difference between us—because all souls are ultimately one without individuality—your

question does not seem relevant. Because the spirit soul has no designations, such as caste,

on what basis should I answer your question?  X "Kumaras" 
COMMENTARY

The Haàsa XE "Haàsa:on Sanaka's inquiries*" \r "l93" \b  incarnation said: My dear brähmaëas, you ask Me, “Who are You?” because you consider Me to be a living entity like yourselves. Do you think that I possess a material body, or do you think that I am the Supreme Lord? If you consider Me to be a living entity, then as a pure spirit soul, on what basis can I distinguish Myself from you? How could you ask Me such a question?

PURPORT

If there is XE "Supersoul:soul distinct from" 

 XE "Soul:Supersoul distinct from"  no difference between the Supreme Lord and the living entities, then there is also oneness of the person who is questioning and the person who is answering. Who should ask a question and to whom? The actual purport of Lord Haàsa’s statement is that the spirit soul and the Supersoul are separate identities.

TEXT 23

If, when You asked Me, “Who are You?” you were referring to the material body,

which is made of the five gross material elements—earth, water, fire, air and ether—you

should have asked, “Who are you five?” If you consider that basically all material bodies

are the same, being made of the same elements, then your question cannot be taken

seriously. Thus, it appears that in asking My identity, you are simply speaking words

without any real meaning.

COMMENTARY X "Kumaras" \r "l93" \b 
In the previous verse, the Lord indicated that if the sages accepted the impersonal

philosophy that all living beings are ultimately one, then the question “Who are You?”
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made no sense. In this verse, the Lord rejects the false conception that the self is the material body, which is composed of five gross material elements. The sages might argue that even among learned persons, it is a matter of courtesy to ask questions and give answers. After all, the Lord had addressed them as brähmaëas, and thus had also acted according to social conventions. To answer this argument, the Lord says, “My addressing you as brähmaëas would have no meaning if we are ultimately one. I merely reciprocated with your way of speaking to Me. If we are ultimately one, then neither of our statements has any meaning.”

PURPORT

The Absolute Truth is one, but a living entity’s material body, which is made of

the five gross material elements, is different from other material bodies. The sages had

already seen their father worship the lotus feet of the Lord and so there was no need for

their question.

TEXT 24

Whatever is perceived by the mind and senses is nothi XE "Haàsa:on material manifestations" \b ng but a manifestation of Me. XE "Supreme Lord:material manifestations of" \b This should be understood by an unbiased examination of the truth.

COMMENTARY

The Lord here explains that since everything is the expansion of His potency, He is

not different from anything. Nothing can exist separately from the Supreme Personality

of Godhead, and thus everything shares in the Lord’s nature.

PURPORT

The Supreme Lord is one without a second. Therefore, whatever one perceives with

his eyes and other senses must be considered in relationship with the Supreme Lord.

TEXT 25

31 AM

229 The Haàsa-avatära Answers the Questions of the Sons of Brahmä

My dear sons, the mind has the propensity to enter into material sense objects, and XE "Haàsa:on mind and sense objects" \r "l91" \b 

 XE "Mind:sense objects and" \r "l91" \b 

 XE "Sense objects:mind and" \r "l91" \b  material sense objects enter into the mind. However, both the mind and the material sense objects are designations that cover the pure spirit soul, who is My eternal part and parcel.

COMMENTARY

The sons of B X "Kumaras" rahmä thought, “My dear Lord, if we are unintelligent, You definitely stated that everything is a manifestation of You alone because everything is the expansion of Your potency. It thus appears that there is an intimate relationship between the mind and the objects of the senses. We simply want to ascertain how the mind can be detached from the objects of the senses and please be merciful and enlighten us.”

The Lord replied, “My dear sons, what you say is very true. Although the living entities are My eternal parts and parcels, in conditioned life they artificially identify with the mind and thus become attracted to enjoy the objects of the senses. As long as the soul identifies with the mind, desires for sense gratification will continue to harass him. But, because the mind and sense objects actually have no conection with the soul, they sho XE "Soul:mind and" \b 

 XE "Soul:sense objects and" \b uld be rejected. In this way, one can become free from the dualities of material existence.”

PURPORT

The conditioned living entities in the material world are under the control of the

three modes of material nature, whereas the Supreme Personality of Godhead, being

eternally liberated, is transcendental to the three modes of material nat XE "Modes of nature:Lord transcendental to" ure. Material

sense objects enter into the minds of the conditioned living entities, and their minds

run after the material sense objects.

TEXT 26
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One who has thus attained Me, understanding that he is not different from Me, realizes that the material mind is absorbed within the sense objects because of constant sense gratification, and that the material objects are present within the material mind. Having understood My transcendental nature, he gives up both the material mind and its objects.

COMMENTARY

It is very difficult to restrain the mind from the object of the senses, because of the mind’s false ego. Becoming detached from the mind does not mean that one stops thinking, but instead means that one must purify the mind of its material propensities by engaging it in the d XE "Devotional service to Lord:mind purified by" evotional service of the Lord. It is practically seen that the objects of the senses enter the mind at every moment, as if flowing in a continuous stream. Considering this, how is it possible to detach the mind from thoughts of Sense gratification XE "Sense gratification:mind and" ? Such an endeavor appears to be an attempt to deny the mind’s very existence. What is required is to engage the objects of the senses in the proper way—for the satisfaction of the Supreme Personality of Godhead. In this way, there will be no harm of sense objects entering the mind because the Intelligence XE "mind and"  will dictate that they all be used in devotional service and not for personal enjoyment. There is no question of artificial Renunciation XE "Renunciation:artificial" , which can serve no useful purpose. Without engagement in the devotional service of the Lord, mere renunciation is of no lasting value.

PURPORT

While residing in this material world, one engages in the service of the three modes of material nature. It is the modes of nature that capture one’s mind. Therefore, one sh XE "Modes of nature:mind and" 

 XE "Mind:modes of nature and" ould come to understand how the individual soul and the Supersoul are both fully transcendental to the three modes of material nature.

TEXT 27 XE "Haàsa:on intelligence" \r "l90" \b 
The three functions of Intelligence XE "Intelligence:functions of" \b —Wakefulness XE "Wakefulness" \b , Dreaming XE "Dreaming" \b , and Deep sleep XE "Deep sleep" \b —are XE "Soul:intelligence and" \b  cau XE "Modes of nature:intelligence and*" \r "l90" \b sed by the three modes of material nature. It has been ascertained that the spirit soul is the seer, and is completely aloof from these three states.
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COMMENTARY

Actually, the pure spirit Soul XE "Soul:mind and" 

 XE "Soul:sense objects and" 

 XE "Sense objects:soul and" 
 has no relationship with material sense objects or the materially contaminated mind. So, giving up the materially contaminated mind and the material sense objects means to give up a misconception. The state of awakening is born from the mode of goodness, the state of dreaming is born from the mode of passion, and the state of deep sleep is born from the mode of ignorance. However, the pure living entity is beyond these three states of being, which are functions of the intelligence. The living entity is actually aloof from them as a witness.

PURPORT

The three states of the living entity—wakefulne XE "Intelligence:functions of" ss, dreaming, and deep sleep—which are functions of the intelligence, are born from material modes of goodness, passion, and

ignorance, respectively. The liberated living entity is actually aloof from these three

states, and is not under the control of the three modes of material nature. He is simply

a witness.

TEXT 28

Due to being bound by material intelligence, a conditioned living entity is dragged towards material sense enjoyment. I am t XE "Soul:intelligence and" \b he fourth stage of consciousness, beyond wakefulness, dreaming and deep sleep and so you should become established in Me and thus give up the bondage to material nature. In this way, you can automatically become detached from the material sense objects and the mind.

COMMENTARY

Here Lord Kåñëa answers the questions that the sages had placed before Lord Brahmä. In his constitutional position, the spirit soul has nothing to do with the objects of the senses and the three modes of material nature. It is due to the conditioned soul’s false identification with the material body that the modes of nature engage him in illusory activities. When this false id XE "Bodily concept of life:modes of nature and" entification is given up, the soul is freed from the illusory engagements forced upon him by the modes of nature. The conditioned souls
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can free themselves from material bondage simpl XE "Supreme Lord:surrender to:liberation via" 

 XE "Liberation:surrender to Lord>via" y by their own endeavors. They must

surrender to the Supreme Personality of Godhead and depend upon His mercy.

PURPORT

Being enticed by the material sense objects, one falls into the bondage of material existence. In his constitutional position, the spirit soul XE "Modes of nature:soul and" 

 XE "Soul modes of nature and"  is transcendental to the three modes of material nature, and when he separates himself from the influence of these modes by becoming devoted to the Supreme Lord, he can be freed from all desires for material enjoyment.

TEXT 29

The living entity has been placed in bondage by the  XE "Haàsa:on false ego" \b False ego XE "False ego:bondage due to" \b , which awards him the opposite of what he had actually hoped for. Therefore, an intelligent person should give up his constant anxiety to enjoy material life and remain situated in the Supreme Lord, who exists beyond the functions of material consciousness.

COMMENTARY

A living entity’s materi XE "Bodily concept of life:bondage via" al bondage continues as long as he remains in the bodily conception of life. An intelligent person should understand this fact very carefully and then become detached from material existence, which creates many unwanted conditions, and which covers his constitutional nature of eternity, knowledge and bliss. One who transfers his attention from the objects of the senses to the Lord will no longer have to fear material existence.

PURPORT

The living entity becomes misguided from his real self-interest due to False ego. This is the cause of material entanglement. One who takes shelter of the transcendental Personality of Godhead will gradually lose interest in material life, so that he will remain steady on the transcendental platform. Being thus situated, one will take pleasure in cultivating Kåñëa consciousness because the taste for material enjoyment has slackened due to an awakening of Detachment XE "Detachment:devotional service>via"  within the heart. Devotional service to the Lord is the platform of transcendence.
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TEXT 30

As instructed by Me, one s XE "Haàsa:on devotional service" \b 

 XE "Devotional service to Lord:dream state and" \b hould fix the mind on Me without deviation. If one continues to have various objectives in life instead of seeing how everything can be dovetailed in My d XE "Supreme Lord:fixing mind on" \b evotion XE "Haàsa:on illusion" \b al service, then although believing oneself to be awake, one is actually dreaming due to lack of absorption on the transcendental platform, just as one may dream that one has awakened while still sleeping.

COMMENTARY

Until one has practically become detached from fruitive activities by engagement in devotional service, his life of sense gratification will continue. Although he may accept some path of liberation, and thus consider himself to be “saved,” he will remain in material existence. Such a person is certainly in illusion and is compared to one who dreams that he has awakened, although he is still sleeping.

PURPORT

Those whose minds are absorbed in something other than the Supreme Lord, who is one without a second, will remain bound to material desires for sense gratification. Although such a person may have some understanding of his conditioned state of existence, and the means for attaining liberation, and thus proudly advertise himself as a liberated soul, he will remain attached on the material platform. While sleeping, one may dream that he has awakened, although this is not a fact. Similarly, one may understand the distinction between the body and the soul and thus think that he had become liberated, while continuing to display all the symptoms of one who is absorbed in materialistic life.

TEXT 31
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Any con XE "Haàsa:on illusion" \b dition of life that is thought to be separate from the Supreme Personality of Godhead has no real existence, like something experienced in a dream. Just as a dreaming person sees himself engaged in many different activities, the Conditioned soul XE "Illusion:dream analogy and" \b  imagines that he performs fruitive activities.

COMMENTARY

Although the Haàsa-avatära has condemned the conception of duality within the material world, the Vedas have prescribed Varëäçrama XE "Varëäçrama" -dharma, which divides human society according to occupational duties and spiritual statuses. How can these two things be reconciled? The answer is given in this verse. The words anyeñäà bhävänäm refer not to the Vedic understanding, but to conception of life concocted due to false identification with the material body and mind. Of course, the divisions of the varëäçrama system are also based on this illusion, but they are arraged in such a way as to gradually bring one to the point of enlightenment in spiritual understanding. Being the Lord’s creation, this material world is not false, as imagined by some less-intelligent philosophers. This world is real and the living entities are real, but the identification of the living entities with this material world is false. The example is sometimes given of a rabbit with horns. Rabbits are real and horns are real but the sight of a rabbit with horns in a dream is illusion. Similarly, it is a kind of dream of the conditioned soul that he has a permanent relationship with this material world.

PURPORT

An object that was seen in a dream does not influence a person when he is awake. Similarly, when the living entity is liberated from material bondage, he no longer feels obliged to follow the principles of varnäçrama, which are born from attachment to the body, nor is he attracted to enjoying heavenly pleasure, which can be obtained by performing the fruitive rituals mentioned in the Vedas.

TEXT 32
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While a XE "Wakefulness" \b 

 XE "Dreaming" \b 

 XE "Deep sleep" \b wake, the conditioned souls try to enjoy the fleeting experiences of this material world. While dreaming, he enjoys other illusory  XE "Haàsa:on phases of consciousness" \b experiences within the mind, and in deep sleep, all such experiences are forgotten. By understanding these t XE "Conditioned souls:phases of consciousness and" \b hree states of wakefulness, dreaming, and deep sleep, the conditioned soul can realize that he is simply the witness and therefore transcendental.

COMMENTARY XE "Haàsa:on illusion" \r "l88" \b 
One may first consider the three phases of consciousness mentioned above and then understand one’s transcendental position as spirit soul. One experiences childhood, boyhood, adolescence, adulthood, middle age and old age, and throughout these phases, one is experiencing things while awake and while dreaming. The living entity is the same person throughout all such changes. He is the silent spectator of the three stages of consciousness. One may argue that it is actually the senses that experience during wakefulness and that it is the mind that experiences during dreams. However, the Lord here states, indriyeçaù: the living entity is actually the lord of the senses and mind, although temporarily he has become a victim of their influence. By Kåñëa consciousness, one may resume one’s rightful position as the master of the Mind XE "Mind:soul master of"  and Senses XE "Senses:soul master of" .

PURPORT

The living entity experiences three stages of existence in the material world— wakefulness, dreaming, and deep sleep. While awake, the senses of the gross body are active, under the influence of time. While dreaming, although the living entity is untouched by the objects of the senses, he remains affected by them on the mental platform. In the state of deep sleep, the living entity forgets himself and the world.

TEXT 33

My dear sons, after carefully deliberating upon how these three mental states are born

from the three modes of material nature, and t XE "Modes of nature:phases of consciousness and" \b hus created by My illusory energy, you

should cut to pieces the False ego XE "False ego:knowledge and" \r "l88" \b , which is the source of all doubts, with the sharpened XE "Knowledge:false ego and" \r "l88" \b 
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sword of knowledge, acquired by logical reflection upon the instructions of the sages and

Vedic literatures. You should then worship Me, who am situated within the heart.

COMMENTARY

The three stages of the mind and intelligence are produced from the three modes of material nature, which are creations of the Lord’s illusory energy, and thus have nothing to do with the spirit soul. By the help of the sharp sword of knowledge, acqu XE "Modes of nature:phases of consciousness and" \b ired by logical analysis of the instructions of saintly persons and the çästra, one should destroy all doubts and worship the Supreme Personality of Godhead with determination.

PURPORT XE "Haàsa:on phases of consciousness" \b 
If one has attained spiritual knowledge, and is no longer influenced by the three stages of Wakefulness XE "Wakefulness*" \r "l87" \b , Dreaming XE "Dreaming*" \r "l87" \b , and Deep sleep XE "Deep sleep*" \r "l87" \b , he vanquishes the spirit of sense enjoyment that had been directed by his materially conditioned mind, intelligence, and false ego, and engages in the devotional service of the Lord, so that all his doubts will be removed.

TEXT 34 
One should see that the objects of this world are an illus XE "Illusion:phases of consciousness and*" \r "l87" \b ion appearing within the mind, because material objects are temporarily manifested. They can be compared to the streaking red line created by whirling a blazing stick on fire. The spirit soul by nature exists in the single state of pure consciousness. However, in this world, the soul appears in many different forms and stages of existence. The modes of nature divide the soul’s consciousness into wakefulness, dreaming, and deep sleep. All such varieties of perception, however, are actually Maya and exist only like a dream.

COMMENTARY

After realizing that the spirit soul is distinct from the three stages of consciousness,

one should carefully perceive how everything in this material world is illusory. One

should give up the misconceptions of “I” and “Mine” with regards to this material world.
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The conditioned soul has maintained this false misconception since time immemorial. That is why the mind is restless, making it appear like a wheel of fire. Now, the question may be raised, “If one has a vision of duality, how can he realize the Absolute Truth? The answer is, “The Absolute Truth is one but He appears to be many. The three stages of consciousness are created by the Lord’s illusory energy, and so are temporary, like a dream.”

PURPORT

The three states of wakefulness, dreaming, and deep sleep, which are born from the three modes of material nature, are actually illusory, and are only temporary manifestations. In the philosophy of the Mäyävädés XE "Mäyävädés:phases of consciousness and" , these temporary manifestations are addressed as false. This understanding is false, however, because these manifestations are not false, but temporary. Until a living entity appreciates the sublime nature of the eternal spiritual pastimes of the supremely conscious person and the minutely conscious persons, his heart will remain enraptured by the mundane duality of material enjoyment and detachment.

When the remembrance of pastimes, Kåñëa XE " Krsna:pastimes of:remembering"  is awakened in the heart of a living entity, his propensity for enjoyment or renunciation is destroyed and his propensity for eternal service to the Supreme Lord is awakened.

TEXT 35

With the understanding of the temporary and illusory nature of the material world, and having pulled one’s vision away from illusion, you should remain free from desires for material enjoyment. By experiencing the happiness of the soul, you should give up material speaking and activities. Even if you must be involved in material activities, like eating, you should remember that it is not ultimate reality, and that you have renounced it. By constantly living in this way, right up to the point of death, you will not again fall into illusion.  XE "Haàsa:on illusion*" \r "l86" \b 
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COMMENTARY

The Lord said, “Because the visible material world is illusory, and thus miserable, you should withdraw your vision from it and give up all desires for sense gratification. You should curtail material activities and talks of material subjects. You should simply take pleasure in the self within, knowing that this will free you from material bondage.” Now, the question may arise, “It is impossible for an embodied soul to remain free from dealing with the external world and so will never become freed from material existence?” The answer is, “Even while performing activities of the material body, such as eating, this will not be the cause of illusion if one has given up the material conception of life, with the help of his intelligence.” Therefore, until one gives up his body at the time of death, one should continue to treat material objects with a mood of Detachment XE "Detachment:bondage and" .

PURPORT

One who has attained the human form of life should not utilize material gain for gratifying his senses. There is no need to strive for material happiness, just as there is no point in endeavoring for distress. One should instead try to satisfy the Supreme Personality of Godhead by his execution of devotional service. One who is fully engaged in the devotional service of the Lord can understand that all kinds of material attachment simply increase material illusion. Step by step, one should Detach XE "Detachment:devotional service and" 

 XE "Devotional service to Lord:detachment via"  himself from matter by fully attaching himself to the devotional service of the Lord.

TEXT 36

Just as a drunkard does not know whether his clothes have fallen off, or if he is still XE "Analogy:drunkard and self-realized soul*" \r "l85" \b  wearing them, a self-realized soul does not notice whether his temporary body is seated on an äsana, stan XE "Self-realized soul:external awareness by*" \r "l85" \b ding, or walking about. XE "Haàsa:on self-realized soul" 
COMMENTARY

In these two verses, the condition of a liberated soul is described. When one has

realized Brahman, he does not notice whether he is sitting, standing or walking. The
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example is given of an intoxicated person. He is so absorbed in himself by the influence

of wine that he hardly notices even if his clothes fall off, or somebody is dressing him.

PURPORT

A self realized person has no interest in the enjoyable objects of this material world. Because he is situated in his eternal constitutional position, he sees that his temporary body and restless mind are products of matter and thus he always remains engaged in the transcendental service of the Supreme Lord. As a drunkard does not care about the state of his clothing, a self-realized soul is indifferent to and forgetful of material enjoyment.

TEXT 37

This material body, which certainly moves by the XE "Haàsa:om body, material" \b  arrangement of providence, will certainly continue to exist, along with the life-air and senses, as long as one’s karma is in effect. One who has attained absorption in the Lord through Samädhi XE "Samädhi" , and who is fixed in the absolute reality, will never again surrender to the material body and its manifestations, knowing it to be just like a body seen in a dream. XE "Body, material:surrender to" \b 
COMMENTARY

As long as one is destined to enjoy the results of his karma, one continues  XE "Self-realized soul:body and, material" to remain within the material body, along with the life-air. The question may arise, “If a selfrealized soul gives proper attention to the maintenance of his body, won’t he again become attached to it?” Lord Kåñëa herein states that one who is highly elevated in Kåñëa consciousness, having understood Lord Kåñëa to be the actual reality, never again surrenders to the illusory identification with the material body, which is just like the body seen in a dream.
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PURPORT

The Supreme Lord alone is the eternal object of all kinds of relationships. As eternal servants of the Lord, His Pure devotee XE "Pure devotee:phases of consciousness and" s, even while situated with their material bodies, do not forget Him. They do not become attached to the temporary activities of the insignificant states of awakening, dreaming, and deep sleep, because their only object of worship is the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 38

My dear brähmaëas, I have thus explained the confidential understanding of Säìkhya XE "Säìkhya" \b  and Añöäìga-yoga XE "Añöäìga-yoga" \b . You should understand that I am Lord Viñëu, having come here to instruct y XE "Haàsa:on Himself" \r "l84" \b ou about your actual religious duties.

COMMENTARY

To strengthen their faith in His teac XE "Kumäras:faith of" hings, the Lord said: “My dear brähmaëas, Säìkhya, or the science of the self, and astäìga-yoga, the process of linking with the Supreme, have thus been revealed to you. In the future, it will be remembered that Lord Mädhava, in the form of Haàsa, instructed Brahmä and his sons.”

PURPORT

The Supreme Lord said: “I am the Supreme Absolute Truth and I have come here

to reveal the confidential understandings that were incomprehensible to the misguided

preachers of Säìkhya and Vedänta. I am the object of everyone’s worship, the supreme

instructor, and that which is to be known.”

TEXT 39
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O best of brähmaëas, please know that I am the ultimate shelter of Säìkhya, the

yoga system, truthfulness, influence, opulence, fame, and self-control.

COMMENTARY

The sons of Brahmä were astonished by the presentation of the Supreme Personality of Godhead. They thought, “What wonderful instructions we have just heard.” The Supreme Lord thus said to them, “O best of the brähmaëas, I am the supreme shelter of Säìkhya yoga XE "Säìkhya yoga" , truthfulness, equanimity, prowess, and influence.” XE "Kumäras:astonishment of" 
PURPORT

The Lord said, “I am the ultimate goal of the various systems of abhidheya followed by the different sects.”

TEXT 40

The best of all transcendental qualities, such as being transcend XE "Hamsa:qualities of*" \r "l83" \b entally situated, detached from matter, the well-wisher of everyone, the most dear Supersoul of all living beings, equally disposed everywhere, and eternally liberated, are found in Me, their worshipable Lord.

COMMENTARY

Because Lord Kåñëa has been describing His own nature, the sons of Brahmä might doubt that He has become proud, which is a material quality. Understanding this, the Lord clarifies His position in the present verse.

The Lord said, “My body is not material, made of the five gross elements like that of the conditioned souls. My body is completely spiritual—eternal, full of knowledge, and full of bliss. Indeed, the transcendental qualities worship Me.” The Lord is called nirapekñakam because He is never attached to material enjoyment, like the conditioned souls. Because He is the best well-wishing friend of His devotees, He is called suhådam. The word priyam indicates that the Lord is the supreme lovable person and thus has affectionate relationships with His devotees. The word sämya indicates that the Lord reains neutral, even while situtated within the turmoil of the material world. It is
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therefore concluded that the Supreme Personality of Godhead is the reservoir of all

transcendental qualities.

Çrédhara Svämé XE "srid=Çrédhara Svämé"  has also confirmed that the qualities of the Lord are transcendental and eternal. In the first canto it is also described that all the personal characteristics of the Lord are eternally present in His form because there is no difference between the Lord and His body. This is also confirmed in the Vedas as follows:

na tasya käryaà karaëaà ca vidyate na tat-samaç cäbhyadhikaç ca dåçyate

paräsya çaktir vividhaiva çrüyate sväbhäviké jïäna-bala-kriyä ca

“The Supreme Brahman has no material senses. He has nothing to do, and

there is no one equal to or greater than Him. Everything is performed naturally

and systematically by His multifarious energies.” (sveta=Çvetäçvatara Upaniñad XE "svet=Çvetäçvatara Upaniñad"  6.8) XE "Supreme Lord" \t "See also Haàsa, Lord" 
PURPORT

The Supreme Personality of Godhead said: Do not come to a conclusion of Impersonalism XE "Impersonalism:Lord's qualities and"  because it is sometimes stated that I am devoid of qualities. I possess all transcendental qualities, I am situated beyond the modes of material nature, I am the best well-wisher of My devotees, I am the shelter of all, and I am the ultimate goal of everyone. Transcendental qualities, such as equanimity, and freedom from bad association, are eternally present in Me. I cannot be understood by th XE "Supreme Lord:understanding:bodily conception and" ose who are in the bodily concept of life.

TEXT 41

Lord Kåñëa continued: My dear Uddhava, all the doubts of the sages, headed by

Sanaka, were thus destroyed by My words. They then worshiped Me with loving devotion

and glorified Me by offering transcendental pray XE "Kumäras:Haàsa worshiped by" \r "l82" \b ers.
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COMMENTARY

The Supreme Lord said, “My dear Uddhava, having received My instructions, the

sages, headed by Sanaka, became freed from all doubts and so they lovingly offered Me

prayers and worship.”

PURPORT

Those who are detached from material enjoyment have no doubts whatsoever. The

sages, headed by Sanaka, attained that transcendental platform and offered prayers and

worship to the Lord.

TEXT 42

Th XE "Haàsa:departure of" \b e sages, headed by Sanaka Åñi, worshiped and glorified Me to their full satisfaction. Then, as Brahmä XE "Brahmä:Haàsa's departure and" \b  and his sons looked on, I departed for My own abode.

COMMENTARY

The Supreme Lord said, “After I was worshiped and glorified by the great sages, I

returned to My own abode, as Brahmä looked on.”

Thus ends the translation of the seventh chapter of the Uddhava-géta entitled “The

Haàsa-avatära Answers the Questions of the Sons of Brahmä” with the commentaries

of Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura and chapter summary and purports by Çréla

Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.
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TEXT 1

Çré Uddhava said: My dear Kåñëa, learned sages who explain the Vedic literature recommend a variety of processes for achieving the ultimate goal of life. Considering the variety of viewpoints, kindly explain to me whether all of them are equally important, or if only one of them is supreme.  XE "Uddhava:questions by:on transcendental processes"  XE "Philosophies, various:Uddhava's inquiry on" \b 
COMMENTARY

In this chapter, the supremacy of devotional service, which brings Çré Kåñëa under

control, and the method by which devotees who desire liberation meditate upon the

Supreme Lord are described.

PURPORT

Çré Uddhava requests further clarification regarding what he has already heard from

the Lord. He also wishes for the Lord to clearly state what is the foremost sädhana.

Uddhava said, “The sages who know Brahman have propounded various paths for

attaining the perfection of life. Please tell me which of those sädhanas is best and most

effective.”
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TEXT 2

My dear Lord, You have clearly explained the process of unalloyed devotional service,

by which one can free himself from all material association, thus enabling him to fix his

mind on You without deviation.

COMMENTARY

In this chapter it is firmly established that pure devotional service is the superexcellent

process for absorbing the mind in the Absolute Truth, Lord Kåñëa. Next, the question

will be raised whether everyone can engage in devotional service, or is such a practice

limited to a select few.

PURPORT

The Mind XE "Mind:intelligence and"  is very unsteady, and so by utilizing one’s good intelligence, one must XE "Intelligence:mind and"  remain firmly fixed in devotional service so that one can ultimately attain the association of the Supreme Lord in His transcendental abode. This is the only intention of Lord Kåñëa’s speaking with Çré Uddhava.

TEXT 3

The Supreme Lord said: In the course of time, Vedic knowledge XE "Vedic knowledge:Lord imparts, to Brahmä" \b  appeared to be lost at the time of annihilation. Then, when the universe was recreated, I again imparted Vedic knowledge to Brahmä XE "Brahmä:Vedic knowledge and" \b 

 XE "Supreme Lord:Brahmä instructed by"  because I am the religious principles personified.
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COMMENTARY

The Supreme Lord said: “O Uddhava, I am the reservoir of all pleasure, and My devotees directly engage under the direction of My Hlädiné XE "Hlädiné" , or pleasure-giving, potency. Somehow or other, one must fix one’s mind upon Me, and that is not possible without devotional service. One who has not developed his attraction for Me cannot restrain the senses from inferior engagements. Since other Vedic processes do not actually award Me to the practitioner, they cannot offer the highest benefit in life. The transcendental sound of the Vedas is itself the highest evidence, but one whose senses and mind are entangled in Sense gratification XE "Sense gratification:devotional service and" 

 XE "Devotional service to Lord:sense gratification and"  and Mental speculation XE "Mental speculation" , and whose heart is therefore covered by material dust, cannot directly receive the transcendental Vedic message. Thus one cannot appreciate the exalted position of My devotional service.”

PURPORT

The transcendental objective is distinct from the objects enjoyed by material senses, and is realized by the reception of transcendental sound vibration. In the conditional state of existence, a living entity is not capable XE "Conditioned souls:Vedic knowledge and"  of appreciating the transcendental sound vibration of the Vedas. Four-headed Brahmä was instructed by the Supreme Lord about the supreme religious principles but for those who are attached to sense gratification, bhägavata dharma is not easily understood.

TEXT 4

Lord Brahmä instructed this Vedic knowledge XE "Vedic knowledge:Brahmä instructs" \b  to his eldest son, Manu XE "Manu" \b , who in turn instructed it to the seven great sages, headed by Bhågu XE "bhrg=Bhågu" \r "l81" \b .

TEXTS 5-7
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From the forefathers, headed by Bhågu Muni and other sons of Brahmä, appe XE "Creation:species and, variety of" \b ared many children and descendants, who assumed different forms as demigods, demons, human beings, Guhyakas, Siddhas, Gandharvas, Vidyädharas, Cäraëas, Kindevas, Kinnaras, Nägas, Kimpuruñas, and so on. All of the many universal species, along with their respective leaders, appeared with different natures and desires generated from the three modes of material nature. Therefore, because of the different natures and desires of the living entities within the universe, different statements regarding Religious principles XE "Religious principles:variety of desires and" \b  have come into existence. XE "Vedic knowledge:variety of desires and"  XE "Philosophies, various:reason for" \b 
COMMENTARY

Many people wonder why the Vedic literatures recommend so many different paths of advancement. The answer is given herein. Bhågu XE "bhrg=Bhågu" , Maréci XE "Maréci" , Atri XE "Atri" , Aìgirä XE "Aìgirä" , Pulastya XE "Pulastya" , Pulaha XE "Pulaha" , and Kratu XE "Kratu"  are the seven great sages within the universe. The Kindevas XE "Kindevas"  are a race of human beings who are, like the demigods, are without fatigue, perspiration, and body odor. One might wonder, kià deväù, “Are they demigods?” They are a species of human beings that reside on another planet within the universe. The Kinnaras XE "Kinnaras"  are so called this because, kiïcin naräù, they are “something like human beings.” The Kimpuruñas XE "Kimpuruñas"  also resemble human beings and so it might be asked, kià puruñäù: “Are these human beings?” They are a species of monkeys that are something like human beings. Why are there various paths recommended in the Vedas? Because people have various desires due to being under the clutches of the three modes of material nature. Hence, there are different religious systems.

PURPORT

According to the degree of aversion to the Supreme Lord, Vedic mantras have taken

various shapes to fulfill the desires of sense enjoyers. Thus, the proliferation of Vedic

processes indicates only the variety of material illusion and not a variety of ultimate
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purpose. The ultimate purpose of many paths recommended in the Vedas is one—to

revive one’s forgotten relationship with the Supreme Personality of Godhead.  XE "Vedic knowledge:purpose of" 
TEXT 8

Thus, due to the great variety of desires among human beings, Philosophies, various XE "Philosophies, various:sources of" \b   have come into existence. These philosophies have been handed down through tradition, custom, and Disciplic succession XE "Disciplic succession:philosophies and, various" \b . There are other teachers who present atheistic philosophies.  XE "Vedic knowledge:variety of desires and" \b 
COMMENTARY

The word päramparyeëa means “through disciplic succession.” Atheistic philosophies XE "Atheistic philosophies" \b  are meant for those who are very foolish and opposed to the purport of the Vedas. Neem trees, tamarind trees, and poisonous trees are situated on the banks o XE "Analogy:Ganges and Vedic knowledge" 

 XE "Analogy:trees and philosophies" f the river Ganges. Although they drink the pure and sweet water of the Ganges through their roots, they produce bitter, sour, or poisonous fruit. Similarly, those who are atheistic or demoniac utilize Vedic knowledge XE "Vedic knowledge:atheists/demons and"  to produce bitter or poisonous fruit in the form of atheistic or materialistic philosophies. This is the purport of this verse.

PURPORT

While viewing the variegatedness of the material world, materialistic people are distracted from the understanding of the eternal truth. Following in the footsteps of atheistic philosophers, many unfortunate people are misguided and thus miss the opportunity afforded by the human form of life. Acceptance of principles that are contrary to the Vedas is a prime example of misfortune.

TEXT 9
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O best among men, the intelligence of human beings is bewildered by My illusory energy and thus, according to their inclinations, they propagate various means for attaining what they feel to be the ultimate good.

COMMENTARY

The word anekänta means “different kinds.”

PURPORT

According to one’s individual way of doing things (yathä-karma) and one’s personal preference (yathä-ruci), one speaks to others about what is good for them. Everyone thinks, “What is good for me is good for everyone.” Sometimes people worship five demigods for the fulfillment of their desires, and sometimes they become intoxicated by the philosophy of impersonalism. Thus, in various ways, people view life from their limited perspectives and fail to understand t XE "Devotional service to Lord:ultimate goal>as" hat service to the Supreme Personality of Godhead is the ultimate goal of life. Some of them pose as spiritual masters, and some of them assume the role of disciples. In this way, they fall into an ocean of anarthas because of their lack of attachment for spiritual life, being bereft of the Lord’s devotional service. Being without sädhu-saìga, they are unable to properly worship the Supreme Lord and this induces them to accept more and more anarthas. The person who has no faith in the Supreme Lord, who has no sädhu-saìga, and does not worship the Lord, is certainly full of Anarthas XE "Anarthas" . Being mad after material enjoyment, they have no taste for spiritual life and are thus denied the opportunity of realizing the Absolute Truth.

TEXT 10

Some say that happiness is obtained as the result of performing pious activities. Others

say that fame, sense gratification, speaking the truth, control of the senses, peacefulness,

fulfilling o XE "Philosophies, various:examples of*" \r "l80" \b ne’s self interest, political influence, wealth, detachment, performance of sacrifice and austerities, giving in charity, the observance of vows, or the performance of one’s occupationsl duties are the causes of Happiness XE "Happiness:opinions on" \b .
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COMMENTARY

The Karma-mémäàsakas XE "Karma-mémäàsakas"  say that one should not waste time worrying about a kingdom of God that no one has ever seen and from which no one has ever returned. Rather, one should expertly utilize the laws of karma, performing fruitive activities in such a way that one will always be well situated. The authors of the kävya and alaìkära literatures say that as long as the glories of a person is sung in this world, he will be able to enjoy life in the heavenly planets for thousands of years. Sages like Vätsäyana XE "Vätsäyana"  preach the fulfillment of lusty desires to be the objective of life. Others propagate the idea that truthfulness, self-control, and peacefulness are the essence of religion. The materialists say that the accumulation of wealth is one’s true self-interest. According to the followers of Cäraväka XE "Cäraväka" , eating voraciously is the true religion. The followers of the Vedas say that the performance of sacrifice and austerities, and observance of vows are the activities of religion. Those who are advocates of the practice of yoga say that controlling the mind and senses is their religion.

PURPORT

Generally, people conclude that religiosity, economic development, and sense gratification, are life’s true objectives. The quest for Fame is a kind of happiness enjoyed on the mental platform, and is certainly illusory. There are many people who advocate that peace can be attained by remaining aloof from the intoxication of material enjoyment. Materialists become absorbed in the attainment of prosperity, ascetics become obsessed with rejecting material prosperity, while others are concerned by accumulating huge stocks of grains and other food items, but these are all Anarthas XE "Anarthas" .

TEXT 11

These people obtain the temporary results of their work. Indeed, the meager and

misera XE "Suffering:materialists>by*" \r "l79" \b ble situations they achieve simply award them unhappiness, because they are based on ignorance. Even while enjoying the fruits of their labor, such persons are constantly filled with lamentation.
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COMMENTARY

Although materialistic people consider the frui XE "Materialists:suffering by" \r "l79" \b ts of their karma to be desirable,

their lives are based on illusion and thus they always meet with frustration.

PURPORT

Those who simply work hard to possess the temporary things of this world, considering them to be all in all, are not actually intelligent because such endeavors keep one in constant anxiety. Material nature is infinitely mutable, so that no position in this world is permanent.

TEXT 12

O saintly Uddhava, My all-blissful form manifests in the heart of one who has freed himself from all desires for sense gratification, and who is fully surrendered unto Me. The Happiness XE "Happiness:Lord's association>in" \b  he enjoys in My association cannot be compared to the happiness XE "Happiness:sense gratification>from" \b 

 XE "Sense gratification:happiness from" \b  one experiences by gratification of the senses.

COMMENTARY

Devotional service to the Lord is the actual purport of the Vedas. The Supreme Lord said, “My devotees take great pleasure in relishing My transcendental forms and qualities. The Jïänés XE "Jïänés" , who make great endeavors to control their mind, are not purified and so they are unable to attain My lotus feet.”

This is confirmed by Närada Muné XE "Närada Muné:on transcendental processes" :

kià vä yogena säìkhyena nyäsa-svädhyäyayor api XE "Supreme Lord:understanding:transcendental processes and" kià vä çreyobhir anyaiç ca na yaträtma-prado hariù

Transcendental practices that do not ultimately help one realize the Supreme Personality of Godhead are useless; be they mystic yoga practices, the analytical study of matter, severe austerity, the acceptance of sannyäsa, or the study of Vedic literature. All these may be very important aspects of spiritual advancement, but unless one understands the Supreme Personality of Godhead, Hari, all these processes are usel XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on transcendental processes" ess.” (Çrémad-Bhägavatam 4.31.12)
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PURPORT

Those who have realized that this material world is a place of temporary enjoyment and have thus employed all their senses in the service of the Supreme  XE "Happiness:devotional service>from" 

 XE "Devotional service to Lord:happiness from" Lord, remain situated on the platform of eternal happiness. Since material pleasure cannot entice them, they always remain devoted to the Lord’s service.

TEXT 13

One who does not desire anything of this world, and who is peaceful, self-controlled, always equal to everyone, and self-satisfied, finds only Happiness XE "Happiness:qualities resulting in" \b  wherever he goes yielding.

COMMENTARY

A devotee who is always meditating upon Lord Kåñëa experiences transcendental sound, touch, form, flavor, and aroma by means of transcendental senses. This is due to the causeless mercy of Lord Kåñëa, upon whom ones mind and senses are completely engaged. Such a person finds only happiness wherever he goes. When a very wealthy man travels all over the world, wherever he may stay, h XE "Analogy:wealthy person and devotee" e will enjoy the same luxurious standard of comfort. Similarly, one who is advanced in Kåñëa consciousness constantly experiences transcendental happiness because Lord Kåñëa is all-pervading. The word kiïcana indicates the so-called enjoyable things of this world. One who is akiïcana has correctly understood that material sense gratification is simply the glare of illusion, and therefore such a person is däntasya, or self-controlled, çäntasya, or peaceful, and mayä santuñöa-manasaù, or completely satisfied with his transcendental experience of the Supreme Personality of Godhead.

PURPORT

Those who are capable of controlling their senses, who are not bewildered by material desires, who do not consider anyone as inferior to them, who are always satisfied in whichever condition they are put into by the Supreme Lord, and who have no inclination to possess anything of this material world, can experience happiness everywhere. In this regard, one should carefully consider this verse from Çré Caitanya-candrämåtaà XE "Caitanya-candrämåtaà, Çré" \r "l78"  (5) by Prabhodänanda Sarasvaté XE "Prabhodänanda Sarasvaté" \r "l78" :
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kaivalyaà narakäyate tridaça-pür äkäça puñpäyate

durdäntendriya käla-sarpa-paöalé proökhäta-daàsträyate

vidhi-mahendrädiç ca kéöäyate viçvaà pürnaà-sukhäyate

yat kärunya-katäkña vaibhavavätaà gauram eva stumaù

For those who have attained the merciful sidelong glance of Lord Caitanya XE "Caitanya:happiness from" 

 XE "Happiness:Caitanya gives" , impersonal liberation becomes as palatable as going to hell, the heavenly cities of the demigods become as enticing as flowers imagined to be floating in the sky, the poisonous fangs of the untameable black snakes of the senses are broken, the whole world becomes full of joy, and Brahmä, Indra, and all the other great demigods become as insignificant as tiny insects. Let us glorify that goldencomplexioned Lord Caitanya.

TEXT 14

A Pure devotee XE "Pure devotee:desire of" \b 

 XE "Desire, material:pure devotee and" \b  whose life is dedicated to Me has no desire for even the position of Brahmä or Indra, and so what to speak of becoming a lord of this world, or of t XE "Heaven:pure devotee and" \b he lower planets. He is not interested in achieving the perfections of mystic yoga, nor  XE "Mystic perfections" \b even liberation from the cycle of birth and death, because his life is simply dedicated to Me.

COMMENTARY

The Supreme Lord said, “One who is surrendered to Me does not want the position of XE "Liberation:impersonal" \b  Brahmä, nor the happiness of merging into the existence of Brahman. ‘As one surrenders unto Me, I reward him accordingly.’ From this statement of Mine, one can understand how My thoughts remain absorbed in My devotees. A devotee who desires nothing other than Me lives in My association and thus relishes transcendental mellows.”

PURPORT

The pure devotee of the Lord has no desire other than to render devotional service.

He does not cherish anything else, not even the position of Brahmä or Indra, the domain

of the whole world, sovereignty over the lower planets, material opulence, the eight types

of mystic perfections, or freedom from the cycle of birth and death.
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TEXT 15

My dear Uddhava, neither Lord Brahmä XE "Brahmä:Uddhava and" , Lord Çiva XE "siva=Çiva:Uddhava and" \b , Lord Saìkarñaëa XE "Saìkarñaëa, Lord:Uddhava and" \b 

 XE "Laksmi:Uddhava and" \b , the goddess of fortune, nor even My own self is as dear to Me as you are. XE "Uddhava:Kåñëa's love for" \b 
COMMENTARY

If someone were to ask the Lord, “How dear is Your devotee to you?” the reply is given in this verse. The Lord says, “Brahmä is My son, Çaìkara is My expansion and My friend, Saìkarñaëa is My brother, and Lakñàédevé is My wife and yet, none of them, and not even My own self, is as dear to Me as you are. My dear Uddhava, you are My devotee and so you are most dear to Me.” This is also confirmed by Çrédhara Svämi XE "srid=Çrédhara Svämé" . Although personalities like Brahmä are also the Lord’s devotees, they are placed in responsible position XE "Pure devotee:Kåñëa's love for" s and thus are not exactly like the fully surrendered devotees. The Lord gives preference to a helpless devotee who depends completely on His mercy. The only way to obtain the Lord’s mercy is through His causeless love, and the Lord is most lovingly inclined toward those devotees who are most dependent on Him, just as ordinary mothers and fathers worry more about their helpless children than about those who are self-sufficient. Because personalities like Brahmä have a sense of their unique identity and position, they had not been addressed here as devotees. This is not the case with personalities like Nanda XE "Nanda Maharaja"  and Yaçodä XE "Yaçodä" . Although they were parents of the Supreme Lord, they acted as His great devotees and thus were very dear to Him. In His pastimes, we invariably see that the Lord is fully controlled by His devotees. This is confirmed in the  XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on Krsna:love for gopés by" Çrémad-Bhägavatam (10.9.20), XE "Krsna:love for gopés by" 

 XE "Gopés:Kåñëa's love for" 
nemam viriïco na bhavo na çrér apy aìga saàçrayä

prasädaà lebhire gopé yat tat präpa vimuktidät

The Supreme Lord, who can award liberation to anyone, showed more mercy

toward the gopés than to Lord Brahmä, Lord Çiva, or even the goddess of fortune,

who is His own wife and is associated with His body.

It may appear from this verse that among all the devotees, Uddhava XE "Uddhava:gopés and" \r "l77" 

 XE "Gopés:Uddhava and" \r "l77"  is the best but

the gopés are even superior to Uddhava. The dust from the lotus feet of gopés is even
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superior to the gopés themselves and so that is what Çré Uddhava had hoped to receive.

This is the Vaiñëava conclusion.

PURPORT

Pure devotees of the Supreme Personality of Godhead are most dear to Him, even

more than personalities like Brahmä, Çiva, Saìkarñaëa, and Lakñmé.

TEXT 16

Thinking that I will purify the entire universe with the dust from their lotus feet, I

always  XE "Krsna:dust from devoees' feet and" \b 

 XE "Pure devotee:dust from feet of" \b follow in the footstep of My devotees, who are free from material desires, rapt in thought of My pastimes, peaceful, non-envious, and equal to all living entities.

COMMENTARY

Lord Kåñëa is the all-powerful creator of the universe, beyond the d XE "Liberation:dust from pure devotee and" 

 XE "Happiness:dust from pure devotee and" ualities of material existence, and thus for Him there is no conception of purity or impurity. Still, it has been seen that sometimes the Lord desires to take the dust of the lotus feet of His pure devotees upon His head. It is the statement of the scriptures that without receiving the dust of the lotus feet of the pure devotees, one cannot attain the perfection of liberation from material exiastence. Lord Kåñëa considered, “I have made it the rule that one can experience transcendental happiness only as a result advancement in devotional service, which is achieved by receiving the dust of the lotus feet of My devotees. Because I also desire to experience transcendental ecstasy, I accept the dust of My devotees’ lotus feet.” This is the purport of this verse.

PURPORT

The Supreme Personality of Godhead sends His devotees into this world o XE "Pure devotee:qualities of" f material enjoyment for the benefit of the fallen, conditioned souls. By observing the external behavior of the devotees, it is seen that they are detached, introspective, peaceful, friendly, and equipoised. The devotees of the Lord never engage in idle talks, they are the friends of all living entities, and they are equal to everyone. However, non-devotees cannot understand the plans and activities of the pure devotees.
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TEXT 17

Those with no material p XE "Happiness:pure devotee>of" \b 

 XE "Pure devotee:happiness by" \b ossessions, who are peaceful, free from pride, affectionate to all living entities, and have no desire for personal gratification, and who serve Me with undivided attention, enjoy in Me a happiness that cannot be known by those lacking such detachment from the material world.

COMMENTARY

The happiness which is derived by realizing the transcendental qualities of the Lord while performing devotional service is being described here. Some experts say that Jïänés XE "Jïänés:happiness of"  who have no material assets can also attain this platform of transcendental ecstasy. That is why the Lord has made this statement, just to distinguish the devotees from such jïänés. Pure devotees always desire to give Kåñëa conscious happiness to others, and therefore they are called mahäntaù, or great souls. In the course of a devotee’s service, many opportunities for Sense gratification XE "Sense gratification:pure devotee and" 

 XE "Pure devotee:sense gratification and"  may arise, but a pure devotee is not tempted, and so he does not fall down from his exalted transcendental position.

PURPORT

Sense enjoyers are always bewildered by unlimit XE "Desire, material:pure devotee and" ed desires for personal aggrandizement and so they are unable to comprehend the sublime position of the pure devotees. The devotees of the Lord are free from material desires and so they are peaceful. They don’t strive for material acquisitions and they are the best well-wishers of people in general. Because the devotees are merged in the ocean of transcendental happiness derived by engagement in pure devotional service, they can never be diverted by mundane temptations. Because they are situated on the platform of spiritual bliss, they are detached from the bodily conception of life and thus even a learned materialist cannot understand his sublime position.

TEXT 18
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 XE "Sense gratification:devotee and" \b My dear Uddhava, if My devotee is not fully able to control his senses, he may sometimes be attracted to material enjoyment but because of his engagement in devotional service, he will not be diverted by Sense gratification.  XE "Devotees of Lord:sense gratification and" \b 
COMMENTARY

The Lord said, “What to speak of those devotees who have attained the platform of rati, even neophyte devotees are assured of success. A neophyte devotee may sometimes be attracted to material enjoyment but because of the strength of his sincere devotional service, he will not fall down from his exalted position.” If a Jïäné XE "Jïäné:sinful activities by"  commits Sinful activities, he immediately falls from his elevated position. A devotee, however, even though immature, never falls from the path of devotional service. Even if he displays occasional weakness, he is still considered a devotee if his devotion to Lord Kåñëa is very strong.. This is confirmed by the Lord in the Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on devotee:abominable actions by"  (9.30):

api cet su-duräcäro bhajate mäm ananya-bhäk

sädhur eva sa mantavyaù samyag vyavasito hi saù

Even if one commits the most abominable action, if he is engaged in devotional

service, he is to be considered saintly because he is properly situated in his

determination. In this regard, two examples can be given. Sometimes, a heroic warrior is stru XE "Analogy:warrior and devotee" ck by the enemy’s powerful weapon, but while simply tolerating the pain, he goes on to achieve victory. In the same way, one may be afflicted by a serious disease, but can be cured by taking the prescribed medicine.

PURPORT

For the benefit of neophyte devotees who cannot fully control their senses, the Supreme Lord said, “Even though a devotee could not control his senses and thus remains attached to sense gratification, if he wants to advance in devotional service to Me and thus enthusiastically engages in sädhana-bhakti, so that he may gradually come to the platform of bhäva-bhakti, then he will never meet with defeat.”
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TEXT 19

O Uddhava, just as a blazing fire burns firew XE "Analogy:fire and devotional service" \b ood to ashes, devotional service executed  XE "Devotional service to Lord:sinful reactions and" \b for My pleasure completely destroys the sinful reactions of My devotees.

COMMENTARY

If a devotee fails to control his senses and accidentally engages in sinful activities, XE "Sinful activities:devotee>by" \b  the Lord will certainly burn to ashes all his sinful reactions, just as a blazing fire reduces wood to a pile of ashes.

PURPORT

As long as we are intoxicated by material enjoyment, our propensity for serving the Supreme Lord is like smoldering ashes. But, the moment our service attitude becomes prominent, our material inclinations are destroyed, just as a blazing fire burns wood to ashes. Lord Kåñëa is glorious, and one who takes exclusive shelter of the Lord receives the unique benefits of devotional service to the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 20

My dear Uddhava, neither through Añöäìga-yoga X "Añöäìga-yoga" , nor through impersonal monism or an analytical study of the Absolute Truth, nor through study of the  XE "Devotional service to Lord:Kåñëa satisfied by*" \r "l76" \b Vedas, nor through austerities, charity or acceptance of sannyäsa can one satisfy Me as much as by developing unalloyed devotional service unto Me.

COMMENTARY

Devotional service is the only means by which one can satisfy the Supreme Lord.

One may make Kåñëa the goal of mystic yoga, Säìkhya philosophy, and so on, yet such
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activities do not please the Lord as much as direct loving service, which one practices

by hearing and chanting about the Lord and executing His mission. A devotee should

simply depend on Kåñëa and should not unnecessarily complicate his loving service with

tendencies toward fruitive work or mental speculation.

PURPORT

Many people think that they can achieve great benefit by studying the Vedas, by performing austerities, by renouncing material enjoyment, by cultivating Säìkhya philosophy, and by study of Vedänta. However, all of these practices are not required for engagement in the service of the Supreme Lord. Only unalloyed devotional service is capable of satisfying the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 21

Bei XE "Devotional service to Lord:purification via" \r "l75" \b ng very dear to the devotees and sädhus, I am attained through unflinching faith and devotional serv XE "Devotional service to Lord:Lord attainedvia" \b ice. This bhakti-yoga system, which gradually increases attachment for Me, purifies even a human being born among dog-eaters. That is to say, everyone can be elevated to the spiritual platform by the process of bhakti-yoga.

COMMENTARY

So that no one will have any doubt about the best process for attaining the goal of life, the Supreme Lord says, “I am only obtained by devotional service, and not by any other processes, such as yoga, etc.” Although the goal of Brahman, attained by means of  XE "Devotional service to Lord:sinful reactions and" Jïäna XE "Jïäna:devotional service and" , is found in the çästras, it is to be understood that such cultivation of knowledge must be mixed with devotional service. Pious activities XE "Pious activities" , such as the cultivation of knowledge, cannot help one achieve the Supreme Lord. They can only destroy one’s sinful reactions. Devotional service destroys sinful reactions in a way that other processes, such as jïäna, cannot. In this regard, Çrédhara Svämé XE "srid=Çrédhara Svämé"  has concluded that devotional service to the Supreme Lord automatically destroys the fault of taking birth in a family of dog-eaters and completely purifies one.
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PURPORT

The propensity for material enjoyment among those who are very fond of eating dogs is so strong that they have very little faith in the service of the Supreme Lord. Devotees of the Lord are not interested in eating abominable food. They give up all varieties of sense gratification and attract the attention of the Supreme Lord by remaining completely dependent upon Him. The devotees love the Supreme Lord as their most dear friend and as such, the Lord takes pleasure in their devotional activities. Simply by developing the propensity for rendering devotional service to the Lord, the people of this world who are now engaged in acts of sense gratification can become liberated from their material conception of life.

TEXT 22

Truthfulness, compassion, religious principles, austerity, and knowledge cannot

completely purify a person who is bereft of devotional service to Me.

COMMENTARY

Even though following Religious principles XE "Religious principles:sinful reactions and"  and cultivating knowledge have the power of destroying one’s sinful reactions, this is to be understood as true when such activities are combined with devotional service to the Lord.  XE "Devotional service to Lord:sinful reactions and" Without devotional service, these activities have very little strength. The word vidyä in this verse refers to the cultivation of knowledge.

PURPORT

Truthfulness, trying to remove others’ distress, giving in charity, performing austerities, and practicing renunciation cannot thoroughly purify one’s existence. They purify one to some extent but the seed of material desires remains so that after some time, one will again return to a life of sense gratification. However, because service to the Supreme Lord is the ultimate religious principle, it is also the topmost purifying agent.
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TEXT 23

Without the manifestation of ecstatic symptoms o XE "Devotional service to Lord:ecstatic symptoms from" \r "l74" \b f devotional service, such as the hairs standing on end, how can the heart melt? If the heart does not melt, how can tears of love flow from the eyes? Without the melting of the heart, and without tears flowing from the eyes, how can one render loving devotional service? Without devotional service, how can the consciousness be purified?

COMMENTARY

Devotional service, which produces symptoms of ecstasy, such as standing of the hair of the body on end, is the only means to completely purify the heart. Only devotional service is capable of melting the heart and not any other sädhana. How can the heart become purified without manifesting symptoms such as tears in the eyes, the hairs standing on end, and so on? Çré Kåñëa Caitanya XE "Caitanya:love for Lord>on" , who had incarnated to deliver the people of Kali-yuga, said, “Even after studying the science of the Absolute Truth, as described in the Upaniñads, if one does not hear the glories of Lord Hari, then the transformations of love of God, indicating the melting of the heart, such as the shedding of tears, will not manifest.” Even as one continues to engage in the activities of Kåñëa consciousness, if his heart does become purified, the tinge of impurity that does not allow him to directly see the Lord will remain. This impurity is burnt to ashes only by pure devotional service, and not by the small fire of the cultivation of knowledge.

PURPORT

One’s heart cannot be purified while one is constantly engaged in material enjoyment. Our desires can be purified only by dovetailing them in the service of the Supreme Lord. If we don’t engage ourselves in the Lord’s service, then the spirit of material enjoyment will keep us forever bound to the fruits of our actions. When the heart melts, one sheds tears of love and the hair of the body stands on end. Until that time, material enjoyment, which is always mixed with frustration, will continue to misguide us.

TEXT 24
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A devotee who is fixed in loving service to Me, whose voice is sometimes choked up,

whose heart melts, who sometimes weeps and sometimes laughs, and sometimes chants

and dances without concern for others, purifies the three worlds.

COMMENTARY

One who has attained the platform of love of God can deliver the fallen conditioned souls. This is not at all surprising. Sometimes his voice becomes choked up so that he cannot speak coherently, and because his heart melts, he sometimes cries out in anxiety. The word “sometimes” should be applied to each of the ecstatic symptoms, but the heart remains melted in all situations.

PURPORT

Persons who are eternally engaged in the Lord’s service sometimes sing the Lord’s holy name loudly and dance in ecstasy, sometimes display the softness of their heart by speaking in a voice that is choked up, sometimes laugh, and sometimes cry, without caring for others. Only such devotees can purify the fourteen worlds.

TEXT 25

Just as the gold, when smelted in fire, gives up its impurities and returns to its pure brilliant state, the spirit s XE "Analogy:fire and devotional service*" \r "l73" \b 

 XE "Analogy:gold and soul*" \r "l73" \b oul, absorbed in the fire of bhakti-yoga, is purified of all contamination caused by previous fruitive activities and as a result, becomes situated in his constitutional position as My eternal servant.

COMMENTARY

The Supreme Lord herein establishes the conclusion that only by devotional service can the heart be purified, and not by any other process. The example is given of gold. When gold is smelted in fire, all impurities are removed. This purification of gold cannot be obtained simply by washing it with soap and water. Similarly, a living entity can
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cleanse his heart of all contaminations by the fire of devotional service, and not by

any superficial means. The result is that the devotee goes back home, back to Godhead,

and there worships Lord Kåñëa in his original spiritual body, which is compared to the

original pure form of smelted gold.

PURPORT

When gold is smelted in fire, all of the impurities of base metals are removed.

Similarly, when the conditioned souls, whose only engagements are those of sense

gratification, put themselves in the fire of devotional service, then their aspirations for

material enjoyment are reduced to nil so that they can easily traverse the path back

home, back to Godhead.

TEXT 26

If a diseased eye is smeared with medicinal ointment, it can gradually recover its lost ability to see. Similarly, the more a living entity becomes purified by hearing and chanting the narrations of My auspicious glories, the more he can perceive My transcendental form. XE "Analogy:medicine and hearing and chanting about Lord*" \r "l72" \b 

 XE "Hearing and chanting about Lord:purification via*" \r "l72" \b 
COMMENTARY

The Vedas assure us that we can directly see the Supreme Lord and His transcendent XE "Supreme Lord:surrender to:Lord seen via" al abode if we fully surrender unto Him and agree to obey His instructions. The Lord and His  XE "Chanting Lord's names:purification via" name are non-different and as soon as one sincerely hears and chants the holy names of the Lord, the wonderful effect will be felt. The example can be given that a person who has one eye is better off than one who is blind. A person who has both eyes is better situated than a person who has only one eye, and a person whose eyes are smeared with medicinal ointment may be able to see better than one who has not taken advantage of such treatment. Similarly, according to the intensity of one’s determination to achieve success in devotional service, he will be purified accordingly.
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PURPORT

When one becomes too accustomed to a life of sense gratification, one loses sight of the ultimate goal of life, which is to regain the association of the Supreme Lord. By smearing medicinal ointment, diseased eyes may gradually revive their power to see. Similarly, by cultivating Kåñëa consciousness, one can attain the eternal service of the Supreme Lord in transcendental love.

TEXT 27

The mind of a person who meditates upon the objects of the senses becomes entangled in such objects, but if one constantly remembers Me, then hi XE "Krsna:remembering" \b s mind becomes absorbed in Me.

COMMENTARY

One should never think that the worship of the Lord is a mechanical process that will automatically deliver the desired result. Such a mechanical approach to constantly remembering the Lord will never stand. Constant rememberance of the Lord’s transcendental name, form, qualities, and pastimes is only possible for one who has developed genuine attachment for the Lord. Just as materialists can remain absorbed in the thought of the objects of their desire, so devotees can remain in absorbed in thoughts of the Lord when they have developed transcendental attachment to His devotional service.

PURPORT

As the material senses run after sense objects, thinking them to be most desirable, by the cultivation of Kåñëa consciousness, one becomes fully absorbed in hearing and chanting glorification of the Lord’s transcendental name, form, qualities, and pastimes.

TEXT 28
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One should give up all paths for material elevation, which are no better than the creations of a dream. One should rather absorb his mind in always thinking of Me, for this w XE "Krsna:fixing mind on" \b ill completely purify him of all material contamination.

COMMENTARY

Because other processes and their results are as illusory as things seen in a dream, the Lord instructs Uddhava to concentrate his mind on Him by engagement in pure devotional service. One should give up all other methods for making advancement in life and simply fix his mind in the thought of the Supreme Personality of Godhead.

PURPORT

The ultimate goal of life for the conditioned souls is to engage in the unalloyed

devotional service of the Lord by surpassing the three stages of consciousness—

wakefulness, dreaming, and deep sleep.

TEXT 29

One who is aware of his eternal self should give up the association of Women XE "Women:association with" \r "l71" \b  and of those who are attached to Women XE "Women:men attached to" \b  and fearlessly sit down in a solitary place to carefully meditate on Me.

COMMENTARY

One should particularly give up studying the Käma-çästra XE "Käma-çästra"  written by Vätsäyana XE "Vätsäyana"  Muni. If a peaceful person associates with such literature, he will lose his patience and

become agitat XE "Living alone" \b ed. Therefore, one should fearlessly reside in a secluded place.

PURPORT

One should carefully give up the association of women, as well as those who

are attached to women, and should f XE "Women:thinking of" \r "l71" earlessly and enthusiastically cultivate Kåñëa consciousness in a secluded place. Simply by thinking of a woman, one increases the
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desire for material life, causing one to forget the Supreme Lord. Therefore, one should

completely disassociate himself from women and the desire to enjoy in their company.

This is possible only by surrendering oneself to the Supreme Lord.

TEXT 30

Of all kinds  XE "Suffering:women and, association with" \b of distress and bondage, none is greater than the suffering and bondage arising from intimate association with women, and those who attached to women.  XE "Women:men attached to" \b 
COMMENTARY

One who desires to be delivered from material existence should renounce all intimate contact with women, as well as those who are attached to women. Any respectable gentleman will become guarded if he comes in close contact with a lusty woman. The difficulty is, however, that if one intimately associates with lusty men, their loose talk will infect one all the same. Indeed, the association of lusty men can be even more dangerous than association with women, and thus it should be avoided by all means.

PURPORT

There are innumerable verses in the Bhägavat XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:lust and" am describing the intoxication of material Lust XE "Lust:intoxication from" . Being forgetful of the Supreme Lord, the conditioned souls consider themselves to be the enjoyers of all they survey and thus they become bound by the three modes of material nature. This is the cause of their Suffering XE "Suffering:cause of" . Because the living entities are pleasure-seeking by nature, in conditional life, they naturally endeavor to reach the peak of material happiness by enjoying the association of women. Therefore, devotees should carefully avoid the intimate association of women, as well as men who are attached to women.

TEXT 31
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Çré Uddhava said: My dear lotus-eyed Çré Kåñëa, please describe to me how one who  XE "Uddhava:questions by>on meditation on Kåñëa" 
desires liberation should meditate upon You. Upon which form should he meditate, and

what should be the nature of his meditation?

COMMENTARY

Çré Uddhava is already on the platform of pure devotional service. Still, he is inquiring about the process of meditation, not so much for his own benefit, but for the benefit of those who are not situated in devotional service. Uddhava said: “O lotus-eyed Lord, kindly tell me how one who desires liberation should meditate on You? Upon which form should he meditate?” One may argue: “What is the need for a pure devotee like Uddhava to inquire about the process of meditation, which is to be performed by those who desire liberation?” It should simply be understood that Uddhava asked such a question not for his personal benefit, but for those who have not yet come to the platform of pure love of God.

TEXTS 32-33

The Supreme Personality of Godhead said: While seated on a level seat that is not

too high or too low, keeping the body straight and yet comfortable, placing the hand XE "Yoga system" \r "l70" \b s on

one’s lap, and focusing the eyes on the tip of the nose, one should purify the pathways of
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breathing by practicing the mechanical exercises of püraka, kumbhaka and recaka, and

then reverse the procedure. Having fully controlled the senses, one should thus practice

Präëäyäma XE "Präëäyäma" .

COMMENTARY

To concentrate the mind, one should fix his gaze on the tip of the nose. As stated

in the yoga-çästra, antar-lakñyo bahir-dåñöiù sthira-cittaù susaìgataù: “The eyes, which

generally see externally, must be turned inward, and thus the mind is steadied and fully

controlled.”

TEXT 34

One should raise the life air upwards to the heart, where the sacred syllable Oà XE "Oà" \b  can

be heard like the sound of a bell. One should then continue raising this sacred syllable

upwards until it is joined with the anusvära vibration.

COMMENTARY

It appears that the yoga system is somewhat technical and difficult to perform.

Anusvära refers to a nasal vibration pronounced after the fifteen Sanskrit vowels. The

complete explanation of this process is extremely complicated and obviously unsuitable

for this age.

TEXT 35

The oàkära thus being joined, one should carefully practice the Präëäyäma XE "Präëäyäma" \b  System
of yoga ten times at each sunrise, noon, and sunset. By doing so, after one month one will

have conquered the life air.
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COMMENTARY

One who diligently practices yoga as recommended herein will control his Mind XE "Mind:controlling:via yoga practice" 
after one month.

TEXTS 36-42
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Keeping the eyes half closed and fixed on the tip of the nose, and being wide awake and alert, one should meditate on the lotus flower that is situated within the heart, which has eight petals and an erect stalk. One should meditate on the sun, moon, and fire, placing them one after another within the whorl of the lotus flower. Then, placing My transcendental form within the fire, one should meditate upon it as the auspicious goal of all meditation. That transcendental form is perfectly proportioned, gentle, and cheerful, and has four long arms, beau XE "Supersoul:form of, described" \b tiful shoulders, a handsome forehead, a pure smile, and ear XE "Supreme Lord:yoga meditation on" \r "l69" \b s that are decorated with shark-shaped earrings. That spiritual form has a complexion that resembles that of a new rain cloud, and is dressed in golden-yellowish garments. The chest of that form is the abode of Çrévatsa and Lakñmé, and is decorated with a conch shell, disc, club, and lotus flower. That form of Mine is decorated with a garland of forest flowers. The lotus feet are decorated with ankle bells, and this form exhibits the Kaustubha gem and an effulgent crown. The upper hips are beautified by a golden belt, and the arms are decorated with valuable bracelets. All of the limbs of this beautiful form captivate the heart, and the face is beautified by merciful glancing. Withdrawing the senses from their sense objects, one should be grave and self-controlled and should use the intelligence to fix his mind upon all of the limbs of My transcendental body. Thus one should meditate upon that most delicate transcendental form of Mine.

COMMENTARY

The lotus flower in the heart stands on an erect stalk. The word nyaset indicates that one should apply one’s concentration to meditate on the form of the Supreme Lord. The phrase dhyäna maìgala means “the auspicious object of meditation.” The word sama indicates a similar form. The Lord is described as “peaceful,” meaning that He is not harsh. The two marks of Çrévatsa and Lakñmé are situated on either side of Çré Kåñëa’s chest. For concentrated meditation, one should fix his mind with the help of his intelligence, and in this way, one should gradually perfect his meditation upon the Supreme Lord.
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TEXT 43

Thereafter, one should withdraw the mind from the limbs of that transcendental form and fix it on the wonderful smiling face of the Lord.

COMMENTARY

The mind may be satisfied by viewing all of the limbs of the Lord’s body but for

further advancement, one should withdraw and fix it on the Lord’s smiling face.

TEXT 44

Thereafter, one should withdraw the mind, which had been firmly fixed on the lotus

face of the Lord, and establish it in the sky, which is the cause of the gross cosmic

manifestation. Finally, one should relinquish that meditation as well and become fixed in

Me, thus giving up the process of meditation altogether.

COMMENTARY

Uddhava had inquired about the kind of meditation that would enable one to achieve liberation from material existence. Here it is indicated that by meditating upon the lotus-like face of the Lord, one easily attains supreme Liberation XE "Liberation:yoga system>via" . It should be understood that devotional service to the Supreme Personality of Godhead is the activity of the liberated souls, and thus is fully transcendental. Simply to be a meditator is considered very insignificant for those who are engaged in the unalloyed devotional service of the Lord.
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TEXT 45

One who has fixed his mind on Me should see Me within his own self, and should see XE "Analogy:sun and Lord" \b 

 XE "Analogy:sun ray and soul" \b  the individual soul within Me, the Supreme Personality of Godhead. He should see how he is situated within the Lord, just like rays of the sun are seen as united with the sun.

COMMENTARY

The Supreme Lord is situated within the hearts of all living entities, and the living

entities are situated within the gigantic universal body of the Lord. Still, the Supreme

Lord is the single maintainer of countless living entities.

TEXT 46

When the yogé carefully controls his mind by complete absorption in meditation, his

false identification with material objects, mundane knowledge, and fruitive activities is

soon dispelled.

COMMENTARY

The result of intense meditation upon the form of the Lord is that one becomes

freed from all illusion, including the three-fold miseries— ädhibhautika, ädhidaivika,

and ädhyätmika.

PURPORT

Haöha-yoga XE "Haöha-yoga" , or karma-yoga, and Vicära-yoga XE "Vicära-yoga" , or räja-yoga, are partial aspects of bhakti-yoga. The non-devotee yogés engage in the cultivation of knowledge, but it is only partial. The meditation which is performed in pure devotional se XE "Devotional service to Lord:meditation and" \r "l68" rvice is absorption in thought of the Supreme Lord’s transcendental names, forms, qualities, associates,
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and pastimes. Constant meditation is the result of absorption in the glorification of the Lord, which is one of the nine processes of devotional service, known as kértana. When one is ignorant of his spiritual identity as the eternal servant of the Supreme Lord, he may be attracted to the performance of Haöha-yoga XE "Haöha-yoga" . Such practice will enable one to gradually come to realize his spiritual identity and so it may serve as a stepping stone to the goal of devotional service. Those who take pleasure in Mental speculation XE "Mental speculation"  to philosophically understand the Absolute Truth may, after many births and deaths, come to the conclusion that the Supreme Lord is the cause of all causes and thus begin to engage in devotional service. If one performs meditation without accepting the transcendental form of the Lord as the Absolute Truth, then his meditation will not award the results that have been described in this verse. I. In the haöha-yoga system, one learns to control the body and in the Jïäna-yoga system XE "Jïäna-yoga system" , one learns to control the mind. In either case, one works for his own elevation, being impelled by selfish desires. This kind of selfish activity is referred to in this verse as kriyä. One who desires the perfection of yoga must give up materialistic dravya, jïäna and kriyä and ultimately engage in the devotional service of the Lord.

Thus ends the translation of the eighth chapter of the Uddhava-géta entitled “Lord

Kåñëa Explains the Yoga System to Çré Uddhava” with the commentaries of Çréla Viçvanätha

Cakravarté Öhäkura and chapter summary and purports by Çréla Bhaktisiddhänta

Sarasvaté Öhäkura.
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CHAPTER 9

LORD KÅÑËA’S DESCRIPTION OF MYSTIC YOGA PERFECTIONS

CHAPTER SUMMARY

TEXT 1
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The Supreme Lord said: My dear Uddhava, when a yogé has controlled his senses,

conquered his breathing process, steadied his mind, and concentrated his mind on Me,

then all  XE "Mystic perfections:attaining" \b mystic perfections automatically appear to him.

COMMENTARY

There are eight primary m XE "Mystic perfections:number of" ystic yoga perfections, beginning with aëimä-siddhi, and ten secondary yoga perfections. In this chapter, Lord Kåñëa will explain that these yogasiddhis are stumbling blocks on the path of Kåñëa consciousness.

TEXT 2

Çré Uddhava said: My dear Lord Acyuta, You alone are the bestower of all types

of mystic perfections. Kindly tell me—by what process can the mystic perfections be

achieved, how many types of mystic perfections are there, and what is the nature of each

mystic perfection?  XE "Uddhava:questions by:on mystic perfections" \b 
COMMENTARY

The word svit is employed while inquiring.

TEXT 3

279 Lord Kåñëa’s Description of Mystic Yoga Perfections

The Supreme Lord said: The sages, who are masters of yoga, have declared that there

are eighteen kinds of siddhi (mystic perfection) and dhäraëä (meditation). Among these,

eight are primary, being sheltered in Me, and ten are secondary, appearing from the

material mode of goodness. XE "Mystic perfections:number of" \b 
COMMENTARY

There are eighteen kinds of dhäraëä as well. The Supreme Lord is the shelter of the

eight primary dhäraëäs, because they have been manifested from His internal potency,

and are thus transcendental. The other ten Meditations XE "Meditations, eighteen"  are mundane, being born from the material mode of XE "Goodness, mode of:meditation and"  goodness.

PURPORT XE "Mystic perfections:secondary" 

 XE "Mystic perfections:primary" 
Among the eighteen kinds of perfection, eight are transcendental and ten are within the jurisdiction of the material modes of nature. The eight siddhis are a XE "Modes of nature:mystic perfections and" ëimä, laghimä, mahimä, präpti, präkämya, éçitä, vaçitä, and kämavasäyitä. Among them, the first three pertain to the bo XE "Mystic perfections:listed" dy, the fourth pertains to the senses, and the last four pertain to nature. XE "Body, material:mystic perfections and" 

 XE "Senses:mystic perfections and" 
The ten minor perfections are anürminattva, düra-çravaëa, düradarçana, icchänurüpa

dehera gati, icchänurüpa äkära grahaëa, parakäya praveça, svecchämåtyu, deva kåéòä

darçana, saìkalpita padärtha präpti, and apratihatä äjïä, and they are all mundane.

TEXT 4-5
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Aëimä XE "Aëimä-siddhi" \b , becoming smalle XE "Mystic perfections:defined" \b r than the smallest; Mahimä XE "Mahimä-siddhi" \b , becoming greater than the greatest; and Laghimä XE "Laghimä siddhi" \b , becoming lighter than the lightest, are mystic perfections by which one transforms one’s body. Präpti-siddhi XE "Präpti-siddhi" \b , by which one acquires whatever one desires, is related to the senses. Präkämya-siddhi XE "Präkämya-siddhi" \b  enables one to experience any enjoyable object, in this world and in the next. Içitä-siddhi XE "isit=Içitä-siddhi" \b  enables one to manipulate the sub-potencies of Maya. Vaçita-siddhi XE "Vaçita-siddhi" \b  enables one to be unimpeded by the three modes of nature. Kämävasäyitä-siddhi XE "Kämävasäyitä-siddhi" \b  enables one to obtain anything he may desire. My dear Uddhava, these eight siddhis are considered as naturally existing and unexcelled within this world.  XE "Mystic perfections:primary" \b 
COMMENTARY

Among these eight mystic perfections, aëimä, mahimä, and laghimä, are related to the body XE "Body, material:mystic perfections and" 

 XE "Senses:mystic perfections and" . Präpti-siddhi is related to the senses, because by utilizing the senses, one can acquire anything. Präkämya-siddhi awards one the power to enjoy objects that one may have heard about but cannot see, such as something buried underground. By the éçitä-siddhi, one can manipulate the sub-potencies of nature. By the vaçitä-siddhi, one can bring others under one’s control, and keep oneself beyond the influence of the three modes of material nature. Kämävaçäyitä-siddhi gives one the maximum power of control, acquisition, and enjoyment. These eight mystic perfections are certainly grand accomplishments because they originally exist in the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 6-7

The ten secondary mystic siddhis produced from the mode of material nature are the power to free oneself from hunger and thirst, to hear and see things happening in a distant place, to move one’s body at the speed of the mind, to assume any form one desires, to enter the bodies of others, to die according to one’s will, to witness the pastimes
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of the demigods with the Apsaräs, to act however one desires, and to give orders whose

fulfillme XE "Mystic perfections:secondary" \r "l67" \b nt is unimpeded.

COMMENTARY

The ten secondary mystic perfections are herein described. These powers award one

freedom from the six urges of the body, such as hunger and thirst; seeing and hearing

what is happening at a distant place; moving the body at the speed of the mind; assuming

the form of one’s choice; witnessing the pleasure pastimes of the demigods and celestial

women; attaining whatever one desires; and the carrying out of one’s orders without

impediment.

TEXT 8-9

The power to know past, present, and future; tolerance of dualities, such as heat and

cold; to know others’ minds; chec XE "Mystic perfections:five insignificant*" \r "l66" \b king the influence of fire, sun, water, poison and so on;

and to remain undefeated by others—these constitute five perfections attained by the

practice of yoga and meditation. I have simply listed them here, giving their names and

characteristics. Now, please hear from Me about how one attains a particular siddhi by

performing a specific meditation.

COMMENTARY

The following are considered to be insignificant siddhis—knowing past, present

and future; not becoming overwhelmed by the dualities, such as heat and cold; and

checking the influence of fire, sun, poison, and so on.
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PURPORT

Knowledge of past, present, and future; being undisturbed by heat and cold;

understanding the intentions of others; neutralization of the powers of fire, the sun, water,

poison, and so on; and to be unconquerable—these are five insignificant perfections.

TEXT 10

One who fixes his mind on Me in My atomic form, which pervades all subtle elements,

worshiping that form alone, attains the mystic perfection known as  XE "Mystic perfections:aëimä" \b Aëimä-siddhi XE "Aëimä-siddhi" \b . XE "Meditation:aëimä-siddhi and" \b 
COMMENTARY XE "Supreme Lord:aëimä-siddhi and" \b 
The Supreme Lord possesses a tiny form whereby He resides within the atoms and

atomic particles. One who can concentrate his mind on the Supersoul can obtain the

mystic power called aëimä, which enables one to enter within any material object.

PURPORT

The Supreme Lord has covered the godless living entities with gross and subtle

material designations made of the illusory energy. If one desires to free his mind from

the gross material designations, then he must meditate on the subtle form of the Lord.

Those who worship the Lord as He is situated within the subtle forms of sense objects

can achieve the aëimä-siddhi.

TEXT 11

One who concentrates his mind on the Lord as He is situated in the Mahat-tattva XE "Mahat-tattva" \r "l65" \b 
as the Supersoul of the total material elements can obtain the mystic perfection called
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Mahimä XE "Mahimä-siddhi" \r "l65" \b 

 XE "Mystic perfections:mahimä" \r "l65" \b . By absorbing the mind in the existence of each material element, one can obtain XE "Supreme Lord:mahimä-siddhi and" \r "l65" \b 
their potencies.

COMMENTARY

The Supreme Personality of Godhead is in one sense non-different from the material creation. Considering this, one can meditate upon the mahat-tattva as a subtle manifestation of the Lord’s inferior potency. When one has actually realized that the universe is non-different from the Lord, he obtains the mystic perfection known as mahimä-siddhi. When one can realize the Lord’s presence within each of the material elements, he obtains their potency.

PURPORT

One who meditates upon the Lord as the Supreme Soul of the total material existence,

or  XE "Material world:non-different from Lord>as" mahat-tattva, can attain the mystic perfection called mahimä-siddhi. By realizing how the mahat-tattva is not different from the Supreme Lord, being the expansion of His energy, one can experience His presence within each of the element—earth, water,

fire, air, and space. This awards one the siddhi of mahimä.

TEXT 12

By fixing the mind on Me as I am situated within everything, and thus the essence of the atomic constituents of the material elements, a yogi can attain the mystic perfection called Laghimä XE "Laghimä-siddhi*" \r "l64" \b 

 XE "Mystic perfections:laghimä*" \r "l64" \b , which enables him to become as light as an atom. XE "Meditation:laghimä-siddhi and*" \r "l64" \b  XE "Supreme Lord:laghimä-siddhi and*" \r "l64" \b 
COMMENTARY

Käla, or time, is the form of the Lord that moves the material world. The five gross elements are composed of atoms, and atomic particles are a subtle m XE "Time:Lord as" anifestation of the movements of time. The Personality of Godhead is more subtle than time and it is He who expands to become the time factor. By understanding this, one obtains the mystic power known as laghimä-siddhi, whereby he can become lighter than the lightest.

40 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 284

PURPORT

If the yogi fixes his mind in meditation on the subtle characteristics of the material elements, understanding X "Supreme Lord:mystic perfections and"  them to be energetic expansions of the Supreme Lord, he can attain the laghimä siddhi. Those who are not devoted to the Supreme Lord will only achieve an illusory fragment of this mystic potency, however.

TEXT 13

One who meditates on Me as situated within the element of False ego XE "False ego:präpti-siddhi and" \b  as generated from the mode of goodness attains the siddhi called Präpti XE "Präpti-siddhi" \b 

 XE "Mystic perfections:präpti" \b , by which one gains mastery over everyone’s senses. XE "Meditation:präpti-siddhi and" \b  XE "Supreme Lord:präpti-siddhi and" \b 
COMMENTARY

The yogi who fixes his mind on the Lord as He is situated within the false ego can

attain the power whereby he can acquire any object he desires.

PURPORT

By reviving one’s relationship with the Absolute Personality of Godhead, all of one’s senses become engaged in the service of the master of the senses. This is the essence of understanding the mystic perfection called präpti. Those who try to attain mystic powers without meditating on the Supreme Lord are awarded a mere reflection of these siddhis. Because they are not in union with the Lord through devotion, they cannot partake of His mystic potencies, which are of cosmic proportions, and thus must be satisfied with mere reflections of those powers.

TEXT 14
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One who concentrates his mind on Me as the Supersoul of that aspect of the mahattattva

that manifests the wheel of karma obtains from Me, who is beyond material

perception, the mystic perfection called Präkämya XE "Präkämya-siddhi" \b 

 XE "Mystic perfections:präkämya" \b 

 XE "Meditation:präkämya-siddhi and" \b  XE "Supersoul:präkämya-siddhi and" \b .

COMMENTARY

The aspect of the mahat-tattva that produces the cycle of action and reaction is

herein referred to as sütra. By fixed meditation on the Supreme Personality of Godhead, who is the soul of the mahat-tattva, one can achieve the most excellent perfection called präkämya. This opulence is especially employed by Brahmä XE "Brahmä:präkämya-siddhi and" . Avyakta-janmanaù indicates that the Supreme Personality of Godhead appears from the avyakta, or the spiritual sky, or that His birth is avyakta, beyond the perception of material senses.

PURPORT

Those who mistakenly consider the Mahat-tattva XE "Mahat-tattva:präkämya-siddhi and" \b  to be more important than Hiraëyagarbha claim to have achieved the mystic perfection called präkämya. Those who have actually attained präkämya siddhi accept Hiraëyagarbha as the worshipable Lord of the mahat-tattva, lying on the ocean of milk.

TEXT 15 X "Supreme Lord:form of:präkämya-siddhi and" \b 
One who meditates on My form as Lord Viñëu, the Supersoul XE "Supersoul:éçitva-siddhi and" \b , the personification of time and the controller of the three modes of material nature, attains the siddhi called éçitva XE "Éçitva-siddhi*" \r "l63" \b , by which he can control the material bodies of others, along with their designations. XE "Mystic perfections:éçitva*" \r "l63" \b 
COMMENTARY XE "Meditation:éçitva-siddhi and*" \r "l63" \b 
The illusory energy of the Lord, which consists of the three modes of material

nature, is under the control of time. By meditating on this form of the Supreme Lord,

one can obtain the éçitva siddhi. This siddhi enables one to exert his influence over the

bodies of other conditioned souls.
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PURPORT XE "Supersoul:éçitva-siddhi and" 
The Supreme Lord’s illusory potency consists of three modes of material nature and it works fully under the supervision of Time XE "Time:illusory energy and" , which has also emanated from Him. The Supersoul of the manifested material elements is an expansion of the Supreme Personality of Godhead. Liberated souls XE "Liberated souls:éçitva-siddhi and"  absorbed in meditation upon the Supersoul attain the éçitva siddhi without separate endeavor. Those who consider the form of the Lord to be a manifestation of the three modes of material nature, and thus a product of matter under the control of eternal time, and consider themselves to be one in identity with the Supersoul, are understood to be bereft of all knowledge. Because of this, they cannot discriminate between the mäyädhéça Lord and the mäyävaça jéva. The hopes of such persons to master the éçitva siddhi is simply another manifestation of illusion.

TEXT 16

A yogi who meditates on My form of Näräyaëa XE "Näräyaëa, Lord:vaçitä-siddhi and" \b , who is full of six opulences and who is fully transcendental, becomes endowed with My nature and thus achieves the Vaçitä XE "Vaçitä-siddhi*" \r "l62" \b 

 XE "Mystic perfections:vaçitä*" \r "l62" \b 
siddhi.

COMMENTARY

Here, the word turéya, or the fourth dimension, refers to the Personality of Godhead, who is beyond the influence of the three modes of material nature. He is known as Lord Näräyaëa and possesses all six opulences in full. By fixing one’s mind on Him, one can attain the mystic perfection called vaçitä. The Lord is known as Bhagavän, or the possessor of unlimited opulences, pr XE "Supreme Lord:opulences of" incipally wealth, strength, fame, beauty, knowledge, and renunciation.

PURPORT

When a yogi realizes that all the objects of this world have a relationship of service

 XE "Yoga" \t "See also Meditation" with the Supreme Lord, he surpasses materialistic conceptions, such as length, breadth,

height, and so on, and becomes situated in transcendence. This is the platform of

knowledge of one’s eternal relationship with the Supreme Lord. While situated on the

transcendental platform, such a yogi controls his senses, mind, and speech, and thus
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attains the siddhi known as vaçitä. Those who are servants of their bodily urges and thus

come under the control of sense objects, even though they may advertise themselves as

liberated souls, can never attain the vaçitä siddhi.

TEXT 17

One who meditated upon the impersonal Brahman XE "Brahman:kämävasäyitä-siddhi and" , which is a partial manifestation of the Absolute Truth, will attain happiness beyond material conception and all his desires will be fulfilled. XE "Meditation:kämävasäyitä-siddhi and" \b 
COMMENTARY

Merging into the existence of Brahman is possible only whe XE "Desire, material:Brahman liberation and" n all material desires have ceased.

PURPORT XE "Mystic perfections:kämävasäyitä" \b 
When a conditioned living entity comes in contact with the three modes of material nature, he exhibits various kinds of  XE "Desire, material:devotional service and" 

 XE "Devotional service to Lord:material desires and" material desires. When the conditioned soul engages in the devotional service of the Supreme Personality of Godhead, who is the reservoir of all transcendental qualities, and who is situated beyond the m XE "Analogy:sun and devotional service" 

 XE "Devotional service to Lord:kämävasäyitä-siddhi and" odes of material nature, then all his material d XE "Analogy:fog and material desires" esires are vanquished, just as fog is dispelled as soon as the sun rises. The Kämävasäyitä siddhi XE "Kämävasäyitä siddhi" \b  is obtained when one dovetails all of his desires in the service of the eternal Kämadeva, the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 18

One who fixes his mind on My form as the predominatin XE "Goodness, mode of:mystic perfections and" \r "l611" \b g Deity of the mode of

goodness, the upholder of religious principles, and the Lord of Çvetadvépa, attains a

41 AM XE "Mystic perfections:secondary" \r "l61" \b 

 XE "Supreme Lord:mystic perfections and, secondary" \r "l61" \b 

 XE "Meditation:mystic perfections and, secondary" \r "l61" \b 
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purified form and freedom from the six waves of material disturbance—hunger, thirst,

decay, death, grief, and illusion.

COMMENTARY

In this verse, Lord Kåñëa begins His description of how one can attain the ten

secondary mystic perfections.

PURPORT

By enga XE "Devotional service to Lord:purification via" ging in the devotional service of the Supreme Lord, who is transcendental to the material modes of nature, who is the form of the pure religious principles, and who is the Lord of Çvetadvépa, all of the contamination in one’s heart becomes cleansed. The Absolute Truth is the embodiment of pure goodness and He is the predominating Deity of the mode of goodness. By directing one’s heart toward the service of the Lord, one becomes purified, so that the black spot of “I am God” can no longer cause contamination.

TEXT 19

If a purified transcendentalist mediates on the extraordinary sound vibrations

occurring within Me as the personified sky and total life air, then he is able to perceive

within the sky the speaking of all living entities.

COMMENTARY

By meditating on the transcendental sound vibration, Oà XE "Oà" kara, one can achieve the

mystic perfection of being able to hear the words of the living entities that are spread

in the sky.

PURPORT

In the ekäyana worship XE "Chanting Lord's names:ekäyana worship and"  of the paramahaàsas, chanting the holy name of the Lord is considered to be the most important activity. It is the duty of all living entities to receive the transcendental sound vibration of the Absolute Truth. When all words are aimed at glorifying the Supreme Lord, one becomes able to hear the speech originating from

41 AM

289 Lord Kåñëa’s Description of Mystic Yoga Perfections

liberated living entities far beyond the material universe. Liberated souls XE "Liberated souls:sound vibration and"  can visualize reality simply by the reception of the transcendental sound vibration.

TEXT 20

While engaging in meditation on Me as existing within the combined form of the sun

and vision, if one can merge one’s sight into the Sun XE "Sun" \b , and then the sun into one’s eyes, one

can acquire the power to see any distant thing.

COMMENTARY

There is an intimate relationship between the sun and the process of vision. The

two are inseparable and are pervaded by the presence of the Supreme Lord in His allpervading

feature as the Supersoul. Here, the process for attaining the mystic perfection

that enables one to see objects even though very distant is being described.

PURPORT

While casting one’s glance upon Lord Näräyäëa XE "Näräyäëa, Lord:glance of"  as He is situated within the sun globe, if, in reciprocation, one receives the auspicious glance of the Lord, one will see through purified vision that the objects of this world are meant for the Lord’s enjoyment, and not for one’s personal sense gratification. Without receiving the Lord’s glance, one will see the world as either meant for one’s enjoyment, or as the object of dry renunciation.

TEXT 21

When one completely absorbs his mind in Me by meditation and then utilizes the air

that carries the mind can attain the mystic power that allows him to travel in a moment

to anywhere he desires.
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COMMENTARY

This verse states that there is an air that adheres to the mind. When one absorbs

this air, along with the mind, in meditation upon the Supreme Lord, his gross material

body will be enabled to travel at the speed of mind to any destination he desires

PURPORT

When the yogi comes to see everything in relationship to Kåñëa, then his mind

will entertain XE "Devotional service to Lord:mystic perfections and"  no other thought than his engagement in devotional service. In that transcendental state, one loses all interest in attempts to enjoy gross material objects. This is the prerequisite for attaining genuine mystic perfections.

TEXT 22

When a yogi desires to assume a particular form by applying his mind in that way,

that form will appear befor X "Mystic perfections:käma-rüpa" \b e him. Such a mystic perfection is possible by meditating upon

the inconceivable mystic potency by which I assume various transcendental forms.

COMMENTARY

If the mind desires to assume the form of a demigod, it can do so by transforming

itself as the ingredient cause. If the yogi concentrates his mind on the Supreme Lord as

prescribed in this verse, he can assume any form he desires.

PURPORT

Çré Gaurasundara has said:

anyera hådaya—mana, mora mana—våndävana,

‘mane’ ‘vane’ eka kari’ jäni

tähäì tomära pada-dvaya, karäha yadi udaya,

tabe tomära pürëa kåpä mäni

For most people, the mind and heart a XE "Caitanya:Våndävana and" \r "l60" re one, but because My mind is never

separated from Våndävana, I consider My mind and Våndävana to be one. My

mind is already Våndävana XE "vrnd=Våndävana:Caitanya and" \r "l60" , and since You like Våndävana, will You please place
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Your lotus feet there? I would deem that Your full mercy. (Caitanya-caritämåta XE "Caitanya-caritämåta" \r "l60" Madhya 13.137)

This mystic power is called käma-rüpa, or the ability to assume any form one desires.

The pure devotees absorb their minds in a particular relationship with Lord Kåñëa and

thus a spiritual body is awarded to them for an eternal life in the L X "Mystic perfections:käma-rüpa" \b ord’s association. In this age, anyone who faithfully chants the holy names of Lord Kåñëa and follows the

regulative principles as instructed by the spiritual master can attain an eternal form in

the supreme abode of the Lord.

TEXT 23

A yogi who desires to enter another body should meditate upon himself as being

situated in that body XE "Analogy:bumblebee and yogi" \b . As a bumblebee easily goes from one flower to another, a yogi, with the help of his subtle body, can enter another body through the path of the air.

COMMENTARY

To enter into the body of another person, a yogi must relinquish his gross body and

with the help of his subtle body, enter that body through the pathways of external air. It

is something like a bumble bee, which travels from one flower to another. The siddhi of

entering another body is called para-käya-praveçanam.

PURPORT

One may admire a heroic man or beautiful woman and desire to experience life within their extraordinary material body. One can enter the body of another person by availing himself of the mystic perfection called para-käya-praveçanam. However, Pure devotee XE "Pure devotee:material body and" 

 XE "Body, material:pure devotee and" s are never attracted to any kind of material body, knowing that even in the topmost planet there is material misery and death. Instead, they remain satisfied on the platform of eternal life. The spiritual air transfers a devotee to Goloka Våndävana, where he eternally engages in the Lord’s service as a member of His entourage.
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TEXT 24

To achieve the mystic perfection called svacchanda-måtyu, a yogi should block his

anus with the heel of his foot and then gradually lift the soul, along with the life air,

from the heart to the chest, then to the neck, and finally to the head. Situated within the

brahma-randhra, the yogi then gives up his material body and guides the spirit soul to

his desired destination.

COMMENTARY

One who has attained the mystic perfection of çvecchä måtyu, the ability to die at

will, can guide his soul, along with the life air, to either the impersonal Brahman or to

any destination within the material world, through the brahma-randhra, by giving up

his material body while blocking the anus with the heel of the foot.

PURPORT

Since the practice of giving up the body as described in this verse, by means of

perfection in the practice of Haöha yoga XE "Haöha yoga" , or räja yoga, cannot enable one to surpass

the kingdom of mundane existence, it is sensible to accept  XE "Devotional service to Lord:mystic perfections and" everything favorable for the practice of Kåñëa consciousness. If one cultivates Kåñëa consciousness within his heart while giving up all thoughts of sense gratification, thus detaching himself from the desire for material enjoyment, and giving up the propensity for either enjoying or renouncing the fruits of his karma while engaging in the service of the Supreme Lord, he will automatically attain this mystic perfection.

TEXT 25

One who desires XE "Heaven:mystic perfections and" \r "l59" \b  to enjoy life in the celestial gardens of the demigods should meditate upon the mode of purified go X "Goodness, mode of"  XE "Goodness, mode of:mystic perfections and" \r "l59" \b odness, which is situated within Me. When he becomes
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fixed in this meditation, heavenly damsels that are generated from the mode of goodness

will approach him, riding in their celestial chariots.

COMMENTARY

One of the mystic perfections available to the yogi enables him to enjoy with the

celestial damsels in heaven.

PURPORT In order to remain aloof from the propensity of imitating the spirit of sense enjoyment after seeing sensual activities in a movie or amon XE "Desire, material:räsa dance and" g the lower animals, one’s heart must become captivated by the Supreme Lord’s Räsa XE "Räsa dance" -lélä pastimes. Even the spirit of enjoyment that celestial women can arouse in the heart of a yogi can be transformed in this way. Anugrahäya bhaktänäà mänuñaà deham ästhitaù bhajate tädåçéù kréòa yäù çrutvä tat-paro bhavet (Çrémad-Bhägavatam 10.33.36): When the Lord assumes a humanlike body to show mercy to His devotees, He engages in such pastimes as will attract those who hear about them to become dedicated to Him.

This transformation is only possible when one has come to an advanced stage of

yogic perfection. In that advanced stage, there is no question of imitating the Lord for

one’s personal sense gratification. Rather, the perfected yogi’s only desire is to serve the

Supreme Lord Çré Kåñëa. This is an example of an eternal siddhi.

TEXT 26

One who has implicit faith in Me and thus concentrates his mind upon Me, knowing

that My determination is never frustrated, will have his desires fulfilled by the very

means he has adopted.

COMMENTARY

If one resolves with determination to attain some particular object, then he should

meditate upon the Supreme Lord, whose determination is never foiled. This will enable

one to achieve his desired goal. This mystic perfection is called saìkalpa siddhi.
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PURPORT

One should make up his mind to revive his forgotten relationship with the Supreme Personality of Godhead by means of devotional service, which can be executed anywhere by anyone. There are many s XE "Devotional service to Lord:scriptures on, listed" criptures that guide one back to home, back to Godhead. Among them are Saìkalpa kalpa-druma XE "Saìkalpa kalpa-druma"  by Çréla Jéva Gosvämé XE "Jéva Gosvämé" , Govinda-lélämåta, Çré XE "Govinda-lélämåta, Çré"  by Çréla Kåñëadäsa Kaviräja Gosvämé XE "Krsnadäsa Kaviräja Gosvämé" , Çré Kåñëa-bhävanämåta XE "Kåñëa-bhävanämåta, Çré"  and Saìkalpa kalpadruma XE "Saìkalpa kalpadruma"  by Çréla Viçvanätha Cakravarté XE "Viçvanätha Cakravarté" , and Çré Gauräìga-smaraëa-maëgala XE "Gauräìga-smaraëa-maëgala, Çré"  by Çréla Bhaktivinoda Öhäkura XE "Bhaktivinoda Öhäkura" . By carefully studying the subjects presented in books like Bhaktirasämåta-sindhu XE "Bhaktirasämåta-sindhu"  and Ujjvala-nélamaëi XE "Ujjvala-nélamaëi" , one’s eternal perfection can be awakened, saving one from the attractions of this illusory material existence, which only end in misery.

TEXT 27

One who perfects his meditatioin upon Me can imbibe My controlling power. His

order, just like Mine, can never be thwarted at any time.

COMMENTARY

If a yogi perfects his meditation upon the Supersoul, he can receive from the Lord

the mystic power of being able to control others so well that, like the Lord, his order can

never prove futile.

PURPORT

The material nature is working under the directi XE "Pure devotee:order of" on of the Supreme Lord. Pure devotees are never diverted from the service of the Supreme Lord, being tempted by

the temporary objects of sense gratification. The orders of such devotees can never be

frustrated, just as the orders of the Supreme Lord are never counteracted.

TEXT 28
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One who has become purified as a result of rendering devotional service to Me, and

thus has carefully controlled his mind by the practice of meditation, becomes cognizant

of past, present, and future. With this understanding, he can witness the appearance and

disappearance of all living beings. XE "Mystic perfections:trikälajïatä" \b 

 XE "Meditation:trikälajïatä-siddhi and" \b 

 XE "Supreme Lord: trikälajïatä-siddhi and" \b 
COMMENTARY

The Supreme Lord knows past, present and future and so a yogi who meditates on

the Lord can receive that mystic opulence from the Lord. This is the perfection known

as trikälajïatä siddhi, which also enables one to know about the birth and death of all

people.

PURPORT

The impersonalists imagine that they have become one with the Lord but it is the devotees who actually share the Lord’s transcendental qualities. Bein XE "Pure devotee: trikälajïatä-siddhi and" g fully devoted to the Lord, the pure devotees are situated on the same platform as the Lord, a platform that is above the influence of time in terms of past, present, and future. Thus, the pure devotees who are liberated due to being absorbed in the service of the Lord are knowers of past, present, and future, as is the Lord.

TEXT 29

Just as the body of an aquatic cannot be injured by water, the body of a peaceful and

devoted sage whose spiritual realization has matured by the practice of yoga, cannot be

injured by fire, the sun, water, poison, and so forth. XE "Mystic perfections:supernatural body>of*" \r "l57" \b 

 XE "Meditation:supernatural body siddhi and" 
COMMENTARY

By meditating on the Supreme Lord in pure devotional service, the heart of a peaceful

sage becomes saturated with transcendental experience. In that stage of perfection, one

attains the siddhi by which his body cannot be injured by the material elements in the
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form of fire, the sun, water, poison, and so forth. The example of an aquatic is given

here. Water cannot harm the body of aquatics—rather they enjoy life in their natural

element. Similarly, the perfect yogi can easily fend off all attacks from the material

elements.

PURPORT

Although the material elements cause transformations of gross objects and can effect the nature of subtle existence, the spiritually blissful body of the Lord’s devotees are never affected by material conditions. Devotees are never tempted to enjoy the objects of this world in a way that is not related to the service of the Supreme Lord. Materialists condemn their misfortu XE "Devotees of Lord:material advancement and" ne when they cannot make material advancement, whereas devotees of the Lord remain joyfully engaged in the devotional service of the Lord, having given up all desires for material advancement. The example is given that aquatics enjoy living in the water, whereas terrestrials in the bodily concept of life would b XE "Analogy:aquatic and devotee" ring about their destruction if they tried to live in the same way. Like the aquatics in water, as long as the Lord’s devotees remain situated in their natural element of devotional service, they will not become overwhelmed by the currents of material thoughts, like the conditioned souls.

TEXT 30

A devotee who constantly meditates XE "Supreme Lord:aparäjaya-siddhi and"  on My incarnations, which are decorated with the mark of Çrévatsa and hold various weapons in Their hands, and which are always XE "Medtation:aparäjaya-siddhi and" \b 

 XE "Mystic perfections:aparäjaya" \b 
appear with royal grandeur, cannot be conquered by anyone.

COMMENTARY

By meditating on the various i XE "Supreme Lord:incarnations of" \b ncarnations of the Lord, one becomes unconquerable

in all respects. This mystic perfection is called Aparäjaya siddhi XE "Aparäjaya siddhi" \b .

PURPORT

The Lord’s flag, umbrella, cämara, Kaustubha gem, and weapons indicate His

omnipotency. Those who meditate on the Supreme Personality of Godhead in this

feature attain the mystic perfection known as aparäjita.
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All of the mystic perfections obediently come to serve the devotee of the Lord. This

is confirmed by Bilvamaëgala Öhäkura XE "Bilvamaëgala Öhäkura" 

 XE "Devotees of Lord:mystic perfections and"  in his book, Kåñëa-karëämåta XE "krsn=Kåñëa-karëämåta"  (107):

bhaktis tvayi sthiratarä bhagavan yadi syäd

daivena naù phalati divya-kiçora-mürtiù

muktiù svayaà mukulitäïjali sevate ’smän

dharmärtha-käma-gatayaù samaya-pratékñäù

If I am engaged in devotional service unto You, my dear Lord, then very

easily can I perceive Your presence everywhere. And as far as liberation is

concerned, I think that Liberation XE "Liberation:devotee served by"  stands at my door with folded hands, waiting to serve me—and all material conveniences of dharma (religiosity), artha (economic

development), and käma (sense gratification) stand with her.

TEXT 31

A learned sage Wh XE "Mystic perfections:attaining" \r "l56" \b o worships Me through yoga meditation certainly attains the siddhis

that have been described by Me.

COMMENTARY

Here, the Lord concludes His explanation of the mystic powers obtained by the

practice of yoga.The word yoga-dhäraëayä indicates that one obtains the particular

yoga-siddha he endeavored for.

TEXT 32
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For one who has learned to control his senses, breathing, and mind, by being

constantly engaged in meditation on Me, what mystic power would be very difficult for

him to obtain?

COMMENTARY

The Lord herein says that anyone who can control his breathing and fix his mind

on Him can achieve any mystic perfection he desires.

TEXT 33

It has been stated by learned experts XE "Devotional service to Lord:mystic perfections and" \r "l55" \b  in devotional service that for he who desires to achieve the wealth of My association by means of his execution of pure devotional service, the Mystic perfections XE "Mystic perfections:Kåñëa's association and" \b  that I have described are actually impediments and a waste of time.

COMMENTARY

These mystic perfections can attract and excite only small boys and not mature men. These siddhis are actually  XE "Mystic perfections:devotional service and" \r "l55" \b impediments on the path of attaining shelter at the lotus feet of the Supreme Personality of Godhead. One who has the association of Lord Kåñëa dwells within an unlimited ocean of mystic opulence and so he should not waste his precious time pursuing mystic perfections independently of the Lord’s service.

PURPORT

Inferior yogas like haöha-yoga or räja-yoga certainly waste the practitioner’s valuable

time. The devotees of the Lord consider such yoga practice to be a hindrance on the

path of pure devotional service. In this regard, one should study the verse of the Çrémad-

Bhägavatam that begins with ya XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:yoga practice and" mädibhir yogapathiù.

TEXT 34
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Whatever mystic perfections can be achieved as a result of good birth, herbs, austerities,

and mantras can be achieved by engagement in My devotional service. In fact, one cannot

attain the actual perfection of yoga by any other means.

COMMENTARY

Some siddhis are naturally acquired from the time of one’s birth. By taking birth as a Demigod XE "Demigods:mystic perfections and" , one is automatically endowed with many mystic perfections. Simply by being born on Siddhaloka XE "Siddhaloka" , one automatically acquires all of the eight principal perfections of yoga. Similarly, by being born as a fish one becomes invulnerable to water, by being born as a bird one gets the mystic perfection of flying, and by becoming a ghost one gets the mystic perfection of disappearing and entering the bodies of others. It is stated in the Pätaìjala çästra XE "Pätaìjala çästra"  that mystic perfections can be achieved by good birth, medicinal herbs, austerities, mantras, and yoga. XE "Mystic perfections:attaining" \b 
PURPORT

Those who reject the devotional service of the and endeavor for perfection by some other means cannot be considered very intelligent. The devotees reject all other processes to engage in the unalloyed devotional service of the Lord. So-called yogis who are interested in their personal sense enjoyment cannot understand the importance of pleasing the senses of Lord Kåñëa. Any process other than the service of the Supreme Lord, which is the ultimate goal of XE "Yoga:goal of"  yoga, will certainly award one only frustration.

TEXT 35

O Uddhava, I alone am the cause, maintainer, and Lord of all mystic perfections, all

yoga processes, Säìkhya philosophy, devotional service, and brahmavädés.

COMMENTARY

All mystic perfections are accomplished simply by meditating on the Supreme  XE "Mystic perfections:attaining" \r "l54" Lord.

Therefore, He is the cause of all kinds of mystic perfections. He is also the maintainer
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of the mystic perfections, and the Lord of those perfections as well. He is the object

of the yogis’ meditation, by which they achieve mystic perfections. The Lord is also

the objective of the cultivation of spiritual knowledge, and the performance of pious

activities.

PURPORT

The Supreme Lord alone is the object of the various abhidheyas, or paths of perfection, which are followed by all classes of human beings. The so-called perfection attained by those who have become bewildered by self-centered egoistic conceptions of life and have thus given up the service of the Supreme Lord is temporary and most insignificant. The Supreme Lord XE "Supreme Lord:transcendental processes and"  is present everywhere and He is the ultimate goal of all processes for attaining perfection in life.

TEXT 36

Just as the material elements are situated within and outside all material bodies, in the XE "Supreme Lord:omnipresence of" \b  same way, I am also present within everything as the Supersoul and outside of everything

in My all-pervading feature.

COMMENTARY

It is said that the Lord is situated within the hearts of all living beings. While

considering this, one might imagine that the Lord has separated Himself into innumerable

different identities. In this verse, however, the Lord explains that His existence cannot

be infringed upon by some mere material conditions. He remains unchanging in spite

of displaying so many manifestations. Just as the material elements are situated both

within and without all material bodies, so the Lord is all-pervading.

Thus ends the translation of the ninth chapter of the Uddhava-géta entitled “Lord

Kåñëa’s Description of Mystic Yoga Perfections,” with the commentaries of Çréla Viçvanätha

Cakravarté Öhäkura and purports by Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.
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TEXT 1

Çré Uddhava said: My dear Lord, You are beginningless and without end, the Absolute Truth Himself, uncovered by anything else. You are the protector and life-giver, as well as the destruction and creation of all things that exist.

COMMENTARY

This chapter describes the Lord’s principal opulences, as well as the extent of His influence and knowledge.

The previous chapter concluded with the statement that the lotus feet of the Supreme Lord are the original cause of all mystic perfections. After hearing this, Uddhava expressed his desire to know more about Kåñëa’s mate XE "Uddhava:Kåñëa glorified by" \b rial and spiritual opulence. Çré Uddhava glorified Lord Kåñëa as the supreme shelter of all. He said, “O Lord, You are the Supreme Personality of Godhead. Your form is eternal, You are without beginning, and Your existence is not covered by anyone or anything. Although You appear to be limited when You descend in Your human-like form, You are all-pervading. The original creator of the cosmic manifestation, Viñëu, Lord XE "Viñëu, Lord:Kåñëa source of" , is Your plenary portion. You are the protector of everyone, You sustain everyone, and You maintain all living entities.”

PURPORT

The Supreme Brahman, who is the ultimate cause of the creation, maintenance,

and annihilation of the visible material universe is Himself free of all kinds of material

designations. He is not under the control of material Time because time is one of His

countless manifestations.

TEXT 2
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My dear Lord, although it is difficult for those who are impious to understand how

You are situated in all superior and inferior creations, the Brähmaëas XE "Brähmaëas:Kåñëa worshipped by" \b  who actually know the Vedic conclusion worship You in all sincerity.

COMMENTARY

Uddhava said: Although You are the origin of the viñëu-tattva and You are situated within all higher and lower species of life, ignorant and impious people cannot appreciate Your glories. On the other hand, brähmaëas who know the Vedas as Your sound representation faithfully engage in Your worship.

PURPORT

The word uccävaca in this verse means “superior and inferior,” “higher and lower,” or “great and insignificant.” When one possesses material objects, they gradually transform before one’s very eyes because they are under the control of time. Therefore, to meditate on the objects of the senses will not yield a permanent result. Those who know the Vedas search for the origin of material time, place, and the candidate, and thus come to the conclusion that the de XE "Devotional service to Lord:life's goal>as" votional service of the Supreme Lord is the life’s actual goal.

TEXT 3

Please describe to me the perfections attained by the devotees who worship you with

great and transcendental faith, and please describe the transcendental forms of Your

Lordship that they worship.  XE "Uddhava:questions by:on mystic perfections" 
COMMENTARY

By worshiping various form of the Lord, one can achieve particular mystic perfections.

To hear about this is the request of Çré Uddhava.

TEXT 4
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O my Lord, maintainer of the living entities, You remain hidden within the hearts

of all living entities as the Supersoul. Being bewildered by Your energy, they cannot see

You, although You see everyone.

COMMENTARY XE "Supersoul:seeing" \b 
For those who are conditioned by the three modes of material nature, the opulence of the Lord is incomprehensible. Ud XE "Conditioned souls:Supersoul unseen by" \b dhava said: “Despite Your presence as the Supersoul in all living entities, the conditioned souls cannot see You. Although You are the benefactor of everyone, You remain hidden within their hearts so that they cannot see You.” If one reads the word bhütabhävana without the visarga, Uddhava addresses the Lord as, “O benefactor of all living entities.”

PURPORT

The Supreme Lord is transcendentally situated, and thus beyond the reach of the material senses. The foolish conditioned souls consider God to be their order supplier. Materialistic men may sometimes appear to be very religious but because they consider  XE "Desire, material:prayer and" themselves to be the proprietors of God’s creation, their prayers are simply that their material desires may be fulfilled. Everything within the creation is owned and controlled by the Supreme Lord. W XE "Supreme Lord:recognizing" hen the Lord sometimes appears as an incarnation, such bewildered materialists generally take Him to be just another product of the modes of material nature, being unable to appreciate His transcendental position.

TEXT 5

O Supreme Personality of Godhead, please describe to me Your inconceivable

potencies, which You manifest on this earth, as well as all other planets throughout the

universe. I offer my obeisances at Your lotus feet, which are the shelter of all the holy

places of pilgrimage.  XE "Uddhava:questions/doubts by:on Kåñëa’s potencies*" \r "l53" \b 
44 AM

305 The Lord’s Opulence

COMMENTARY

Uddhava said: “Because the understanding of Your opulence is most confidential, You Yourself must reveal this knowledge. We can know about Your opulences only by Your grace.” For the understanding of the conditioned souls, Uddhava requests the Lord to explain how He expands His potencies by means of His various expansions. The word vibhüti in this regard refers to the Lord’s material and spiritual potencies, as manifested within our universe.

PURPORT

To remove the ignorance of the foolish conditioned souls, the Supreme Lord accepts

a mood of magnanimity and acts as an instructor. The conditioned souls, driven by

the desire to cultivate knowledge of the external world, are unable to understand the

existence of the Absolute Truth.

TEXT 6

The Supreme Lord said: O best among those who inquire about the truth, at

Kurukñetra, as he prepared to confront his enemies, Arjuna XE "Arjuna*" \r "l52" \b  asked Me this very question

that you have raised.

COMMENTARY

On the battlefield of Kurukçetra, Arjuna inquired in a similar manner.

TEXT 7
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While seated on his chariot in the midst of the battlefield, Arjuna thought that killing

his relatives would be the sinful result of aspiring to fight for a kingdom to rule. He

wanted to leave the battlefield, thinking, “I don’t want to be the slayer of my relatives.”

COMMENTARY

Arjuna inquired about the Lord’s opulence at a time when he had refused to fight,

considering that to kill his relatives for the sake of enjoying a kingdom would be highly

irreligious. Arjuna thought of himself as the killer, and his relatives as those who would

be killed. These were his mundane conceptions.

TEXT 8

I enlightened the despondent Arjuna, a tiger among men, by means of reason and

argument. In the midst of the battlefield, Arjuna questioned Me just as you are now

inquiring.

TEXT 9

My dear U XE "Krsna:Supersoul>as" \b ddhava, I am the Supersoul XE "Supersoul:Kåñëa as" \b  of all living entities and so I am naturally their  XE "Krsna:benefactor>as" \b 

 XE "Krsna:controller>as" \b 

 XE "Krsna:cause of material world" \b benefactor. I am the supreme controller and sustainer of all living entities, and the cause of creation, maintenance, and destruction.

COMMENTARY

Lord Çré Kåñëa herein describes His opulence in general.
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TEXT 10

I am the supreme destination for those who are trying to make progress, and I am time for those who attempt to exert control over others. I am the equilibrium of the three modes of material nature, and I am the natural ability of those who possess talent.  XE "Krsna:opulences of:representations of" \r "l51" \b 
COMMENTARY

The essential nature of all material and spiritual objects is that they are manifestations of the Lord’s opulence. The Supreme Lord is the actual objective for Fruitive workers XE "Fruitive workers:Kåñëa objective of"  and mental speculators. He is understood as Time XE "Time:Kåñëa’s representation>as" \b  by those who delight in controlling others, and among the qualities, He is the special quality that is exhibited by those who possess some particular talent. 
PURPORT

The Lord is the ultimate goal for all those who search after some kind of perfection because everything is simply a manifestation of His unlimited potencies. The results obtained by fruitive workers are awarded by the Supreme Lord through the agency of the demigods. Mental speculators may abandon the fruits of  XE "Impersonalists:Kåñëa objective of" their labor but their quest is to realize the all-pervading aspect of the Lord known as Brahman. Materialists run after the temporary objects displayed by the Lord’s illusory energy and thus miss the chance for self-realization. Those who reject material variegatedness and consider the Absolute Truth to be devoid of qualities cannot understand how the Supreme Lord possesses transcendental qualities. In this way, it is seen that the Supreme Lord XE "Supreme Lord:ultimate goal>as"  is the ultimate goal of all kinds of people. Those who desire to enjoy the fruits of their labor, and those who desire to become one with the Supreme are covered by the external energy of the Lord. The actual goal of life is to engage in the Lord’s loving devotional service on the transcendental platform

TEXT 11
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Among things that possess qualities I am the primary manifestation of nature, and among great things I am the Mahat-tattva XE "Mahat-tattva" \b , the total material manifestation. Among subtle things, I am the spirit Soul XE "Soul:Kåñëa’s representation>as" \b , and among things that are difficult to conquer, I am the Mind XE "Mind:Kåñëa’s representation>as" \b .  X "Kåñëa:opulences (representations) of" \b 
COMMENTARY

The word sütra indicates the primary manifestation of nature. Here, the Lord says,

“Among things that are difficult to control, I am the mind, and among subtle things, I

am the spirit soul.” This is also described in the Vedas:

eño ’ëur ätmä cetasä veditavyo yasmin präëaù païcadhä saàviveça

präëaiç cittaà sarvam otaà prajänäà yasmin viçuddhe vibhavaty eña ätmä

The soul is atomic in size and can be perceived by perfect intelligence. The atomic soul is floating in the five kinds of air (präëa, apäna, vyäna, samäna, and udäna), is situated within the heart, and spreads its influence all over the body of the embodied living entities. When the soul is purified from the contamination of the five kinds of material air, its spiritual influence is exhibited. (Muëòaka Upaniñad XE "Muëòaka Upaniñad"  3.1.9)

Elsewhere, it is stated:

bälägra-çata-bhägasya çatadhä kalpitasya ca

bhägo jévaù vijïeyaù sa cänantyäya kalpate

When the upper point of a hair is divided into one hundred parts and again

each of such parts is further divided into one hundred parts, each such part is the

measurement of the dimension of the spirit Soul XE "Soul:size of" . (Çvetäçvatara Upaniñad XE "sveta=Çvetäçvatara Upaniñad"  5.9)

The dimension of the spirit soul is smaller than the tip of an arrow. Although the spirit soul is minute in size, like an atom, it is spread all over the body and its energy works throughout the body. As a precious jewel or powerful medicine, although covered by lac, manifests its effect when touched to the head, the minute size of the spirit soul does not hamper his display of prowess.
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TEXT 12

I am the original teacher of the Vedas, Hiraëyagarbha (Lord Brahmä XE "Brahmä:Kåñëa’s representation>as" \b ), and among

mantras I am the three-lettered Oàkära XE "Oàkära" \b . Among letters, I am the first letter “a” (akäraù), and among sacred hymns, I am the Gäyatri mantra XE "Gäyatri mantra" \b .

COMMENTARY

The Lord says that among the teachers of the Vedas, He is Hiraëyagarbha Brahmä,

and among the sacred hymns of the Vedas, He is the Gäyatri mantra.

TEXT 13 X "Kåñëa:opulences of:great personalities and" \r "l51" \b 
Among the demigods, I am Indra XE "Indra" \b , and among the Vasus, I am Agni XE "Agni" \b . Among the Ädityas, I am Viñëu XE "Viñëu, Lord:Kåñëa’s representation>as" \b , and among the Rudras, I am Çiva XE "siva=Çiva:Kåñëa’s representation>as" \b .

TEXT 14

Among great sages, I am Bhågu XE "Bhågu" \b , and among saintly kings, I am Manu XE "Manu" \b . I am Närada Muni XE "Närada Muni:Kåñëa’s representation>as" \b  among saintly demigods, and among cows, I am the Kämadhenu XE "Kämadhenu" \b .

COMMENTARY

The word havirddhäni refers to the cow known as Kämadhenu, or wish-fulfilling cow.
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TEXT 15

Among perfected beings, I am Kapila XE "Kapila" \b , and among birds, I am Garuòa XE "Garuòa" \b . Among progenitors of mankind, I am Dakña XE "Dakña" \b , and among the forefathers, I am Aryamä XE "Aryamä" \b .

TEXT 16

My dear Uddhava, among the Daityas, I am Prahläda XE "Prahläda:Kåñëa’s representation>as" \b  Mahäräja, the king of the demons. Among the stars and medicinal herbs, I am the Moon-god XE "Moon-god" \b , and among the Yakñas and Räkñasas, I am the god of wealth, Kuvera XE "Kuvera" \b .

TEXT 17

Among lordly elephants, I am Airävata XE "Airävata" \b , and among the aquatics, I am Varuëa XE "Varuëa" \b , the lord of the seas. Among things that heat and illuminate, I am the Sun XE "Sun:Kåñëa’s representation>as" \b , and among human beings, I am the king.

TEXT 18
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Among horses, I am Uccaiùçravä XE "Uccaiùçravä" \b , and among the metals, I am gold. Among those

who award punishment, I am Yamaräja XE "Yamaräja" \b , and among serpents, I am Väsuki XE "Väsuki" \b .

TEXT 19

O sinless Uddhava, among the foremost of Nägas, I am Ananta XE "Ananta" \b , and among those

animals who have sharp horns and teeth, I am the lion. Among the äçramas, I am the

fourth, the Sannyäsa XE "Sannyäsa" \b  äçrama, and among the varëas, I am first, the Brähmaëas XE "Brähmaëas:Kåñëa’s representation>as" \b .

TEXT 20

Among holy places and rivers, I am the Ganges XE "Ganges" \b , and among steady bodies of water, I am

the ocean. Among weapons, I am the bow, and among wielders of weapons, I am Lord Çiva XE "siva=Çiva:Kåñëa’s representation>as" \b .

TEXT 21

Among residences, I am Mount Sumeru XE "Sumeru, Mount" \b , and among unyielding places, I am the

Himälayas XE "Himälayas" \b . Among trees, I am the açvattha, and among medicinal plants, I am Barley XE "Barley" \b .
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TEXT 22

Among priests, I am Vaçiñöha XE "Vaçiñöha" \b , and among those who are well-versed in the Vedas, I

am Båhaspati XE "Båhaspati" \b . Among military commanders, I am Käåtikeya XE "Käåtikeya" \b , and among those who are advancing in spiritual life, I am Brahmä XE "Brahmä:Kåñëa’s representation>as" \b .

TEXT 23

Among sacrifices, I am the study of the Vedas, among vows, I am nonviolence. Among

all things that purify, I am the air, fire, the sun, water, and speech.

TEXT 24

Among the eight parts of añöäìga-yoga, I am Samädhi XE "Samädhi" \b , whereby the soul is liberated

from illusion. Among those who desire victory, I am good moral council, among all types

of logical discrimination, I am the intelligence that allows one to discriminate between

matter and spirit, and among philosophers, I am the sense of discrimination.

TEXT 25
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Among women, I am Çatarüpa XE "sata=Çatarüpa" \b . and among men, I am Sväyambhüva Manu XE "Sväyambhüva Manu" \b . Among

sages, I am Näräyaëa XE "Näräyaëa:Kåñëa’s representation>as" \b , and among brahmacärés, I am Sanat-kumära XE "Sanat-kumära" \b .

TEXT 26

Among all religious principles, I am the renunciation of material enjoyment, and of

all types of welfare, I am realization of the eternal soul within the material body. Among

secret things, I am silence, and among those possessing sexual prowess, I am Prajäpati

Brahmä XE "Brahmä:Kåñëa’s representation>as" \b .

COMMENTARY

In the Vedas, it is stated, arddho vä eña ätmä yat patni, which means “the Wife XE "Wife"  is the

better half of a man’s body.”

TEXT 27

Among the cycles of time, I am the year, and among seasons, I am spring. Among

months, I am Märgaçérña XE "Märgaçérña" \b  (November-December), and among the stars, I am Abhijit XE "Abhijit" \b .

COMMENTARY

It is stated in the Vedas that Abhijét is situated between uttaräñaòhä and çravaëä.
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TEXT 28

Among yugas, I am Satya-yuga XE "Satya-yuga" \b , the age of truth, and among sober sages, I am Devala XE "Devala" \b  and Asita XE "Asita" \b . Among those who divided the Vedas, I am Kåñëa Dvaipäyaëa Vedavyäsa, and among learned scholars, I am the wise Çukräcärya XE "sukr=Çukräcärya" \b , who is learned in the spiritual science.

TEXT 29

Among personalities who are entitled to be called Bhagavän, I am Väsudeva XE "Väsudeva" \b , and you,

Uddhava XE "Uddhava:Kåñëa’s representation>as" \b , represent Me among the devotees. Among the Kimpuruñas, I am Hanumän XE "Hanumän" \b ,and among the Vidyädharas, I am Sudarçana XE "Sudarçana" \b .

TEXT 30

Among jewels, I am the ruby, and among beautiful things, I am the whorl of the lotus.

Among grasses, I am the sacred kuça grass, and among oblations meant for sacrifice, I am

cow’s ghee.
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TEXT 31

I am the wealth of those who are enterprising, and among the cheaters, I am gambling.

I am the forgiveness of those who are tolerant, and I am the good qualities of those who

are situated in t XE "Goodness, mode of:Kåñëa's representations and" \b he mode of goodness.

TEXT 32

Of those who are exceptionally powerful, I am mental and physical strength, and I am

the devotional activities of the devotees. Among the nine forms worshiped by devotees, I

am Väsudeva XE "Väsudeva" \b .

COMMENTARY

The Personality of Godhead expands as Väsudeva, Saìkarñaëa, Pradyumna,

Aniruddha, Näräyaëa, Hayagréva, Varäha, and Nåsiàha, and sometimes He accepts the

post of Brahmä XE "Brahmä:Lord in post of" . It has been explained that when no one is qualified to occupy the post of Brahmä, the Lord Himself accepts this position. Lord Viñëu also sometimes appears

as Indra XE "Indra" . During the reign of Sväyambhüva Manu, Lord Viñëu XE "Viñëu:Indra's post and"  appeared as Indra, and in some kalpas, Lord Viñëu appeared as Brahmä.

TEXT 33
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Among the Gandharvas, I am Viçvävasu XE "Viçvävasu" \b , and among the Apsaräs, I am Pürvacitti XE "Pürvacitti" \b . I am the immovability of mountains and I am the original fragrance of the earth.

COMMENTARY

The world mäträ indicates the original fragrance of the earth. In the Bhagavadgétä XE "Bhagavad-gétä:on earth and Kåñëa" (7.9) Lord Kåñëa says, puëyo gandhaù påthivyäà ca: “I am the original fragrance of

the earth.” The original fragrance of the earth is very pleasing and it represents Lord

Kåñëa.

TEXT 34

I am the taste of water, and I am the light of the sun, moon, and stars. I am the

transcendental sound vibration heard within the sky.

COMMENTARY

By the use of the word parama, or “excellent,” other tastes, such as sour and bitter,

have been rejected. The word para in this verse is used to indicate transcendental

sound.

TEXT 35

Among those who are dedicated to maintaining brahminical culture, I am Bali Mahäräja XE "Bali Mahäräja" \b , the son of Virocana, and among heroic warriors, I am Arjuna XE "Arjuna" \b . Indeed, I am the creation, maintenance, and annihilation of all living entities.

COMMENTARY

The word pratisaàkramaù refers to annihilation.
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TEXT 36

I am the functions of the legs, such as walking, and I am the functions of the hands,

such as picking up. I am speaking, evacuation, the pleasure of the genitals, touching,

seeing, tasting, hearing, and smelling. I am the potency by which each of the senses

experiences its particular sense object.

COMMENTARY

The Supreme Lord Çré Kåñëa provides the potency whereby the five working senses

and the five knowledge-acquiring Senses XE "Senses:Kåñëa potency of" \b  can act. This is confirmed in the Vedas, wherein it is stated that the Lord supplies the energy whereby the senses can abstract pleasure

from the sense objects.

TEXT 37

I am the form, taste, sm X "Modes of nature:Kåñëa’s representation>as" \b ell, touch, and sound; False ego XE "False ego:Kåñëa’s representation>as" \b ; the Mahat-tattva XE "Mahat-tattva*" \b ; the five gross material elements; the eleven senses; the spirit soul, material nature, the three modes  XE "Senses:Kåñëa’s representation>as" \b of material nature, goodness, passion a XE "Krsna:opulences of:material nature and*" \r "l50" \b nd ignorance; as well as the transcendental Lord. I am all of these things, as well as the knowledge of their characteristics and the conviction brought about by this knowledge. XE "Modes of nature:Kåñëa’s representation>as" \b 
COMMENTARY

After giving a detailed summary of His opulences within this world, the Lord now

describes the opulences that are expansions of His effulgence. The word påthivé, or earth,

indicates its subtle fragrance. The word ahaà refers to ahaìkära, or false ego. The word
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mahän refers to the mahat-tattva. These seven are transformations of material nature.

The five gross material elements are earth, water, fire, air, and sky. The eleven senses

include the five working senses, the five knowledge-acquiring senses, and the XE "Senses:Kåñëa’s representation>as"  mind. The word puruña refers to the living entity. Thus, the total number of items is twenty-five. In the Säìkhya philosophy XE "Säìkhya philosophy" , the three modes of material nature—goodness, passion, and ignorance—are also included. These are all opulences of the Supreme Lord.  XE "Modes of nature:Kåñëa’s representation>as" 
TEXT 38

As the Absolute Truth, I am the origin of the living entity, the three modes of

material nature, and the Mahat-tattva XE "Mahat-tattva" \b . I am in one sense everything, and so nothing can exist withou XE "Krsna:everything>as" \b t Me.

COMMENTARY

When the mahat-tattva, or total material existence, combines with the jévas, or living entities, this material world becomes manifest. Everything that we experience within this world is a combination of the living entity  XE "Living entities:Kåñëa source of" and the material energy. The Supreme Personality of Godhead is the origin of both the living entities and matter. Thus it should be concluded that nothing can exist without the mercy of the Supreme Lord.

PURPORT

The cosmic manifestation is a combination of the Supreme Lord’s two energies, the living entities and the illusory energy, Maya. Because the energy and the energetic are ultimately one, when we speak of the Supreme Personality of Godhead, all of His energies are automatically included. One should never make the mistake of equating the temporary material nature with the eternal spiritual abode of the Lord. One should not conclude that the perverted nature of material existence also exists in the eternal realm, which is full of spiritual variegatedness. The Supreme Personality of Godhead is the entire basis of the existence of both the living entity and matter.
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TEXT 39

Although it might be possible for Me to count all the atoms within the universe, I

could never count all the opulences t XE "Krsna:opulences of:unlimited>as" \b hat I manifest within the innumerable universes.

COMMENTARY

In this verse, the Supreme Lord gives a hint of the extent of His opulence. The Supreme Lord said, “It is certainly possible for Me to count the number of atoms in the universe, but it is impossible for anyone to estimate the extent of My opulence. When there is no estimate of the innumerable universes that I have created, how can the opulence that is present within those innumerable universes be estimated?”

TEXT 40

Whatever prowess, beauty, fame, opulence, modesty, renunciation, good fortune,

mental and sensual pleasure, strength, forgiveness, and knowledge of the self one finds in

existence are but manifestations of a portion of My splendor.

COMMENTARY

The word teja in this verse means “influence,” and the word çré means “opulence.”

The word saubhagam refers to that which is pleasing to the mind and the senses. The

word bhaga means “good fortune,” the word vérya means “strength,” and the word

aàçaka means “portion of.”

TEXT 41  XE "Krsna:opulences of" \r "l49" \b 
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I have thus briefly described to you My manifestation of opulences, as well some of

the characteristics of the material creation that can be perceived by the conditioned souls

and thus defined in various ways.

COMMENTARY

The Lord’s external opulences XE "Krsna:opulences of:perception of"  are herein referred to as mano-vikäräù, which means that they are perceived in various ways, according to a conditioned soul’s mentality. The word väcäbhidhéyate indicates the same thing—that conditioned souls describe the nature of the universe according to their capacity, or mentality. It is for this reason that the external opulence of the Lord is considered inferior and not the direct manifestation of the Lord. The same person can evoke opposing conceptions within the mind of the condition XE "Conditioned souls:Kåñëa's opulences and" ed soul. In a favorable state of mind, one designates someone as “my son,” “my father,” “my husband,” “my friend,” and so on, forgetting that everyone is an eternal part and parcel of the Lord. Similarly, in a negative state of mind, one may thinks, “This person is my enemy,” and so on, forgetting that everyone is the Lord’s eternal servant. The example can be given of the demigod Indra XE "Indra" , who is a manifestation of the Lord’s material opulence, and is thus considered in various ways. Indra’s wife, mother, son, and guru naturally think of him in favorable terms, whereas the demons think of him as their enemy. It is for this reason that the Lord’s material opulences are referred to here as mano-vikära. Such relative perceptions are certainly material because they fail to express the truth, that all living entities are the Lord’s eternal parts and parcels. When a devotee sees Lord Kåñëa as the origin and proprietor of all kinds of opulence, and therefore renounces the desire to enjoy or possess them, these op XE "Devotees of Lord:Kåñëa's opulences and" ulences are considered spiritual. In such consciousness, although one remains within the material world, one sees the opulences of the Lord as they are.

PURPORT

Opulence herein refers to the visible objects as perceived according to the transformations of the mind. Such mundane perception of opulence cannot give a clear understanding of the supremacy of the Lord’s actual position. One should not wrongly assume that such insignificant material opulences occupy the same status as the Lord’s plenary features in His position as the Personality of Godhead, which are qualitatively and quantitatively equal to the Lord.
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TEXT 42

Therefore, control your Speech XE "Speech" \b , subdue the Mind XE "Mind:controlling" \b , conquer the life air, and regulate the

senses, and bring your rational faculties under control by means of purified intelligence.

By doing so, you will never again fall down to the path of material existence.

COMMENTARY  XE "Krsna:opulences of:respect for" 
The Supreme Lord said, “Because everything is a manifestation of My opulence, you

should respect all things by means of your body, mind, and speech. You should never

chastise or blaspheme anyone out of envy.”

It is stated in the Çrémad-Bhägavatam (12.6.35) XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on respect" :

ativädäàs titikñeta nävamanyeta kaïcana

na cemaà deham äçritya vairaà kurvéta kenacit

One should tolerate all the insults of others, and never fail to show proper

respect to everyone. Avoiding identification with the material body, one should

not create enmity with anyone.

PURPORT

If we carefully control the activities of our speech, mind, and senses, then we will

never come under the sway of the illusory energy of the Lord, thinking of ourselves as

the enjoyer. In that condition of self-control, one resides in the spiritual kingdom, which

is situated beyond this material realm of anxiety.

TEXT 43
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A transcendentalist who does not completely con XE "Speech" \b trol his speech and mind by superior

Intelligence XE "Intelligence:mind/speech control by" \b  will find his vows, austerities, and charity, lost just as water flows out of an

unbaked clay pot.  XE "Mind:controlling" \b 

 XE "Analogy:pot and transcendentalist" \b 
COMMENTARY

Despite accepting the renounced order of life, if one does not carefully control his

speech and mind, then his spiritual practices, such as the execution of vows, performance

of austerities, and the charity of leading others to spiritual life will be lost, just as water

kept in an unbaked clay pot leaks out and is lost.

PURPORT

If a liquid is kept in a baked clay pitcher, it will not leak out, but if it is kept in

an unbaked clay vessel, it will gradually flow out of the container. Similarly, for those

who cannot follow the principles of the tridaëòés, there is no possibility of achieving

perfection.

TEXT 44

A devotee who is surrendered to Me should carefully control his mind, speech, and

life air. By engaging his intelligence in My loving devotional service, the devotee attains

the perfection of life.

PURPORT

In this verse, it is stressed that one’s intelligence should be saturated with feelings of

loving devotion for the Lord. This can be developed by regularly chanting the Gäyatré

mantra, which is awarded by the spiritual master. By means of clear intelligence,

one naturally becomes disinclined to perform fruitive activities, or engage in mental

speculation, and one naturally becomes inclined to take shelter of the Supreme

Personality of Godhead.

Thus ends the translation of the tenth chapter of the Uddhava-géta, entitled “The

Lord’s Opulence” with the commentaries of Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura and

the chapter summary and purports of Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.
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TEXTS 1-2  XE "Uddhava:questions/doubts by:on varnäçrama" \b 
Çré Uddhava said: My dear Lord, You have described the principles of devotional

service that are performed by the followers of the Varnäçrama system, as well as those

who lead unregulated lives. O lotus-eyed Lord, kindly tell me how people can attain Your

loving service by the execution of their prescribed duties.

COMMENTARY

After hearing from Kåñëa about the processes of jïäna-yoga, bhakti-yoga, and

añöäìga-yoga, Uddhava now inquires about the practice of karma-yoga as a means of

attaining perfection. The Supreme Lord had previously said:

kälena nañöä pralaye väëéyaà veda-saàjïitä

mayädau brahmaëe proktä dharmo yasyäà mad-ätmakaù

The Supreme Lord said: By the influence of time, the transcendental Vedic

kno XE "Vedic knowledge:creation and" \r "l48" wledge was lost at the time of annihilation. Then, when the subsequent
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creation took place, I imparted the Vedic knowledge to Brahmä XE "Brahmä:Vedic knowledge and" \r "l48"  because I Myself am the principles of religion enunciated therein. (Çrémad-Bhägavatam 11.14.3) Religious principles are delineated in the Vedic literature. XE "Devotional service to Lord:categories of"  Devotional service, which is the perfection of religion, is divided into three categories— kevalä-bhakti, pradhänébhütä-bhakti and guëébhütä-bhakti. Of the three, kevalä-bhakti can be executed by members of all the äçramas. Indeed, even tho XE "Varnäçrama:devotional service and:categories of" se who are outside the purview of the varnäçrama society can engage in unmotivated devotional service if they faithfully associate with saintly dev XE "Devotees of Lord:association with:devotional service via" otees. There is no other way for attaining perfection other than to attain the association of pure devotees. The Lord has confirmed this:

yaà na yogena säìkhyena däna-vrata-tapo-’dhvaraiù

vyäkhyä-svädhyäya-sannyäsaiù präpnuyäd yatnavän api

Even though others engaged with great endeavor in the mystic yoga system, philosophical speculation, giving charity, executing vows and penances, performing ritualistic sacrifices, teaching the Vedic mantras to others, a personal study of the Ve XE "Krsna:attaining:non-devotional processes>by" das, or the renounced order of life, they could not achieve Me. (Çrémad-Bhägavatam 11.12.9)

If one associates with saintly devotees then he can attain pure devotional service,

whether he follows the principles of varnäçrama or not.

dharmän santyajya yaù sarvän mäà bhajeta sa tu sattamaù

One who gives up all ordinary religious principles to worship Me alone is the

foremost among human beings. (Çrémad-Bhägavatam 11.11.32)

Pradhänébhütä-bhakti and guëébhütä-bhakti are also awakened by the association of

devotees and from the execution of one’s occupational duties. The Supreme Lord alone

knows how one can receive the seed of the creeper of devotional service unto Him. The

word bhakti in this verse refers to pradhänébhütä-bhakti and guëébhütä-bhakti.

TEXTS 3-7
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O mighty armed-one! My dear Lord, previously, as Lord Haàsa, You spoke to Lord Brahmä about the religious principles that bring supreme happiness to the follower. My dear Mädhava, much time has now passed, so that what You had previously instructed will soon be forgotten. O subduer of the enemy, O Lord Acyuta, You are the sole protector of religious principles. My dear Lord Madhusüdana, You are the actual propounder of religious principles. When You return to Your own abode, who will continue to propagate the true understanding of religious principles? My dear Lord, as the perfect knower of religious principles, please describe to me the path of devotional service, and tell me the qualifications of one who is to traverse this path.  XE "Uddhava:questions/doubts by:on devotional service" \b 
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COMMENTARY

There are eighteen divisions of Knowledge XE "Knowledge:divisions of" , as described in the Vedic literature: the four Vedas—Åg, Säma, Yajur, and Atharva—Puräëas, Nyäya-çästra, Mémamsä, Dharma-çästra, Kalpa, Vyäkaraëa, Nirukta, Jyotiña, Chanòa, Ayurveda, Dhanurveda, Gandharvaveda, and Artha-çästra.

PURPORT

In the beginning of creation, the first created being, Brahmä, received knowledge of the supreme religious principles from Haàsa, Lord XE "Haàsa, Lord" . From Him, Brahmä XE "Brahmä:Vedic knowledge and"  and the brähmaëas attained an understanding of the ekäyaëa process of spiritual practice. In the course of time, however, misguided transcendentalists began to practice the supreme religious principles, which are based on the devotional service of the Lord, in a perverted manner. When a pure spirit soul becomes materially contaminated, he gives up the supreme religious principle of devotional service to the Lord and becomes inclined to perform fruitive activities, engage in the cultivation of knowledge, or endeavor for perfection in mystic yoga. These activities are illusory because they are based on the material conception of life and have nothing to do with the constitutional position of the living entity. Sanätana dharma refers to devotional service alone.

TEXT 8

Çré Çukadeva Gosvämé said: Çré Uddhava, the foremost of devotees, thus inquired

from the Lord. The Supreme Personality of Godhead, Çré Kåñëa, was pleased to hear

the words of His devotee, and for the benefit of everyone, He described eternal religious

principles.

TEXT 9
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The Supreme Lord said: My dear Uddhava, your question is glorious because it is

in accordance with religious principles and thus leads the followers of varëäçrama to

life’s ultimate goal, pure devotional service. Now, listen attentively as I talk about eternal

Religious principles XE "Religious principles:eternal" \b .

COMMENTARY

The word dharman refers to the supreme religious principles.

PURPORT

The religious principles prescribed for ordinay men are far different from eternal

religio XE "Devotees of Lord:religious principles for" us principles prescribed for the devotees of the Lord. Ordinary persons are  XE "Materialists:religious principles for" materialistic and so their religious principles are simply meant to gradually elevate them to the mode of goodness. Discussion of eternal religious principles are the most auspicious topics for civilized human beings. The Varëäçrama XE "Varëäçrama:goal of"  system is a social order based upon religious principles that gradually leads one to the point of Kåñëa consciousness.

TEXT 10

In the beginning, in Satya-yuga XE "Satya-yuga" \r "l47" \b , there was only one social class, known as haàsa,

to which all human beings belonged. In that age, human beings engaged in unalloyed

devotional service, ri XE "Devotional service to Lord:Satya-yuga>in" \b ght from their birth, and thus learned scholars called this first age Kåta-yuga XE "krta=Kåta-yuga" \r "l47" \b .

COMMENTARY

Çré Kåñëa is instructing Uddhava about varnäçrama-dharma, beginning from its

inception.
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PURPORT

The period  XE "Varnäçrama:Satya-yuga>in*" \r "l47" \b of time when human beings were not polluted by the three modes of material nature is called Kåta-yuga, or Satya-yuga. Ekäyaëa paddhati refers to the period of time when the varëas were not divided. That undivided varëa was known as haàsa. The Supersoul is referred to as haàsa and the devotees are those who are maintained by the haàsa.

TEXT 11

In Satya-yuga, the undivided Veda is expressed by the syllable, Oà XE "Oà" \b , and I am manifest as the four-legged bull of religion. The pious inhabitants of that age are fixed in austerity, and with their mind and senses fully under control, they meditate on My transcendental form as Haàsa XE "Haàsa, Lord:satya-yuga and" \b .

PURPORT

The four legs of the bull represent the four parts of the Lord’s opulence as manifested

in this world. The condensed form of the Lord’s holy name in the form of oà is the

origin of the Vedas XE "Vedas:oà as" 

 XE "Vedas:Satya-yuga and" \b .

TEXT 12

O greatly fortunate one, at the beginning of Tretä-yuga XE "Tretä-yuga" \r "l46" \b , Vedic knowledge was  XE "Vedic knowledge:Tretä-yuga and" \b manifested from My heart, which is the shelter of the life air. The Vedas appeared in  XE "Vedas:Tretä-yuga and*" \r "l46" \b three divisions—the Åg XE "rgve=Åg Veda" \b , Säma XE "Säma Veda" \b , and Yajur XE "Yajur Veda" \b . From the three Vedas, I manifested three kinds of Sacrifice XE "Sacrifice:Tretä-yuga and*" \r "l46" \b .
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COMMENTARY

The Supreme Lord said: “From the heart of My universal form appeared the

three Vedas, and from them appeared the three kinds of sacrifice, known as hautra,

ädhvaryava, and audgätra.” It is described in the scriptures that Lord Viñëu appeared in

His form as Yajïa XE "Yajïa, Lord" .

PURPORT

When one leg of religion was lost, the three Vedas—  XE "rgve=Åg Veda" , Säma XE "Säma Veda" , and Yajur XE "Yajur Veda" —came

into being. The three performers of Vedic sacrifices, known as hotä, udgäta, and

adhvaryyu, also appeared.

TEXT 13

In Tretä-yuga XE "Varnäçrama:Tretä-yuga and" \b , the four varëas—the brähmaëas, kñatriyas, vaiçyas, and çudras—along with their occupational duties and characteristics, appeared from the mouth, arms,

thigh, and legs of the un XE "Supreme Lord:universal form of" \r "l45" \b iversal form of the Lord, respectively.

COMMENTARY

In the beginning of creation, the natural propensities of the spirit souls were manifest

but gradually, in the course of time, their qualities and nature became contaminated.

PURPORT XE "Varnäçrama:universal form>from" \r "l45" \b 
The four social orders of human society came into existence from four parts of the

Lord’s universal form—His mouth, arm, thighs, and legs. In this way, human beings

were divided into four classes, according to their qualities and propensities for work.

TEXT 14
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The married order of life, the gåhastha äçrama, appeared from the loins of My

universal form, and the celibate students, the bramacarya äçrama, appeared from My

heart. The forest-dwelling retired order of life, the vänaprastha äçrama, appeared from

My chest, and the renounced order of life, the sannyäsa äçrama, appeared from My

head.

COMMENTARY

The heart is considered to be below the chest.

TEXT 15

The four varëas and four äçramas were then manifested according to the higher and

lower natures of the conditioned souls. XE "Varnäçrama:natures of conditioned souls and" \b 
COMMENTARY

The brähmaëas and sannyäsés are situated on the head of the universal form of the Lord, and are thus considered to be the most important members of the social body. The çüdras and gåhasthas are situated on the legs and abdomen of the universal form of the Lord and so they are considered to be inferior in status. Everyone is born with a particular intelligence and social position and in consideration of these, one is placed within the varëäçrama system.

PURPORT

The brähmaëa varëa and the sannyäsa äçrama are situated in the highest position of the Lord’s universal form, and thus they are in the topmost positions of society. Because kñatriyas and vänaprasthas are situated on the Lord’s arms and chest, they are also considered to be in superior positions. The vaiçya varëa and bramacarya äçrama are situated on lower limbs of the universal form and so they are accepted as inferior statuses. The çudras and gåhasthas are accepted as having an even lower status. This is the situation of the social and spiritual orders within the varëäçrama system.
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TEXT 16

Peacefulness, control of the senses, austerity, cleanliness, satisfaction, forgiveness,

simplicity, devotion to Me, compassion, and truthfulness are the natural qualities of

Brähmaëas XE "Brähmaëas:qualities of" \b .

COMMENTARY

The phrase mad-bhakti refers to guëébhütä-bhakti.

PURPORT

One cannot find much lust or anger in the nature of a brähmaëa. For this reason, a

brähmaëa does not indulge in unrestricted sense gratification bu XE "Sense gratification:brähmaëas and" t instead, takes pleasure in discussing devotional literature. Purity, steadiness due to an absence of dissatisfaction, tolerance, simplicity, inclination toward the Lord’s service, compassion for all living entities, and truthfulness—these eight characteristics are to be found in brähmaëas.

TEXT 17

Prowess, bodily strength, patience, heroism, tolerance, magnanimity, enthusiasm,

steadiness, devotion to the brähmaëas, and leadership, are the natural qualities of the

Kñatriyas XE "Kñatriyas" \b .

PURPORT

Kñatriyas naturally possess great prowess, patience, heroism, tolerance, magnanimity,

enthusiasm, steadiness, devotion, and leadership.
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TEXT 18 XE "Varnäçrama:qualities in varnas and" \r "l44" \b 
Faith in Vedic culture, an inclination to give charity, freedom from pride, service

to the brähmaëas, and a perpetual desire to accumulate more and more money are the

natural qualities of the Vaiçyas XE "Vaiçyas" \b .

PURPORT

True vaiçyas are not mere businessmen. They have faith in the eternity of the soul,

take pleasure in giving charity, are free from false pride, serve those who are well-versed

in the Vedic literature, and have a continuous thirst for accumulating wealth.

TEXT 19

Service without duplicity to the brähmaëas, cows, demigods, and other worshipable

personalities, and satisfaction with whatever is obtained by such service, are the natural

qualities of Çüdras XE "sudr=Çüdras" \b .

COMMENTARY

In Vedic society, çudras are satisfied by whatever they receive as remuneration for

services rendered because the higher classes of men are trained to be charitable toward

those who are less fortunate, and thus they never lack the necessities of life.

TEXT 20
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Lack of cleanliness, dishonesty, thievery, very little faith in God, unnecessary quarrel,

lust, anger, and great hankering are the nature XE "Varnäçrama:qualities outside" \b  of the lowest among men, who are outside the varëäçrama system.

COMMENTARY

This verse describes the qualities of those who live outside the varëäçrama system.

Such persons are referred to as antyaja.

TEXT 21

Nonviolence, truthfulness, h XE "Varnäçrama:qualities for all and" \b onesty, desire for the happiness and welfare of all others, and freedom from lust, anger, and greed, constitute duties for all members of society.

COMMENTARY

The phrase särvavarëikaù refers not only to those acting within the varëäçrama

system, but those outside of it as well. Every human being can practice nonviolence,

restraint from stealing, the giving up of lust, anger, and greed, and a charitable disposition

toward others.

PURPORT

The qualities of nonviolence, truthfulness, honesty, restraint of lust, anger, and

greed, and looking after the welfare of others are held in esteem in all human societies.

TEXT 22

Th XE "Varnäçrama:purificatory riuals and" \r "l43" \b e twice-born member of the varëäçrama society should undergo the pur XE "Garbhädhäna saàskära" \b ificatory

rituals, beginning with the garbhädhäna and culminating in the sacred thread initiation
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ceremony. He should then reside in the äçrama of the spiritual master, while practicing

self-control and studying the Vedic literature.

COMMENTARY

The Lord describes the qualities of the members of the four äçramas in the following

nine verses. Brähmaëas, kñatriyas, and vaiçyas are known as dvija, or twice-born. They

observe the system of Saàskäras XE "Saàskäras" \r "l44" \b , or purificatory rites, beginning with the Garbhädhäna saàskära XE "Garbhädhäna saàskära" , and later on receive the Gäyatré mantra XE "Gäyatré mantra" , which signifies their second birth through spiritual initiation. Thereafter, when they are called by the äcärya, they go to live in the Gurukula XE "Gurukula" \b , where they practice self-control and study the Vedas. XE "Vedic study:twice-born>by" \b 
PURPORT

The term dvija, or “twice-born,” here indicates the three superior classes, namely

brähmaëas, kñatriyas and vaiçyas. The lowest class of men, the çüdras, as well as those

who are outside the varëäçrama society do not observe the purificatory rites that are

performed by the higher three classes. Because of this, their condition is full of ignorance

and so they should be carefully guided so as not to become disresptful of the higher

classes of men. Those who observe the purificatory processes should give up whimisical

arguments and instead become submissive to the elevated devotees of the Lord.

TEXT 23 XE "Varnäçrama:brahmacäré and" \r "l42" \b 
A Brahmacäré XE "Brahmacäré" \r "l42" \b  should have matted hair, and he should wear a belt of kuça grass and deerskin garments. He should carry a staff and a waterpot, and he should be decorated with akña beads and a sacred thread. He should be inclined to austerity and thus never accept an opulent sitting place. He should not take very good care of his teeth, nor should he be concerned about his clothes.

TEXT 24
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A brahmacäré should remain silent while bathing, eating, performing fire sacrifices,

chanting mantras, and passing stool and urine. He should not cut his nails and hair,

including the armpit and pubic hair.

COMMENTARY

A brahmacäré should always be seen with a waistband, deerskin, kuça grass, beads,

and a sacred thread. He should not be concerned about the whiteness of his teeth or

the condition of his clothes. He should neither wear red cloth nor sit on a red äçana. He

should remain silent while chanting mantras, and while passing stool or urine.

TEXT 25

While observing the vow of Celibacy XE "Celibacy:brahmacäré>by" \b  brahmacäré life, one should never pass semen.

If he passes semen involuntarily, the brahmacäré should immediately bathe, control his

breath by the practice of Präëäyäma XE "Präëäyäma" \b , and chant the Gäyatré mantra XE "Gäyatré mantra" \b .

TEXT 26

With a purified mind and fixed attention, the brahmacäré should worship the firegod,

sun, äcärya, cows, brähmaëas, guru, elderly respectable persons, and demigods at

sunrise and sunset, remaining silent while quietly chanting the appropriate mantras.

49 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 338

COMMENTARY

The brahmacäré should remain silent while performing his morning and evening

worship, but such silence is not required when he performs his noontime rituals.

TEXT 27

One should know the äcärya as Myself and never disrespect him in any way. One

should not envy him, thinking him an ordinary man, for he is the representative of all

the Demigods XE "Demigods:guru represents" \b 

 XE "Spiritual master:vision toward" \b .

COMMENTARY XE "Krsna:guru as" \b 
The Supreme Lord said: “You should know the spiritual master as My most dear

servant.” For this reason, it has been stated: guruvaraà mukunda preñöhatvena smaret:

Remember the spiritual master as the most beloved devotee of Lord Mukunda. One

should never disregard the spiritual master by considering him to be an ordinary human

being.

PURPORT

When the Supreme Lord takes the position of an instructor, desiring to award eternal benefit to the living entities, He becomes known as an äcärya. If one neglects the äcärya, or if a disciple considers himself as equal to his spiritual master and thus displays envy and audacity towards him, then there is no possibility for him to become successful in his vows. This is due to a lack of  XE "Spiritual master:faith in" faith in the spiritual master. Therefore, one who seriously aspires to attain the ultimate goal of life should properly worship the spiritual master, considering him as the supreme personality of servitor Godhead. Instead of considering the äcärya as the object of one’s service, one should consider him a staunch servant of Lord Viñëu.

TEXT 28
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Every morning and evening, the brahmacäré should bring whatever food and other

things he has received by Begging XE "Begging:brahmacär>by " \b  door to do XE "Eating:brahmacäré>by" \b or and offer them to his spiritual master. XE "Spiritual master:brahmacäré and" \r "l41" \b 
Thereafter, with a controlled mind, he should accept whatever is allotted to him by his

spiritual master.

COMMENTARY

Whatever a brahmacäré collects by begging, or receives in charity, should be offered

to the spiritual master. He should only eat, or utilize any object, after being permitted

by the spiritual master.

PURPORT

The purpoe of human life is to revive one’s forgotten relationship with the Supreme Personality of Godhead. This mission is accomplished under the direction of the bona fide spiritual master. From childhood, a boy is trained to become very submissive to his spiritual master and very austere in his lifestyle. Whatever a student has collected, he must offer to the spiritual master and then only accept what is allotted to him by his guru. One who hopes to advance in spiritual life should not want to acquire things for his personal enjoyment. Such training is imparted by the spiritual master to his disciples and when he sees that his student has advanced, he engages him directly in the service of the Supreme Lord.

TEXT 29

One should engage as the humble servant of the äcärya. When the spiritual master

goes for a walk, the student should submissively follow him. When the spiritual master

rests, the disciple should also rest lying down nearby, always ready to render any required

service. When the spiritual master sits down, the disciple should stand nearby with folded

hands, ready to execute his order.
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COMMENTARY

When the spiritual master walks, a disciple should follow him like a menial servant.

When the spiritual master sleeps, a disciple should sleep nearby, and when he sits on his

äçana, a disciple should stand in front of him with folded hands, awaiting his order.

PURPORT

The only means for advancing in spiritual life is to always remain faithfully devoted

to the spiritual master. In all respects, one’s relationship with the spiritual mas XE "Spiritual master:master>as" ter should

be that of a master and servant. In this regard, one should contemplate this verse from

the Padma Puräëa XE "Padma Puräëa" , Uttara-khaëòa:

arcayitvä tu govindaà tadéyän närcayet tu yaù

na sa bhägavato jïeyaù kevalaà dämbhikaù småtaù

One who performs worship of Lord Govinda but fails to worship His devotees

should be understood to be not a devotee XE "Devotees of Lord:worshipping"  of the Lord, but simply a victim of false

pride.

TEXT 30

Until his education is completed, a brahmacäré should remain at the Gurukula XE "Gurukula" \b ,

faithfully engaging in the service of the spiritual master while maintaining his vow of

celibacy.  XE "Celibacy:brahmacäré>by" \b 
PURPORT

While living at the gurukula, a brahmacäré should observe strict celibacy. He should

not be driven by urges for sense gratification, and he should not think of himself as

the enjoyer of the fruits of his karma. Only in this way can one master the spiritual

knowledge that is imparted to him by the spiritual master.
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TEXT 31

If a brahmacäré wishes to transfer himself to Maharloka XE "Maharloka" \b , and from there to Brahmaloka XE "Brahmaloka" \b ,

he should very thoroughly study the Vedas XE "Vedic study:brahmacäré>by"  under the direction of the spiritual master

while strictly observing the vow of Celibacy XE "Celibacy:brahmacäré>by" \b .

COMMENTARY

After describing the characteristics of a brahmacäré who may later on enter the

gåhastha äçrama, the Lord now explains the special characteristics of a strict, lifelong

brahmacäré in six verses. If a brahmacäré desires to go to Brahmaloka, he should observe

strict lifelong celibacy and fully dedicate himself to his spiritual master while engaging

in advanced study of the Vedas.

PURPORT

Anyone who desires to attain perfection in life must engage is body, mind, and

words in XE "Spiritual master:perfection of life and" \b  the service of the spiritual master, without any separatist interest.

TEXT 32

Being enlightened with Vedic knowledge as a result of service to the spiritual master,

and being freed from all sins and the vision of duality, one should worship Me as the

Supersoul as I appear within fire, the spiritual master, one’s own self, and all living

entities.

COMMENTARY

The phrase bramavarcca means “the enlightenment one attains by carefully studying

the Vedic literature.”
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PURPORT

If a person actually becomes enlightened as a result of studying the Vedas, he will

never again willfully indulge in Sinful activities XE "Sinful activities:enlightenment and" . In the state of self-realization, one does not proudly consider himself to be the enjoyer of the perishable material objects. Rather, he thinks himself to be an eternal servant of the Supreme Lord, and thus he remains engaged in the devotional service of the Lord without deviation.

TEXT 33 X "Varnäçrama:women and, association with" \b 
Except householders, members of the other spiritual orders—sannyäsés, vänaprasthas, and brahmacärés—should never associat XE "Women:association with" \b e with women by glancing, touching, conversing, joking, or playing. Neither should they associate with any living entity who is engaged in sexual activities.

COMMENTARY XE "Sex life:spiritual orders and" \b 
Brahmacärés, vänaprasthas, and sannyäsés should never even see birds or insects

engaged in sexual intercourse.

PURPORT XE "Varnäçrama:sex life and" \b 
With a spirit of enjoyment, if the brahmacäré sees, touches, intimately converses with, plays with, or jokes with a woman, then his ruination is inevitable. One should not associate with women, talk about women, or even associate or talk about those who are attached to women. This principle is particularly applicable to brahmacärés, vänaprasthas, and sannyäsés. If a householder does not control his senses and follow the regulative principles, he is known as gåha-vrata, or an overly-attached householder. That is the danger of household life, where there are many opportunities to engage in unrestricted sense gratification. A sannyäsé, brahmacäré, or vänaprastha should strictly avoid everything related to sex and should never even gaze at an animal engaged in sexual affairs.
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TEXTS 34-35

Cleanliness, performing äcamana, bathing, performing the religious duties prescribed XE "Varnäçrama:practices for all and" \b 
for the morning, noon, and evening, worshiping Me, going to holy places of pilgrimage,

avoiding those things that are forbidden, and cultivating the understanding that I am

situated as the Supersoul within all living entities—these practices should be observed by

everyone with body, mind, and speech.

TEXT 36

A Brähmaëa XE "Brähmaëas:celibacy by" \b  who strictly observes the vow of Celibacy XE "Celibacy:brähmaëa>by" \b  becomes as effulgent and powerful as fire. By the strength of his severe austerities, he burns to ashes the propensity to perform material activities. Becoming freed from all material desires, he becomes situated in pure  XE "Desire, material:celibacy and" \b devotional service.

COMMENTARY

This verse explains how one who observes strict celibacy becomes free from material

desires.

PURPORT

As he makes advancement in spiritual life, a devotee of the Lord gradually becomes XE "Desire, material:devotee and" \r "l40" 

 XE "Devotees of Lord:material desires and" \r "l40" 
free from material desires, and thus naturally becomes austere and disinterested in
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mundane enjoyment. As a devotee’s propensity for serving Kåñëa progressively increases,

his desire for enjoying or rejecting the fruits of karma is destroyed. Thus the moon rays

of the inclination for the Lord’s service illuminate the sky of the devotee’s heart.

TEXT 37

A brahmacäré XE "Brahmacäré" \r "l39" \b 

 XE "Varnäçrama:brahmacäré and" \r "l39" \b  who desires to enter the gåhastha äçrama after completing his Vedic education should offer dakñiëä to his spiritual master, take permission from him, and then return home after completing the abhyaìgasnäna, or sacred bath.

COMMENTARY

The Lord herein explains how a brahmacäré who wants to become a gåhastha should

return home. After duly completing his study of the Vedas at the gurukula, a brahmacäré

who wants to enter householder life should return home after offering remuner XE "Spiritual master:brahmacäré and" ation

to his spiritual master and taking his permission, and then performing the prescribed

ritualistic bath.

PURPORT

This verse describes the procedure for one who desires to return home and enter

the household order of life after finishing his education at the guru-kula. One who

has not perfectly assimilated the instructions of the spiritual master is attracted to the

household order of life, which is to be accepted according to the regulations prescribed

by the scriptures. If one is not careful to observe the prescribed rules and regulations

while in household life, he certainly becomes fallen.

TEXT 38
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If a brahmacäåé wants to fulfill his material desires, he should accept the gåhastha

äçrama. If a brähmaëa’s only desire is to advance on the path of spiritual realization,

he should accept either the vänaprastha äçrama or sannyäsa äçrama. One who is not

surrendered to Me should move progres XE "Supreme Lord:surrender to:spiritual orders and" \b sively from one äçrama to another, however, and not act otherwise.

COMMENTARY XE "Varnäçrama:surrender to Lord and" \b 
According to one’s level of advancement, one should situate himself in one of the four äçramas. Generally, one is advised to advance from one äçrama to another— from the brahmacarya äçrama to the gåhastha äçrama, then the vänaprastha äçrama, and finally the sannyäsa äçrama. In this verse it is indicated that those who are not surrendered devotees of the Lord must rigidly observe the regulations governing one’s authorized social status. Here, however, it is recommended that a purified brähmaëa take to the renounced order of life (sannyäsa). If, however, one performs illicit activities on the strength of being transcendental to Vedic social divisions, one is revealed to be a materialistic neophyte and not an advanced devotee of the Lord.

TEXT 39 XE "Varnäçrama:wife selection and" \b 
One who desires to enter the Gåhastha äçrama should marry a girl of his own varëa,

who is beyond reproach, and who is younger in age. Thereafter, if one wants more wives,

they should be accepted from one of the lower varëas.

COMMENTARY

One who desires to marry should select a girl from his own caste. A brähmaëa can

marry girls of all the four varëas, a kñatriya can marry girls from three varëas, a vaiçya

can marry girls from two varëas, and a çüdra can only marry a girl of his varëa. This is

the verdict of the revealed scriptures.

TEXT 40
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Those who belong to the three twice-born social or XE "Varnäçrama:twice-born activities and" \b ders should perform sacrifice, study the Vedas, a XE "Vedic study:brähmaëas>by" \b nd give charity. However, only brähmaëas can accept charity, teach the Vedas, and perform sacrifices on behalf of others.

COMMENTARY

Every member of the three higher varëas should worship the Supreme Lord, study

the Vedas, and give charity. However, acceptance of charity, teaching the Vedas, and

acting as a priest on another’s behalf can be done only by Brähmaëas XE "Brähmaëas:occupations of" \b .

PURPORT XE "Varnäçrama" \t "See also Brähmaëas"  
Those who are twice-born, who have undergone the purificatory procedures, must worship the Supreme Lord, study the Vedic literature, and give charity. Among the twice-born, only the Brähmaëas are eligible to accept charity, conduct Vedic sacrifices on behalf of others, and teach the Vedic literature. Without the guidance of qualified brähmaëas, the kñatriyas and vaiçyas will not be able to properly carry out their duties, nor will they understand the Vedic literature, properly perform sacrifices, or give in charity to deserving persons. All of these activities require the guidance of those who are in perfect knowledge of the truth. When society works under the direction of qualified Brähmaëas XE "Brähmaëas:guidance from" , peace and prosperity prevail, and not otherwise. XE "Varnäçrama:brahminical guidance and" 
TEXT 41

A brähmaëa who considers that accepting Charity XE "Charity:brähmaëas and*" \r "l38"  from others will destroy his austerity,

spiritual prowess, and fame, should maintain himself by teaching Vedic knowledge and

engaging as a sacrificial priest. If he considers these two activities to also be faulty, then

he should maintain himself by collecting grains from the agricultural fields.
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COMMENTARY

If a brähmaëa finds fault in the occupations of a teacher of Vedic knowledge and

sacrificial priest, then he should collect the grains that are found scattered in the

agricultural fields.  XE "Brähmaëas:maintenance by" \b 
PURPORT

Brähmaëas who are reluctant to accept charity, thinking that such an act weakens his austerity, destroys his spiritual influence, and gives him a bad reputation, should simply depend upon the Lord’s mercy, and not make a great endeavor to earn wealth. A brähmaëa should simply depend upon the mercy of the Lord, and not endeavor unnecessarily for his family maintenance. The Lord has promised that He will maintain His devotee and one who is sincere does not doubt the words of the Lord. XE "Devotees of Lord:Lord maintains" 
TEXT 42

The body of a brähmaëa is not meant for enjoying insignificant Sense gratification XE "Sense gratification:brähmaëas and*" \r "l37" \b .

Rather, it is meant for performing austerities in this life, so that a Brähmaëa XE "Brähmaëas:material enjoyment and*" \r "l37" \b  will enjoy

unlimi XE "Happiness:brähmaëas>by" \b ted happiness after death.

COMMENTARY

The question may arise, “Why should a brähmaëa take so much trouble performing

austerities?” The answer is that the body of a brähmaëa is not meant for fulfilling

insignificant material desires—it is meant for performing difficult austerities in this

life, so that he will achieve unlimited happiness in the next life.

PURPORT

A båähmaëa who has realized the transcendental Personality of Godhead enjoys boundless spiritual happiness and so does not take pleasure in the gratification of the senses. Such a devotee does not undergo severe austerit XE "Devotees of Lord:austerities and" ies simply for the purpose of deceiving himself. Those who consider that surrendering to the Supreme Lord involves great severe austerity think in that way because they are addicted to selfish acts of sense enjoyment. Being self-interested, they may ultimately engage in severe austerities for the purpose of attaining liberation. Devotees of the Lord, however, on the strength
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of their engagement in devotional service, reject the pleasures of the senses as being

insignificant. It is not the duty of a brähmaëa to become either a sense enjoyer or a dry

ascetic. His training is simply meant for him to understand that he is the eternal servant

of the Supreme Lord.

If a brähmaëa carefully contemplates the meaning of the following three verses, he

can surely come to the conclusion that human life is meant for engaging oneself in the

devotional service of the Lord, and not for pursuing insignificant sense gratification.

nähaà vande tava caraëayor dvandvam advandva-hetoù

kumbhépäkaà gurum api hare närakaà näpanetum

ramyä-rämä-mådu-tanu-latä nandane näpi rantuà

bhäve bhäve hådaya-bhavane bhävayeyaà bhavantam

O Lord Hari, it is not to be saved from the dualities of material existence or

the grim tribulations of the Kumbhépäka hell that I pray to Your lotus feet. Nor is

my purpose to enjoy the soft-skinned beautiful women who reside in the gardens

of heaven. I pray to Your lotus feet only so that I may remember You alone in the

core of my heart, birth after birth. (Mukunda-mälä-stotra XE "Mukunda-mälä-stotra"  4)

nästhä dharme na vasu-nicaye naiva kämopabhoge

yad bhävyaà tad bhavatu bhagavan pürva-karmänurüpam

etat prärthyaà mama bahu-mataà janma-janmäntare ’pi

tvat-pädämbho-ruha-yuga-gatä niçcalä bhaktir astu

I have no attraction for performing religious rituals or holding any earthly

kingdom. I do not care for sense enjoyments; let them appear and disappear in

accordance with my previous deeds. My only desire is to be fixed in devotional

service to the lotus feet of the Lord, even though I may continue to take birth

here life after life. (Mukunda-mälä-stotra 5)

na dhanaà na janaà na sundaréà kavitäà vä jagad-éça kämaye

mama janmani janmanéçvare bhavatäd bhaktir ahaituké tvayi

O Almighty Lord, I have no desire to accumulate wealth, nor to enjoy beautiful

women. Nor do I want any number of followers. What I want only is the causeless

mercy of Your devotional service in my life, birth after birth. (Çikñäñöaka XE "siks=Çikñäñöaka"  4)
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TEXT 43

A brähmaëa householder should remain satisfied while maintaining himself by

collecting rejected grains found in the fields and marketplaces. Keeping himself free of

personal desire, he should practice religious principles while fixing his mind on Me. In

this way, a brähmaëa can remain at home, gradually cultivating Detachment XE "Detachment:brähmaëas>by" \b , and thus

advance toward the ultimate goal of life.  XE "Brähmaëas:maintenance by" \b 
COMMENTARY

The word unchavåtti means “to collect rejected grains that have been left in the

marketplaces and agricultural fields.” The phrase dharmaà mahäntaà especially refers

to faithfully serving guests.

PURPORT

Çréla Narottama däsa Öhäkura XE "Narottama däsa Öhäkura"  has said that one should engage in the service of the Supreme Lord, whether one is living at home or residing in the forest. The essence of all the instructions of çästra is that it is the duty of all the members of the eight varëas and äçramas to serve the Supreme Lord, while remaining indifferent to material enjoyme XE "Varnäçrama:devotional service and" 

 XE "Devotional service to Lord:varnäçrama and" nt. If one utilizes everything in the service of Lord Kåñëa, then regardless of his position within the varëäçrama social system, he must be considered a liberated soul. In this regard, one should carefully consider the verse describing yukta vairägya, beginning with anäsaktasya, and the verse describing phalgu vairägya, beginning with präpaïcikataya. By understanding the purport of these two verses, one’s pure devotional service will be awakened. Without being enlightened by the instructions of the bona fide spiritual master, unrestricted material desires that are fulfilled by engagement in fruitive activities, or on a higher platform, indulgence in mental speculation, will not allow one to favorably cultivate Kåñëa consciousness. Brähmaëas who are attached to ritualistic activities that are meant for enjoying material happiness, or who practice renunciation in the hopes of merging into the impersonal Brahman, invite inauspiciousness to fall upon themselves.

In this regard, one should carefully contemplate the purport of these two verses:
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yadåcchayä mat-kathädau jäta-çraddhas tu yaù pumän

na nirviëëo nätisakto bhakti-yogo ‘sya siddhidaù

Somehow or other, if one is attracted to talks about Me and has faith in the

instructions I have set forth in Bhagavad-gétä, and if one is actually detached

from material things and material existence, his dormant love for Me will be

awakened by devotional service. (Bhak XE "Devotional service to Lord:love for Lord via" ti-rasämåta-sindhu XE "Bhakti-rasämåta-sindhu"  1.2.15)

ärädhito yadi haris tapasä tataù kià

narädhito yadi haris tapasä tataù kim

antar bahir yadi haris tapasä tataù kià

näntar bahir yadi haris tapasä tataù kim

If one is worshiping Lord Hari, what is the use of performing extraneous

penances? And if one is not worshiping Lord Hari, no such penances will save

one. If one can understand that Lord Hari is all-pervading, within and without,

what is the need of performing Penance XE "Penance:worshipping Lord and" s? And if one is not able to understand

that Hari is all-pervading, all his penances are useless. (Närada Païcarätra XE "Närada Païcarätra" )

TEXT 44

Just as a ship rescues a person who has fallen into the ocean and is XE "Analogy:ship and Lord" \b  drowning, I deliver My devotee brähmaëa who may be afflicted with poverty XE "Brähmaëas:Lord's reciprocation with" \b , or who endeavors to deliver  XE "Krsna:brähmaëas delivered by" others from this ocean of birth and death.

COMMENTARY

When a person gives up the service of the Lord to enjoy a life of sense gratificiation,

he is certainly to be considered fallen. Such a person can still benefit himself if he gives

some of his hard-earned wealth for the service of the Lord. Here the example is given

of a boat that rescues persons drowning in the ocean. Similarly, the Lord delivers those

who are drowning in the ocean of material existence if they render service in this way.
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PURPORT

If, by good fortune, one who has fallen into the ocean of material existence renders

service to the pure  XE "Devotees of Lord:devotion to" devotees of the Supreme Lord, who are freed from all material desires, the Lord will deliver him, out of His causeless mercy. Simply by rendering service to the spiritual master and other advanced devotees, one surely receives the mercy of the Lord. It is a well-known fact that the Lord is more mercifully inclined toward those who consider themselves devotees of His devotees than those who claim to be His direct devotees.

TEXT 45

Just as the king of elephants protects all the other elephants under his shelter and also

defends himself, so a king, just like a father, should afford his subjects full protection, and

also defend himself from all adversaries. XE "Kñatriya" \b 
COMMENTARY XE "Varnäçrama:kñatriya's duties and" \b 
The duty of a king is described in this verse. Just like a father, a king should protect

his subjects from all kinds of danger.

TEXT 46

A king who protects himself and his citizens by  XE "Sinful activities:king and" \b removing all sinful activities from  XE "Heaven:king and" \b his kingdom will certainly enjoy with Indra in celestial airplanes that are as brilliant as the sun.

TEXT 47
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If a Brähmaëas XE "Brähmaëas:maintenance of" \b  is unable to maintain himself by performing his prescribed duties, he may accept the occupation of a vaiçya and thus save himself from a life of poverty. If he still faces difficulty as a vaiçya, he can adopt the occupation of Kñatriya, but he should

never become like a dog by accepting an ordinary man as his master.

COMMENTARY XE "Varnäçrama:maintenance guidelines and" \r "l36" \b 
Beginning with this verse, the Lord describes what should be done if one experiences

difficulty maintaining himself by performing the duties of his varëa. A brähmaëa

may earn his livelihood by doing business, but he should not sell wine or salt. If in

danger, a brähmaëa may also adopt the profession of a kñatriya. A brähmaëa is herein

recommended to adopt the profession of a merchant rather than that of a kñatriya. The

idea is that selling commodities as a vaiçya is better than killing enemies as a kñatriya,

but it is emphasized that a brähmaëa should never earn his livelihood by serving lowclass

people. This is the opinion of Lord Kåñëa.

TEXT 48

A Kñatriya XE "Kñatriya"  who cannot maintain himself by his normal occupation may act as a

vaiçya, maintain himself by hunting, or teach the Vedas to others, but he must never

under any circumstances undertake the proffesion of a çüdra.

COMMENTARY

If a kñatriya is unable to maintain himself by his own profession, he may adopt the

profession of a brähmaëa by teaching Vedic knowledge.

TEXT 49
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A vaiçya who cannot maintain himself may adopt the occupation of a çüdra, and a

çüdra who cannot find a master can engage in simple work, like making baskets and mats

out of straw. However, all members of society who have adopted inferior occupations due

to emergency situations must give them up once the difficulties have passed.

COMMENTARY

When the emergency situation that caused one to accept an inferior occupation has

passed, one must return to his normal occupational duties. One must never aspire to

earn wealth by performing abominable activities.

TEXT 50 XE "Varnäçrama:householders and" \r "l35" \b  
According to their means, householders should daily worship the sages by studying the Vedas XE "Vedic study:householders>by" \b , the forefathers by offering oblations, the demigods by performing sacrifices, the living entities in general by offering them food, and human beings by offering them water and grains. They should perform the five kinds of daily Sacrifice XE "Sacrifice:householders>by" \b s while understanding the demigods, sages, forefathers, and indeed all types of living entities to be representations of My various potencies.

COMMENTARY XE "Householders:duties of" \b 
After explaining what one should do in times of difficulty, the Lord once again

describes the duties of a householder. A householder should repay his debt to the sages

by studying the Vedas, his debt to the forefathers by offering them oblations, his debt to

the demigods by performing sacrifices, his debt to living entities in general by offering

them food, and his debt to the human beings by offering them food and water. In this

way, a householder should repay the five kinds of debt.
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A householder should maintain his dependents by the wealth that has come to him of

its own accord, as well as the wealth that he has earned by honest means. He should also

utilize his wealth to perform sacrifices and other religious functions. XE "Householders:money of" \b 
COMMENTARY

One should earn wealth by engaging in an honest profession and one should not

endeavor too strenuously, knowing that the Lord will supply his necessities of life. One

should perform religious activities, such as sacrifices, without committing violence to

other living entities.

TEXT 52

Although a householder may have many dependents, he should not become attached

to them, thinking that they have an intrinsic relation with him, nor should he become

proud, considering himself to be some kind of lord. An intelligent householder should

understand that all kinds of material happiness, even that which is available in heaven, is

just like the temporary material Happiness XE "Happiness:householder and" \b  that he has already experienced.

COMMENTARY

In the next four verses, Lord Kåñëa describes the duties of a detached householder XE "Householder:family attachment by" \r "l34" \b .

Even though a householder acts like a little lord, surrounded by his dependents, he should

not forget the lotus feet of the Supreme Lord. He should know that his dependent family

members are temporary, as are the unseen heavenly pleasures and visible pleasures of

this world. The purport is that a householder should cultivate a mood of Detachment XE "Detachment:householders and" so that he can guide his family members and other dependents back home, back toGodhead, for an eternal life of bliss and knowledge.

PURPORT

An intelligent person should not invite aversion to the Supreme Lord under the

pretext that it is his primary duty to maintain his dependent family members by hook or
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by crook. Just as the things of this world are temporary manifestations, so is existence in the heavenly planets. According to one’s qualities and activities, one is placed within a particular varëa or äçrama. If there is any difficul XE "Varnäçrama:maintenance guidelines and" ty in the execution of one’s prescribed profession, one may take up the profession of a lower varëa. One should live in society and accept material enjoyment in such a way that will not cause a disturbance. One should gradually give up attachment for the material enjoyment that is available in this life and well as the next.

TEXT 53

One’s society of children, wife, relatives, a XE "Analogy:travelers and family members" \b nd friends can be compared to a meeting of travelers at an inn. Upon changing his body, one is separated from all such friends and relatives, just as when one wakes up from a dream, all that was seen is lost.

COMMENTARY

The association of wife, children, relatives, and friends, should be considered to be like the meeting of travelers at a resting place. One should cultivate a mood of detachment from everything material by carefully considering how nothing is permanent in this world. All of one’s relatives will vanish one day, however affectionate they may be. All objects of this world are temporary, as are the objects one sees in a dream.

PURPORT

The relationships one has with his wife, children, kinsmen, and friends are

temporary, just like the experiences of a dream. While dreaming, one comes in contact

with various objects and people, but when he wakes up, all of these vanish. As long as

one maintains attachment for such perishable objects, one cannot become steady on the

transcendental platform of devotional service, and thus cannot relish the actual flavor

of eternal happiness. One who remains attached to the bodily concept of family and

friends cannot possibly give up the false egoism of “I” and “mine.”

Unless a householder worships child Kåñëa XE "Krsna:family attachment and" \r "l33" , his attachment for his children will remain strong. As long as the Lord’s pastimes in mädhurya rasa do not become the

subject of one’s meditation, one will continue to think of his wife as the reservoir of
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all pleasure. Unless one becomes a pure devotee of the Lord, accepting Lord Kåñëa as one’s only friend, just like Çrédäma, one will not be able to give up the hankering for temporary and superficial material relationships. Until one’s propensity for rendering devotional service to Lord Kåñëa is awakened, one will continue to foolishly demand service from others. One who is actually intelligent should understand that there can be no satisfaction for the self on any planet within the material world. Therefore, like a traveler who has become very tired while traveling, one should go back home, back to Godhead. Eternal peace is the condition of the faithful servant of Lord Çré Kåñëa.

TEXT 54

A detached householder, after deeply considering his situation, should give up all

pride and attachment and remain at home XE "Detachment:householder >by" \b  just like a guest. By doing so, he will never become entangled by domestic affairs.

COMMENTARY

The word mukta means “detached.”

PURPORT

While considering how everything in this world is a temporary manifestation, one should continue to perform his occupational duties, maintain his body and the bodies of his family members, and cultivate detachment by remaining at home like a guest. By full engagement in the devotional service of the Lord, one should free himself from the false egoistic conception of thinking, “I am the enjoyer and all that I possess is mine.” Such a false conception can be counteracted by thinking, “I belong to Kåñëa and Kåñëa belongs to me.” To free oneself from attachment for one’s body, friends, and so on, one should engage in the service of Lord Hari with firm determination, whether one lives at home or resides in the forest. If one remains absorbed in thinking, “I belong to this varëa,” “I belong to this äçrama,” “I am a man,” or “I am a woman,” and so on, one will remain a gåha-våata, a person whose life is centered around his family. Without realizing the purport of these two verses, one will either remain attached to family life, or become attached to a false concept of renunciation.
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anäsaktasya viñayän yathärham upayuïjataù

nirbandhaù kåñëa-sambandhe yuktaà vairägyam ucyate

präpaïcikatayä buddhyä hari-sambandhi-vastunaù

mumukñubhiù parityägo vairägyaà phalgu kathyate

When one is not attached to anything, but at the same time accepts everything in relation to Kåñëa, one is rightly situated above possessiveness. On the other hand, one who rejects everything without knowledge of its relationship to Kåñëa is not as complete in his renunciation. (Bhakti-rasämåta-sindhu XE "Bhakti-rasämåta-sindhu"  1.2.255-256)

When one cultivates Kåñëa consciousness favorably, without the coverings of karma

and jïäna, only then will he transcend his designated position within the varëäçrama

system.

TEXT 55

A Householder XE "Householder:sannyäsa and" \b  devotee who faithfully worships Me by the performance of his duties can reside at home or at a holy place of pilgrimage. If he häs a grown-up son and has given up all desires for material enjoyment, he can take Sannyäsa XE "Sannyäsa/Sannyäsé:householder  and" \b .

COMMENTARY

 XE "Householder:Lord's satisfaction and" \b The Supreme Lord said, “A householder who is devoted to Me should perform all of his activities for My satisfaction. While doing so, he can either live at home, go to the forest, or accept the renounced order of life, sannyäsa.”

PURPORT

The re XE "Varnäçrama:devotional service and" 

 XE "Devotional service to Lord:varnäçrama and" sult of an attached householder’s worship of the Lord is the attainment of pure devotional service. One should not remain unnecessarily entangled in family affairs, whether one lives at home, resides in the forest, or travels to holy places of pilgrimage. Remaining situated in a particular varëa or äçrama does not constitute a hindrance to becoming an advanced devotee of the Supreme Lord. The conclusion is that everyone should engage in the service of the Lord in all respects.
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TEXT 56 XE "Householder:family attachment by" \r "l32" \b 
However, a miserly householder who has strong desires to enjoy his money, lusty

desires with his wife, and the association of his children, and thus thinks, “All of these

are mine. I am the master of all I survey,” is in the densest darkness of ignorance.

COMMENTARY

This and the next two verses describe the fault of being too attached to one’s

household.

PURPORT XE "Attachment, material:householder >by" \r "l32" \b 
One who does not worship Lord Hari while giving up material attachment is

certainly committing an offense against the holy name of the Lord by maintaining

material attachment in terms of “I” and “mine.” Even though such a person may dress

like a devotee, he will not be liberated from his conditional state of material existence.

TEXT 57

 “Alas! How will my elderly parents continue to live? Without my protection, my poor

wife with her small children will suffer terribly! How can my poor family live without

me?”

COMMENTARY

One may think, “How can I leave home to advance in Kåñëa consciousness when I

have my wife and my one-month-old son? Alas! How can I leave my sons and daughters,

who are fully dependent upon me? How will they prosper—they are too young?” In this

way, an attached person remains full of anxiety.
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TEXT 58

Thus, as a result of his foolish mentality, a householder whose heart is overwhelmed

by family attachment remains in anxiety. While constantly meditating on his family, he

dies and enters the darkness of ignorance.

PURPORT

Those who engage their senses in sense gratification, instead of engaging them in

the service of Lord Kåñëa, think that without them, their old parents and their wives

and children will suffer, or that they will be criticized for not taking proper care of their

dependents. In this way, the attached householders spend their days in anxiety. As a

result of their primitive mentality, after death, they will certainly be degraded to a lower

species of life.

Thus ends the translation of the eleventh chapter of the Uddhava-géta, entitled “Lord

Kåñëa’s Description of the Varëäçrama System” with the commentaries of Çréla Viçvanätha

Cakravarté Öhäkura and the chapter summary and purports of Çréla Bhaktisiddhänta

Sarasvaté Öhäkura.
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TEXT 1 
The Supreme Lord said: One who desires to adopt the third order of life, the

 XE "Varnäçrama" \t "See also Vänaprastha" Vänaprastha äçrama, should leave his wife in the care of his mature sons, or else take her XE "Vänaprastha:wife and" \b 
with him to peacefully reside in the forest.

COMMENTARY

This twelfth chapter describes the duties of the vänaprastha and sannyäsé, the

devotees’ position of not being confined to the principles of äçrama, and discussion of

the ultimate goal of life.

The third portion of one’s life, beginning at the age of fifty, and continuing up to

the age of seventy-five, should be spent in the vänaprastha äçrama. Thereafter, one

should take sannyäsa.

PURPORT

There are four spiritual orders in human society, of which vänaprastha is the third.

To accept the vänaprastha äçrama, a householder should either leave his wife in the care

of his grown up sons, or take her with him and enter the forest. If one hopes to live for

one hundred years, he can take vänaprastha at the age of fifty, and Sannyäsa XE "Sannyäsa/Sannyäsé:age for" \r "l31"  at the age
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of seventy-five. At present, however, very few people live to a hundred and so one should

renounce materialistic life earlier

TEXT 2

In the forest, a Vänaprastha XE "Vänaprastha:maintenance by" \b  should maintain himself by eating pure fruit, roots, and bulbs that grow in the forest. He should dress himself in tree bark, leaves, grass, or

deerskin.  XE "Eating:vänaprastha>by" \b 
COMMENTARY

The word vaséta means “to dress oneself.”

PURPORT

It is recommended that a member of the vänaprastha äçrama should subsist upon

the fruit and roots that are available in the forest, and he should wear garments of

deerskin, tree bark, and so on. In the fourteenth verse of the sixth chapter of the Manu Saàhéta XE "Manu Saàhéta" , it is stated:

varjayen madhu mäàsaà ca bhaumäni kavakäni ca

bhüståëaà çigrukaà caiva çleçmätakaphaläni ca

One should not partake of honey-based liquors, animal flesh, fungus,

mushrooms, horseradish or any hallucinogenic or intoxicating herbs, even those

taken as so-called medicine.

TEXT 3
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A vänaprastha should not groom his hair or beard, manicure his nails, cleanse his

teeth, or pass stool or urine at irregular times. He should be satisfied to bathe three times

a day, and he should sleep on the bare ground.

PURPORT

A Vänaprastha XE "Vänaprastha:bodily care by" \b  is prohibited to shave or brush his teeth because such activities would

draw his attention to the material body. He should bathe three times a day and sleep on

the ground.

TEXT 4

While engaged in his life as a Vänaprastha XE "Vänaprastha:penance by" \b , one XE "Penance:vänaprastha>by" \b  should execute penance during the

hottest days of summer by keeping fires on four sides and the blazing sun overhead.

During the rainy season, one should remain outside, subjecting himself to torrents of rain,

and in the freezing winter, one should remain submerged in water up to his neck.

PURPORT

The followers of Karma-käëòa XE "Karma-käëòa:penance and"  should practice the penance of tolerating the five

kinds of heat during the summer. In the rainy season, they should remain outside, even

when there are torrents of rain. In the winter, they should remain submerged in water

up to the neck. A devotee of the Lord, however, naturally develops Kåñëa consciousness

and need not subject himself to such radical penances. The Närada-païcarätra XE "Närada-païcarätra"  confirms this:

ärädhito yadi haris tapasä tataù kià

närädhito yadi haris tapasä tataù kim

antar bahir yadi haris tapasä tataù kià

näntar bahir yadi haris tapasä tataù kim

If one is worshiping the Lord properly, what is the use of severe penance?

And if on XE "Supreme Lord:worshipping:penance and" \r "l30" 

 XE "Penance:worshipping Lord and" \r "l30" e is not properly worshiping the Lord, what is the use of severe penance?

If Çré Kåñëa is realized within and without everything that exists, what is the use

54 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 366

of severe penance? And if Çré Kåñëa is not seen within and without everything,

then what is the use of severe penance?

TEXT 5

One can eat cooked food, such as grains, or eat fruit that has been ripened in the

course of time. One can grind grains with a stone mortar and pestle, or one ca XE "Eating:vänaprastha>by" \b n simply XE "Vänaprastha:maintenance by" \b 
grind the grains with his teeth.

COMMENTARY

As a concession, one can grind food grains with a stone and mortar. Otherwise, one

can simply grind his food with his teeth.

TEXT 6

The vänaprastha should go out and collect only as much as he requires for his bodily

maintenance. He should not save anything for future use.

COMMENTARY

A vänaprastha must collect things for his maintenance in consideration of the

place, the time, and his capacity, and he must not save anything for the future use, thus

depending upon the mercy of the Lord. Of course, during an emergency, or if one is an

invalid, this rule need not be strictly followed.

PURPORT

Unless one is an invalid, one should not depend on others for one’s maintenance,

because this will make one indebted so that he will have to reborn to repaid whatever

he has received. In the Manu-saàhétä XE "Manu-saàhétä" \r "l29"  (6.15) it is stated:
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tyajedäçvayuje mäsi munyannaà pürvasaïcitam

jérëäni caiva väsäàsi çäkamülaphaläni ca

A sage should not have the habit of accumulating things for future use. He

should wear old clothes and maintain himself by eating spinach, roots, and fruit.

TEXT 7

The Vänaprastha XE "Vänaprastha:sacrifices by*" \r "l28" \b  should perform seasonal sacrifices by offering oblations of caru XE "Sacrifices:vänaprastha>by*" \r "l28" \b 
and sacrificial cakes prepared from rice and other grains that are found in the forest.

However, he should never offer animal sacrifices to Me, even those that are mentioned

in the Vedas.

COMMENTARY

For example, in the month of November-December, one should worship the Supreme

Lord with an offering of newly-harvested grains.

PURPORT

The vänaprastha should perform sacrifice by utilizing whatever is available in the

forest during the various times of the year. However, he should never perform any

sacrifice that involves killing animals.

TEXT 8

Expert knowers of the Vedas have prescribed for a vänaprastha the performance of

various sacrifices, such as the Agnihotra XE "Agnihotra" \b , Darça XE "Darça" \b , and Paurnamäsa XE "Paurnamäsa" \b , as well as the vow of

Cäturmäsya XE "Cäturmäsya" \b .
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COMMENTARY

The vänaprastha should observe whatever practices have been prescribed by the

expert knowers of the Vedas.

PURPORT

1. Agnihotra XE "Agnihotra" . After marriage, a Brähmaëa XE "Brähmaëas:fire sacrifice by"  should perform fire sacrifice as prescribed in the Vedas, especially during the spring. He should make a vow to use certain ingredients for the performance of his sacrifices and he should stick to that principle for the rest of his life. On moonless nights, one should personally perform fire sacrifice, especially with oblations of barley. On other days, he may use other ingredients. After the completion of one hundred such sacrifices, he should perform a special sacrifice for the satisfaction of the sun-god in the morning, and another special sacrifice for the satisfaction of the satisfaction of the moon-god in the evening. After commencing the performance of sacrifice during the first full moon day of the month, one should particularly perform the darça and paurnamäsa sacrifices. One should perform three separate fire sacrifices on the full moon day, and three on the new moon day. This procedure he should observe for the remainder of his life. One who performs the agnihotra sacrifice in this way is assured of elevation to the heavenly planets, where he will enjoy great happiness. This has been described in the literature known as Satapatha brähmaëa.

2. Darça. Darça XE "Darça"  refers to the new moon day because on that day, the sun and the

moon are in proximity. In the Matsya Puräëa XE "Matsya Puräëa" , it is said: anyo ’nyaà candra suryo tu

darçanäd darça ucyate: On the day of darça, the sun and the moon see each other.

3. Paurnamäsa XE "Paurnamäsa" . There are various sacrifices to be performed on the full moon day.

The procedures for performing these sacrifices are mentioned in the fourth chapter

of the Manu-saàhéta XE "Manu-saàhéta" . In the book called Kätäyana-çrauta-sutra XE "Kätäyana-çrauta-sutra" , the processes for

performing these sacrifices are also described.

4. Cäturmäsya XE "Cäturmäsya" . Cäturmäsya is of two kinds—the cäturmäsya sacrifice and the

cäturmäsya vow. For a description of the procedures of this sacrifice, one should refer

to the Kätäyana-çrauta-sütra, chapter five. The procedures for observing this vow are

described in the Matsya Puräëa, Bhaviçya Puräëa XE "Bhaviçya Puräëa" , Skanda Puräëa XE "Skanda Puräëa" , and Sanat-kumära XE "Sanat-kumära" 
Saàhéta. One should also consult the Hari-bhakti-viläsa XE "Hari-bhakti-viläsa"  in this connection.

TEXT 9
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When a Vänaprastha XE "Vänaprastha:destination of" \b  performs severe austerities, only accepting the bare necessities XE "Penance:vänaprastha>by" \b 

 XE "Vänaprastha:penance by" \b of life so that he becomes so emaciated that his bones and veins are clearly seen, he will

attain Maharloka XE "Maharloka"  and thereafter come to My supreme abode.

COMMENTARY

Maharloka is a planet of sages. After attaining the Maharloka, the vänaprastha who

had not completed his course of Kåñëa consciousness will make further advancement

and thus qualify to go back home, back to Godhead.

PURPORT

After living a life of penance while observing all the required rules and regulations,

an ascetic reaches the planet of the sages. If he can understand the insignificant nature

of that achievement, he may cultivate his taste for worshiping the Supreme Lord. In

the cultivation of unalloyed devotion XE "Devotional service to Lord:penance and" al service, there is no need for excessive penance.

Rather, there is an abundance of worship of the Lord.

TEXT 10

Who could be more foolish than a person who utilizes his exalted but painful penance,

which can award ultimate liberation, for enjoying insignificant Sense gratification XE "Sense gratification:penance and" \b ?

COMMENTARY

In this verse, the Lord condemns those in the vänaprastha äçrama who are materially

ambitious.

PURPORT

It is not the duty of an intelligent person to try and subdue his material desires

by undergoing severe penance. Rather, he should engage in the direct service of the

Supreme Lord. Penance without devotional service is the act of a fool and is glorified

only in the Karma-käëòa XE "Karma-käëòa:penance and"  sections of the Vedas.
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TEXT 11

When a Vänaprastha XE "Vänaprastha:death of" \b  approaches the old age, so that his body trembles and he can no long perform his prescribed duties, then, in a trance of meditation, he should place the

sacrificial fire within his heart, fix his mind upon Me, and finally enter the fire to give

up his life.

COMMENTARY

The word akalpa means “being incapable.”

PURPORT

Only those who are attached to materialistic life, and who therefore suffer because

of their enjoying spirit, need enter fire to give up their bodies. When the mind is fixed

on the Supreme Lord, one does not see the need for relinquishing his body in this way.

 XE "Chanting Lord's names:material existence and" Rather, by the performance of the congregational chanting of the holy name of Kåñëa,

the fire of material existence becomes extinguished.

TEXT 12

If the vänaprastha develops detachment for everything material, even promotion to

Brahmaloka,  XE "Detachment:vänaprastha>by" \b knowing that any situation resulting from the fruits of one’s activities is

miserable, he can accept the renounced order of life, Sannyäsa XE "Sannyäsa/Sannyäsé:vänaprastha and" \b 

 XE "Vänaprastha:sannyäsa and" \b .

COMMENTARY

The phrase karma vipakeñu means “the result obtained by one’s actions.”
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PURPORT

If one becomes Detached XE "Detachment:penance and" 

 XE "Penance:detachment and"  from the aspiration to attain any of the higher material planets, which are obtained as the result of one’s fruitive actions, then one should

surrender unto the Supreme Lord and dovetail all of his propensities in His service.

In this way, one can be freed from material desires without the execution of severe

penance.

TEXT 13 XE "Sannyäsa/Sannyäsé:vänaprastha and" \b 

 XE "Vänaprastha:sannyäsa and" \b .
After worshiping Me for a long time, following the prescribed rules and regulations,

one should give everything in his possession to the sacrificial priest and then place the

sacrificial fire within himself. Having achieved a state of complete detachment, he should

accept the renounced order of life.

COMMENTARY

At this time, one should perform eight kinds of çräddhä and other rituals that are

described in the çästra.

PURPORT

After giving up all kinds of bad association, and after giving dakñiëä to the priests,

if one is fully engaged in the devotional service of the Supreme Lord, he is considered

eligible to take sannyäsa. Lusty desires are impediments to the service of the Supreme

Lord. One who aspires for Liberation XE "Liberation:lusty desires and" 

 XE "Lust:liberation and"  from material existence should give up all lusty

activities and instead, accept the role of a mendicant who is only interested in rendering

service to the Supreme Lord.

TEXT 14
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“This sannyäsé will surpass us and attain the supreme destination.” Thinking like

this, the Demigods XE "Demigods:sannyäsés and" \b  try to create obstacles on the path of the sannyäsé by appearing before  XE "Women:sannyäsés and" \b him in the form of his former wife and other women. A sannyäsa é should not become disturbed by this. XE "Sannyäsa/Sannyäsé:women and" \b 
COMMENTARY XE "Varnäçrama" \t "See also Sannyäsa/Sannyäsé" 
A sannyäsé should not be disturbed by the obstacles the demigods place before him.

When a brähmaëa takes sannyäsa, the demigods enter the body of his wife and try to

entangle him in sense gratification. Why do they create such impediments? Because they

are envious that the sannyäsé will surpass them by going back home, back to Godhead.

PURPORT

The demigods are administrators of universal affairs who award the fruits of one’s actions. They may be born as one’s legitimate wife and children so that they can create disturbances on the path of a person who is cultivating Kåñëa consciousness. When one eagerly tries to render devotional service, the demigods attempt to put obstacles on his path by posing as his wife, son, or friend. They try to misguide one from the path of spiritual life by advertising that material enjoyment is the goal of human life. In the name of religion, and on the pretext of duty, they misguide a sincere sannyäsé so that he falls down from the renounced order of life and gives up his desire to worship the Supreme Lord.

TEXT 15

If a sannyäsé desires to wear something more than a kaupéna, he may cover his

waist and hips with another cloth. Except in the case of emergency, he should not carry

anything but his daëòa and waterpot. XE " Sannyäsa/Sannyäsé:clothing of*" \r "l27" 
COMMENTARY

The duties of a sannyäsé are being described in this verse. He should wear only

a kaupénä, or if he wants to wear something more, he can cover his waist and hips

with another cloth. A sannyäsé should not carry anything more than a daëòa and a

waterpot.
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PURPORT XE "Sannyäsa/Sannyäsé:possessions of*" \r "l27" \b  Sannyäsa/Sannyäsé
A sannyäsé should not think of dressing extravagantly and for that reason, he is

restricted to just a kaupénä and another piece of cloth. If he desires to possess something

more than a daëòa and a waterpot, that thirst for accumulating many luxurious objects

will certainly pollute the sannyäsé’s desire for worshiping the Supreme Lord.

TEXT 16

One who is trying to elevate himself to the transcendental platform should only place his foot on the ground after seeing that there are no tiny insects there, so that he may not cause any violence to any living entity. He should drink water only after straining it through a piece of cloth, and he should speak only words that possess the purity of truth. Similarly, he should only perform those activities that he has ascertained to be very pure by nature. XE "Sannyäsa/Sannyäsé:violence and" \b 

 XE "Sannyäsa/Sannyäsé:speech of" \b 
PURPORT

While walking, a devotee of the L XE "Devotees of Lord:speech of" 

 XE "Devotees of Lord:violence and" ord is careful not to kill any insects that may be in his path. He strains his drinking water through a cloth just to make sure he doesn’t drink any tiny creatures. Speaking lies to enhance one’s sense gratification should be avoided because this is not suitable behavior for a devotee. Speech XE "Speech:controlling" \r "l26" \b  must be controlled so that it is never used to condone impersonal philosophy or heavenly sense gratification, because such sound vibrations contaminate the heart. By philosophically considering the matter very deeply, one should arrive at the conclusion that any activity other than the devotional service of the Lord is absolutely useless. In this way, one should engage in Kåñëa consciousness.

TEXT 17
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My dear Uddhava, one who does not avoid useless speech, refrain from useless

endeavors, and control his body, mind, and speech, cannot be considered a sannyäsé

merely because he carries bamboo rods.  XE "Sannyäsa/Sannyäsé:speech of" \b 
COMMENTARY XE "Sannyäsa/Sannyäsé:self control by" \b 
The word mauna means “refraining from useless speech.” The word anéha means

“refraining from useless activities.” The word anila-äyämäù means “to regulate the

breathing.” One who is unable to control these three internal urges cannot be accepted

as a tridaëòi sannyäsé.

PURPORT

Here, the word daëòa indicates the staff carried by sannyäsés, and it also means “strict discipline.” Vaiñëava sannyäsés carry a staff made of three bamboo rods that indicate the dedication of his body, mind, and words to the service of the Supreme Personality of Godhead. However, one who simply carries Daëòa XE "Daëòa"  without disciplining the activities of his body, mind, and words, cannot be considered a true Vaiñëava sannyäsé, as indicated in this verse.

In the Haàsa-gétä XE "Haàsa-gétä"  section of the Mahäbhärata XE "Mahäbhärata" , and in Çréla Rüpa Gosvämé XE "Rüpa Gosvämé:sannyäsa and" ’s Upadeçämåta XE "Upadeçämåta" , there are nice instructions on how to engage in the sannyäsa order of life. A neophyte devotee who simply adopts the external ornaments of tridaëòé-sannyäsa will  XE "Sannyäsa/Sannyäsé:falldown from" certainly fail to control his senses. One who accepts the renounced order of life simply for enhancing his false prestige, thus making a show of being an advanced devotee without actual advancement in hearing and chanting the Lord’s glories, will soon become a victim of the illusory energy of the Lord.

TEXT 18

Leaving aside the houses of those who have fallen from the standard of Vedic culture,

one should Begging XE "Begging:sannyäsé>by" \r "l25" \b  from seven houses and be satisfied with whatever is easily obtained. One

can beg food from anyone of the four social orders.
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COMMENTARY

Brähmaëas XE "Brähmaëas:maintenance by"  are qualified to accept charity, teach the Vedas, act as priests, or maintain themselves by collecti XE "Begging:brähmaëa>by" ng rejected grains from the agricultural fields. A brähmaëa should avoid begging alms from the houses of those who are cursed, or who are in a wretched condition of life. He should beg alms from seven houses chosen at random, without considering who might be more favorable or generous.

PURPORT

There are three methods for Begging XE "Begging:methods of"  alms— mädhukara, asaìklipta, and präkpraëita. To collect just a little food from many houses—just enough for his maintenance—is called mädhukara. This is the best method for a sannyäsé to beg alms. The process mentioned in this verse is called asaëklipta, whereby one approaches seven houses and is satisfied with whatever he receives. Präk-praëéta is that process by which one establishes regular donors and collects one’s maintenance from them. In this verse it is recommended that without discriminating, one should go to seven houses and be satisfied with whatever may be obtained there. One should for one’s personal maintenance only from those who sincerely observe their duties within the varëäçrama system, and not from those who have neglected this culture, especially if they are atheists.

TEXT 19

Taking th XE "Eating:sannyäsé>by*" \r "l24" \b e food collected by begging, one should leave the populated areas and go to a reservoir of water in a solitary place. There, having taken a bath and washed one’s hands thoroughly, one should distribute some of the food to those who request it. One should do this without speaking. Thereafter, one should eat whatever remains, leaving nothing for future consumption.

COMMENTARY X "Sannyäsa/Sannyäsé:maintenance by" \r "l24" 
The sannyäsé should divide the food that he has collected, offering portions to Lord

Viñëu, Brahmä, the sun-god, and others who may request it. Thereafter, he should eat

whatever remains, not leaving any remnants on his plate.
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PURPORT

One who is trying to advance on the path of devotional service should not get into

arguments with materialistic people who may ask for a portion of one’s food acquired by

begging. The word vibhajya indicates that one should give such persons what they ask

for, just to avoid a disturbance. After offering whatever remains to the Lord, one should

eat everything and not save anything for the future.

TEXT 20

A sannyäsé should travel over the earth without any c XE "Sannyäsa/Sannyäsé:traveling by" \b ompanion, remaining free from material desires by carefully controllin XE "Sannyäsa/Sannyäsé:self-satisfaction by" \b g his mind and senses, and always seeing how the Supreme Lord is situated within the hearts of all living beings. With Equal vision XE "Equal vision" \b , he should remain fixed on the transcendental platform.

COMMENTARY

The word ätmarata indicates the state of self-satisfaction that results from realizing

the Supersoul within. The word ätmavän indicates that the sannyäsé should be steady

in the self.

PURPORT

One cannot remain steady in his worship of Lord Hari if he maintains ma XE "Desire, material:steadiness and" terial desires. When one looks towards Women XE "Women:sense object>as"  with thoughts of sense gratification, there is no possibility of controlling the senses. For this reason, one should engage in the cultivation of Kåñëa consciousness twenty-four hours a day. When one is thus fully engaged in glorifying Lord Kåñëa and engaging in His devotional se XE "Devotees of Lord:association with:bad association and" \r "l22" rvice, then the desire for worldly association will certainly diminish. The association of devotees is the only remedy for curing the disease of bad association. Good association with Lord Kåñëa and His devotees automatically vanquishes useless material association, and it helps one to carry out the Vedic injunctions that are meant to lift the conditioned soul out of material darkness and place him onto the liberated platform of Kåñëa consciousness. In this regard, Çréla Rüpa Gosvämé XE "Rüpa Gosvämé:on loving exchanges" \r "l22"  states in his Upadeçämåta XE "Upadeçämåta" \r "l22"  (4):
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dadäti pratigåhëäti guhyam äkhyäti påcchati

bhuìkte bhojayate caiva ñaò-vidhaà préti-lakñaëam

Offering gifts in charity, accepting charitable gifts, revealing one’s mind in

confidence, inquiring confidentially, accepting prasädam and offering prasädam

are the six symptoms of lo XE "Devotees of Lord:loving exchanges by" ve shared by one devotee and another. The best association is to remain in the association of devotees, where there is always hearing and chanting of the transcendental names, forms, qualities, associates, and pastimes of the Supreme Personality of Godhead, Çré Kåñëa. The association of devotees is not bad association because in that association, there are no discussions of material topics. The devotees are all fully engaged in the devotional service of the Lord, following in the footsteps of the inhabitants of Vraja. By the influence of such devotees, one develops equal vision and sees the realized knowledge of Kåñëa consciousness everywhere. As one begins to understand his eternal relationship with Lord Kåñëa, he becomes ätmavän, situated in his constitutional position. An advanced Vaiñëava, constantly enjoying the mellows of loving devotional service and XE "Devotees of Lord:happiness of" 

 XE "Happiness:devotee>of"  carrying out the mission of the Lord on the earth, is ätma-kréòa, one who enjoys life within the internal potency of the Supreme Lord. The advanced devotee remains constantly attracted to the Supreme Lord and His devotees and is therefore ätma-rata, fully satisfied by constant engagement in devotional service. One cannot possibly develop the exalted qualities mentioned here without becoming an unalloyed devotee of Lord Kåñëa.

If a devotee resides in a place where enviousness of Kåñëa and His devotees is prominent, as a result of that bad association, he will be unable to control his senses and thus begin to take interest in striving for religiosity, economic development, sense gratification, and liberation. Instead of becoming fully absorbed in Kåñëa consciousness, he will gradually come to resemble the non-devotees that surround him. Due to aversion to Kåñëa’s service, one becomes attracted to worshiping the wonderful male and female creations of the Lord’s illusory energy—demigods, demigoddesses, celebrities, politicians, prostitutes, etc., considering these ordinary personalities to be equal to Kåñëa. The transcendental Cupid, Kåñëa, is the only object of worship. When one realizes this fact, his selfish mentality of worshiping many gods is vanquished.

TEXT 21
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Dwelling in a solitary place without fear, a pure-hearted devotee should reali XE "Pure devotee:non-different from Lord>as" \b ze himself

as being non-different from Me.

COMMENTARY

To think of the spirit soul as non-different from the Supersoul is the essence of

säyujya mukti.

PURPORT

A pure devotee of the Lord is one whose only aim in life is to serve the Supreme Lord in one of the five principle relationships. He has no interest other than the service of the Lord and he never thinks of himself as qualitatively different from Him. It is one’s false identification with the temporary gross and subtle bodies that causes one to think of himself as being different from the Lord. Indeed, false identification with matter is the cause of all kinds of misery. To remedy this situation, one should render service to the Lord, who is the master of the senses, with purified senses. When the mind is distracted from the service of the Lord, being attracted by the objects of the senses, one again labors hard to fulfill his material desires under the influence of the three modes of material nature. One who is not actually fixed in devotional service, beginning with hearing and chanting the glories of the Lord, cannot be fearless, being deprived of the Lord’s shelter. One should always consider how his constitutional position is that of a minute part and parcel of the Lord, and thus non-different from Him.

TEXT 22

By the cultivation of spiritual knowledge, one should clearly ascertain the nature

of bondage and liberation. Bondage occurs when  XE "Senses:bondage/liberation and" \b the senses are utilized for material

enjoyment, and Liberation XE "Liberation:sense engagement and" \b  is attained when the senses are withdrawn from the enjoyment of sense objects and exclusively engaged in My service.
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COMMENTARY

The word anvékñeta means “to see by careful study.”

PURPORT

One who remains absorbed in thought of the temporary objects of this world,

without any care for realizing his eternal self and his relationship with the Supreme Self,

his agitated senses will induce him to enjoy unrestricted gratification. If one restrains

his senses from unregulated enjoyment, he can get respite from their harassment. XE "Senses:harassment from" 
TEXT 23

Carefully controlling the five senses and the mind by always engaging them in the

devotional service of the Lord, one experiences transcendental Happiness XE "Happiness:sense/mind control>via" \b , giving one the strength to remain Detach XE "Detachment:happiness and" \b ed from all kinds of material sense gratification, which are, after all, quite insignificant.

COMMENTARY

The word ñaö-vargam refers to the six senses.

PURPORT

By the influence of cultivating attachment for the eternal, pure, complete whole,

one can conquer the six enemies—lust, anger, greed, illusion, pride, and envy. If one

renounces the thirst of insignificant material enjoyment and always engages in the

Lord’s service, he will surely experience great transcendental Happiness XE "Happiness:devotional service>from" 

 XE "Devotional service to Lord:happiness from" .
TEXT 24
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One should travel to holy places of pilgrimage, or else XE "Sannyäsa/Sannyäsé:traveling by" \b  remain by the side of rivers, or

in the solitude of mountains and forests. He should go to cities, towns, and agricultural

areas just to approach the materialists to beg for the bare necessities of life.

TEXT 25

One in the Vänaprastha XE "Vänaprastha:maintenance by" \b  order of life should be accustomed to accept charity from others because by this practice he will be freed from illusion and quickly become perfect in spiritual life. Indeed, one who subsists on food grains obtained in such a humble

manner XE "Begging:purification via" \b  purifies his existence.

COMMENTARY

The word çiländhasä means “to collect food grains scattered in the market places.”

By eating such food, the heart becomes purified.

PURPORT

If a materialistic sense enjoyer aspires to free himself from material entanglement,

he must engage in begging alms for his subsistence because this will force him to humble

himself before others. When one becomes freed from all desires for material enjoyment

in this way, he no longer remains a fool. He learns to be satisfied with whatever he

collects by begging, and because of the purity of his heart, he attains perfection.

TEXT 26

One should never think that the temporary arrangements of matter are ultimate

reality. Keeping oneself free from material attachment, one should give up all kinds of

endeavor meant for material betterment, both in this life and the next.
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 XE "Attachment, material:sannyäsa and" \r "l21" \b 
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COMMENTARY

One may doubt, “How can a gentleman give up delicious food to eat dry particles of

rice?” The answer is given here: “Do not see delicious food as real because in due course

of time, it will be destroyed. Considering this, one should never endeavor for material

gain, both in this life and in the life after death.”

TEXT 27

One should consider the cosmic manifestation, which includes one’s physical body,

mind, life-air, and speech, and which is situated within the Lord, to be a product of His

illusory energy. One should remain self-situated, fully renouncing the hope that such

temporary manifestations can grant him happiness.

COMMENTARY

This mate XE "Devotional service to Lord:material attachment and" 

 XE "Attachment, material:devotional service and" rial world is the effect of the three modes of material nature. The word

tyaktvä indicates that one must give up one’s false identification with the material world

and the material body, since both are merely products of the illusory potency of the

Lord.

PURPORT

Instead of striving for material objects, if one hankers for the Lord’s mercy, his

material attachment will gradually diminish. According to one’s previous memories,

one develops a thirst for enjoying temporary objects with his body, mind, and speech.

However, if one becomes inclined toward the service of the Supreme Lord, his previous

memories will no longer misguide him.

TEXT 28
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A learned transcendentalist who has renounced all desires for sense gratification by engaging in the cultivation of knowledge, as well as My devotee, who doesn’t even desire liberation, neglect the ritualistic performances mentioned XE "Devotees of Lord:Vedic rituals and" \b  in the Vedas. They are not bound by those prescribed rules and regulation that guide persons influenced by the three modes of material nature.

COMMENTARY

Here, the paramahaàsa XE "Sannyäsa/Sannyäsé:paramahaàsa stage of" \r "l20" \b 

 XE "Paramahaàsa" \r "l20" \b  stage is described. In such a transcendental position, one no longer bothers to perform religious rituals meant for conditioned souls. Both the jïänayogé who aspires for liberation, and the pure devotee of the Lord who does not care for liberation, are detached from all kinds of material activities. When the mind has become completely purified, there is no more chance for engagement in sinful acts. The rules and regulations that are prescribed in the Vedas guide those wh XE "Vedas:riualistic performances in" \b o are enamored by thoughts of gratifying the senses. One on the transcendental platform can move about freely, as herein described by the Lord. However, one who is still materially contaminated should not artificially try to imitate such an exalted position, and thus make a mockery of his spiritual life.

PURPORT

The principal duty of a sannyäsé is to remain disinterested in material enjoyment. The enjoyment of temporary objects by uncontrolled senses creates obstacles on the path of self-realization. The pure devotee of the Lord, being totally disinterested in material enjoyment because of being fully engaged in the service of the Lord, is beyond the range of rules and regulations, and thus can freely wander over the earth at will. Rules and regulations are meant to guide those who are still easily misguided by the urges of their uncontrolled mind and senses. It is only when one rises to the stage of paramahaàsa that one can abandon the various rituals, paraphernalia and disciplines prescribed for his spiritual order. This is clearly stated in the Caitanya-caritämåta XE "Caitanya-caritämåta"  (Madhya-lila 22.23) as follows:

eta saba chäòi’ ära varëäçrama-dharma

akiïcana haïä laya kåñëaika-çaraëa

Without hesitation, one should take exclusive shelter of Lord Kåñëa with full

confidence, giving up bad association and even neglecting the regulative principles

of the four varëas and four äçramas. That is to say, one should abandon all

material attachment.
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TEXT 29

Although most wise, the paramahaàsa should behave like a child, not caring for

honor or dishonor. Although most expert, he should act like one who is incompetent.

Although most learned, he should speak like a madman, and although well-versed in the

Vedas, he should behave in an unrestricted manner.

COMMENTARY

A paramahaàsa conceals his exalted position out of fear that the great adoration the public will offer him may disturb his equilibrium. Thus, although possessing great wisdom, he may behave in a childish manner. Although very expert, he may act like one who is incompetent. Although very learned, he may speak just like a madman, and although a great Vedic scholar, he may behave like a fool.

PURPORT

Although neglecting ordinary rules and regulations, a paramahaàsa does not ever become sinful or immoral, but rather neglects ritualistic aspects of religious custom, such as dressing in a particular way, performing certain ceremonies or executing specific penances and austerities. Materialistic people, by means of their external perception, cannot understand the exalted position of a paramahaàsa and thus they commit offenses that bring about their ruination. One who does not understand the purport of this verse of Çré Rüpa Goswämé XE "rupag=Rüpa Goswämé:on pure devotee" \r "l19"  will certainly remain fixed in a conception of materialistic

varnäçrama.

dåñöaiù svabhäva-janitair vapuñaç ca doñair

na präkåtatvam iha bhakta janasya paçyet

gaìgämbhasäà na khalu budbuda-phena-paìkair

brahma-dravatvam apagacchati néra-dharmaiù

Being situated in his original Kåñëa conscious position, a Pure devotee XE "Pure devotee:body of" \r "l19" 

 XE "Body, material:pure devotee>of" \r "l19"  does

not identify with the body. Such a devotee should not be seen from a materialistic

point of view. Indeed, one should overlook a devotee’s having a body born in a low

family, a body with a bad complexion, a deformed body, or a diseased or infirm
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body. According to ordinary vision, such imperfections may seem prominent

in the body of a pure devotee, but despite such seeming defects, the body of

a pure devotee cannot be polluted. It is exactly like the waters of the Ganges XE "Ganges" 

 XE "Analogy:Ganges and pure devotee" ,

which sometimes during the rainy season are full of bubbles, foam and mud.

The Ganges waters do not become polluted. Those who are advanced in spiritual

understanding will bathe in the Ganges without considering the condition of the

water. (Upadeçämåta, Çré XE "Upadeçämåta, Çré" \r "l19"  6)

TEXT 30

A devotee of the Lord should not divert himself to engag XE "Devotees of Lord:Vedic rituals and" \b e in the fruitive rituals recommended in the karma-käëòa sections of the Vedas XE "Vedas:riualistic performances in" . Of course, he should not indulge in an atheistic mentality by speaking against the Vedic injunctions. A devotee  XE "Devotees of Lord:arguments and, mundane" \b should also avoid acting like a mundane logician, taking part in useless arguments.

COMMENTARY

Although a paramahaàsa hides his actual position, he is still restrained from

performing certain activities. He should not advocate Fruitive activities XE "Fruitive activities:paramahaàsa and"  just to conceal

himself, nor should he disguise himself as an atheist or dress as a Buddhist, or member

of any other atheistic cult opposing the Vedas.

PURPORT

The whole purpose of the Vedas is to understand that which is beyond material experience, so the devotees of the Lord do not become involved in dry arguments about the Vedas, like expert fruitive workers. They do not waste their time in useless speculation that culminates in placing the Supreme Personality of Godhead, who is the possessor of unlimited energies, in the same category as the demigods, who are subordinate to Him, being His empowered representatives. Devotees have no desire for being praised, and thus never take sides in mundane arguments. In this regard one should discuss the

following verse from Upadeçämåta, Çré XE "Upadeçämåta, Çré" \r "l18"  2.

atyähäraù prayäsaç ca prajalpo niyamägrahaù

jana-saìgaç ca laulyaà ca ñaòbhir bhaktir vinaçyati
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 XE "rupag:on devotional service:impediments to" 
One’s devotional service is spoiled when he becomes too entangled in the

following six activities: (1) eating more than necessary or collecting more funds

than required; (2) over-endeavoring for mundane things that are very difficult to

obtain; (3) talking unnecessarily about mundane subject matters; (4) Practicing

the scriptural rules and regulations only for the sake of following them and not

for the sake of spiritual advancement, or rejecting the rules and regulations of

the scriptures and working independently or whimsically; (5) associating with

worldly-minded persons who are not interested in Kåñëa consciousness; and (6)

being greedy for mundane achievements.

TEXT 31

A transcendentalist should not become frightened or disturbed by others, nor should he ever act in a way that disturbs others, or makes them fearful. He should tolerat XE "Fear:transcendentalist and" \b e the insults others hurl at him, and he should not criticize others. He should never create enmity simp XE "Tolerance:transcendentalist>by*" \r "l17" \b ly for some material advantage, for that would make him no better than an animal.

COMMENTARY

The phrase ati-väda means “very harsh words.”

PURPORT

A saintly person does not cause anxiety to any living entity by means of his body,

mind, or speech. In this regard, one XE "Humility"  should carefully contemplate this verse, which was

spoken by Çré Caitanya XE "Caitanya:on humilty/tolerance" \r "l17"  Mahäprabhu.

tåëäd api sunécena taror api sahiñëunä

amäninä mänadena kértanéyaù sadä hariù

One should chant the holy name of the Lord in a humble state of mind,

thinking oneself lower than the straw in the street. One should be more tolerant
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than a tree, devoid of all sense of false prestige, and ready to offer all respect

to others. In such a state of mind, one can chant the holy name of the Lord

constantly.

TEXT 32

The one Supreme Lord is situated within the bodies of all living entities, and indeed,

within their very self. Just as the moon i XE "Body, material:Supersoul and" \b 

 XE "Analogy:moon and Supersoul" \b 

 XE "Supersoul:omnipresence of" \b s reflected on the surface of innumerable bodies

of water, the Supersoul, although one, is present everywhere. Every material body is thus

composed of the energy of the one Supreme Lord.

COMMENTARY

The understanding that frees one from Envy XE "Envy:Supersoul and" iousness is being described in this verse. The Supersoul is present within all living entities. Just as the moon, although one, is reflected in innumerable pots of water, the Supersoul, although one, is present within all living entities as the supreme director. Therefore, one should not envy anyone, knowing that the Supreme Lord is present within all material bodies, which are also manifestations of His energy.

PURPORT

An object and its reflection are certainly similar in many respects but one should never think that they are actually equal and thus disregard the object. The material bodies of the conditioned souls may certainly be subject to criticism but by understanding how the Supreme Lord is present within each of them, one should free himself by thoughts of duality, which are prominent in the society of animals. The devotees of the Lord are never hostile or violent toward anyone, knowing that everyone is the eternal servant of God.

TEXT 33
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If sometimes one does not g XE "Devotees of Lord:duality and" \b et enough food, one should not be discouraged, just as when one receives delicious food, he should not become overjoyed. Being fixed in firm

determination to remain a faithful devotee, one should understand both situations to be

under the control of the Supreme Lord.

COMMENTARY

The phrase daiva tantritam means “under the control of providence.”

PURPORT

Happiness and distress come automatically in due course of time and thus one

should remain undisturbed in either condition. We foolishly consider ou XE "Happiness:duality and" 

 XE "Suffering:duality and" rselves to be

the doers of our activities, but due to this false ego of thinking ourselves to be the

controllers, we are forced to experience happiness and distress, according to the quality

of our activities.

TEXT 34

If required, one sho X "Eating:endeavoring for" \b uld endeavor to get sufficient food, because one should carefully XE "Eating:health and" \b maintain his health. By keeping the body fit, one can cultivate spiritual truth and therebyattain liberation.

COMMENTARY

If food does not come auto XE "Devotional service to Lord:eating and" \r "l16" matically, or by begging, one should make an endeavor

because food is necessary to sustain one’s life. If one’s body is in a healthy condition,

one can cultivate God consciousness without disturbance and as a result, make steady

advancement.

PURPORT

One should not eat too much, nor eat too little. One should eat only as much as is

required to keep the body fit for rendering devotional service to the Lord. Normally,

those who are endeavoring in spiritual life cannot maintain steady concentr XE "Eating:regulating" \r "l16" ation if

their mind and body are weakened by under-eating. On the other hand, extravagant

58 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 388

eating is a great impediment for spiritual advancement and therefore should be given

up.

TEXT 35

A transcendentalist should accept whatever food, clothing, and bedding comes of its

own accord, whether they be very good or very poor.

COMMENTARY

It is best if one can obtain food without any endeavor. A sage should not discriminate

between delicious and tasteless food. He should be happy with whatever he is destined

to obtain.

TEXT 36

I am the Supreme Lord XE "Krsna:regulative duties and" \b  and yet I execute regulative duties by My own free will. Similarly, one who is advance in sel XE "Devotees of Lord:regulative duties and" \r "l15" f-realization should wash his hands, bathe, and perform other regulative duties, just to lead others on the right path.

COMMENTARY

A devotee of the Lord is not a servant of rules and regulations, he is a servant of the

Supreme Personality of Godhead. Still, he executes the regulative duties in relation to the

material body by his own free will and not as a servant of the rules and regulations.

PURPORT

One who leads his life in a way that is favorable for the service of the Supreme

Lord is always a liberated soul, although situated within the material world. Devotees of

58 AM

389 Description of Varëäçrama-dharma

the Lord on the Paramahaàsa XE "Paramahaàsa"  platform are not compelled to perform bodily activities, such as brushing the teeth or bathing, like ordinary people. Such a paramahaàsa may

be impure or unclean according to material estimation, because he is a servant of Lord

Kåñëa and not of rules and regulations.

TEXT 37

A Self-realized soul XE "Self-realized soul:destination of" \b  does not see anything as separate from Me, because he has passed out of the dense darkness of illusion. However, because of his previous habits that absorbed his body and mind in sense gratification, he may sometimes be seen to act like an ordinary conditioned soul. Still, upon quitting his body at the time of death, such a devotee will be awarded My divine opulence.

COMMENTARY

On the strength of realized knowledge of the Lord, one gives up the illusion that anything, anywhere, at any time, can be separate from Him. Still, Lord Kåñëa has said that a devotee must keep his material body and mind fit for executing devotional service. Therefore, even a self-realized soul may sometimes appear to accept or reject certain conditions within this world. Such brief apparent duality of concentration upon material conditions does not change the liberated status of a Self-realized soul XE "Self-realized soul:liberated>as" , however, because he never forgets to see everything in relation to the Supreme Lord.

PURPORT

A devotee does not see anything as being separate from Lord Kåñëa, and he does not consider his position within the material world to be permanent. His only desire is to render service to the Supreme Personality of Godhead. Just as materialistic men are always found making arrangements for their personal enjoyment, devotees are busy throughout the day and night, planning how to best serve the Lord. Thus, they have no inclination to waste their time in the frivolous entertainments sought by the materia XE "Devotees of Lord:materialists and" lists. Materialistic men cannot understand this mentality of the devotee and so they sometimes dare to criticize him, thinking him to be just like an ordinary man. At the time of death, however, the results of the devotees and the results obtained by the Materialists XE "Materialists:devotee misunderstood by"  are very different.
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TEXT 38

One who has become disgusted with material enjoyment, knowing that it ultimately

 XE "Suffering:material enjoyment>from" \b produces only misery, and who desires spiritual perfection, but has not understood the

process for attaining it, should approach a Spiritual master XE "Spiritual master:knowledge from" \b  who is fixed in the devotional s XE "Devotional service to Lord:guru fixed in" \b ervice of the Supreme Lord.

COMMENTARY

The Supreme Lord said: One who has attained wisdom and has thus become

disgusted with the miserable condition of material enjoyment should inquire about Me,

the Supreme Personality of Godhead. For that purpose, he should approach a bona fide

spiritual master and thus receive transcendental knowledge in relation to Me.

PURPORT One who is actually intelligent should be inquisitive to understand the cause of his suffering in this temporary world of birth and death. Thus, he should take shelter of a bona fide spiritual master, who is fully devoted to the service of the Lor XE "Material existence:futility of" d and is therefore detached from desires for insignificant material enjoyment. Materialists, who are not engaged in the devotional service of the Supreme Lord, are always baffled in their attempts to enjoy the material world and as a result, they are certainly in a miserable condition of life. A sober person who has realized the futility of material existence can become freed from material bondage by taking shelter of an experienced devotee of the Lord, thus giving up all unwanted association.

TEXT 39

Until a devotee has practical realization of the Absolute Truth, he should continue to

respectfully render service to the Spiritual master XE "Spiritual master:disciple's realization and" \b , who is non-different from Me.
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COMMENTARY

The Supreme Lord said: The spiritual master is non-different from Me, being an XE "Spiritual master:non-different fro Lord>as"   XE "Supreme Lord:guru non-different from" external manifestation of My mercy.

PURPORT

A devotee who has pleased his spiritual master and is thus endowed with realization of the truth can direc XE "Devotional service to Lord:direct" tly engage in the service of the Supreme Personality of Godhead. It is indicated in this verse that as long as one has not become sufficiently convinced of the truth of the teachings of his spiritual master, he should remain very close to his guru, to render personal service.  XE "Spiritual master:disciple's realization and" 
TEXTS 40-41

One who is devoid of knowledge and renunciation, who has not conquered his six enemies—lust, anger, greed, envy, false pride, and illusion—who is forcefully driven by the charioteer of his mind, who makes a show of being in the renounced order of life,  XE "Sannyäsa/Sannyäsé:imitation*" \r "l14" \b sannyäsa, simply for earning his livelihood, who denies himself and the Supersoul within, is doomed both in this life and the next.

COMMENTARY

The Lord herein condemns imitation sannyäsés who adopt the garb of a saintly

person simply to gain material advantage. Such a person certainly cheats himself while

disregarding the demigods and the Supersoul within. Such a bogus sannyäsé lives a most

condemned existence, both in this world and in the next.
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PURPORT

One who is not engaged in the devotional service of the Lord must be also devoid of genuine knowledge and renunciation. Unless the senses are fully engaged in the service of the Lord, they will restlessly drag one into inferior pursuits. Thus becoming a servant of his senses, the non-devotee fails to properly regulate his bodily activities, mind, and speech. One who adopts the dress of a sannyäsé simply for filling his belly is never accepted by intelligent followers of Vedic principles. However, such a so-called sannyäsé who ruins all Vedic religious principles sometimes becomes famous among foolish persons, but they are simply cheating themselves and their followers. These charlatan sannyäsés are never actually engaged in the loving devotional service of Lord Kåñëa, and so the result they achieve is far different from that attained by genuine devotees.

TEXT 42

The main religious duties of a sanny XE "Sannyäsa/Sannyäsé:duties of, main*" \r "l13" \b äsé are equanimity and nonviolence, whereasfor a Vänaprastha XE "Vänaprastha:duties of, main" \b , austerity and the knowledge by which one Ca XE "Householder:duty of, main" \b n discriminate between

matter and spirit are prominent. The main duties of a gåhastha are to give protection to

all living entities and perform sacrifices, and the duty of a Brahmacäré XE "Brahmacäré" \b  is to serve the

spiritual master.

COMMENTARY

The duty of a sannyäsé is to carefully control his Mind XE "Mind:controlling:sannyäsé>by"  and to remain free from Envy XE "Envy:sannyäsé and"  of others. The duty of a vänaprastha is to perform austerities and clearly understand the difference between the body and the soul. The duty of a gåhastha is to give shelter to all living entities and perform sacrifices. The duty of a brahmacäré XE "Spiritual master:brahmacäré and" \b  is to serve the spiritual master.

PURPORT

A brahmacäré’s duty is to serve the spiritual master. A gåhastha’s duty is to maintain

all living entities and engage in the service of the Supreme Lord while carefully observing

religious principles. A vänaprastha’s duty is to perform austerity and master the power of

discrimination between matter and spirit. The duty of a sannyäsé is to constantly engage Kåñëa
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in the service of the Supreme Lord without causing any anxiety to any living creature

by means of his body, mind, or speech.

TEXT 43

A Householder XE "Sex life:householder >by" \b  XE "Householder:sex and" \b  should only engage in sexual intercourse with his wife at the times

that are prescribed for begetting children. At other times, the householder should practice

celibacy, austerity, purity of his body and mind, remaining satisfied in his position, and

displaying friendship towards all living entities. Worship of Me is to be practiced by  XE "Krsna:worshipping:varnäçrama and" \b all

human beings, regardless of his social or occupational status.

COMMENTARY

Generally, a householder should practice celibacy, although he may indulge in sex with his wife after her menstrual period, only for the purpose of pr XE "Varnäçrama:worshipping Lord and" \b ocreation. The members of all the varëas and äçramas are duty-bound to worship the Supreme Lord. Without this understanding, the observance of religious principles is ultimately useless. This is confirmed in these two verses from the Çrémad-Bhägavatam XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on varnäçrama"  (11.5.2-3):

mukha-bähüru-pädebhyaù puruñasyäçramaiù saha

catväro jajïire varëä guëair viprädayaù påthak

From the mouth of Brahmä XE "Brahmä:varnäçrama and" 

 XE "Varnäçrama:Brahmä and" , the brahminical order has come into existence. Similarly, from his arms the kñatriyas have come, from his waist the vaiçyas have come, and from his legs the çüdras have come. These four orders and their spiritual counterparts (brahmacarya, gåhastha, vänaprastha, and sannyäsa) combine to make human society complete.

ya eñäà puruñaà säkñäd ätma-prabhavam éçvaram

na bhajanty avajänanti sthänäd bhrañöäù patanty adhaù

If one simply maintains an official position in the four varëas and äçramas

but does not worship the Supreme Lord Viñëu, he falls down from his puffed-up

position into a hellish condition.
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PURPORT

It is the duty of the members of all the four äçramas to serve the Supreme Lord. A

householder should practice celibacy, except that he may enjoy sex with his wife at an

appropriate time, only for the sake of begetting children. A householder should act for

the benefit all living entities, and he should remain pure and satisfied with his position

in life.  XE "Sex life:householder >by" 

 XE "Householder:sex and" 
TEXT 44

One who gives up all other kinds of wo XE "Devotional service to Lord:occupational duty and" \b 
rship and engages in My service by the performance of his occupational duty, remembering that I am present within all living  XE "Varnäçrama:devotional service and" \b entities, achieves unflinching devotional service unto Me.

COMMENTARY

In whatever social or occupational division of human society one may be, one must be a devotee of the Supreme Personality of Godhead and worship Him alone. In the Veda XE "Demigods:worshipping" s it is sometime prescribed that Householder XE "Householder :devotional service and" s should worship particular demigods or forefathers. How then can such householders be considered unalloyed devotees of the Supreme Lord? The answer is that those who cannot come to the standard of pure devotional service should at least meditate upon the Personality of Godhead as being situated within the demigods and all other living entities, understanding that all religious processes are ultimately meant for the pleasure of the Lord.

PURPORT

While engaged in performing one’s varëäçrama duties, one should see the Lord as the basis of everything. A devotee should concentrate on pleasing the Supreme Lord by all of his activities because this alone will enable him to be elevated to the stage of life called love of God, and thus bring him to the point of actual liberation. On the other hand, those who simply execute their duties within the varëäçrama system without trying to see everything in relation to Kåñëa will be unable to attain the platform of devotional service to the Lord. To see how every living entity is engaged in the service of the Lord is the vision of the topmost Vaiñëava.
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TEXT 45

My dear Uddhava, I am the Supreme Lord of all creation and I create and destroy this XE "material world:Kåñëa cause of" \b   XE "Krsna:cause of universe>as" \b universe, being its ultimate cause. I am the Absolute Truth and one who worships Me with unfailing devotional service comes to Me XE "Devotional service to Lord:Lord attained via" \b .

COMMENTARY

The Supreme Lord said: One who worships Me in unalloyed devotional service

achieves My shelter. I am the ultimate cause of all the universes. My pure devotee achieves

the Liberation XE "Liberation:Lord’s opulence>of"  known as särñöi, whereby he achieves opulence like Mine. However, one who worships My impersona XE "Liberation:impersonal" l feature attains Säyujya mukti, the liberation of merging into My effulgence of Brahman.

PURPORT

The Supreme Lord is the ultimate cause of this material world’s creation, maintenance,

and destruction. He is the supreme object of knowledge. By worshiping Him by means of

unalloyed devotional service, one attains His shelter.

TEXT 46

One who has purified himself by XE "Varnäçrama:Lord attained via " \r "l12" \b  the performance of his prescribed duties, who understands My supreme position, and who has attained theoretical and practical

knowledge, will soon come to Me.

COMMENTARY

In this verse, the Lord concludes His instructions.
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PURPORT

If one cultivates the knowledge of his relationship with the Supreme Lord while

executing his occupational duties and remaining al XE "Devotional service to Lord:varnäçrama and" \b oof from bad association, he will

gradually rise to the platform of pure goodness and thus receive the treasure of unalloyed

devotional service to the Lord. This is life’s ultimate goal.

TEXT 47

Those who are followers of this varëäçrama system accept religious principles

according to authorized traditions that govern proper conduct. When such religious duties

are dedicated to Me in loving service, they award one the supreme perfection of life.

COMMENTARY

After describing pradhäëé bhütä bhakti, the Lord herein talks about guëébhütä

bhakti. The Supreme Lord said: If the duties entrusted to the followers of the varnäçrama

system are dovetailed in My devotional service, they award one the supreme perfection

of life.

PURPORT

 XE "Renunciation:devotional service>via" 

 XE "Devotional service to Lord:renunciation via" The path of renunciation entails giving up all varieties of sense gratification, and so it is very difficult for ordinary people to perform. Those who are engaged in the devotional service of the Lord under proper guidance automatically achieve the result of renunciation because all of their activities are offered at the lotus feet of the Lord. Thus it should be understood that unalloyed devotion for the Supreme Lord is the ultimate fruit of engaging in the occupational and religious duties prescribed within the varëäçrama system.

TEXT 48
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My dear Uddhava, I have thus answered your question as you had asked Me about

how a devotee, perfectly following his occupational duties can attain Me, the Supreme

Personality of Godhead.

Thus ends the translation of the twelveth chapter of the Uddhava-géta, entitled

“Descriptions of Varëäçrama-dharma” with the commentaries of Çréla Viçvanätha

Cakravarté Öhäkura, and the chapter summary and purports of Çréla Bhaktisiddhänta

Sarasvaté Öhäkura.
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TEXT 1

The Supreme Lord said: One who has cultivated knowledge of the self up to the point

of realization of his eternity, and who has given up speculative knowledge, understanding

the material univer XE "Jïäna/Jïänés:speculative knowledge and" \b  X "Mental speculation" \b 

 X "Knowledge:speculative" \b se to be a temporary illusory manifestation, should no longer endeavor to cultivate knowledge by speculative means.

COMMENTARY 

This chapter describes renunciation as practiced by the Jïäna/Jïänés, and the eternal

devotional service that is practiced by the pure devotees, as well as the practices of the

yogés, beginning with yama and niyama.

A conditioned souls must somehow free himself of his illusory existence, which has entrapped him since time immemorial. One means for accomplishing this is the practice of the eight-fold  XE "Yoga system:knowledge cultivation and"  after renouncing all material desires. By this difficult process, one can gradually lift himself above the darkness of ignorance. However, when one is actually situated on the transcendental platform, there is no more need to cultivate spiritual knowledge for the purpose of dispelling his material entanglement. For example, a man haunted by a ghost may take help from mantras, herbs, and other such remedial measures. However, when he is no longer possessed by the ghost, all such things have no practical value for him. Here, the word vidyä refers to knowledge acquired  XE "Knowledge:devotional service and" 

 XE "Devotional service to Lord:knowledge and" by philosophical speculation, mystic yoga practice, austerities, and so on. Such knowledge of the illusory nature of material existence certainly dispels ignorance, and there are many Vedic scriptures that impart such knowledge. After one gives up his false identification with the material body and mind, one must further advance by engaging in the loving service of the Supreme Personality of Godhead. When one becomes advanced in Kåñëa consciousness, there is no more need to dispel illusion.

PURPORT

The scriptures recommend that one adopt the processes of Karma XE "Karma" ,  XE "Jïäna/Jïänés:scriptures recommend" jïäna, and

bhakti, as a means to attain the ultimate goal of life. The living entities’ conditional

state is due to their material conception of life. When the conditioned souls are under
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the influence of the three modes of material nature, they are filled with mundane

conceptions and puffed up because of false ego. Because of False ego XE "False ego:influence of" , the conditioned souls think themselves to be the enjoyers of this temporary material world. When facing competition, they attempt to defeat their opponents so that they can maintain their attempts to indulge in temporary and insignificant material enjoyment. Whenever there is an absence of knowledge of self-realization, a conditioned soul, being under the control of false ego and devoid of devotional service to the Supreme Lord, yearns for Liberation XE "Liberation:knowledge and" 

 XE "Knowledge:liberation and" . However, such desires for liberation are another manifestation of false ego. When one’s knowledge of self-realization is directed to the service of the Supreme Lord, so that one is actively engaged in the service of the Lord—that is the perfection of Karma XE "Karma" 

 XE "Jïäna/Jïänés:perfection of"  and jïäna.

A living entity that has fallen from his constitutional position is naturally covered by conceptions of karma and jïäna. The ignorance that is the result of the misuse of one’s minute independence, coupled with the desire to lord it over material nature, leads one to attempt to bring the Supreme Lord under one’s control. Such an illusion created by perverted knowledge induces the conditioned soul to think that he is the enjoyer of all that he surveys. Due to the absence of devotional service, such a person thinks himself to be non-different from the Supreme Lord, and thus readily accepts the philosophy of Mäyäväda. When under the shelter of Mäyäväda philosophy XE "Mäyäväda philosophy:misconception of" , a living entity falls into various inauspicious situations because of his ignorance of spiritual variegatedness. Although appearing to be engaged as a transcendentalist, such a person’s material conception of life is evident because he sees everything in a spirit of enjoyment and thus utilizes his senses for personal sense gratification.

A self-realized soul who has crossed the boundary of inauspiciousness is not attracted to c XE "Self-realized soul:knowledge cultivation and" ultivating knowledge by direct perception or hypotheses, which are the domain of mundane philosophers. He is liberated from the darkness of ignorance and has graduated to the platform of pure devotional service by accepting a spiritual master in disciplic succession. Such a self-realized soul gives up the impersonal Brahman conception of the Absolute Truth, as well as all desires for fruitive activities, and thus remains fixed in unalloyed devotional service to the Lord. He directs all of his activities and whatever knowledge he possesses to the service of the Supreme Lord. The result is that he attains the blissful state of eternal existence, being situated in his eternal constitutional duty of loving devotional service to the Supreme Lord.
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For those who a XE "Jïäna/Jïänés:Kåñëa and" \b 

 XE "Krsna:jïänés and" \b re actually jïänés, I am the worshipable Lord, goal of life, means for attaining the goal of life, and ultimate aim of knowledge. I am the only object of their happiness, and I remove their unhappiness. Therefore, no one is more dear to them than Me.

COMMENTARY

Someone may question, “Should one give up the practice of devotional service at some stage, just as one gives up speculative knowledge after attaining liberation?” The Supreme Lord says, “Devotional service should never be given up. I am the ultimate o XE "Devotional service to Lord:giving up" bject of worship and so how could one consider giving up My worship? I am the ultimate goal of truly learned transcendentalists, and I am also the means for attaining freedom from delusion. This was previously described by Me in the Bhagavad-gétä, in the verse beginning with brahmabhüta prasannätma, as well as this verse:

bhaktyä mäm abhijänäti yävän yaç cäsmi tattvataù

tato mäà tattvato jïätvä viçate tad-anantaram

One can understand Me as I am, as the Supreme Personality of Godhead,

only by devotional service. And when one is in full consciousness of Me by s XE "Devotional service to Lord:Kåñëa understood via" 

 XE "Bhagavad-gétä:on Krsna:understanding" 

 XE "Krsna:understanding:devotional service>via" uch

devotion, he can enter into the kingdom of God.

The conclusion is that one should always worship Me with love and devotion.

Elevation to the heavenly planets is the cause of material happiness and attaining

liberation is the negation of material distress. It is I who am the supreme goal of the

jïänés and the means of attaining it as well.”

PURPORT

The Supreme Lord is the object of worship for all the foremost philosophers of the

universe, such as the great sages, headed by Sanaka. Life’s goal, the means of attaining it,

and freedom from material desires are easily attained if one simply surrenders unto the

Supreme Lord. Those who renounce fruitive activities and mental speculation in order

to take shelter of devotional service are not interested in endeavoring for any other goal

of life.
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TEXT 3

Persons who have achieved perfection by means of philosophical and realized knowledge

know My lotus feet to be the supreme goal of life. Because such learned transcendentalists

are always engaged in trying to please Me, they are very dear to Me.  XE "Jïäna/Jïänés:Kåñëa and" \b 

 XE "Krsna:jïänés and" \b 
COMMENTARY

The Lord herein establishes the truth that He is the supreme destination for all

learned transcendentalist XE "Krsna:supreme destination>as" s. An intelligent person knows that the Lord’s lotus feet are the ultimate goal of life and not the impersonal Brahman. Those who are topmost

transcendentalists know the impersonal Brahman XE "Brahman:Kåñëa's effulgence>as"  to be the bodily effulgence of the lotus-eyed Supreme Lord. Such a person is certainly very dear to the Lord.

PURPORT

When a living en XE "Devotees of Lord:serving" tity is fixed in self-realization through devotional service and is endowed with transcendental knowledge and its practical application, he attains the perfection of life. Fortunate people serve the Supreme Lord by serving such a dear devotee. This is the actual process for pleasing the Supreme Lord. Learned transcendentalists who are always engaged in My devotional service are very dear to Me. Material knowledge, or even knowledge of impersonal Brahman, is extremely insignificant. By the cultivation of such knowledge, one attains material enjoyment and liberation, but this is not the ultimate goal of life.

TEXT 4

The perfection one achieves by attaining even a small fraction  XE "Knowledge:perfection from" \b of spiritual understanding cannot be attained by performing austerities, chanting mantras, visiting holy places of pilgrimage, giving charity, or engaging in any other pious activity.
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COMMENTARY

The word jïäna kalayä means “even a fraction of spiritual knowledge.”

PURPORT

The posit XE "Devotional service to Lord:non-devotional processes and" ion one attains by engaging his purified senses in the service of the Supreme

Lord after realizing his constitutional position cannot be obtained by performing pious

activities, undergoing austerities, visiting holy places, chanting mantras, or giving in

charity.

TEXT 5

Therefore, My dear Uddhava, you should realize the self by the cultivati XE "Jïäna/Jïänés:Kåñëa and" on of transcendental knowledge. Then, with clear realization of spiritual knowledge, you should worship Me with your heart saturated with love and devotion.

COMMENTARY

Çré Kåñëa says: “Give up everything else and simply worship Me.” This is the

explanation of Çrédhara Svämé XE "srid=Çrédhara Svämé" .

PURPORT

Realized knowledge enables one to perceive his original spiritual form. Every living XE "Devotional service to Lord:spiritual identity and"  being has an eternal spiritual identity, which remains forgotten until revived by the practice of devotional service to the Lord. Without at least a theoretical understanding of one’s spiritual self, it is not possible to advance in devotional service beyond the neophyte platform. The words jïätvä svätmänam in this verse indicate that everyone can realize his original spiritual identity and return to the eternal abode of the Lord.

TEXT 6
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In ancient times, great sages worship XE "Krsna:worshipping:knowledge cultivation>via" \b ed Me through the sacrifice of Vedic knowledge and spiritual enlightenment, knowing Me to be the Supreme Lord of all sacrifice and the Supersoul in everyone’s heart. As a result, these sages achieved the supreme perfection of attaining My eternal abode.

COMMENTARY

One may question, “Who possesses real knowledge and understands how to

practically apply that knowledge?” In reply, Çré Kåñëa said: By engaging in the sacrifice

of cultivating transcendental knowledge, the sages of bygone age had worshiped Me

as the Lord within their hearts. They worshiped Me as the Supersoul XE "Supersoul:knowledge cultivation and" , the Lord of all sacrifices, and thus achieved the perfection of life.

PURPORT

Being covered by gross and subtle designations, the conditioned soul forgets his actual identity. When one renounces his conditional state of existence by engagement in the devotional service of the Lord, one comes to the understanding that the Supreme Lord is the only object worthy of worship. By thus worshiping the Lord in full knowledge of the self, the sages of ancient times had attained the supreme abode of the Lord.

TEXT 7

My dear Uddhava, your eternal identity is covered by the material body and mind, which are transformations of th XE "Body, material:illusory>as" \b e three modes of material nature. Although they appear very real at present, they are illusory becau XE "Mind:illusory>as" \b se they have no eternal existence. How can the various stages of the body, beginning with birth, have any relationship with your eternal self? The material body is constantly changing, and it will cease to exist, just as it had not existed before. The body must be understood as only a temporary manifestation of the illusory energy of the Lord.
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COMMENTARY

“By coming to the platform of realized knowledge, the jïänés achieve the ultimate goal of life and yet, they remain far from attaining Me. My dear Uddhava, one who understands My nature will easily cross beyond the spell of nescience.” This instruction of the Lord is not only meant for Uddhava but for everyone. The transformations of the material body, which are born of the three material modes of nature, have nothing to do with the pure spirit soul. The spell of illusion that causes one to identif XE "Bodily concept of life:temporary illusion>as" y with the temporary material body was not there in the beginning, nor will it remain after liberation from conditional life. The living entity is completely spiritual but at present he identifies with his mundane form, which is temporarily manifested. For the spirit soul, there is no birth and death. Under illusion, he thinks, “Now I am alive, later on I will be dead, sometimes I am happy and sometimes I am misera XE "Soul:eternal>as" ble. The soul has nothing to do with the transformations of the material body and when one is enlightened by spiritual knowledge, his relationship with the material body is terminated. Actually, the soul is distinct from the material body although he temporarily identifies himself with it. The example is given that a man walking in the forest may see a rope but consider it to be a snake. Such perception is mäyä, or illusion, although the rope actually exists and a snake also exists in another place. Illusion thus refers to the false identification of one object with another. It is only due to ignorance that the living entities come in contact with mäyä, or illusion. If his conditional state were eternal, then it would be his constitutional position and would not be dispelled by the attainment of transcendental knowledge. Saintly persons do not approve of that conception of liberation whereby one loses his individuality.

PURPORT

One cannot realize the Absolute Truth as long as he misidentifies with the gross and

subtle bodies. The gross body and the subtle mind are by nature continuously changing,

being under the influence of the three modes of material nature. The pure spirit soul,

however, is not subjected to any change or transformation. Eternity and temporality do

not go side by side.

For example, the illusion of accepting a rope as a snake is temporary. The rope is real

and the snake is real but the act of mistaking a rope for a snake is illusion. When the

understanding of the rope’s presence is awakened, at that very moment, the temporary

misconception of it being a snake is automatically dispelled. Knowledge of the eternal,

which is without beginning or end is distinct from all kinds of temporary conceptions.

The conclusion is that it is not desirable to praise the material body and mind while

neglecting the spirit soul.
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Spirit and matter are not one and the same. With their perverted understanding, the Mäyävädés XE "Mäyävädés:Lords activities and" 

 XE "Krsna:pastimes of:Mäyävädés and"  consider the Lord’s variegated spiritual pastimes to be on the level of the mundane activities that are visible in this world. This mistake is caused by thinking of the self merely in terms of negating material qualities. Actually, such a conception is sheer madness born of forgetfulness of the self.

It is necessary to become freed from the control of eternal time, which has created a perverted form of the eternally present, causing the conditioned souls to see things in terms of past, present, and future. Even while living in the material world, one can absorb himself in the eternal nature by replacing the spirit of enjoyment with the spirit of service. The conclusion is that it is always profitable to give up the service of mäyä by continually worshiping Lord Hari.

TEXT 8

Çré Uddhava said: O Lord of the universe! O form of the universe! Please describe the

perfect eternal knowledge that results in detachment from all that is material and awards

one direct perception of reality. This highly sought after knowledge describes devotional

service unto You.  XE "Uddhava:questions/doubts by:on devotional service" \b 
COMMENTARY

Not being satisfied with the knowledge of self-realization that the Lord had presented so far, Çré Uddhava now inquires about the rarely understood process of devotional service. The Absolute Truth is beyond the reach of the empiric philosophers. Çré Uddhava said: “O Lord of the universe! The universal form and its opulence that You manifest are temporary and therefore illusory. Now, kindly tell me about the pure and unadulterated process of devotional service that is sought after by great sages, such as Çuka and Sanaka.”

PURPORT

Those who have been able to lift themselves above the illusion of material

existence are called mahat, or very great personalities. Here, Çré Uddhava

01 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 408

expresses his desire to hear about that knowledge which has been sought after by

such great personalities.

TEXT 9

My dear Lord, one who is cau XE "Analogy:umbrella and Lord's feet" \b ght up in the vicious cycle of repeated birth and death and thus Suffer XE "Suffering:Lord's shelter and" \b s the threefold miseries of material existence—for him the only shelter is Your lotus feet, which are like an umbrella that showers nectar.

COMMENTARY

One might question, “Being satisfied with spiritual knowledge, what would one gain by inquiring about the process of devotional service?” Herein, Lord Kåñëa gives a suitable reply. The lotus feet of the Supreme Lord are most pleasing to the heart and they shower nectar upon the devotee. This nectar is more relishable and sweet than the happiness derived from Brahman realization XE "Brahman realization:happiness from" . The lotus feet of the Lord are just like an umbrella that shades one on the torturous path of material existence. Indeed, there is no other comparable shelter available in this world. Çré Dhruva XE "Dhruva"  Mahäräja presented this statement, which is found in the Çrémad Bhägavatam (4.9.10):

yä nirvåtis tanu-bhåtäà tava päda-padmadhyänäd

bhavaj-jana-kathä-çravaëena vä syät

sä brahmaëi sva-mahimany api nätha mä bhüt

kià tv antakäsi-lulität patatäà vimänät

My Lord, the transcendental bliss derived from meditating upon Your lotus

feet or hearing about Your g XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on devotional service:happiness from" 

 XE "Devotional service to Lord:happiness from" \r "l11" 

 XE "Happiness:devotional service>from" \r "l11" lories from pure devotees is so unlimited that it is far beyond the stage of brahmänanda, wherein one thinks himself merged in the impersonal Brahman as one with the Supreme. Since brahmänanda is also

defeated by the transcendental bliss derived from devotional service, then what to

speak of the temporary blissfulness of elevating oneself to the heavenly planets,

which is ended by the separating sword of time? Although one may be elevated to

the heavenly planets, he falls down in due course of time.

02 AM

409 The Perfection of Spiritual Knowledge

In this verse, Çré Uddhava is inquiring about the most blissful process of devotional

service, which is more relishable than the happiness derived from Brahman realization

which is attained by the cultivation of knowledge.

PURPORT

This formidable material existence is filled with threefold miseries. Those who are

traversing the path of material existence are constantly afflicted by these miseries. The

lotus feet of the Supreme Lord protect the devotees from the scorching heat of aversion

to His devotional service, just like the cooling shade of an umbrella.  XE "Suffering:Lord's shelter and" 
TEXT 10

My dear Lord, please mercifully deliver this miserable living being who has fallen into the dark well of material existence and has thus being bitten by the snake of time. In spite of a horrible condition of life, the miserable condi XE "Sense gratification:madness for" \b tioned soul is mad after attaining insignificant sense gratification. Please deliver me by Your nectarean instructions, which bring one to the path of liberation.

COMMENTARY

One should follow in the footsteps of the pure devotees of the Lord to make his life perfect. There is no necessity for cultivating knowledge that is simply a negation of material variegatedness in the hopes of attaining realization of Brahman. Even if one is not a pure or exalted devotee, he should sincerely pray for the mercy of the Supreme Lord. Wi XE "Supreme Lord:mercy of" thout the mercy of the Supreme Lord, or His eternal servants, one’s personal endeavors for Liberation XE "Liberation:Lord's mercy and"  will yield no fruit. If one’s cultivation of knowledge is  XE "Devotional service to Lord:knowledge and" 

 XE "Knowledge:devotional service and" free from desire for personal gain and is aimed at understanding the Absolute Personality of Godhead, it becomes fruitful. Those who have not yet attained the platform of pure devotional service may acquire such knowledge in order to free themselves from material bondage. The Lord’s mercy is practically manifest by the instructions He gives, such as in the Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:Lord's mercy>as"  and Uddhava-gétä XE "Uddhava-gétä:Lord's mercy>as" . In this verse, Uddhava prays to be bathed in the shower of the Lord’s nectarean instructions. This is the purport of this verse.
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PURPORT XE "Sense gratification:madness for" 
Here, the true condition of material existence is b XE "Happiness:sense gratification>from" 

 XE "sense gratification:happiness from" eing described. Although the happiness one gains from Sense gratification is very insignificant, the condition soul has an insatiable desire to enjoy it. This mad desire to enjoy the dull material world is certainly due to the influence of the illusory energy of the Lord. Instead of enjoying the happiness he desires, the conditioned souls continually suffer in the dark well of material existence. It is in the best interest of everyone to renounce the false prestige based upon bodily identification and beg for the mercy of the Supreme Lord XE "Supreme Lord:mercy of" . The Lord is not a dead stone and so He hears the sincere appeals of the conditioned souls and mercifully helps them by His divine instructions.

TEXT 11

The Supreme Lord said: My dear Uddhava, formerly, King Yudhiñöhira XE "Yudhiñöhira" \b , who

considered no one as his enemy, inquired just as you have now, from the great authority

on religious principles, Bhéñma XE "Bhéñma" \b , while We were present.

TEXT 12

At the end of the battle at Kurukñetra XE "Kurukñetra war" , King Yudhiñöhira was afflicted with grief

because of the death of so many well-wishers and relatives and thus, after listening to

many discussions of religious principles, he finally asked the same question regarding the

path of liberation.

02 AM

411 The Perfection of Spiritual Knowledge

TEXT 13

Now I will describe to you the religious principles governing Vedic knowledge, selfrealization,

renunciation, faith, and devotional service, which were heard directly from

the mouth of Bhéñma XE "Bhéñma" \b .

TEXT 14

I approve of the various philosophical understanding that delineate a combination

of nine, eleven, five, or three elements  XE "Elements, material" \r "l10" \b in all living entities, and ultimately one supreme element within all twenty-eight.

COMMENTARY

The knowledge by which one understands the twenty-eight elements comprising

material nature—the spirit soul, mahat-tattva, false ego, five sense objects, eleven

senses, five material elements, and three modes of material nature—to be ultimately

nondifferent from the Personality of Godhead is approved by Çré Kåñëa. Actual

knowledge is to understand that the Supersoul XE "Supersoul:elements and"  is the cause of all causes and thus the origin of these twenty-eight elements.

PURPORT

The nine elements mentioned here are material nature, the living entity, the

mahat-tattva, false ego, and the five objects of the senses—sound, touch, form, taste

and aroma. The eleven elements mentioned in this verse are the five working senses

(speech, hands, legs, anus, and genitals), five knowledge-acquiring senses (ears, touch,

eyes, tongue, and nostrils), and the mind. The five elements are earth, water, fire, air

and ether, and the three elements are the three modes of material nature—goodness,

02 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 412

passion, and ignorance. All of the living entities in this material world are embodied by

these twenty-eight elements. The one supreme element within all twenty-eight is the

all-pervading Supersoul.

TEXT 15

When one no longer sees the twenty-eight material elements, but rather sees the

Supersoul, from whom these elements have emanated, his understanding is called Vijïäna XE "Vijïäna" , or self-realization. Every materially created form transforms in three stages— birth,  XE "Body, material:transformation stages of" \b existence, and destruction.

COMMENTARY

In this verse, Çré Kåñëa describes vijïäna, which is the mature stage of jïäna. On the platform of  XE "Jïäna/Jïänés:vijïäna and" jïäna, one sees the material elements in relation to the Supreme Personality of Godhead but on the platform of vijïäna, the Supersoul is directly realized in His own abode. Upon realization of the Supersoul XE "Supersoul:realization of" \b , who exists beyond this cosmic manifestation, one ceases to study the material elements. This is the culmination of self-realization. The objects of this material world are created by the three modes of material nature, and are subjected to three phases. They come into being, remain for some time, and then are ultimately dissolved. Therefore the creation, maintenance, and annihilation of the cosmic manifestation is a temporary manifestation of the Lord’s inferior potency and not ultimate reality. Those who are wise realize this on the platform of vijïäna.

TEXT 16
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Creation, maintenance, and destruction are the stages of material causation. That

which Con XE "Material world:stages of" sistently accompanies all these material phases from one creation to another and remains alone when all material phases are annihilated is called sat, or eternal existence.

COMMENTARY

In this verse, the Supersoul, the original cause, is being further described. Although all created things can be understood in terms of cause and effect, and are temporary manifestations having a beginning, a period of manifestation, and an end, the original cause is eternal and remains even after the total annihilation of the cosmic manifestation. The mahat-tattva is considered to be the cause of the creation but it is not the cause of all causes. The S XE "Material existence:Lord cause of" § XE "Supreme Lord:cause of material existence>as" upreme Lord is the absolute cause of material existence. He is the unchanging reality that eternally exists while everything material goes through constant transformations. This can be understood by one who cultivates transcendental knowledge under the guidance of the bona fide spiritual master.

PURPORT

One’s understanding that the Absolute Truth is one without a second should not be disturbed when one hears of the variegated pastimes of the Supreme Lord. When one is on the platform of Vijïäna XE "Vijïäna" , one’s resolute conviction that the Absolute Truth is the Supreme Personality of Godhead remains unshakable.

Advaya jïäna XE "Advaya jïäna" \r "l09"  does not refer to impersonal monism, a conception that views the Absolute Truth as being devoid of variegatedness. According to such Impersonal XE "Impersonalism:variegatedness and"  philosophy, the individuality of the living entity, the distinction between the master and the servant, and their transcendental characteristics are products of illusion. If a conditioned soul cannot appreciate the philosophy of inconceivable simultaneous oneness and distinction, he will certainly come under the spell of Mäyäväda philosophy and therefore consider the temporary material world, which is a manifestation of the three modes of material nature, to be false.

Whatever we see manifested in this world has a beginning and an end. Although the cosmic manifestation is in constant flux, the separated material energy of the Lord is eternal and therefore not false. One who stands on the platfor XE "Self-realized soul:renunciation by" m of realization of his eternal self can, on the strength of his acquired knowledge, renounce both the aspira XE "Renunciation:realization and" \r "l09" tion for material enjoyment, which is, after all, accompanied by so many miseries, as well as dry renunciation of such enjoyment.

If one’s variegated activities pertaining to life in this material world are dovetailed in the service of Lord Kåñëa, one will become purified of the contamination of aversion to the Lord. This temporary material world, which covers an insignificant portion of the spiritual sky, can be realized as a place of blissful pastimes of the Lord, but the
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moment one sees this world as separate from the Lord and thus meant for one’s personal

enjoyment, one’s advaya jïäna becomes disturbed.

The devotees of the Supreme Lord are very conversant with the understanding of how everything in this world has a beginning and an end and so they cannot be diverted due to attraction for momentary enjoyment. As long as the devotees are fully engaged in the service of the Supreme Lord with all of their senses, material contamination cannot touch them. However, when one fails to come to the platform of seeing how everything is in relation to Kåñëa, one may adopt a process of pseudo renunciation.

TEXT 17

From the four types of Evidence XE "Evidence, four types of*" \b \r "l08" —Vedic oral reception, direct experience, traditional wisdom, and logical induction—one can understand the temporary nature of the Material world XE "Material world:temporary>as" \b , and thus become Detachment XE "Detachment:evidence and" \b ed from the dualities of material existence.

COMMENTARY

After describing jïäna and vijïäna, Çré Kåñëa now discusses renunciation in this and the following verses. The evidence presented by Vedic oral reception is that the Absolute Truth is He from whom all living entities manifest, by whom they are maintained for some time, and into whom they enter at the time of annihilation. The evidence of direct perception is that a pot is made from earth and when it is broken, there will remain only clay. The evidence presented by historical or traditional wisdom is that those who declare that this material world is false did not exist previously, and thus are unauthorized and ignorant. The evidence of hypothesis is to conclude that this material world is temporary because it has a beginning and an end. Although there is sometimes disagreement between the four types of evidence, they all proclaim that material existence is temporary and therefore, one should develop vairägya, or detachment, as stated here.

PURPORT

Unless one accepts direct perception, Vedic knowledge, traditional wisdom, and

logical induction in relation to the Supreme Lord, one will simply engage in mental

speculation while trying to understand the Absolute Truth. When any of these four
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kinds of evidence enhance one’s spiritual cultivation, they are accepted as being worthy.

Simply by utilizing any of these forms of evidence for one’s personal sense gratification,

one cannot attain auspiciousness. By renouncing objects that could be seen in relation to

Lord Hari, one invites inauspiciousness under the banner of false Renunciation XE "Renunciation:false" . However, when one cultivates the understanding that everything can be properly utilized in the d XE "Devotional service to Lord:renunciation and" evotional service of the Lord, that is considered suitable renunciation.

TEXT 18

One who is actually intelligent should see how material nature is subject to constant transformation, so that even in the highest planet in the Material world XE "Material world:temporary>as" \b , the planet of Lord Brahmä, there is no secure position. One should understand that within the material world, everything has a beginning and an end, just as his experience has shown him.

COMMENTARY

Although heavenly enjoyment is not experienced on this earth, it can be understood that there is no real Happiness XE "Happiness:heavenly planets>in" 

 XE "Heaven:happiness in"  there because life there is also filled with envy, lamentation, and ultimately, death. Residence on any planet within the universe is the result of one’s fruitive activities. The results of karma are always temporary and thus an intelligent person can conclude that every situation within the material world is temporary and thus fraught with various miseries.

PURPORT

The demigods, headed by Brahmä, are unde XE "Modes of nature:demigods and" r the influence of the three modes of material nature, a XE "Demigods:worshipping:inauspiciousness via" nd yet they are worshiped by those who follow the karma-käëòa sections of the Vedas, and are thus a source of inauspiciousness. An intelligent person can easily understand the temporary and faulty nature of life on planet earth, and he can also conclude that life in the heavenly planets must be temporary and inauspicious. The results of Fruitive activities XE "Fruitive activities:temporary results from"  are not at all desirable for self-realized souls. Unless one comes to this platform, one will continue to remain entangled in temporary fruitive activities.
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TEXT 19

O sinless Uddhava, because of your love for Me, I had previously explained to you

the process of devotional service. I will once again impart to you that sublime means for

attain My pure devotional service.

COMMENTARY

Being requested by Uddhava, Çré Kåñëa now begins His description of devotional service. Although Uddhava had heard about many aspects of human civilization, including the varëäçrama-dharma system, the processes of distinguishing between matter and spirit, renunciation of sense gratification, and so forth, he still hankered to hear specifically about pure devotional service to Lord Kåñëa, and the Lord thus begins to discuss that subject.

TEXTS 20-24
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Firm Faith XE "Faith:Lord's pastimes>in" \b  in the nectarean narrations of My pastimes, constant chanting of My transcendental glories, great attachment for My worship in the temple, praising Me by offering beautiful prayers, great respect for My devotional service, offering obeisances with the entire body, rendering service to My devotees, seeing Me within the hearts of all living entities, offering one’s bodily activities in My devotional service, describing My transcendental qualities, offering one’s mind to Me, renunciation of all material desires, donating one’s wealth for My devotional service, giving up material se XE "Devotional service to Lord:activities of*" \r "l97" \b nse gratification and happiness derived from it, and performing all pious activities such as giving charity, performing sacrifice, chanting mantras, and executing vows and austerities simply with the desire to attain Me—these constitute actual religious principles by which devotees who have actually surrendered unto Me automatically develop love for Me. What other purpose or goal could there be for such a devotee?

COMMENTARY

Discussions about Kåñëa are full of nectar. Talks of Kåñëa’s Räsa XE "Räsa dance" -lélä pastimes are the most nectarean and should be heard with utmost faith. The worship of His devotee  XE "Devotees of Lord:worshipping" is more pleasing to Kåñëa than His own worship. One should perform all his bodily activities, such as bathing and brushing his teeth, in relation to the service of the Lord. One should glorify the qualities and pastimes of the Lord with songs and prayers. One should give his hard-earned money to his spiritual master or the Vaiñëavas for arranging festivals of Kåñëa consciousness. One should renounce whatever wealth creates an obstacle on his path of worshiping the Lord. One should renounce all activities of material sense gratification, of which enjoying  XE "Renunciation:devotional service and:bhakti process and" sex is the chief. One should also give up all kinds of material happiness, such as that derived from excessive attachment to one’s wife and children. One should feed rice cooked with ghee to the brähmaëa Vaiñëavas. One should offer oblations of sesame seeds mixed with ghee into the sacrificial fire
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while chanting viñëave sväùa. One should Chant the XE "Chanting Lord's names:bhakti process and"  holy names of the Lord without cessation. The austerity to be performed by devotees is to observe Fasting XE "Fasting" 

 XE "Devotees of Lord:austerities by"  on days such as Ekädaçé XE "Ekädaçé" . Hearing discussions of the Lord’s nectarean pastimes is the ul XE "Supreme Lord:pastimes of:bhakti process and" timate fruit of all activities for a devotee who is free from all material desires. Unlike jïänés who give up their sädhana when they attain perfection, devotees never give up the limbs of devotional service, beginning with Hearing and chanting XE "Hearing and chanting about Lord:perfection and" , even after attaining perfection. In the perfectional stage of Kåñëa consciousness, hearing and chanting about the transcendental names, forms, qualities, and pastimes of the Lord are thousands of times more relishable than in the neophyte stage.

PURPORT

Faith XE "Faith" 

 XE "Chanting Lord's names:faith and"  in the discussion of Hari is the only qualification for chanting the holy name of the Lord. If one is attracted to mundane topics, then one’s spirit of material enjoyment will increase. The more one faithfully listens to discussion of Hari, the less his taste for material sense gratification will be manifest. If one giv XE "Hearing and chanting about Lord:auspiciousness via" es up hearing and chanting topics that are not related to Kåñëa and always engages in glorifying the Lord, he will attain supreme auspiciousness. To hear and chant the glorification of Hari, worship the Lord, submit one’s self to the Lord while offering Him prayers, offer obeisances to the Lord, worship the Lord’s devotee with great care and attention, and consider all living entities to be the servants of the Supreme Lord are some of the activities by which one can quickly advance on the path of sädhana bhakti. If, while practicing sädhana bhakti, one offers all his worldly and religious activities to the Lord, glorifies the transcendental qualities of Hari, gives up activities that are not pleasing to the Lord and thus does not run after sense gratification, performs sacrifice, observes vows, undergoes austerity, chants mantras, and gives in charity, then gradually he will develop his dormant propensity for performing unalloyed d XE "Supreme Lord:surrender to:pure devotion via" evotional service. If one’s activities are directed towards the service of the Supreme Lord, one gets respite from the false sense of false proprietorship that binds the conditioned soul. Only by complete surrender unto the Supreme Lord can one attain the platform of pure devotional service.

TEXT 25
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When one’s peaceful mind that is enriched by the mode of goodness is fixed on the

Supersoul XE "Supersoul:fixing mind on" \b , one attains religiosity, knowledge, renunciation, and opulence.

COMMENTARY

One might question, “What is lacking for one who is a pure devotee of the Lord?” Çré Kåñëa answers this question in this verse. One should not think that unalloyed devotional service is a limb of jïäna. The devotional service that is seen as a limb of  XE "Jïäna/Jïänés:pure devotion and" jïäna is different from pure devotional service, which is untouched by any contamination of karma and jïäna. One who desires material enjoyment can gradually come to the platform of pure devotional service and at the same time, receive the fulfillment of all his desires. If one can fix his mind on the Supersoul, then as a result of his devotion, he can achieve all desirable perfections of life.

PURPORT

When one faithfully cultivates pure devotional service to the Supreme Lord, symptoms such as knowledge of the Supreme Lord and the individual s XE "Devotees of Lord:symptoms of" pirit soul, detachment from all that is not related to Kåñëa, dependence on the mercy of the Supreme Lord, steadiness of mind, and being firmly situated in the mode of pure goodness are observed in his character.

TEXT 26

When consciousness is fixed on the material body, family members, and other  XE "Sense gratification:mental absorption in*" \r "l06" \b objects of sense gratification, one passes his life chasing after material objects with the help of the senses. Being under the control of the mode of passion, one becomes dedicated to impermanent things and in this way, irreligion, ignorance, attachment, and wretchedness predominate.

COMMENTARY

When one’s mind contemplates the activities of the material body and household

affairs, the mode of passion becomes prominent so that one becomes mad after sense

gratification, even to the extent of performing prohibited activities. The mind of such
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a person is uncontrolled, thus becoming the cause of irreligiosity, ignorance, material

attachment, and tremendous suffering.

PURPORT

Those who do not avail themselves of the opportunity to serve the Supreme Lord,

being overwhelmed by desires to enjoy sense gratification, will become bound by

attachment to temporary material objects, thus creating so many disturbances in their

life.

TEXT 27

The scriptures declare that real religious  XE "Devotional service to Lord:religious prnciples and" \b principles are those that lead one to devotional service to Me, real Knowledge XE "Knowledge:real" \b  is to see everything in relation to the Supersoul XE "Supersoul:knowledge and" \b , real Detachment XE "Detachment:real" \b  is total disinterest in the objects of material sense gratification, and real opulence is the eight Mystic perfections XE "Mystic perfections:real opulence>as" \b , which includes aëimä-siddhi.

COMMENTARY

Real religion means devotional service to the Supreme Lord.

PURPORT

The Supreme Lord is the personification of knowledge XE "Devotional service to Lord:knowledge and" Knowledge XE "Knowledge:devotional service and" . Therefore, one who has been delivered from ignorance naturally engages in the devotional service of the Lord and is considered thoroughly religious. One who is detached from the three modes of material nature and the objects of sense gratification produced from them is considered to be detached. The eight mystic powers that were previously described to Uddhava are the ultimate attainments of material power and opulence.
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TEXTS 28-32

Çré Uddhava said: My dear Lord Kåñëa, O chastiser of the enemies, please tell me how many types of disciplinary regulations and prohibitions there are. My Lord, please define mental equilibrium, self-control, and the real meaning of tolerance and steadfastness. What are charity, austerity, and heroism, and how can truth and reality be best described? What is renunciation, and what is real wealth? What is desirable, what is sacrifice, and what is religious remuneration? My dear Keçava, O most fortunate one, how can I understand the strength, opulence, and merit of a particular person? What is the best education, what is actual humility, and what is real beauty? What are happiness and unhappiness? Who is learned, and who is a fool? What are the true and the false paths in life, and what are heaven and hell? Who is indeed a true friend, and what is one’s real home? Who is a rich
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man, and who is a poor man? Who is wretched, and who is actually fortunate? O Lord of

the devotees, kindly explain these to me, along with their opposites.

COMMENTARY

After hearing about various kinds of religious principles, Çré Uddhava now asks

Kåñëa to give authoritative definitions of the of yamas and niyamas that comprise

civilized life throughout the world. The word iñöa means “most desirable.” The word çré

means “opulence.” Uddhava also wants to hear from Kåñëa about that which is just the

opposite of civilized life.

TEXTS 33-35

The Supreme Lord said: Nonviolence, truthfulness, not usurping others’ property, detachment from worldly association, humility, freedom from possessiveness, faith in the principles of religion, celibacy, silence, steadiness, forgiveness, and fearlessness—these twelve are referred to as Yama XE "Yama*" \r "l04" \b . External cleanliness, internal cleanliness, chanting the holy names of the Lord, austerity, fire sacrifice, faith, serving guests, worshiping Me, visiting holy places, engaging only in activities that are ultimately beneficial, and service to the spiritual master—these twelve are called Niyama XE "Niyama*" \r "l04" \b . My dear Uddhava, These twentyfour practices bestow all desired benedictions upon those who devotedly cultivate them.
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COMMENTARY

In these three verses, the Supreme Lord defines yama and niyama . There are two

types of purification—internal and external. By carefully cultivating these twenty-four

yama and niyama, all of one’s desires become fulfilled.

PURPORT

The twelve yamas are non-enviousness, remaining fixed in the truth, refraining from stealing another’s property, staying aloof from all kinds of bad association, always attempting to do good to others, renunciation of unnecessary sense enjoyment, unflinching faith in the Supreme Lord, celibacy, giving up idle talks, steadiness in one’s practices, tolerance of others’ offenses, and fear of transgressing the prescribed rules and regulations. The twelve niyamas are external cleanliness such as bathing, internal cleanliness by serving Lord Hari, chanting the holy names of the Lord, observing vows such as Ekädaçé, performing sacrifice for the satisfaction of Lord Hari, maintaining faith in the discussions of the glories of Lord Hari, serving the devotees of Lord Hari, worshiping the Deity, traveling to holy places of pilgrimage, engaging in activities meant for one’s ultimate welfare, remaining fixed in observing the codes of proper conduct, being satisfied in all conditions of life, and serving the spiritual master.

TEXTS 36-39
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Full concentration of the Mind XE "Mind:fixing, on Lord" \b  on Me constitutes mental equilibrium and complete control of the senses is Self-control XE "Self-control" \b . Tolerance XE "Tolerance:defined" \b  means patiently enduring distress, and Steadfastness XE "Steadfastness" \b  occurs when one controls the urges of the tongue and genitals. The greatest Charity XE "Charity" \b  is to give up all envy toward others, and renunciation of Sense gratification XE "Sense gratification:austerity and" \b  is real Austerity XE "Austerity/Penance:defined" \b . Real Heroism XE "Heroism" \b  is to conquer one’s natural tendency to enjoy material life, and Reality XE "Reality" \b  is seeing the Supreme Lord in everything and everything in the Supreme Lord. Truthfulness XE "Truthfulness" \b  means to speak honestly in a pleasing manner, as declared by great sages. Cleanliness XE "Cleanliness" \b  is attained by detachment from fruitive activities, and Renunciation XE "Renunciation:sannyäsa and" \b  indicates the sannyäsa order of life. The true desirable Wealth XE "Wealth:religiousness as" \b  for human beings is religiousness, and I, the Supreme Lord XE "Supreme Lord:enjoyer of sacrifice>as" \b , am the enjoyer of all sacrifices. Religious remuneration is devotion for the Spiritual master XE "Spiritual master:remuneration to" \b  with the desire to acquire real knowledge, and the greatest strength is the Präëäyäma XE "Präëäyäma" \b  system of breath control.

COMMENTARY

Here, the Lord defines those qualities that should be cultivated by all who desire to advance toward the goal of human life. Çama X "sama=Çama"  means to fix the mind on Lord Kåñëa because without Kåñëa consciousness, peacefulness of mind is simply emptyness. Dama means to control the senses. One who wants to impart instructions to others without himself controlling his sense will certainly be mocked. Tolerance means to patiently endure the insults of others, as well as all kinds of distress. It is simply an artificial show if one performs some great austerity and yet is unwilling to tolerate the abuses of others. Real steadfastness is achieved when one carefully controls his tongue and genitals. Real charity is the renunciation of all kinds of violence toward others. If one contributes to charities while at the same time exploiting others by engaging them in hellish factory work—this is simply hypocrisy. Austerity means to forego all kinds of material comforts while observing the prescribed vows, such as Ekädaçé XE "Ekädaçé" . Real austerity is not torturning the body just to achieve name and fame. Real heroism is to conquer lust, anger, and greed. If one can conquer these three enemies, he is a greater hero than one who simply vanquishes his political enemies.

Equal vision XE "Equal vision"  can be exhibited by one who is not envious, and who sees how the

Supersoul is present along with the individual soul within all types of bodies. This vision

is pleasing to the Supreme Lord, who then awards further advancement to the devotee.
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Reality XE "Reality"  is only truly understood when one sees the spiritual equality of all living entities,

as confirmed by Çré Kåñëa in the Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on yogi"  6.32.

ätmaupamyena sarvatra samaà paçyati yo ’rjuna

sukhaà vä yadi vä duùkhaà sa yogé paramo mataù

He is a perfect yogi who, by comparison to his own self, sees the true equality

of all beings, in both their happiness and their distress, O Arjuna!

One who is actually an advanced soul feels compassion upon experiencing the miseries of the conditioned souls. Truthfulness XE "Truthfulness"  means to present the facts clearly and not distort the truth to avoid offending materialistic men. However, in the name of truthfulness, one should not become a fault-finder. The truth should be spoken to elevate others to the spiritual platform, not to push forward one’s limited agenda. Cleanliness XE "Cleanliness"  is more than regular bathing. As long as the mind is absorbed in thinking of Sense gratification XE "Sense gratification:cleanliness and" , one must be considered contaminated, even if has taken countless baths. Therefore, real cleanliness is purification of the mind. Real Renunciation XE "Renunciation:defined"  involves detachment from the false egoistic conceptions that the body is the self, and everything in relation to the body is a possession. If, after giving up all one’s material possessions, one remains attached to family members, that renunciation is only a show. Real Wealth XE "Wealth:spiritual knowledge as"  is to possess the knowledge of self-realizations, and not just so much land and money. Sacrifice is one of the names of the Lord and so one should not think that the perform XE "Spiritual master:remuneration to" ance of sacrifices is meant for achieving temporary rewards. The best form of remuneration to the guru is to render selfless service by distributing the knowledge one has received to others.

PURPORT

To fix one’s intelligence in the service of the Supreme Lord while renouncing the natural propensity to accept and reject things for one’s personal sense gratification is called çama. To restrain the senses from unrestrainedly enjoying  XE "Self-control" their sense objects is called dama. To tolerate the distress that one is destined to suffer, thinking it to be th XE "Tolerance:defined" e Lord’s mercy, and refraining from feelings of jealousy because of another’s happiness is called titikñä. To abstain from all kinds of sense gratification, such as the relishing of very palatable food, is called Steadfastness XE "Steadfastness" . To give up the mentality of unnecessarily punishing one for his fault XE "Charity" s is called däna. To give up all desire for material sense enjoyment des XE "Austerity" pite having such facilities is called tapasyä. To subdue one’s natural thirst for sense enjoyment is called çaurya. To see everything in relation to the Supreme Lord is called samadarçana. This is the best form of satya. Speaking si XE "Truthfulness" mply yet boldly is
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called åta. To remain detached from material enjoyment while utilizing everything in

the service of Kåñëa is called çauca.  XE "Cleanliness" To refrain from enjoying the objects of the senses

is called sannyäsa. To follow religious principles is the  XE "Renunciation:defined" most desirable form of dhana. XE "Wealth:religiousness as"  To

serve the Supreme Lord is actual  XE "Sacrifice:defined" yajïa. To instruct others in the knowledge of one’s relationship with the Supreme Lord is called d XE "Spiritual master:remuneration to" akñina, and to regulate the mind by

breathing exercises is Präëäyäma XE "Präëäyäma" .

TEXTS 40-45
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Actual Opulence XE "Opulence" \b , or bhaga, is My own nature, in which I exhibit the six unlimited opulences. The supreme gain of life, or läbha, is de XE "Devotional service to Lord:supreme gain>as" \b votional service unto Me. Actual Edu XE "Education" \b cation, or vidyä, is to remove the conception of duality from the mind of the conditioned soul. Real Modesty XE "Modesty" \b , or hré, is to be disgusted with abominable activities. Real Beauty XE "Beauty" \b , or çré, is to possess good qualities, such as detachment. Real Happiness XE "Happiness:defined" \b , or sukha, is to transcend material happiness and distress, whereas distress, or duùkha, is the constan XE "Suffering:defined" \b t hankering for sex enjoyment. A learned man, or Paëòita XE "Wise man" \b  X "Paëòita" \b , is one who knows the process of liberation from material bondage, and a Fool XE "Fool" \b , or murkha, is one who identifies with his material body and mind. The real path, or satpatha, is that which ultimately leads to Me, whereas the wrong path, or kupatha, is sense gratification, which simply bewilders the mind. Heaven, or svarga, is the predominance of the mode of goodne XE "Goodness, mode of:heaven and" \b  XE "Heaven:goodness and" \b ss and naraka, or Hell XE "Hell" \b , is the predominance of the mode of ignorance. I a XE "Modes of nature:ignorance" \b m the true friend, or bandhu, because I act as the sp XE "Spiritual master:Kåñëa as" \b iritual master of the entire world. The body of the human  XE "Krsna:friend>as" \b being is his gåha, or residence. One who is endowed with all good qualities is ädhya, or rich, and one who is dissatisfied with life is daridra, or  XE "Miser" \b poor. A kåpaëa, or miser, is one who cannot control his senses, whereas one who is detached from sense gratification is truly a Controller XE "Controller" \b , or éça. One who is attached to sense gratification is just the opposite, or a Slave XE "Slave" \b . My dear Uddhava, I have thus elucidated all of the matters about which you inquired. There is no need for a more elaborate description of these good and bad qualities because to constantly see good and bad is itself a bad quality. The best quality is to transcend material good and evil. XE "Good/bad qualities:list of" \b 
COMMENTARY

Because compassion is recognized throughout the world as an exalted quality, the Lord has not described it here. Actual bhaga, or opulence, is possessed by the supreme controller. The controlling power of the living entities in this world, or even the demigods in heaven, cannot be considered real bhaga. Attainment of devotional service to the Supreme Lord is one’s real asset, and not his children, home, and so on, which are all subject to destruction. Real knowledge is that which enables one to see everything in relation to the Supreme Lord, and not that which is acquired by an academic, such as knowledge of grammar and so on. The word håé means to feel disgust at the mere thought
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of sinful activities, and not mere shyness. One’s good qualities are his real decoration, and not the crown that sits on his head. One who is satisfied in Kåñëa consciousness and thus does not seek material pleasure or suffer material unhappiness is considered to be actually situated in Happiness X "Happiness:defiend" . The most wretched pers XE "Goodness, mode of:heaven and"  XE "Heaven:goodness and" on is one addicted to sex pleasure, and a wise man is one who knows the process of freedom from such material bondage. A Fool XE "Fool"  is one who gives up his eternal friendship with Lord Kåñëa and instead identifies himself with his own temporary material bo XE "Wise man" dy, mind, society, community, and family. The real path is the path of devotional service that leads one to the Supreme Lord, and not simply a footpath that has no stones or thorns. The path of sense gratification is the wrong path because it simply leads one to utter confusion. Predominance of the mode of goodness is real heaven, and not the abode of Indra, and predominance of the mode of ignorance is Hell XE "Hell" . The Spiritual master XE "Spiritual master:friend>as"  is the best friend who saves us from all danger and he is non-different  XE "Modes of nature:ignorance" \r "l02" from Kåñëa, the spiritual master of  XE "Body, material:home>as" the entire universe. Our material body is our real home, and not a structure of bricks and cement. One who possesses all good qualities is actually Rich, and not a rascal with a big bank balance. A real lord is one who has conquered material desires and ascended to the transcendental platform, and not an aristocrat who engages in all sorts of abominable activities.

Thus being asked by Uddhava, Çré Kåñëa has nicely described the difference between

good qualities and faults. The Lord concludes His analysis by stating that there is no

need for further elaboration of these good and bad qualities. Indeed, the purpose of life

is to transcend materially good and bad qualities and come to the liberated platform of

pure Kåñëa consciousness.

PURPORT

The Lord is full of six opulences—wealth,  XE "Krsna:opulences of:six" strength, beauty, fame, knowledge, and renunciation. The supreme accomplishment is when one engages in the service of the Supreme Lord. To remain aloof from the material conception of life is fruit of actual Knowledge XE "Knowledge:fruit of" . To indulge in sinful activities unrestrictedly is the most wretched condition of life. To spontaneously abhor sinful life is the sign of true Modesty XE "Modesty" . Good qualities are the actual wealth of the living entities. To give up the quest for sense gratification and achieve satisfaction due to love for the Lord is real Happiness XE "Happiness:defined" . The lust for material enjoyment produces limitless distress.

Possessing knowledge of how to free oneself from the bondage of material existence

is real learning XE "Education" . To identify one’s self as the gross and subtle material coverings is utter

foolishness. The true path of life is the one shown by the spiritual master who is coming

in disciplic succession and thus authorized by the Supreme Lord. The wrong path is

a life of sense enjoyment, which simply leads to the bewilderment of one’s mind. A

predominance of the mode of goodness is real heaven and a predominance of the mode
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of ignorance is real Hell XE "Hell" \r "l02" . The Supreme Lord and the spiritual master, who is the eternal servant of the Lord, are one’s  XE "Body, material:home>as" real friends. The material body is one’s actual place of residence. One who possesses good qualities is actually rich and one who is dissatisfied with his position, which is the result of his previous karma, is actually poor. Sense enjoyers, those with uncontrolled minds and senses, and those who are overwhelmed by greed are truly Miser XE "Miser" s. One whose intelligence is never swayed by the three modes of material nature is a real Controller XE "Controller" . One who acts under the influence of the three modes of material nature is controlled and dependent. To look for material qualities and faults is itself a fault. While cultivating transcendental qualities, one should give up the habit of finding fault in others.

Thus ends the translation of the thirteenth chapter of the Uddhava-géta entitled

“The Perfection of Spiritual Knowledge” with the commentaries of Çréla Viçvanätha

Cakravarté Öhäkura and chapter summary and purports of Çréla Bhaktisiddhänta

Sarasvaté Öhäkura.
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431

05 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 432

TEXT 1
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Çré Uddhava said: My dear lotus-eyed Lord, the Vedic literature, which constitutes

Your divine orders in terms of positive and negative injunctions, focuses on the good and

bad qualities of work.

COMMENTARY

In this chapter, jïäna, karma, and bhakti are elaborately described, as well as those

who are suitable to engage in these three processes.

PURPORT

The activities of the living entities who are averse to the service of the Supreme

Lord can be divided into two categories. Some good and bad qualities are always found

in such activities. The prescriptions given by the Supreme Lord are termed vidhi, or

rules, and are always considered good. The prohibitions declared by the Supreme Lord

are termed niñedha, or regulations, and they are always considered faulty.

TEXT 2  XE "Uddhava:questions/doubts by:on good/bad qualities" \b  Good/bad qualities XE "Good/bad qualities:Uddhava's inquiry on" \b 
The Vedic literature creates the divisions of varëa and äçrama, and describes the

good and bad qualities in relation to mixed marriages, calle XE "Varnäçrama:mixed marriages and" \b d pratiloma and anuloma, according to time, ingredients, place, and age. The Vedas also reveal the existence of heaven and hell, which are certainly the products of piety and sin.

COMMENTARY

It was previously stated that pointing out good and bad qualities of others is in

itself a fault and so one should give up such a dualistic mentality. In the following

five verses, Çré Uddhava expresses his desire to know more about this from the Lord.

Uddhava said: My dear Lord, the Vedic literature contains Your instructions and

consists of recommendations and prohibitions. The performance of prescribed duties is
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always beneficial and the performing of prohibited acts is always faulty. Good and bad qualities, piety and impiety, and heaven and hell are born of such recommendations and prohibitions. In the social system of varëa and äçrama, there are good qualities and faults that are judged in terms of the various kinds of marriage. If a man marries a girl of a superior varëa, then the union is termed pratiloma. If a man marries a girl belonging to an inferior varëa, that union is termed anuloma. In any case, the entire Vedic social XE "Varnäçrama:mixed marriages and"  system is based on distinguishing between piety and sin, and Çré Uddhava is encouraging the Lord to explain more elaborately His statement that one should transcend both piety and sin.

PURPORT

Divisions of varëa, divisions of äçrama, divisions according to the nature of one’s

birth, various objects and places, and the existence of heaven and hell, are all the results

of piety and sin.

TEXT 3

Without differentiating between pious and sinful acts, how can one understand Your

instructions in the form of the Vedic literature, which orders one to act piously and forbid

one to act sinfully? Without such authorized Vedic instructions, which ultimately award

liberation, how could human beings achieve the perfection of life?  XE "Uddhava:questions/doubts by:on piety/sin" \b / XE "Piety/Impiety:Uddhava's inquiry on" \b 
COMMENTARY

All recommendations and prohibitions are presented in the Vedic literature as

instructions of the Supreme Lord. In order to advance toward the perfection of life, one

must discriminate between good qualities and faults. Anything prescribed by the Lord

is a good quality, and anything prohibited by Him is a fault. Therefore, it is impossible

to achieve any auspiciousness in this life without making a distinction between good

qualities and faults.

PURPORT

Uddhava is pointing out that if a person has no interest in making a distinction

between piety and sin, then it becomes impossible for him to properly understand the
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scriptures. Without the assistance of the scriptures, how can a human being hope to

understand the Absolute Truth, or be liberated from material existence?

TEXT 4

My dear Lord, Vedic literature in the form of Your orders is the best evidence for understanding things beyond our experience, such as liberation, the attainment of the heavenly planets, and knowledge of the ultimate goal of life. For this reason, it is imperative that the forefathers, demigods, and human beings consult the Vedic literature XE "Vedic literature:forefathers and" \b 

 XE "Vedic literature:demigods and" \b 

 XE "Demigods:Vedic literatures for" \b  XE "Forefathers" \b .

COMMENTARY

Vedic injunctions are not only beneficial for human beings, but also for the demigods and forefathers. The best way of seeing things in the right perspective is to see through the eyes of the Vedic literature, which consists of the instructions of the Supreme Lord. Vedic literature is the original source of all kinds of knowledge. One can learn about liberation, the heavenly planets, and the ultimate goal of life, as well as the process for achieving the goal of life, only from the Vedic literature XE "Vedic literature:knowledge from" .

PURPORT

Human beings, demigods, and forefathers can see everything in the right perspective,

and learn about sädhya and the processes of sädhana by seeing through the eyes of the

scriptures, which are the Supreme Lord’s orders. All living entities, be they forefathers,

demigods, or human beings, are directed by the orders of the Supreme Lord.

TEXT 5
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My dear Lord, the distinction between piety and sin comes from Vedic knowledge XE "Vedic knowledge:piety/sin and" \b , which emanates from You, and does not arise by itself. If it is seen that the same Vedas discredit attempts to distinguish between piety and XE "Piety/Impiety:Vedas and" \b  sin, then surely there will be chaos.

COMMENTARY

A dilemma has apparently been created by the Vedic literature. The Vedas, which

consist of the Lord’s orders advise one to discriminate between good and bad. At the

same time, it sometimes forbids us to make such distinctions. Therefore, Uddhava is

confused about what is right and what is wrong and he prays to Kåñëa to remove his

doubt.

PURPORT

Because the Vedic statements that one should discriminate between good and bad,

and other statements that one should give up such a vision of duality, are seemingly

contradictory, Çré Uddhava is herein enacting the pastime of a bewildered person by

asking the Lord to resolve this apparent contradiction.

TEXT 6

The Supreme Lord said: My dear Uddhava, because I desire ultimate welfare for human beings, I created three kinds of yoga, or paths of advancement—Jïäna-yoga XE "Jïäna-yoga:paths of elevation and*" \r "l01" \b , Karma-yoga XE "Karma-yoga:paths of elevation and*" \r "l01" \b , and Bhakti–yoga XE "Bhakti-yoga" \t "See Devotional service to Lord" . Besides these three, there is no other me XE "Devotional service to Lord:paths of elevation and*" \r "l01" \b ans of elevation.

COMMENTARY

Although all the processes that are recommended in the scriptures lead one to Kåñëa consciousness, it should be understood that people accept varieties of paths due to their particular inclinations and propensities. Here, Lord Kåñëa describes the three paths of spiritual advancement, just to show that the ultimate goal is one. The three methods for advancement have been described in the karma-käëòa, jïäna-käëòa, and upäsaëa-käëòa sections of the Vedas XE "Vedas:paths of elevation in*" \r "l01" \b . Whatever path one may follow, success depends
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upon the mercy of the Lord. Indeed, no progress in any endeavor can be made without the sanction of the Lord. It should be noted that the other Vedic prescriptions, such as the performance of austerity and the giving of charity, are contained within these three general processes. By the word traya, the Lord emphasizes that the fruitive activities of the karmés and the mental speculation of the jïänés are inferior to the surrender of the pure devotees who are engaged in bhakti-yoga.

PURPORT

The processes of karma, jïäna, and bhakti, have been described in the Vedic

literature for the ultimate benefit of all human beings. Apart from engagement in these

processes, there is no other way for a human being to achieve auspiciousness.

TEXT 7

Jïäna-yoga XE "Jïäna-yoga:persons recommended for" \b  is recommended for those who have seen the futility of material existence, and thus want to become detached from fruitive activities. Karma-yoga is recommended for those who are fond of sense gratification, failing to understand the great distress that accompanies fruitive work.  XE "Karma-yoga:persons recommended for" \b 
COMMENTARY

Here is a description of the various propensities that cause a person to accept a

particular path of elevation. Those who have become thoroughly disgusted with the

animal propensities of eating, sleeping, mating, and defending, and thus are not even

interested in enjoying these things in heaven, take to the cultivation of transcendental

knowledge. Those who are still very eager to enjoy a materialistic life, centered around

friends and family, and who are attached to the flowery words of the Vedas that

recommend promotion to the heavenly planets for superior sense gratification, are

not fit to take to the arduous path of philosophical speculation. Materialistic men are

advised to remain in family life and offer the fruits of their labor to the Supreme Lord.

In this way, they can gradually attain perfection, which is dependent upon knowledge

and detachment.
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PURPORT XE "Jïäna-yoga:persons recommended for" 
Jïäna-yoga has been prescribed for those who have become detached from worldly

enjoyment, and karma-yoga has been recommended for those who are attached to the

fruits of their work, being driven by the spirit of enjoyment.  XE "Karma-yoga:persons recommended for" 
TEXT 8

Somehow or other, if one develops faith in hearing and chanting My glories, by good

fortune, being neither very disgusted with nor attached to material life, he should try to

achieve perfection by following the path of loving devotion to Me.  XE "Devotional service to Lord:persons recommended for" \b 
COMMENTARY

The word yadåcchayä has been explained in the First Canto of the Çrémad- XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on faith"  Bhägavatam. On XE "Devotees of Lord:association with:faith by" 

 XE "Faith:devotee association>by" e develops faith in discussions of the Supreme Lord by the association of advanced devotees. This is the main criterion for developing faith in the nectarean glories of the Lord. By continuously hearing discussions of the Lord’s transcendental name, fame, qualities, and pastimes, a faithful person gradually advances on the path of devotional service to the Supreme L XE "Devotional service to Lord:faith and" ord. Only a faithful person is qualified to engage in bhakti-yoga. This faith is the actual distinction between the devotees and the karmés or jïänés. The word pumäna, which is used here, is singular and thus stresses that a devotee is very rarely found. A devotee is not overly attached to his material body, wife, and household, nor is he excessively detached. Those who are thoroughly indifferent to material life are eligible for cultivating jïäna, and those who are thoroughly attached to the materialistic way of life are eligible for engaging in karma. Those who are neither overly attached nor detached are eligible for executing bhakti. This is the difference between those who are suitable candidates for the three processes—karma, jïäna, and bhakti.

In the Eleventh Canto of the Çrémad-Bhägavatam (11.2.2) this verse is spoken by Çré

Çukadeva Gosvämé XE "sukad=Çukadeva Gosvämé" \r "l2" :

ko nu räjann indriyavän mukunda-caraëämbujam

na bhajet sarvato-måtyuru päsyam amarottamaiù
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My dear King, in the mat XE "Devotional service to Lord:death and" erial world the conditioned souls are confronted by XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on Devotional service to Lord:death and" \r "l2" 
death at every step of life. Therefore, who among the conditioned souls would not

render service to the lotus feet of Lord Mukunda, who is worshipable even for the

greatest of liberated souls?

Every conditioned soul who has received the associ XE "Pure devotee:association with:devotional service via" ation of a pure devotee of the

Lord can become qualified to engage in the devotional service of the Supreme Lord.

PURPORT

Those who are fond of cultivating materialistic knowledge generally are devoid of faith in the descriptions of the Supreme Lord’s glories. Expert linguists who study various languages and dialects, such as brähmé, kharauñöi, and sänki, are sometimes seen to be fully absorbed in materialistic life, and sometimes seen to exhibit symptoms of extreme detachment. Neither excessive attachment nor excessive detachment can give satisfaction to the soul and so when one’s faith in these practices diminishes, he can develop faith in the narrations of the Suprem XE "Devotional service to Lord:faith and" 

 XE "Faith:devotional service>in" e Lord’s pastimes. When such faith becomes firm, one can understand that devotional service alone is the ultimate goal of life.

Some commentators distort the meaning of the verse and dare to say that devotional service is only meant for those who are incapable of practicing Renunciation XE "Renunciation:devotional service and" . They say that karma is recommended for those who are expert at performing activities aiming at material enjoyment, and jïäna is recommended for those who have the strength to renounce such material enjoyment. Such false arguments are of no value, however. In conditional life, one is sometimes absorbed in excessive material attachment, and sometimes absorbed in trying to detach himself from material association. This is something like the movements of the planets, which sometimes move forward and sometimes move in a retrograde manner. In any case, such materialists and Ascetics XE "Ascetics:devotional service misunderstood by" 

 XE "Materialists:devotional service misunderstood by"  are unable to understand the transcendental nature of devotional service. The Supreme Lord and His eternal associates exist in a realm that is distinct from the auspicious and inauspicious situations of this material world. Only those who have fallen from engagement in the service of the Absolute Truth, the Supreme Personality of Godhead, become absorbed in such positive and negative mundane considerations and  XE "Modes of nature:devotional service and" thus are indifferent to the path of genuine spiritual life. In this way, they cause their own ruination. Some such persons aspire to attain the heavenly planets, where greater facilities for sense gratification are found, and some desire to enter the darkest region of nescience by merging into the existence of Brahman. When the modes of passion and ignorance predominate so that the mode of goodness appears lost, one rejects the shelter of the Lord’s lotus feet, thinking himself to be the lord of material nature.
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One becomes spontaneously attracted to the devotional service of the Lord simply by the causeless mercy of the Supreme Lord, or His devotee. Pers XE "Supreme Lord:mercy of:attraction to bhakti and" ons who are bewildered by false ego and so are unable to place their faith in the words of the XE "Devotional service to Lord:Lord's mercy and"  Supreme Lord and His devotees become covered by the lower modes of nature and thus take to a nondevotional path of either excessive attachment or extreme detachment.

TEXT 9 XE "Detachment:regulative principles and" \b 
Until one develops detachment from fruitive activities, knowing them to be the source of all miseries, and as long as a taste for hearing and chanting My glories has not awa XE "Hearing and chanting about Lord:regulative principles and" \b kened, one must act according to the Regulative principles XE "Regulative principles:detachment and" \b  prescribed by the Vedic literature.

COMMENTARY

Those who are overly attached to a materialistic way of life are naturally suited for following the path of fruitive activities, or Karma-yoga XE "Karma-yoga:material attachment and" . How long such persons will continue on this path, and what will prompt them to accept the paths of jïäna and bhakti is being described in this verse. One should continue to execute the Vedic injunctions with regards to the performance of one’s occupational duties as long as one is not disgusted with the materialistic life. Gradually, by the performance of karma-yoga, one’s heart will be cleansed of the desire to enjoy the fruit of one’s labor. When detachment arises within the heart, one becomes eligible for accepting the path of Jïäna-yoga XE "Jïäna-yoga:detachment and" . In whatever condition of life one finds himself in, if one becomes spontaneously attracted to hearing about the Supreme Lord as a result of receiving the mercy of a pure devotee, he can accept the path of devo XE "Devotional service to Lord" \t "See also Chanting Lord's names; Hearing and chanting about Lord" tional service, knowing that all kinds of responsibilities and debts are liquidated, as promised by the Lord Himself. Such a person has firm faith that simply by hearing and chanting the glories of the Lord, the XE "Faith:devotee association>via"  perfection of life can be achieved, and not by any other process. Such a firm conviction can be attained only by the association of pure devotees of the Lord. The çruti and småti consists of the orders of the Lord. Therefore, anyone who transgresses these orders must be considered to be Env XE "Envy:Lord's order and" ious of the Supreme Lord, even though he may claim to be a devotee. However, for the service of the Lord, a devotee may sometimes transgress the Vedic injunctions, and for this, there is no fault.  XE "Devotees of Lord:association with:faith via" 
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It is the opinion of some commentators that one who has not received the mercy of a pure devotee, and who has not developed firm faith in the discussions of the Lord’s glories, can also engage in the devotional service of the Supreme Lord, giving up all engagement in fruitive activities, by following the example of another Vaiñëava. The injunctions of the scriptures ultimately guide one to the platform of devotional service to the Lord, transcending the rules and regulations governing Varëäçrama XE "Varëäçrama:devotional service and" -dharma. It is for this reason that the Lord has ordered: Give up all varieties of religion and simply surrender unto Me. If someone thinks, “I am a pure devotee and so there is no need for Me to follow any of the rules and regulations of the scriptures,” and thus does not observe the vow of Ekädaçé XE "Ekädaçé" , offers yogurt and milk to the Lord in a copper pot, offers coconut water in a bell metal cup, or eats food that was not first offered to the Lord—he transgresses the Lord’s orders propounded in the scriptures and thus commits Offense XE "Offense:Lord's order and" s. There are many unalloyed devotees who appear to perform fruitive activities by the request of materialistic persons. However, such activities are performed without any attachment and thus do not produce any fruitive result. The Supreme Lord has stated in the Bhagavad-gétä 17.28:

açraddhayä hutaà dattaà tapas taptaà kåtaà ca yat

asad ity ucyate pärtha na ca tat pretya no iha XE "Faith:activities without" 
Anyth XE "Bhagavad-gétä:on faith" ing done as sacrifice, charity, or penance without faith in the Supreme, O son of Påthä, is impermanent. It is called asat and is useless, both in this life

and the next.

PURPORT

Those who are determined to enjoy sense gratification at all costs are incapable of disassociating themselves from the desire to enjoy the fruit of their karma. Such persons generally show very little interest in hearing the topics of the Supreme Lord. After a great deal of material enjoyment, if one becomes disgusted and thus assumes a mood of indifference, and is fortunate enough to hear the topics of the Supreme Lord from a pure devotee, his desire for Sense gratification XE "Sense gratification:hearing about Lord and" 

 XE "Supreme Lord:hearing about:sense gratification and"  can be curbed as they engage in the devotional service of the Lord. Without developing a spontaneous attraction for hearing the topics of the Supreme Lord, one’s desire for enjoying the fruit of his activities, or liberation from such entanglement, can never diminish. The only means for becoming detached XE "Detachment:devotional service>via" 

 XE "Desire, material" \t "See also Attachment, material; Detachment" 

 XE "Attachment, material" \t "See also Desire, material; Detachment" 

 XE "Attachment, material" \t "See also Detachment"  from all material desires is to develo XE "Detachment" \t "See also Renunciation" p the inclination for engagement in the service of the Supreme Lord.
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TEXT 10

My dear Uddhava, one who executes his Occupational duties XE "Occupational duties:worshipping Lord and" \b 

 XE "Occupational duties" \t "See also Varnäçrama"  and worships the Lord by the performance of sacrif XE "Supreme Lord:worshipping:occupational duties and" \b ice, while not desiring to enjoy the fruitive results, and who avoids forbidde XE "Sinful activities:occupational duties and" \b n activities, will not have to spend time in the Heaven XE "Heaven:worshipping Lord and" \b ly or Hell XE "Hell:worshipping Lord and" \b ish planets.

COMMENTARY

Materialists who are attached to the fruits of their work attain either heaven or hell as a result of their fruitive activities. However, one who has no desire to enjoy the fruits of his karma while executing his occupational duties according to the Vedic injunctions, and does not engage in prohibited activities, will neither go to the heavenly planets to enjoy celestial sense gratification, nor go to hellish planets for punishment.

PURPORT

The living entities go to hell as a result of being under the control of material XE "Desire, material:hell and"  desires, which force them to engage in illicit activities. The thirst for performing pious

activities, such as fire sacrifices, to enjoy the results, will carry the living entities to

heaven. However, those who have no desire to enjoy the fruits of their karma will not

enjoy heavenly life nor suffer hellish conditions.

TEXT 11

Those who are fixed in their occupational duties, who have renounced sinful activities,

and who have become detached from the desire to enjoy the fruit of their labor, even in

this life attain transcendental knowledge, or if fortunate, dev X "Devotional service to Lord:occupational duties and" \b otional service unto Me.
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COMMENTARY

One may qu XE "Devotional service to Lord:mixed" \b estion: What do karmés gain? To answer this, Çré Kåñëa says: “As a consequence of performing activities  XE "Karma-yoga:purification via" without the desire to enjoy the result, one’s heart becomes purified in this very lifetime, so that he can imbibe transcendental knowledge. If he somehow or other gets the association of a Pure devotee XE "Pure devotee:association with" , he can come to the platform of pure devotional service, which includes liberation from material existence. One who engages in devotional service mixed with karma or jïäna can attain the platform of çänta-rati, but not the higher relationships in lov XE "Supreme Lord:love for:mixed devotion and" e of God.

PURPORT

Those who are fortunate are not prone to engage in sinful activities, being in a state

of purified consciousness. When one factually understands his relationship with the

Supreme Lord, he becomes fixed in his constitutional position of eternally engaging in

the service of the Lord.

TEXT 12

The inhabitants of both the hellish and heavenly planets pray to be born in the Human body XE "Human body:aspiration for*" \r "l4" \b 

 XE "Heaven:human life and" \b 

 XE "Hell" \r "l4" \b form of life on earth, which facilitates the cultivation of transcendental knowledge and devotional service, as opposed to hellish or heavenly existence, which does not provide such a facility.

COMMENTARY

In the next six verses, the Lord glorifies the human form of life, which can award

one liberation, as well as loving devotional service. It is not possible for the inhabitants

of hell and heaven to cultivate spiritual knowledge or execute devotional service because

of their absorption in material pleasure and pain.

PURPORT

The conditioned souls become so much absorbed in the happiness of material XE "Devotional service to Lord:heaven/hell and*" \r "l4" \b  enjoyment in heaven that they get no opportunity to learn anything about devotional service, which is the only way to achieve supreme auspiciousness. The conditioned souls
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also do not get any opportunity to perform devotional service in the hellish condition because of being put into excessive pains. That is why the demigods in the heaven and the suffering living entities in hell pray to receive the human form of life on the earth planet. One can awaken one’s constitutional position only in the human form of life, and he can also realize the essential characteristics of devotional service, which is his constitutional propensity. There is no possibility of cultivating sädhana bhakti either in heaven or in hell. Therefore, the bodies of the inhabitants of heaven and hell make them unfit for the cultivation of devotional service.

TEXT 13

One who is intelligent should not desire promotion to the heavenly planets, nor residence in hell. One should also never b XE "Human Body:complacency and" \b ecome complacent, being satisfied with his human existence, because by such absorption in the bodily conception of life, one fails to attain his own self-interest.

COMMENTARY

One who is actually wise, after receiving the rare human form of life, should not engage in either pious or sinful activities that will ultimately lead him to heavenly or hellish conditions of life. One should also not desire to remain comfortable on this earth. After all, if one is too attached to his material body, it will be very difficult for him to remain fixed in devotional service.

PURPORT

An intelligent devotee desir XE "Devotees of Lord:material desires and" es neither heavenly pleasure nor hellish suffering. Even though he may enact the pastime of possessing a gross and subtle body and travel to  XE "Desire, material:devotee and" various planets, he is not contaminated by material desires.

TEXT 14

445 Pure Devotional Service Surpasses Knowledge and Detachment

Although this human body can award  XE "Human body:death and" \r "l5" \b one liberation from material existence, one should know that it is still subject to death. Therefore, one should sincerely endeavor for attaining the perfection of life before death arrives.

COMMENTARY

The human body is a great asset because it can award one the ultimate goal of life.

Knowing this perfectly well, one who is learned should relentlessly try to liberate himself

from material existence before the end of life. Although the human form of body can

award one the ultimate perfection of life, it is perishable just like any other body.

PURPORT

Because the human form of body helps one attain the supreme destination, an

intelligent person invites his own auspiciousness by renouncing the spirit of material

enjoyment before reaching the end of life.

TEXT 15

It is seen that a bird sometimes is forced to leave the tree where it had made its nest

when the tree is cut down by heartless men who thus resemble Yamaräja, the lord of

death. St XE "Detachment:body>from" \r "l5" \b ill, being unattached, the bird can find ha XE "Analogy:bird and soul" \b 

 XE "Analogy:tree and body" \b ppiness somewhere else.

COMMENTARY

The Lord herein gives a practical example of how one can give up attachment for his material body. The bird may live happily in its nest but when it sees that the tree is being cut by some people who are as cruel as Yamaräja, it leaves the nest without remorse. In the same way, one should not become attached to the tree of the material body.
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TEXT 16

Realizing that one’s duration of life is also being cut down by each passing day and

night, one should become detached and very afraid of material existence. By endeavoring

to realize the Supreme Personality of Godhead, one will achieve perfect peace.

COMMENTARY

Knowing that the days and nights are taking away his duration of life, a sober person

acts in such a way that he ultimately obtains peace and eternal residence in the Lord’s

abode.

PURPORT

An intelligent devotee of the Lord realizes that his duration of life is decreasing with each passing of the day and night, and thus he acts for his own welfare by giving up attach XE "Devotees of Lord:detachment by" 

 XE "Detachment:devotee>by" ment to the objects of the senses. Just as a bird may leave its nest and go to  XE "Analogy:bird and soul" 

 XE "Analogy:tree and body" another tree, without attachment, a devotee can live anywhere, knowing that there is no permanent residence within the material world. Instead of working hard to improve his situation more comfortable within the temporary material existence, a devotee dedicates himself to going back home, back to Godhead, where life is eternal. It is only in the spiritual world, where there is no influence of the three modes of material nature, that one can attain everlasting peace.

TEXT 17
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Th XE "Human body:boat analogy and" \b e human form of life, although ve XE "Human body:attainment of" \b 

 XE "Analogy:boat and human body" \b 

 XE "Analogy:helmsman and guru" \b ry rarey achieved, is automatically awarded to the conditioned soul, by the laws of nature. The human body can be compared to a boat, having the spiritual master as the expert helmsman, and My instructions as the  XE "Analogy:breezes and Lord's instructions" \b favorable breezes. One who does n XE "Liberation:human body and" \b 

 XE "Human body:liberation and" ot utilize his human birth for crossing over the ocean of material existence is certainly a killer of his own soul.

COMMENTARY

Alas! One who is unfortunate may unexpectedly receive a touchstone but then throw it away. This principle is being explained herein. This  XE "Analogy:touchstone and human body" human form of body is like a touchstone that can fulfill all desires. Human life is obtained after going through many millions of births and deaths. Only out of good fortune does a living entity receive the human form of life. The human body is compared to a plava, or boat, and the spiritual master is the helmsman who can expertly takes one across the ocean of material existence. The instructions of the all-merciful Supreme Personality of Godhead are compared to favorable breezes and by accepting them, one can quickly cross to the other side of material existence. This principle is also applicable to the jïänés.

PURPORT

The human form of body is the only vehicle for a living entity to attain the ultimate goal of life. After many births and deaths, one who is fortunate at XE "Soul:killer of" \b tains the human form of life. The spiritual master, who is expert in the cultivation of God consciousness, acts as the boatman to take one across the ocean of material existence. The favorable wind in the form of the Lord’s mercy guides the boat of the human body as he traverses the path to perfection. One who does not know that his body is a boat, the spiritual master a boatman, and the Lord’s instructions a favorable wind, certainly invites his own ruination by becoming the killer of his soul.

TEXT 18

When a yogi becomes disgusted and hopeless after many endeavors for material

happiness and thus completely controls his senses and develops a mood of Detachment XE "Detachment:hopelessness>from" \b , he

should fix the mind in transcendence without deviation.
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COMMENTARY

After glorifying the human form of body, which awards one’s real self-interest, the Lord next describes the nature of a person who is qualified to cultivate jïäna, in this and the following verses. One naturally becomes full of anxiety as a result of experiencing the distress that is born of material activities. If he receives the good instructions of the Lord or His devotee, he can develop a mood of detachment.

PURPORT

The mind of a conditioned soul is always restless and eager to direct the senses toward their objects. When one develops detachmen XE "Detachment:sense control and" t from material enjoyment, which simply awards various miseries, as a result of his own experience, he will naturally want to control his senses, so that his mind will gradually become peaceful. By cultivating Kåñëa consciousness, one realizes his constitutional position and thus surpasses the platform of temporary material enjoyment as his heart becomes completely purified.

TEXT 19

When one is endeavoring to free himself from material existe XE "Mind:controlling:prescribed duties and" \b nce, the restless mind

should always be brought back under control by adhering to one’s prescribed path.

COMMENTARY

When one first tries to control his mind, it can be very difficult. Due to past bad habits, the mind may become twice as restless when one tries to restrict it from material enjoyment. The urge for material enjoyment is so strong that the mind easily becomes carried away by such thoughts. In such a situation, one should control the mind by allowing it to have a little gratification in a way that is not contrary to religious principles.

PURPORT

Because the conditioned soul has a natural tendency to enjoy sense gratification,

it is inevitable that his mind will become restless when controlled. The best thing is to

di XE "Mind:controlling:devotional service>via" \r "l6" 

 XE "Devotional service to Lord:mind control via" \r "l6" vert the functions of the mind from one’s personal sense enjoyment to the service of

08 AM

449 Pure Devotional Service Surpasses Knowledge and Detachment

the Supreme Personality of Godhead while following the regulative principles. In this

way, if one cultivates Kåñëa consciousness, his mind will automatically be controlled.

TEXT 20

One should never allow the mind to go outside the quest for spiritual advancement. One should control the mind by engaging the senses and life-air in activities of goodness, as directed by one’s good  XE "Mind:controlling:intelligence>by" \b Intelligence XE "Intelligence:mind control and" \b 

 XE "Goodness, mode of:mind control and" \b .

COMMENTARY

Although the tendency of the mind is to wander here and there, one must always bring it back to the practice of self-realization by means of one’s steady intelligence. If the mind is always engaged in the activities of Kåñëa consciousness, it will be restrained from thoughts of sense gratificiation. The mind is naturally attached to the objects of the senses, so unless one is careful to control the mind, advancement on the path of self-realization will be hampered.

PURPORT

Even after temporarily controlling the urges of the mind, those whose senses are not under control can easily fall down from the path of self-realization. For this reason, the mind and senses should always be engaged in the service of the all XE "Mind controlling:necessity of" -auspicious Supreme Lord. When one comes to the platform of self-realization, the restless mind will no longer create obstacles, but rather help one. The mind is material and so it always hankers after the objects of the senses, and is averse to the real self-interest of the spirit soul. There is no possibility of achieving self-realization without controlling the restless mind.

TEXT 21
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One who is expert in training wild horses will first allow a horse some freedom.

Then, by pulling the reins, he will gradually control the horse. Similarly, one cannot

immediately bring the mind under complete control. It must be gradually trained so that

it eventually sticks to the path of yoga. XE "Analogy:horse and mind" \b 

 XE "Mind:controlling:horse analogy and" \b 
COMMENTARY

Çré Kåñëa is herein citing the example of training a horse, to show how one must check the urges of the mind. One must sometimes fulfill the demands of the mind in order to control it completely. To control the mind is the main purpose of the yoga system. One who wants to control his senses should study this example given by Lord Kåñëa. A horseman, although wanting to gain full control of the horse, will in the beginning let the horse have his way for a short while. Even while doing so, he continues to hold the rope and never allows it to run completely wild.

PURPORT

If the mind, which runs towards material enjoyment like a horse, comes to know that its goal is the Supreme Absolu XE "Mind:controlling:devotional service>via" 

 XE "Devotional service to Lord:mind control via" te Truth, its functions can be properly utilized. When the consideration of worshiping Lord Hari gradually awakens in the mind, it automatically becomes controlled. Simply by engaging the functions of the mind in the service of the eternal object, a living entity attains auspiciousness. Therefore, in order to control the mind, one should follow the path of yukta-vairägya, rather than that of phalguvairägya.

TEXT 22

Until one’s mind is firmly fixed in the Absolute Truth, he should carefully observe the temporary nature of all material objects, from the mahat-tattva, down to the gross material body. One should observe the progressive functions of creation, and the regressive functions of XE "Mind:controlling:observing material nature>via*" \r "l7" \b  annihilation.

COMMENTARY 
Here it is being explained how one can fix up his flickering mind. While engaging in

Sänkhya-yoga XE "Sänkhya-yoga" \r "l7" , or the analytical study of the material world, one carefully considers the
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varieties of creation through progressive functions, and annihilation through regressive

functions, until the mind becomes detached.

PURPORT

One should very carefully study the processes of creation and destruction forever

being carried out in the material world, so that the mind can become steady on the path

of self-realization.

TEXT 23

When one finally becomes disgusted with the temporary, illusory nature of this material world and thus achieves a state of detachment, his mind, being guided by the instructions of his spiritual master, gradually gives up his false identification with matter.  XE "Spiritual master:mind control and" \b  XE "Mind:controlling:guru’s instructions>via" \b 
COMMENTARY

The phrase ukta vedinaù refers to those who take pleasure in discussing the

instructions received from the spiritual master.

PURPORT

Human beings are beset with varieties of miseries when the propensity for material enjoyment is strong due to a lack of spiritual cultivation. When the mind is engaged in the cultivation of Kåñëa consciousness, it protects one from becoming absorbed in the bodily conception of life. The renunciation of false pride due to identification with the material body certainly goes a long way to curb the restlessness of the mind. Thus, one should elevate one’s thinking to the eternal platform by carefully receiving the instructions of the Lord’s representative, the spiritual master.

TEXT 24

UDDHAVA-GÉTÄ 452

The mind can be fixed on the Supreme Personality of Godhead by following the

path of Yoga XE "Yoga:mind controlled via" \b , beginning with yama, through logic and reasoning under the guidance of a spiritual master, or by worshiping Me and meditating upon Me. There are no other means than these.  XE "Spiritual master:mind control and" \b  XE "Mind:controlling:guru’s instructions>via" \b   XE "Mind:controlling:worshipping Lord>via" \b   XE "Mind:controlling:yoga practice>via" \b 
COMMENTARY  XE "Supreme Lord:worshipping:yoga practice and" 

 XE "Yoga:worshipping Lord and"  Through reasoning and argument, one should come to the correct conclusion and thus engage oneself in worshiping the Lord. The word vä indicates that one who is engaged in the worship of the Personality of Godhead need not trouble himself with the disciplinary procedures of yoga, nor with the grueling intricacies of Vedic XE "Vedic study:worshipping Lord and"  studies and logic. This is the opinion of Çrédhara Svämé XE "srid=Çrédhara Svämé" .

PURPORT

One should curb his thirst for enjoying the objects of the senses by observing sacred Vows XE "Vows" . One should gi XE "Deity worship:enjoying mentality and" ve up the mentality that he is the enjoyer by worshiping the Deity of the Lord according to the prescribed rules and regulations, and meditate on the Supreme Lord without deviation. One’s realization of his relationship with the Supreme Lord gradually becomes established by observing Ekädaçé XE "Ekädaçé"  and Chanting  XE "Chanting Lord's names:realization via" the holy names of the Lord. When one is situated in his constitutional position as the servant of the Supreme Lord, his thirst for enjoying the fruits of his activities diminishes as his mind distances itself from thoughts of material enjoyment. Cultivating an inclination toward the service of the Supreme Lord is the o XE "Devotional service to Lord:mind control via" nly way to curb the restless mind. One should worship the Deity throughout the day so that his mind will always remain engaged in remembering the Lord.  XE "Mind:controlling:devotional service>via" 
TEXT 25
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If a yogi, due to carelessness, performs some abominable activity, he sh XE "Yoga:sinful activity and" \b ould nullify the sinful reaction simply by continuing his engagement in yoga. He n XE "Sinful activities:yoga practice and" \b eed not undergo severe penance or adopt some other method to purify himself.

COMMENTARY

The question may arise that if one who is detached from material life, along with its prescribed duties, by chance commits a sinful act then how can he be freed from the reaction of sin without undergoing atonement, which is the prescription of the karmakäëòa sections of the Vedas? The answer is given here that simply by continuing his practice of yoga, all sinful reactions will be burned to ashes. Çrédhara Svämé XE "srid=Çrédhara Svämé"  has said that for a devotee, all reactions of sinful activities can be nullified simply by hearing and chanting the holy names of the Supreme Lord. It is stated in the Sixth Canto of

Çrémad-Bhägavatam XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on devotional service:sinful reactions and" 

 XE "Devotional service to Lord:sinful reactions and" \r "l8"  (6.1.15):

kecit kevalayä bhaktyä väsudeva-paräyaëäù

aghaà dhunvanti kärtsnyena néhäram iva bhäskaraù

Only a rare person who has adopted complete, unalloyed devotional service

to Kåñëa can uproot the weeds of sinful actions with no possibility that they will

revive. He can do this simply by discharging devotional service, just as the sun

can immediately dissipate fog by its rays.

Elsewhere in the Çrémad Bhägavatam (11.5.42) it is stated:

sva-päda-mülaà bhajataù priyasya tyaktäny abhävasya hariù pareçaù

vikarma yac cotpatitaà kathaïcid dhunoti sarvaà hådi sanniviñöaù

One who has thus given up all other engagements and has taken full shelter

at the lotus feet of Hari, the Supreme Personality of Godhead, is very dear to

the Lord. Indeed, if such a surrendered soul accidentally commits some sinful

activity, the Supreme Personality of Godhead, who is seated within everyone’s

heart, immediately takes away the reaction to such sin.

The word yogi in this verse refers to both the jïäna-yogé and bhakti-yogé.

PURPORT

The activities of the conditioned souls are of two kinds—pious and sinful. If an

honest person accidentally commits some sinful activities, the reactions to those sins

09 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 454 XE "Sinful activities:devotional service and" \r "l8" 
can be counteracted simply by engaging in the service of the Supreme Lord. There is no

need for a devotee of the Supreme Lord to undergo atonement as a separate endeavor.

TEXT 26

For an aspiring transcendentalist, the sincere observance of his practice constitutes Piety XE "Piety/Impiety:spiritual practices and" \b , and the neglect of his spiritual practices constitutes Sin XE "Sinful activities:neglecting spiritual practice as" \b . With this understanding of good and evil, one should detach himself from activities of sense gratification by a sincere practice of his discipline.

COMMENTARY

How can a yogi be relieved of all sinful reactions simply by continuing his practice of yoga, with no necessity for performing any other atonement? In this verse Çré Kåñëa explains the actual standard of piety. A yogi who steadfastly executes his yoga practice while remaining aloof from the duties prescribed under the jurisdiction of karmakäëòa is actually pious, and one who gives up such practice is actually sinful. It is widely declared in the scriptures that  XE "Jïäna/Jïänés:sinful reactions and" Jïäna and bhakti are competent to destroy all kinds of sinful reactions, so that jïänés and bhaktas are never required to undergo atonement as a separate endeavor. If one does so, he commits two faults—the fault of giving up his prescribed duty, and the fault of adopting another’s duty. Actually, all classes of transcendentalists, and especially devotees, are devoid of the propensity to commit sinful activities. Even if by chance they do so, the powerful purifying effects of their respective processes destroy their sinful reactions without difficulty. It is the verdict of the Vedic literature that one is prohibited to see the apparent faults of one who is continuously engaged in the devotional service of the Lord, even if he accidentally commits sinful activities. A devotee is situated in the transcendental position and so he does not possess material qualities, nor is he subjected to considerations of material sins or piety. Because jïänés are supposed to be firmly situated in the mode of goodness, they also are considered to be beyond the influence of the baser qualities of passion and ignorance. On the other hand, karmés are by nature impure so that the karma-
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käëòa sections of the Vedas prescribe rules and regulations for their guidance and XE "Karma-yoga:sinful activities and" \r "l9" 
purification. Fruitive workers are attached to their homes and material bodies and thus

have performed countless sinful activities, beginning from their birth. For this reason,

the Vedas instruct fruitive workers to continue acting with material attachment, but

in a way that will gradually elevate them to the mode of goodness. This will be more

elaborately described in the next chapter.

PURPORT

The living entity must execute his duties according to his position under the three modes of material nature. When one engages in a occupation other than that which is prescribed for him, this creates a discrepancy. The performance of prescribed duties and the avoidance of forbidden acts enables attached materialists to gradually become Detach XE "Detachment:prescribed duties and" ed from the spirit of enjoying the fruit of their labor. As soon as one performs forbidden, or sinful, act XE "Sinful activities:suffering from" 

 XE "Suffering:sinful activities>from" s distressful conditions are created. Just to free the conditioned soul from his distressful condition of life, the scriptures prescribe rules and regulations to guide his behavior.

As long as one fails to awaken his loving devotional service to the Supreme Lord, he will continue to desire the four objectives of human life, placing him under the control of the Vedic rules and regulations. When one is fully engaged in a process of transcendental realization, however, the mundane conceptions of good and bad no longer apply.

TEXTS 27-28

Having awakened his faith in the narrations of My glories, understanding the futility of all material activities, and knowing that sense gratification ultimately leads to misery, but still being unable to XE "Devotees of Lord:sense gratification and" \r "k99" \b 

 XE "Sense gratification:devotees and" \r "k99" \b  renounce all kinds of sensual diversions, My devotee should remain satisfied and worship Me with great faith and conviction. Even though he is
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sometimes engaged in material enjoyment, My devotee knows that such activity simply

leads to a miserable result, and so he sincerely repents such activities.

COMMENTARY

Here, the Lord describes the primary characteristic of devotional service. A devotee naturally becomes indifferent to worldly activities and Vedic prescriptions because he knows that these will ultimately award him distress. He knows that material desires are sources of all miseries. If a devotee, despite understanding this, is unable to completely renounce activities of sense gratification, he should still engage in the service of the Supreme Lord with firm determination. He should not become depressed, thinking that his devotional serviced is inadequate. A devotee thinks, “Even if I meet with so many impediments and even though I am full of offenses, I will never for a moment give up the service of the Lord. Fruitive activities and mental speculation are useless and so I will never accept these as my paths. I am still very attached to the objects of this world and I know that this will only bring me misery. I must go on in this way and simply hope for that day when the Lord will become merciful towards me.” Even if, due to material sentiment, a devotee associates with his wife and children and thus indulges in sense gratification, he thinks, “Alas! This material enjoyment creates many anarthas because it is opposed to my advancement in the Lord’s devotional service. Although I had promised many times to give up this material enjoyment, I still indulge in sense gratification from time to time.”

PURPORT

By hearing discussions of the Supreme Lord’s glories, one is liberated from the desire to enjoy the fruits of karma. Only those who are faithfully engaged in hearing and chanting the holy names of the Supreme Lord can understand that desires for material enjoyment are the causes of distress. When, even after trying to give up such distressful activities, devotees fail to completely do so, they should faithfully go on serving the Supreme Lord with determination. Devotees condemn the miserable condition that arises from material activities and while trying to give up such bad association, they engaged in the service of the Supreme Lord with determination. There is actually nothing inauspicious in the devotional service of the Lord. Occasional difficulties experienced by a devotee are due to his previous material activities. On the other hand, the endeavor for sense gratification is completely inauspicious. Thus sense gratification and devotional service are directly opposed to each other. In all circumstances one should therefore remain the Lord’s sincere servant, always believing in His mercy. Then one will certainly go back home, back to Godhead.
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TEXT 29

When one constantly engages in My service as described by Me, his heart becomes

firmly fixed in M XE "Desire, material:devotional service and" \b 

 XE "Devotional service to Lord:material desires and" \b e so that all material desires that may have been present in his heart are

vanquished without separate endeavor.

COMMENTARY

One may question: “Do not the devotees of the Lord suffer material miseries just like other people?” The answer is given in this verse—definitely not. The material desires that are present within the heart of a devotee are gradually destroyed as they go on faithfully hearing the glories of the Lord and engaging in His devotional service. A devotee of the Lord situates Çré Kåñëa on a beautiful throne within his heart and there offers the Lord constant service. Just as the rising sun gradually eliminates all trace of darkness, the Lord’s presence within the heart causes all material desires there to weaken and eventually disappear.

PURPORT

The senses are continuously engaged according to the proclivities of the mind, so that material desires enter the mind, one after another. Those who are devotees twenty-four hours a day engaged in the service of the Lord by hearing and chanting His glories with transcendental faith will find that such material desires gradually diminish. Instead of trying to enjoy independently, the devotees are convinced that the Lord is the supreme enjoyer and all others are meant to partake in His enjoyment.

TEXT 30
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The knot in the heart is cut asunder, all misgivings are slashed to pieces, and the chain

of action and reaction is stopped when I am understood to be the Supreme Personality of

Godhead.

COMMENTARY

The knot created when one’s heart is bound to illusion by false identification with the material body is cut to pieces when one attains the stages of niñöhä or rucé, without separate endeavor. Engagement in devotional service quickly eliminates all material desires within the heart, just XE "Analogy:fire and devotional service" 

 XE "Devotional service to Lord:material desires and" 

 XE "Desire, material:devotional service and"  as fire in the stomach digests all that we eat. The word karmäné in this verse refers to sinful reactions that have not yet fructified. In this regard, the Gopäla-täpané Upaniñad XE "Gopäla-täpané Upaniñad"  states: bhaktir asya bhajanaà tad ihämutropädhinairäsyenämuñmin manaù-kalpanam, etad eva naiñkarmyam: “Bhakti means devotional service to the Lord that is free from desire for material profit, either in this life or in the next. Being devoid of such inclinations, one should fully absorb the mind in the Supreme Lord. This is the actual purpose of naiñkarmya.  XE "Bodily concept of life:destruction of" \b 
PURPORT

When one understands the Supreme Absolute Truth to be the ultimate shelter of everyone, one’s desire for enjoying the fruits of karma will gradually diminish. By full engagement in the devotional service of the Supreme Lord, the knot of false ego within the heart is destroyed and all doubts are removed. The Supreme Lord is the shelter of all kinds of rasa. Indeed, He is the personification of all transcendental mellows. By remaining satisfied by the pleasure of engaging in devotional service, one can give up the desire for mundane enjoyment and mental speculation. 
TEXT 31

For one who has fixed his mind upon Me, being constantly engaged in My devotional

service, mere Renunciation and the cultivation of knowledge are not considered means for  XE "Knowledge:devotional service and*" \r "k98" \b 

 XE "Renunciation:devotional service and*" \r "k98" \b  XE "Devotional service to Lord:knowledge and*" \r "k98" \b 

 XE "Devotional service to Lord:renunciation and*" \r "k98" \b 
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COMMENTARY

Devotional service has the potency to destroy the knots of False ego XE "False ego:devotional service and" 

 XE "Devotional service to Lord:false ego destroyed by"  within the heart without one’s taking help from any other process. Therefore, the devotees of the Lord are not interested in cultivating knowledge or practicing renunciation outside the purview of devotional service. Devotional service is the only all-auspicious path, whereas the cultivation of knowledge and dry renunciation are of no value without connection to devotional service. By chanting and hearing the glories of the Lord, a devotee automatically realizes all knowledge, and as the devotee’s attachment to the Lord increases, he automatically gives up attachment for the inferior material nature. Knowledge and renunciation are products of the mode of goodness, whereas devotional service is transcendental to the three modes of material nature. If one engages in devotional service, then it is a fault to separately cultivate knowledge and practice renunciation. Just as attachment and envy are byproducts of ignorance, knowledge and renunciation are naturally attained for one who is engaged in devotional service. Because knowledge of the Absolute Truth and renunciation of material enjoyment are concomitant factors of devotional service, devotees become knowledgeable and detached without separate endeavor. This is confirmed elsewhere in the Çrémad-Bhägavatam ( XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on Lord:shelter of" 11.2.42):

bhaktiù pareçänubhavo viraktir anyatra caiña trika eka-kälaù

prapadyamänasya yathäçnataù syus tuñöiù puñöiù kñud-apäyo ’nu-ghäsam

Devotion, direct experience of the Supreme Lord, and d XE "Devotional service to Lord:eating analogy and" 

 XE "Analogy:eating and taking shelter of Lord" e XE "Supreme Lord:shelter of" tachment from other things—these three occur simultaneously for one who has taken shelter of the Supreme Personality of Godhead, in the same way that pleasure, nourishment and relief from hunger come simultaneously and increasingly, with each bite, for a person engaged in eating.

By the use of the word präyaù (generally) in this verse, it appears that in some cases,

in the primary state of sänta bhakti, it is not inauspicious to accept the processes of

cultivation of knowledge and renunciation. Still, devotional service ensures Liberation XE "Liberation:devotional service>via" 
without any impediment. This is the opinion of Bhakti-rasämåta-sindhu XE "Bhakti-rasämåta-sindhu" .

PURPORT

One can never achieve real benefit simply by the cultivation of knowledge while

remaining indifferent to the service of the Supreme Lord. When one is fully devoted

to the Supreme Lord, he is on the platform of complete auspiciousness. There is no

possibility for attaining factual benefit as long as the impersonal conception of the
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Absolute Truth remains prominent. Simply by the execution of pure devotional service,

genuine knowledge and proper renunciation are obtained. The constitutional duty of the

spirit soul is to engage in the devotional service of the Supreme Lord. Transcendental

knowledge and factual renunciation are fully manifest in those who are continuously

engaged in the service of the Lord.

TEXTS 32-33

Whatever can be attained by other process of elevation that are recommended in the scriptures can be easily achieved by My devotees. If M XE "Liberation:devotional service>via" \b y devotee desires liberation from material existence or residence in the Heaven XE "Heaven:devotee and" \b ly planets, he achieves these without difficulty. XE "Devotional service to Lord:on-devotional processes and*" \r "k97" \b 
COMMENTARY A question may be raised: “If a devotee who is faithfully engaged in the Lord’s devotional service and thus has no interest in performing karma or jïäna, and yet desires to go to heaven or attain liberation from material existence, what will he achieve?” The reply is given in these two verses. By following other auspicious paths, such as traveling to holy places of pilgrimage, one can attain sälokya mukti, or residence in the eternal abode of the Supreme Lord. Whatever can be gained by the various paths of perfection is easily achieved by the devotees by means of their execution of devotional service. If a devotee so desires, he can easily attain worldly happiness, purification of the heart, liberation, and even residence in the abode of the Supreme Lord, on the strength of his devotional service.
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PURPORT

Whatever can be obtained as a result of performing fruitive activities, performing severe austerities, cultivating knowledge, renunciation of the objects of the senses, giving in chari XE "Liberation:devotional service>via" ty, performing pious activities, and controlling the senses, are effortlessly obtained by the devotees of the Supreme Lord due to the strength of their devotional service. The devotees of the Lord can easily attain the heavenly planets, relief from material distress, the five kinds of liberation, such as särñöi, and residence in Vaikuëöha.

TEXT 34

Even if I offer liberation from the vicious cycle of repeated birth and death to those

pure devotees who are very sober, they XE "Liberation:pure devotees and" \b 

 XE "Pure devotee:liberation and" \b  do not accept it.

COMMENTARY

Here, the word kathaïcit (somehow or other) of the previous verse is being

explained.

PURPORT

In this verse, the words ekäntino mama indicate that those who are pure devotees of the Lord are cent percent engaged in the devotional service of the Lord with no separate interest. Even if the Lord offers liberation to such devotees, they do not accept it. The pure devotee is assured of going back home, back to Godhead, to reside with the Lord eternally, and so for him, mere liberation without devotional service is not at all appealing. One who engages in the devotional service of the Lord while maintaining a desire for liberation or heavenly enjoyment cannot be considered a pure devotee. The constitutional position of the living entity is that he is the eternal servant of the Lord, and that is being described herein.

TEXT 35
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The perfection of  XE "Liberation:detachment and" \b 

 XE "Detachment:liberation and" \b liberation is achieved when one is completely detached from matter. A devotee who has no personal ambition is eligible for engaging in My loving devotional service.

COMMENTARY

The word nairapekñyaà means “not desiring any other process of perfection and

its results.” The word niräçiña means “one who does not seek personal gain.” The word

nirapekña also means “to remain aloof from anything not related to Kåñëa.”

PURPORT

Those who are completely devoid of desires fo XE "Desire, material:devotional service and" 

 XE "Devotional service to Lord:material desires and" r personal sense enjoyment are the devotees of the Lord, and not those who take no interest in the Lord’s devotional service, such as the impersonalists. Only those fortunate souls who have no material desires are able to achieve the platform of unalloyed devotional service to the Supreme Lord. Undoubtedly, in this age of Kali, people are generally very fallen and polluted by material lust, greed, anger, lamentation, and so forth. In this age, most people are sarvakäma, or full of material desires. Still, we must understand that simply by taking shelter of Lord Kåñëa we will achieve everything in life. The living entity should not engage in any process except the loving service of the Lord.

TEXT 36

My unalloyed devotees, who are without material attachment, who treat all living

entities equally, and who have attained Me, who XE "Devotees of Lord:piety/impiety and" \b  is beyond the reach of material intelligence,

are not subject to material Piety XE "Piety/Impiety:devotees and" \b  and impiety, which arise from the good and evil of this

world.
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COMMENTARY

It was previously said that the mentality of finding faults and good qualities is

itself faulty, and to rise above such a mentality is praiseworthy. This principle is being

explained in this verse. XE "Good/bad qualities:devotees and" 
Unalloyed devotees of the Lord are not subject  XE "Modes of nature:pure devotee and" to the influence of the modes of goodness, passion, and ignorance, which give birth to all good qualities and faults. The pure devotees possess transcendental qualities. Because their intelligence is purified, they only aspire to attain the shelter of the Supreme Personality of Godhead, who is eternal, full of knowledge, and full of bliss. It will be explained later on that the mind and senses of the devotees of the Lord are fully transcendental and so devotees are not un X "Devotees of Lord:sinful activity by" der the jurisdiction of Vedic rules and regulations. Devotees do not acquire Piety XE "Piety/Impiety:devotees and"  by their proper  XE "Devotees of Lord:piety/impiety and" conduct, nor do they incur sin by indulging in prohibited activities. While narrating the story of King Citraketu XE "Citraketu" , Lord Mahädeva XE "Mahädeva"  described the devotees’ Equal vision XE "Equal vision"  in this verse (Çrémad-Bhägavatam 6.17.28):

näräyaëa-paräù sarve na kutaçcana bibhyati

svargäpavarga-narakeñv api tulyärtha-darçinaù

Devotees sole XE "Devotees of Lord:equal vision of" ly engaged in the devotional service of the Supreme Personality of Godhead, Näräyaëa, never fear any condition of life. For them the heavenly planets, liberation and the hellish planets are all the same, for such devotees are interested only in the service of the Lord.

One should not see a devotees’ intense desire to attain the lotus feet of the Supreme

Lord as mundane, or as a fault. Even if some sinful activities are seen in the life of

devotee, one should not see this as a fault. This has been ordered by the Supreme Lo XE "Sinful activities:devotee>by" rd

Himself in the Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on devotee:sinful activity by"  (9.30):

api cet su-duräcäro bhajate mäm ananya-bhäk

sädhur eva sa mantavyaù samyag vyavasito hi saù

Even if one commits the most abominable action, if he is engaged in devotional

service, he is to be considered saintly because he is properly situated in his

determination.

PURPORT

One should not find faults or discrepancies in the character of an unalloyed devotee

of the Supreme Lord. The devotees of the Lord are equal to everyone and are to be
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considered saintly. Because they are engaged in the service of the sac-cid-änanda Lord,

 XE "Piety/Impiety:devotees and" who is situated beyond the reach of material intelligence, they are not subject to the piety

and impiety that are born from the good and evil of this world. Worldly conceptions

create illusion and distinctions in the min XE "Devotees of Lord:piety/impiety and" ds of the living entities, and place them in the position of enjoyers. On the other hand, pure devotees who are fully engaged in the Lord’s devotional service are not confined to desires for material enjoyment.

TEXT 37

Those who follow the path of devotional service as instructed by Me attain freedom

from illusion, a XE "Devotees of Lord:Lord's abode attained by" \b nd upon reaching My personal abode, they perfectly understand the

Absolute Truth.

COMMENTARY

The Lord is herein concluding His discussion of the path of auspiciousness. Those

who travel on this path that is instructed by the Lord actually achieve ultimate benefit.

The devotees of the Lord reach the abode of the Lord, Vaikuëöha, whereas the jïänés

become merged in Brahman.

PURPORT

Unrestricted sense gratification, performance of fruitive activities, and engagement in mental speculation cannot be the ultimate religion for the living entities. Because these practices are born from aversion to the Lord’s service, they are temporary and incomplete. The devotees who follow the instructions of the Supreme Lord become liberated from the clutches of all inauspiciousness by accepting the path of devotional service. Such devotees obtain the ultimate benefit of transferring themselves to the abode of the Supreme Lord, Vaikuëöha.

Thus end the translation of the fourteenth chapter of the Uddhava-géta entitled

“Pure Devotional Service Surpasses Knowledge and Detachment” with the commentaries

of Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura and chapter summary and purports by Çréla

Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.
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EXPLANATION OF THE VEDIC PATH

CHAPTER SUMMARY

Some people are unfit for practicing any 
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TEXT 1

The Supreme Lord said: Those who will not follow the paths of devotional service, speculative knowledge, and fruitive activities, as prescribed by Me, and simply work to fulfill their insignificant material desires, will c XE "Materialists:purificatory path>without" \b ertainly continue in the cycle of repeated birth and death.

COMMENTARY

Here, Lord Kåñëa condemns those who simply work hard for achieving sense gratification without any care for spiritual advancement. Devotional service places one directly under the shelter of the Supreme Personality of Godhead, whereas the cultivation of speculative knowledge leads one to the impersonal Brahman conception of the Absolute Truth. By executing one’s duties without attachment to the results, one also becomes detached from fruitive desires. In contrast, those who work hard in the hopes of ruling a kingdom or enjoying celestial delights will certainly continue on the path of material existence.

PURPORT

Those who renounce the paths of performing fruitive activities without attachment, cultivating transcendental knowledge, and devotional service, are certainly uncontrolled and thus take pleasure in gratifying their insignificant desires for sense gratification. Unalloyed devotional service is certainly  XE "Devotional service to Lord:mixed" superior to devotional service mixed with karma and devotional service mixed with jïäna. Where there is no tinge of devotional service, there is only desire for sense gratification, or the desire for renouncing sense gratification. Those whose aim is either material enjoyment or impersonal liberation cannot gain ultimate freedom from the cycle of repeated birth and death.

TEXT 2
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To remain fixed in one’s position is known as Piety XE "Piety/Impiety:faithfulness to status and" \b , or qualities, and to deviate from one’s position is known as impiety, or fault. This is how piety and impiety should be

ascertained.

COMMENTARY   XE "Uddhava:questions/doubts by:on good/bad qualities" 

 XE "Good/bad qualities:Uddhava's inquiry on" 
Çré Uddhava said, “My dear Lord, I had asked You how one can determine good qualities and faults. You had replied by saying that to find fault with Your devotee was itself a fault. But, what if a devotee appears to be faithfully engaged in Your service but somehow or other comes under the influence of karmés or jïänés, and thus deviates from his engagement in pure bhakti? Is it a mistake to find fault in such a devotee? What about a person who is a neophyte in spiritual life but after coming in contact with a pure devotee, decides to imitate such an exalted soul? If one prematurely gives up his occupational duties, thinking that he is situated on the liberated platform, although he is still in the bodily conception of life—isn’t that also to be considered as faulty?” In reply to this inquiry of Uddhava, the Lord said, “The characteristics of faults and piety can be understood in this way. To remain fixed in one’s natural position is always to be considered a good quality. Occasionally, a neophyte devotee may become polluted by the association of those engaged in fruitive activities and mental speculation, so that he becomes affected by mundane tendencies. Similarly, an ordinary person who observes the exalted status of a pure devotee sometimes externally imitates his activities, considering himself to be on the same e XE "Pure devotee:imitating" xalted platform of pure devotional service. These imperfect practitioners of bhakti-yoga are not exempt from criticism because their fruitive activities, mental speculation and false prestige are material intrusions XE "Pure devotee:criticism of" 

 XE "Devotees of Lord:criticism of"  in the pure loving service of the Lord. A pure devotee engaged exclusively in the Lord’s service should not be criticized, but a devotee whose devotional service is mixed with material qualities may be corrected so that he can rise to the platform of pure devotional service.”

PURPORT

One’s faithfulness to his particular status is to be considered one’s go XE "Good/bad qualities:devotees and" od quality. If, due to restlessness, one tries to imitate the position of another, that is to be understood as a fault. Different processes of self-realization exist because of people are at various stages of development. When one who is engaged in the devotional service of the Lord exhibits a spirit of enjoyment or a propensity for dry renunciation, his position is faulty. When one accepts a position that is favorable for his advancement in life that is to be
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considered a good quality, whereas when one accepts a position that is unfavorable for

his advancement, that is a fault.

TEXT 3

O s XE "Good/bad qualities:need for distinguishing*" \r "k96" \b inless Uddhava, to understand what is proper in life, one must evaluate everything, such as religious principles and considerations of economic development, in terms of its purity and impurity. Even in ordinary dealings, one must be able to distinguish between good and bad. As a matter of survival, one must be able to distinguish between that which is auspicious and that which is inauspicious.

COMMENTARY

Here, the Lord is further describing the necessity for considering qualities and faults.

Uddhava has presented his doubt, and the Lord will remove it. Every doubt can be

removed by good instruction, just as mosquitoes can be removed by smoke. Every material

object has its good qualities or faults. For example, bästaka spinach is considered pure,

whereas kalamé spinach is considered impure. In this way, the faults and good qualities,

or the piety and impiety, must be considered in all aspects of practical life. The same

principle also applies to religion, as well as all kinds of ordinary dealings. Even though

one who is well situated in terms of good behavior comes from a lower-class family,

he should be considered a superior person, due to his possessing good qualities. There

are also auspicious and inauspicious times to be considered while beginning a journey.

Although accepting charity from an inappropriate person is a fault, in an emergency, or

to save one’s life, one may accept whatever is required.

PURPORT

Whether in ordinary dealing, religious practices, or basic survival, one cannot avoid

making a distinction between good and bad. Religious principles must be followed for

the upkeep of society and for this purpose, there must be a correct ascertainment of

what is piety and what is sin, what is pure and what is impure. It is practically seen that
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everyone makes such distinctions with regards to food, residence, associates, and so on.

Just to insure one’s survival, one must distinguish between that which is healthy and

that which is injurous, and that which will be profitable and that which will result in

disaster. Thus it is to be concluded that even a wise man must distinguish between that

which is favorable and that which is unfavorable in this material world, while at the

same time understanding the transcendental position above the dualities of material

existence.

TEXT 4

I have revealed these methods for making distinctions for those who bear the burden

of maintaining mundane religious principles.

PURPORT

Materialistic persons, who are attached to enjoying the results of their activities, must constantly consider the purity and impurity, vice and virtue, and good qualities and faults of all their actions. Transcendentalists are not confined to such material conceptions, however. In this regard, one should d XE "Devotional service to Lord:good/bad conceptions and" iscuss these two verses from the

Caitanya-caritämåta XE "Caitanya-caritämåta" :

kåñëa-bhaktira bädhaka——yata çubhäçubha karma

seha eka jévera ajïäna-tamo-dharma

‘dvaite’ bhadräbhadra-jïäna, saba-‘manodharma’

‘ei bhäla, ei manda’,——saba ‘bhrama’

All kinds of activities, both auspicious and inaus XE "Good/bad qualities:devotional service and" picious, that are detrimental

to the discharge of transcendental loving service to Lord Çré Kåñëa are actions of

the darkness of ignorance. (Adi 1-94)

In the material world, conceptions of good and bad are all mental speculations.

Therefore, saying, ‘This is good and this is bad,’ is all a mistake. (Antya 4.174)

TEXT 5
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Earth, water, fire, air and ether are the five gross Elements XE "Elements:five gross" \b  emanating from the

Supreme Lord that make up the bodies of all conditioned souls from Lord Brahmä down

to the most insignificant blade of grass.

COMMENTARY

The varieties of good qualities and faults are understood from the authority of the Vedic literature XE "Vedic literature:good/bad distinctions and" . The Vedic literature makes such distinctions to help the conditioned souls on thei XE "Good/bad qualities:Vedas and" r gradual march towards progress in spiritual life. Earth, water, fire, air, and sky are the five material elements. These are the primary ingredients of the gross material bodies of all living entities, up to the standard of Brahmä.

TEXT 6

My dear Uddhava, although all material bodies are constituted of these same five

elements, different names are given so that one can distinguish between them and thus

advance toward life’s ultimate goal.

COMMENTARY

Although the bodies of all conditioned souls are made of the same five gross material

elements, they are designated by various names and forms. The Vedic literature takes

into account such varieties and classifies human society in terms of varëa and äçrama.

Thus, someone is a brähmaëa, someone else is a brahmacäré, another person is a betel

nut merchant, and still another is an oil merchant. One may question, “What is the

need for such diversity?” The answer is that XE "Varnäçrama:purpose of"  the Vedic system is designed by the Lord so that conditioned souls may pursue their individual achievements and at the same time

advance toward the ultimate goal of life, Kåñëa consciousness.
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TEXT 7

O foremost of devotees, in order to regulate the activities of the living entities, I have

imparted the understanding of that which is good and that which is bad in relation to

time, place, and objects.

COMMENTARY

In the previous verse, the Lord explained why the Vedic literature assigns different

positions to the various bodies of the living entities. In this verse, the Lord explains

the Vedic evaluation regarding the entities that interact with the various classes of

material bodies. The purpose of the Vedic literature XE "Vedic literature:purpose of"  is to restrict the sinful propensities

of human beings by establishing proper behavior for all classes of men and defining

what is improper with regards to time, place, and the objects of this world.

PURPORT

A conditioned soul falsely identifies with the gross body and thus considers anything that gives immediate satisfaction to the body to be good and anything inconvenient or disturbing for the body to be bad. By higher intelligence, however, one can recognize one’s long-term self-interest and dangers. By designating and restricting the exploitation of the ma XE "Modes of nature:goddness:Vedic knowledge and" terial world, Vedic knowledge gradually brings a conditioned soul to the platform of material goodness. At that stage, one becomes eligible to serve the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 8

Those places where there are no spotted deer, where respect is not given to the

Brähmaëas XE "Brähmaëas:purity of place and" \r "k95" \b , where general cleanliness and the purificatory rites of Vedic society are
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neglected, where meat-eaters predominate, and where the earth is barren, such as Kékaöa XE "Kékaöa" \b ,

are to be considered as contaminated. XE "Good/bad qualities:places and" \r "k95" \b 
COMMENTARY

In these eight verses, Çré Kåñëa describes the purity and impurity of objects, places,

and times. Among countries, those where there is no spotted deer are considered to

be impure. Besides this, any country where the inhabitants do not show respect to

the brähmaëas is considered most impure. The word kåñëasära means “spotted deer.”

Countries where the people are uncivilized, or asauvira, which are inhabited by mlechhas,

and where food grains do not grow because the land is barren are considered impure.

Kékaöa refers to the province of Gayä.

PURPORT

While living at the gurukula, brahmacärés dress in the hide of spotted deer. It is required to wear this during the period of learning about sacrifice. The skin of the black or spotted antelope is also used as a garment by those receiving instruction in the execution of Vedic sacrifice. Therefore, since sacrifice cannot be properly performed in areas bereft of such creatures, these places are considered impure. Even if people are advanced in terms of pious activities and the performance of sacrifice, their country is considered to be impure if they are averse to the devotional service to the Supreme Lord.W hen there was no respect for devotional service to Lord Hari in countries such as Aìga (Bihar) and Baìga (Bengal), they were counted as impure. However, after the appearance of great Vaiñëavas, such as Çré Jayadeva Gosvämé XE "Jayadeva Gosvämé" , they have been glorified by the scriptures for their purity, even though they were also considered impure because of not having spotted deer.

TEXT 9

A time is considered to be auspicious when it facilitates the execution of one’s

prescribed duties, and th XE "Good/bad qualities:time>of*" \r "k94" \b at time which obstructs the execution of one’s prescribed duties XE "Time:pure/impure*" \r "k94" \b 
is considered inauspicious.
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COMMENTARY

Now, the purity and impurity of various times is being explained. Any time that is

suitable for executing one’s prescribed duty is considered to be pure. The time where

one obtains the ingredients necessary for performing one’s work is considered pure by

nature. The most auspicious time for performing karma-yoga is before noon. When a

woman gives birth to a child, she is considered to be impure.

PURPORT

As there is consideration of purity and impurity with regards to place, there is also

consideration of purity and impurity with regards to time. The time when one obtains

the ingredients for performing one’s occupational duty, and the time which is spent

performing pious activities are naturally auspicious. Any time or condition that impedes

the performance of one’s occupational or religious duty must be considered as most

inauspicious. The most auspicious of all times is the moment one achieves the mercy

of the Supreme Personality of Godhead. If one neglects the loving service of the Lord,

being carried away by sense gratification, he is certainly living in most inauspicious

times. Therefore that moment in which one achieves the association of the Supreme

Lord or the Lord’s pure devotee is the most auspicious time, whereas the moment of

losing such association is most inauspicious.

TEXT 10 XE "Good/bad qualities:objects>of*" \r "k93" \b 
An object’s purity or impurity is established by contact with another object, by words,

by rituals, by the effects of time, or according to its magnitude.

COMMENTARY

Here, purity and impurity is being explained. The purity of pots is attained by

washing them with water, and they become impure when touched by urine, or other

abominable substances. The words of a saintly brähmaëa are pure, but the sound

vibration of a materialistic person is contaminated by lust and envy. After the birth of

a child or the death of a family member, the next ten days are considered to be impure.

Water fetched by an outcaste is considered to be pure if it is from a large lake filled with
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lotus flowers. However, if it is brought from a small pond or well, it is considered to be

impure. Impure food in the mode of ignorance is certainly to be avoided, except in the

case of a dire emergency.

PURPORT

The consideration of an article’s purity or impurity is determined by its proximity

to other things. For example, articles touched by urine are considered to be impure,

but if they are touched by Ganges XE "Ganges"  water, they are considered to be pure. Although the

conchshell is the bone of a dead animal, it is accepted as pure because the Vedas declare

this as being a fact. Purity and impurity also depends on saàskära, indicating that the

purity or impurity of a particular object is ascertained according to the regulations of

ritualistic performances. For example, a flower to be offered to the Deity must be purified

with water. Flowers or food cannot be offered to the Deity, however, if they have been

contaminated by being smelled or tasted before the offering.

TEXT 11

The contact of contaminated substances may or may not affect one with sinful

contamin XE "Good/bad qualities:effect of" \b ation, depending upon one’s prowess, spiritual advancement, development of

intelligence, or other such conditions.

COMMENTARY

According to the laws of nature, that which is impure contaminates a particular

person in accordance with that person’s situation, as described here. For example, on

certain occasions, such as a solar eclipse or just after childbirth, one must restrict the

intake of food according to ritualistic injunctions. One who is physically weak, however,

may eat without being considered impious. Ordinary persons consider the ten days

following childbirth to be most auspicious, whereas one who is learned knows that this

period is actually impure. Worn, dirty clothing is considered impure for a rich man but

acceptable for one who is poor. The word deça indicates that in a safe and peaceful place

one is obligated to strictly perform religious rituals, whereas in a dangerous or chaotic

situation one may be excused for occasional negligence of secondary principles. One
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who is physically healthy must offer obeisances to the Deities, attend religious functions

and execute his prescribed duties, but a young child or sickly person may be excused

from such activities, as indicated by the word avasthä. Thus the revealed scriptures

teach that one should consider purity and impurity according to the place, time, person,

and circumstances.

PURPORT

The difference between purity and impurity, as well as piety and impiety, depends upon the place, circumstances, health of a person, and prosperity. One should accept everything which is favorable for the devotional service of Lord Kåñëa and reject whatever is unfavorable. One must learn the process of serving God from the bona fide spiritual master and thus always maintain one’s existence pure and free from anxiety. In general, however, when considering the relative purity and impurity of material things, all of the above-mentioned factors must be calculated. It can thus be concluded that the same conditions are perceived differently by swan-like personalities, and those who are no better than dogs, hogs, camels and asses.

TEXT 12

Various objects such as grains, wooden utensils that are used for performing sacrifice,

elephant tusks, liquid items such as oil and ghee, metal such as gold, leather, and clay

pots—can all be purified by contact with time, air, fire, earth, and water.

COMMENTARY

The Lord herein explains in detail how various articles become pure by contact

with certain elements. The word asthi refers to “elephants’ tusks.” The word rasa in this

verse refers to oil or ghee. The word taijasa refers to gold, and other metals. All these are

considered to be pure according to sästra when they are combined with water, fire, and

other elements, and used at a particular time. For XE "Good/bad qualities:purification methods and" \r "k92" \b  example, a clay pitcher and bricks are

considered pure, but when they are in their original form as earth they are considered

impure. Metals, such as gold, can be purified by clay, water, and fire. Raw silk is purified

simply by contact with the air.
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TEXT 13

If a surface, a container, or cloth is contaminated by the touch of an abominable

object, it can be purified by cleansing with caustic soda, acid, and water, until the smell

or dirt is completely removed.

COMMENTARY

If meat, or any other abominable substance, is kept on a surface, a cloth, or in a

pot, then these can be purified by scrubbing and washing with acid, detergent, clay, and

water, until the contamination is removed. One should cleanse a contaminated object

until the bad odor or impure coating is removed, thereby restoring it to its original

condition.

TEXT 14

One can purify the self by bathing, giving charity, performing austerity, undergoing

purificatory rituals, as well as by personal prowess, the performance of prescribed duties,

and above all, remembrance of Me. One who is twice-born should purify himself before

he engages in prescribed duties.

COMMENTARY

After explaining how various objects can be purified, the Lord now describes the

means for purifying the self. One can purify himself by bathing, distributing charity,

and by performing the activities that are prescribed for his various stages in life. The

word saàskära means “rituals, such as the sacred thread ceremony, and the chanting

of mantras.” It is necessary for the members of all varëas to purify themselves before

performing their prescribed duties.
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PURPORT

The conditioned souls can purify themselves by bathing, giving charity, performing

austerity, acting according to the rules and regulations prescribed for his situation

within the varëäçrama system, undergoing the fifteen kinds of saàskära, and XE "Supreme Lord:remembering:purification via"  above all,

by remembering the lotus feet of the Supreme Lord, Viñëu. In this regard ,one should

carefully consider this verse from the Garuòa Puräëa XE "Garuòa Puräëa" :

apavitraù pavitro vä sarvävasthäà gato ’pi vä

yaù smaret puëòarékäkñaà sa bähyäbhyantare çuciù

Whether one is pure or contaminated, and regardless of one’s external

situation, simply by remembering the lotus-eyed Personality of Godhead, one can

internally and externally cleanse one’s existence.

TEXT 15

A mantra is purified when it is heard from the mouth of a bona fide spiritual master.

One’s activities are purified by offering the results to Me. Purified place, time, ingredients,

performer, mantras, and actions constitute religion, and negligence of these six constitutes

irreligion.

COMMENTARY

The purification of a mantra is being described in this verse. When mantras are

received from the mouth of a bona fide spiritual master, they are considered purified.

One’s activities are purified when the results are offered in the service of the Supreme

Lord. Purification of the place, time, ingredients, performer, mantras, and action

constitutes religion, and a failure to do so constitutes irreligion.

PURPORT

The purification of the place, time, ingredients, performer, mantra, and action

constitutes religion, and the negligence of such purification is considered irreligion. If

one does not receive a mantra from a bona fide spiritual master, who exhibits purified
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behavior, then he falls into a state of inauspiciousness because a mantra is no better than

poison when it is received from a so-called spiritual master who is actually a disciple of

Kali. When actions are performed for one’s own sake, or for the sake of one’s family or

community, they are considered to be impure. Whenever an action, time, place, and

so on are not in relation to the Supreme Lord, they must be considered impure and

irreligious.

TEXT 16 XE "Good/bad qualities:relativity of" \r "k90" \b 
Sometimes, what seems to be piety is actually sin and sometimes, what normally

is sinful is to be considered as pious. Because of this, it seems that there is no clear

distinction between piety and sin.

COMMENTARY

Here it is explained that piety and sin are actually relative conceptions. If a man

abandons his wife and children, he must certainly be considered a rascal number one.

Still, when a man gives up his family to accept the renounced order of life, sannyäsa, he

is offered the respect due a great soul. It must therefore be concluded that piety and sin

depend upon circumstances, and are therefore not easily ascertained.

PURPORT

Human beings are considered to be capable of disting XE "Human body:discrimination power by" uishing between good and bad and are thus responsible for their pious and sinful activities. Animals, on the other hand, being merged in ignorance, cannot be blamed for their offenses, which arise from ignorance. Human beings who act like animals, with the idea that one should not feel any guilt but should do whatever he likes, will certainly take birth as animals absorbed in ignorance.

TEXT 17
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Activities that would degrade an elevated person do not cause a fall down for those

who are already fallen. Indeed, one who is lying on the ground cannot possibly fall any

further. The material association that is dictated by one’s own nature is considered a good

quality. For example, association with a woman is a fault for a person in the renounced

order of life, but it is a good quality for a householder.

COMMENTARY

For an elevated person, drinking wine would be the cause of his degradation but an

ordinary laborer who could moderate his drinking would be considered pious. From this

example, we can understand that on the material platform, piety and sin are relative.

Another example is that if a sannyäsé intimately associates with a woman, he would

be considered most abominable, whereas that same association for a householder is

considered pious. The conclusion is that piety and sin on the material level are relative

considerations.

PURPORT

For one who is full of faults, his actions cannot be the cause of his degradation

because they are natural for him. One who is lying on the floor cannot go any lower.

The possibility of falling down looms large for those who are elevated, but not for those

who are already fallen. The nature of a talented person is never considered to be faulty.

Because transcendentalists know that sense enjoyers and dry renunciates are fallen,

they are careful to avoid their association or imitate their behavior.

TEXT 18

The more one distances himself from sinful or materialistic activities, the more he is

freed from their bondage. Such renunciation is the basis  XE "Renunciation:religious prescriptions for*" \r "k89" of religion and drives away all

kinds of lamentation, illusion, and fear.
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COMMENTARY

The aim of the scriptures is to encourage renunciation by means of a gradual

diminishing of the enjoying propensity. This is done by prescribing rules and regulations

that govern all aspects of human behavior.

PURPORT

The conception, “I am the enjoyer of this temporary, perishable material world,”

creates lamentation, illusion, and fear in the minds of the conditioned souls. People who

renounce sense gratification and dry renunciation and engage in the worship of the

Supreme Lord bring about their own auspiciousness. In this regard, one should carefully

consider this verse from the Caitanya-caritämåta XE "Caitanya-caritämåta:on renunciation"  (Antya 6.220):

mahäprabhura bhakta-gaëera vairägya pradhäna

yähä dekhi’ préta hana gaura-bhagavän XE "Renunciation:Caitanya and" 
Renunciation is the basic principle sustaining the lives of Çré Caitanya XE "Caitanya:renunciation and" 
Mahäprabhu’s devotees. Seeing this renunciation, Çré Caitanya Mahäprabhu, the

Supreme Personality of Godhead, is extremely satisfied.

TEXT 19 XE "Attachment, material:byproducts of" \b  XE "Lust:attachment>from" \b 
When one is attracted to the objects of the senses, attachment for them certainly

develops within his heart. This attachment gives rise to Lust XE "Lust:attachment>from" \b , and from lust, Anger XE "Anger" \b  and Violence XE "Violence" \b  are generated.

COMMENTARY

In these four verses, the Supreme Lord is demonstrating the uselessness of the path of enjoyment, although it is sometimes encouraged in the Vedas. Desire is the cause of attachment, and from attachment, lust develops. A lusty person is easily angered and becomes inimical to anyone frustrating his lusty desires. For this reason, there is constant strife within human society.
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TEXT 20

From quarrel arises unbearable anger, from Anger XE "Anger" \b  bewilderment is produced, and from

bewilderment, one quickly loses his power of discrimination.

COMMENTARY

From conflict of interest comes anger, followed by tama, or illusion. Due to illusion,

one becomes bewildered, and this causes one to become completely bereft of any sense

of discrimination.

PURPORT

From the tendency to enjoy material objects, considering them to be separate from

the Supreme Lord, one develops attachment. From attachment, lust is born, and from

lust, a conflict of interest arises. When there is a conflict of interest, strong anger results,

and from this unbridled anger, one is covered by the dense darkness of ignorance, which

robs one of the power of discrimination.  XE "Attachment, material:byproducts of" 

 XE "Lust:attachment>from" 
TEXT 21

O saintly Uddhava, a person who has lost his power of Discrimination XE "Discrimination*" \r "k88" \b  is as good

as dead matter. As a result of his ignorance, he loses the opportunity to achieve life’s

ultimate goal.

COMMENTARY

An unconscious person loses all sense of what is to be done and what is not to be

done. Such a person is considered to be as good as dead because he has lost all sense of

life’s ultimate goal.
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PURPORT

When one becomes bereft of the power of discrimination, he loses his good

consciousness, almost like a dead man, and falls down from understanding life’s ultimate

goal.

TEXT 22

On XE "Analogy:tree and lazy person" \b e who uselessly passes his life by maintaining himself on whatever food he receives without personal endeavor is no better than a tree. Living uselessly in ignorance like a tree, his breathing is no better than that of a bellows. Such a person, who is almost like a dead man, has no understanding of himself, or anyone else.

COMMENTARY

One who lives like a tree, without making any personal endeavor, is considered to

be practically unconscious. One whose breathing is therefore like that of a bellows is

considered to be no better than a dead man.

PURPORT

One who is devoid of Kåñëa consciousness uselessly breathes like a bellows and spoils

his human birth by being absorbed in matter, just like a tree, without any enthusiasm for

attaining life’s ultimate goal.

TEXT 23

The attainment of Heaven XE "Heaven:life's goal and*" \r "k87" \b 

 XE "Analogy:sweet and heaven" \b ly enjoyment as the result of pious activities is not the ultimate goal of life for human beings. Just as a child is promised a sweet to create his desire for taking medicine, the promise of heavenly rewards that are described in the scriptures are there to create a desire for performing pious activities.
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COMMENTARY

It has been heard from the scriptures that materialistic people can go to heaven if they perform pious activities. Therefore, how can they be considered to be deviating from the ultimate goal of life? The answer is given in this verse. Such inducements to perform pious activities are not actually life’s ultimate goal. The great sage, Närada XE "Närada:on fruitive activities" , has said, “Destruction of distress and attainment of happiness is auspicious. This cannot be achieved by the performance of Fruitive activities XE "Fruitive activities:auspiciosness and" .” By this statement, the ultimate auspiciousness of karma is refuted. Then, what about statements found in the Vedic literature such as, “Enjoy life with the damsels of heaven?” The answer is that just to develop in the conditioned souls a taste for performing pious activities, the Vedic literature sometimes offers inducements to gradually bring them to the path of l XE "Analogy:sweet and heaven" iberation. This is like the inducement given to a child so that he will take some medicine. The father may tell him, “If you drink this bitter juice of neem leaves, I will give you a laddu.” Because of the inducement, the son will agree to drink the bitter medicine and thus his disease will be cured. Of course, the gift of a laddu is not the actual fruit of drinking bitter neem juice.

PURPORT

When fruitive workers hear about the tempting fruits of karma, they cannot resist

the temptation. Actually, they are deceived by such flowery language of the Vedas

because such fruitive work, in and of itself, cannot award one ultimate benefit.

TEXT 24

Right from their birth, human beings naturally becomes attached to the animalistic

propensities, a long duration of life, sense gratification, bodily strength, personal influence,

friends, and family— all of which create Anarthas XE "Anarthas*" \r "k86" \b  that defeat the real purpose of life.

COMMENTARY XE "Attachment, material:karma-käëòa and" \r "k86" 
The question may be raised, “In the Karma-käëòa XE "Karma-käëòa:liberation and" \r "k86"  sections of the Vedas, there is no

mention of liberation from material existence. Therefore, by what authority can one state

that liberation is the goal of karma?” The answer is given herein: “The primary purport
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of the Vedas supports this statement. By nature, the conditioned souls are attached to

material enjoyment since the moment of their birth. As a result, they become attached

to their senses, strength, influence, wife, children, and other relatives. However, such

attachment is simply anartha, or unwanted, and therefore produces only distress.

TEXT 25
Those whose knowledge is covered by ignorance, and are thus acting against their

self-interest, are wandering on the path of material existence. Why would the Vedas

encourage them to enter deeper into darkness by engaging them in sense gratification?

COMMENTARY

Generally, materialistic people are ignorant of their real self-interest, which is

the platform of ultimate happiness. Therefore, the Vedic literature does not actually

encourage faithful persons to act in a way that will enable them to enjoy heavenly

pleasure and thereafter be born in the lower species of life. If this were the actual

intention of the Vedas, they could not be considered genuinely auspicious.

TEXT 26

Without understanding the actual intention of the Vedic literature, some evil-minded

people, such as the Karma-mémäàsakas XE "Karma-mémäàsakas" \r "k84" \b , who are bewildered by the statements promising Heaven XE "Heaven:Vedas' purpose and" \r "k85" \b ly rewards that are found in the Vedas, propagate that such flowery statements are the supreme objective of life. However, this is not the opinion of actual authorities, such as Vyäsadeva XE "Vyäsadeva" \b , who know the real purport of the Vedas XE "Vedas:purpose of" \r "k85" \b .
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COMMENTARY

One may still question, “Why do the mémäàsakas declare that the aim of the Vedas is to transfer the living entities to heaven?” The answer is herein given: “Such people, not realizing the real intention of the Vedas, accept the Vedic statements that promise heavenly elevation to be the actual purport of the Vedas. Actually, the flowery language of the Vedas have bewildered these people. Due to ignorance, they consider the flowers to be the fruit. As a result of being bewildered, their intelligence has become contaminated so that they are misguided. Such persons certainly do not know the actual purport of the Vedas. Great sages, such as Vyäsadeva XE "Vyäsadeva" , who are conversant with the actual purport of the Vedas, never preach in this way.

TEXT 27

Materialistic men, who are naturally very lusty and greedy, think the flowery words

of the Vedas to be their actual purpose. Being blinded by the smoke and glare of the

sacrificial fire, they cannot understand their actual position.

COMMENTARY

In the next eight verses, Çré Kåñëa  XE "Analogy:fire and Vedic sacrifices" exposes the evil-mindedness of the mémäàsakas. Those who consider the irrelevant results of karma to be their aim of life become absorbed in the performance of Vedic sacrifices, which can be compared to a glaring fire. As a result, they are overcome by the smoke produced by that fire and thus lose their power of discrimination. While blinded by the smoke, they wander on the path of material existence and thus experience countless miseries.

TEXT 28
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My dear Uddhava, those who perform the Vedic rituals in the hopes of achieving

future sense gratification cannot understand that I am situ XE "Krsna:understanding:fruitive workers and" \b ated within the hearts of all

living entities, and that this universe is non-different from Me, being a manifestation of

My energy. It is as if their eyes are covered by a dense fog.

COMMENTARY

Although the Lord is situated in the hearts of the mémäàsakas, they do not know Him as the original cause of the cosmic manifestation. The false bodily concept of life, in which one ignores the eternal soul within the body, is a dense fog of ignorance that blocks our vision of God. Mémäàsakas refers to those whose eyes are covered with fog of ignorance. It is stated in the Vedas that the Supreme Lord is situated within the hearts of all living entities as the Supersoul XE "Supersoul:ignorance about" . However, because people are covered by ignorance and indulge in idle talks, they cannot know Him.

PURPORT

In spite of the Lord’s existence within the hearts of all living entities, they still

engage in sense gratification and thus lose their power of vision.

TEXTS 29-30

“If one has a propensity for violence in the form of eating me XE "Meat eating*" \r "k83" \b at, one may slaughter an animal during the performance of a fire sacrifice.” By this statement, the Vedas have regulated the propensity for violence. The Vedas XE "Vedas:animal slaughter and*" \r "k83" \b  neither encourage animal slaughter nor prescribe it. Without understanding My inner intentions, fruitive workers XE "Fruitive workers:animal slaughter and*" \r "k83" \b 

 XE "Animal slaughter*" \r "k83" \b , who are fond of violence, worship the demigods, forefathers, and leaders of ghostly creatures, with a desire to achieve heavenly pleasure, and thus they cruelly slaughter innocent animals in sacrifice. 
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COMMENTARY

Although the Vedas sometimes recommend the performance of animal sacrifices, this is actually meant to restrict the killing of animals, and not to encourage it. Because there is always a class of men who will eat meat, the Vedas prescribe the performance of elaborate rituals at certain prescribed times, just to discourage unrestricted animal slaughter. It is only misguided philosophers that encourage the sacrifice of animals as a means for enjoying sense gratification in this life, and attaining the planets of the demigods or forefathers after death.

PURPORT

Being influenced by the mode of ignorance, there are many people who consider the performance of sacrifices mentioned in the Vedas to be the their supreme religious duty. Such people generally worship the forefathers, demigods, and ghosts in order to enjoy a life of sense gratification, both in this world and the next, and thus they take pleasure in killing animals in the name of performing sacrifices.

TEXT 31

Just as a foolish businessman, desiring to obtain additional wealth, may cross the insurmountable ocean and invest his previousl XE "Analogy:businessman and fruitive worker" \b y accumulated wealth speculatively, and thus lose everything, Fruitive workers XE "Fruitive workers:waste by*" \r "k82" \b , desiring to experience heavenly pleasure after death, which is only like a dream, whimsically waste their time performing Vedic sacrifices.

COMMENTARY

Fruitive workers are actually very unfortunate. This is being pointed out in this verse. Both in this world and in the heavenly planets, life is temporary. Materialistic people resolve to enjoy like a king in this world, and so seek the demigods’ blessings for this purpose. Still, they are always full of anxieties. They spend a huge amount of wealth for conducting Vedic sacrifices, just as a merchant takes the risk of crossing the insurmountable ocean in the hopes of accumulate great wealth. However, in the long run, both lose their hard-earned wealth while making a risky journey that does not provide eternal benefit.
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PURPORT

It is the nature of material existence that causes everyone to work very hard for the

purpose of enjoying sense gratification as far as possible. As eternal fragmental parts and

parcels of the Lord, we can enjoy a blissful life i XE "Analogy:businessman and fruitive worker" n His association but instead, we waste

our time struggling for existence in this illusory material manifestation. It is something

like a businessman who foolishly squanders all his wealth on a useless business venture

that yields no profit.

TEXT 32

Fruitive workers are under the influence of the three modes of material nature XE "Modes of nature:fruitive workers and" \b 

 XE "Fruitive workers:worhipping Lord and*" \r "k81" \b —

goodness, passion, and ignorance—and they worship the Demigods XE "Demigods:worshipping:worshipping Lord and*" \r "k81" \b , who are also under the influence of the three modes of material nature, but they fail to worship Me, wh XE "Supreme Lord:worshipping:fruitive workers and" \b o is transcendental to the three modes of material nature. Although the demigods, headed by Indra, are parts and parcels of Me, when they are worshiped as being independent from Me, this constitutes an impropriety.

COMMENTARY

Those who are under the influence of the three modes of material nature act according to their situation under the modes of nature. Although the demigods, headed by Indra, are parts and parcels of the Supreme Lord, worshiping them is not considered to be direct worship of the Lord. Sometimes persons situated in the mode of goodness accept the supremacy of the Supreme Lord but are more attracted to the demigods, believing that through Vedic rituals they can achieve the same standard of living as the demigods. This proud tendency is certainly an obstacle in the loving service of the Supreme Lord and ultimately causes falldown. This is confirmed in the Bhagavad-gétä

(9.24):

ahaà hi sarva-yajïänäà bhoktä ca prabhur eva ca

na tu mäm abhijänanti tattvenätaç cyavanti te

 XE "Bhagavad-gétä:on Krsna:sacrifices and" \r "k81" 16 AM
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I am the only enjoyer and master of all sacrifices. Therefore, those who do not

recognize My true transcendental nature fall down.

PURPORT

Those who consider themselves to be servants of the demigods can overcome the influence of the modes of passion and ignorance by acting in the mode of goodness. How XE "Modes of nature:fruitive workers and" ever, although they enthusiastically worship the demigods, headed by Indra, they have no taste for worshiping the Supreme Personality of Godhead. Even the demigods, who are supposed to be situated in the mode of goodness, often oppose the worship of the Supreme Lord, creating a situation that is inauspicious.

TEXTS 33-34

Discussions about Me are not pleasing to those who are greedy and proud, and XE "Fruitive workers:expectations of" \b  whose minds are attracted to the flowery words of the karma-käëòa sections of the Vedas. Because of their excessive pride and greed, they think, “We will go to heaven as a result of worshiping the demigods and enjoy immense happiness there. When our enjoyment is exhausted, we will return to this world, being born in a family of aristocratic householders.”

COMMENTARY

The attached fruitive workers think that they will perform sacrifice in this world to

please the demigods and when they finish enjoying heavenly delights, they will return

to this world to become rich householders.
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PURPORT

Bewildered by the flowery words of the Vedas, greedy and proud materialists do not

have any interest in satisfying the senses of the master of the senses.

TEXT 35

The Vedas, which consists of three divisions, reveal that the Soul XE "Soul:Vedas' teachings on" \b  is spiritual and has nothing to do with material existence. The soul is not a product of matter. Great sages explain this truth in an esoteric manner, and I approve of their confidential teachings. Those who are pure-hearted are eligible to receive Vedic knowledge XE "Vedic knowledge:esoteric explanation of" \b , whereas those whose hearts are contaminated certainly fall down.

COMMENTARY

The Vedas XE "Vedas:divisions of"  are divided into three sections, referred to as karma-käëòa, brahmakäëòa, and devatä-käëòa. The Vedic literature teaches the science of the individual spirit soul and the supreme Brahman. Human beings are supposed to worship the Supreme Personality of Godhead by chanting the mantras that are revealed in the Vedic literature. The question may arise, “Why do the sages and the Vedic mantras speak in esoteric or indirect terms?” The answer is: “The Supreme Lord does not allow Himself to be taken cheaply, and thus He is not manifest to superficial or inimical people.”

PURPORT

One who depends upon material sense perception remains in gross ignorance of the Absolute Truth. One who depends upon mental and intellectual speculation may get a clue that the eternal soul and Supersoul are both within the material body. In this regard, one should study the tenth verse of the Nectar of Instruction of Çré Rüpa Gosvämé XE "rupag=Rüpa Gosvämé:on Rädhä-kuëòa" \r "k80" .

karmibhyaù parito hareù priyatayä vyaktià yayur jïäninas

tebhyo jïäna-vimukta-bhakti-paramäù premaika-niñöhäs tataù

tebhyas täù paçu-päla-paìkaja-dåças täbhyo ‘pi sä rädhikä

preñöhä tadvad iyaà tadéya-sarasé täà näçrayet kaù kåté  XE "Upadesamrta" \r "k80" 
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In the çästra it is said that of all types of Fruitive workers XE "Fruitive workers:knowledge and" , he who is advanced in knowledge of the higher values of life is favored by the Supreme Lord Hari. Out of many such people who are advanced in knowledge [ XE "Jïäna/Jïänés:devotional service and" jïänés], one who is practically liberated by virtue of his knowledge may take to devotional service. He is superior to the others. However, one who has actually attained prema, pure XE "Supreme Lord:love for:spiritual status and"  love of Kåñëa, is superior to him. The Gopés XE "Gopés:status of"  are exalted above all the advanced devotees because they are always totally dependent upon Çré Kåñëa, the transcendental cowherd boy. Among the gopés, Rädhäräëé, Çrématé XE "Rädhäräëé, Çrématé"  is the most dear to Kåñëa. Her kuëòa [lake] is as profoundly dear to Lord Kåñëa as this most beloved of the gopés. Who, then, will not reside at Rädhä-kuëòa XE "Rädhä-kuëòa"  and, in a spiritual body surcharged with ecstatic devotional feelings [apräkåtabhäva], render loving service to the divine couple Çré Çré Rädhä-Govinda, who perform Their añöakäléya-lélä, Their eternal eightfold daily pastimes. Indeed, those who execute devotional service on the banks of Rädhä-kuëòa XE "Devotional service to Lord:Rädhä-kuëòa>at"  are the most fortunate people in the universe.

TEXT 36

The transcendental sound of the Vedas is very difficult to comprehend and manifests on different levels within the life-air, senses, and mind. Actually, the transcendental sound of the Vedas XE "Vedas:understanding" \b  is unlimited, unfathomable, and very grave like an ocean.

COMMENTARY

 XE "Vedas:sound vibration of" \r "k77" \b The transcendental sound vibration of the Vedas XE "Vedas:stages of, four"  exists in four stages, as understood by those who are highly  XE "Supreme Lord:Vedas and, sound vibration of" \r "k77" \b qualified brähmaëas. Three of these stages are internally situated and only the fourth stage is manifest externally as speech. Even this fourth stage of the Vedas is very difficult for ordinary people to understand, and so what to speak of the other three. The präëa stage of the Vedic sound vibration is located in the ädhäracakra. The mental stage is located in the region of the navel, in the maëipüraka-cakra. The intellectual stage is located in the region of hte heart, in the anähata-cakra, and the sensory stage is referred to as vaikharé.

The transcend XE "Sound vibration" \r "k79" \b ental vibration of the Vedas encompasses all the energies within

creation and is beyond the limitations of time and space. It is so subtle and sublime that

only the Lord Himself and His representatives can understand its actual purport.
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PURPORT

Because foolish people consider the transcendental name of Lord Hari to be equal to ordinary mundane sound vibrations, while remaining engaged in sense enjoyment with their body, mind, and life air, the Supreme Lord appears incomprehensible to them. The transcendental name  XE "Supreme Lord:name of" \r "k78" of the Supreme Lord and the Supreme Lord Himself are nondifferent. Because transcendental sound vibration and the object of transcendental sound vibration are unfathomable, no one can realize their glories without the mercy of the Supreme Lord. The four levels of transcendental sound—parä, paçyanté, madhyamä, and vaikharé—are completely transcendental, devoid of material contamination, and untouched by the spirit of mundane enjoyment. Therefore, the mentality of sense enjoyers and dry renunciates makes a distinction between transcendental sound and its object, thereby inviting inauspiciousness.

TEXT 37

I am the unlimitedly powerful Supreme Lord, situated within the bodies of all living

beings, wherein I establish the subtle form of transcendental sound.

COMMENTARY

Transcendental sound vibration manifests in different phases, according to the inspiration of the Supreme Lord. The question may arise: “If the Supreme Lord is one without a second, how is it possible that He remains present as unlimited spiritual and material manifestations?” The answer is given in this verse: “I am the almighty Lord. I manifest innumerable forms of unlimited potency and by the expansion of these forms, I am all-pervading. For those who can perceive Me in meditation, I am realized as oàkära within the heart.” In this verse, the Lord cites the example of a strand of fiber within a lotus stem.

PURPORT

Because the holy name of the Lord and the Supreme Lord Himself are identical,

descriptions such as all-pervading, all-powerful, unlimited, and the Supersoul, are

befitting Him and no one else. All these adjectives describe the Lord’s transcendental

qualities, and are devoid of any mundane tinge. As a fiber is inseparable from the stem
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of a lotus, the Supreme Lord is inseparable from His holy name, and thus both the Lord

and His holy names are the objects of the liberated soul’s worship.

TEXT 38-40

Just as a spider produces its web from its mouth, the Supreme Lord manifests Himself as the primeval vital air, con XE "Analogy:spider and Lord" sisting of all the sacred Vedic meters and full of transcendental pleasure. The Lord, from the sky of His heart, creates the unlimited Vedic sound through the agency of His mind. The sound vibrations of the Vedas XE "Vedas:sound vibration of" \r "k76" \b  then spread in all directions, adorned with the various letters, m XE "Supreme Lord:Vedas and, sound vibration of" \r "k76" \b eters, consonants, vowels, and semi-vowels. The Vedas are expressed in different meters, each having four more syllables than the previous one. Ultimately, the Supreme Lord withdraws the unlimited and unfathomable manifestation of Vedic sound within Himself.

COMMENTARY

Just as a spider brings forth its web from its heart and produces it through its mouth,

the plenary portion of the Supreme Lord, who is the source of Brahmä, manifests the

Vedic knowledge by means of His potency. With the support of the sky, the Vedic

knowledge, along with the vital life air, then enters the heart of Brahmä. The word ghoña

means “sound.” Transcendental sound vibration in the form of the Vedic literature is
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thus revealed by the Supreme Lord in this way. It is the Supreme Lord and nothing else

that is to be realized by one’s study of the Vedas.

TEXT 41

The Vedic meters XE "Vedic meters" \b  are Gäyatré, Uñëik, Anuñöup, Båhaté, Paìkti, Triñöup, Jagaté,

Aticchanda, Atyañöi, Atijagaté, and Ativiräö.

COMMENTARY

The Gäyatri meter has twenty-four syllables, and the Uñëik meter has twenty-eight

syllables. There are other meters, such as Atyañöi, Atijagaté, and Ativiräö, all of which

are defined in the Vedas.

TEXT 42

I am the actual knower of th XE "Krsna:Vedas' object>as" \r "k74" \b e Vedas, and it is Me that is to be known by the study of the Vedas. That which is to be known, that which is prescribed, and that which is actually revealed by the Vedas remains a mystery to the conditioned s XE "Vedas:understanding" \r "k75" \b ouls.

COMMENTARY

It is to be understood that whatever has been prescribed in the Vedas is meant for the ultimate benefit of all living entities. There are so many individual opinions that answer the question, “What is the actual purport of the Vedic statements? What do the Vedas actually teach?” The Vedas teach that one should chant mantras three times a day, offer oblations to the forefathers, and perform numerous other prescribed rituals and duties. Does this mean that the Vedas simply encourage the living entities to perform fruitive activities? The answer is that all Vedic formulas are preliminary stag XE "Vedas:purpose of" \r "k74" \b es leading to the perfect stage of Kåñëa consciousness, in which one fully surrenders to the devotional
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service of th XE "Devotional service to Lord:Vedas' purpose and" \r "k75" e Lord. There are various processes recommended in the Vedic literature,

such as karma-yoga, jïäna-yoga, and bhakti-yoga. All these processes are revealed by

the Supreme Lord for the benefit of people having various qualifications. Foolish people

think that by following any of these processes one can attain the supreme perfection of

life. That is why in this verse the Supreme Lord says that it is He alone who knows the

actual purport of the Vedas.

PURPORT

Çré Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead, who is one without a second. No one other than the Supreme Lord Çré Kåñëa knows the actual aim of the sacrifices prescribed in the karma-käëòa section of the Vedas, the goal of the mantras that are found in the upäsaëa-käëòa section of the Vedas, and the objective of the deliberations of the jïäna-käëòa section of the Vedas. The demigods, human beings, and great sages, who are all subordinate to the Supreme Lord and who have a limited capacity for transcendental understanding, cannot find out the actual intention of the Vedas. The Supreme Absolute Truth is the Lord Himself, who is the only shelter of all living entities, and who is the only objective of all kinds of Vedic processes.

TEXT 43

In the karma-käëòa, the Vedas have described Me as the goal of all sacrifices, and in the devatä-käëòa, the Supreme Lord of all kinds of worship. The jïäna-käëòa elaborately analyzes all material duality as being nothing but My illusory potency, and thus not separate from Me. The transcendental sound vibration thus establishes Me as the essential meaning of all Vedic knowledge XE "Vedic knowledge:Kåñëa object of" \b .

COMMENTARY

By all the Vedas the Supreme Lord is to be known. Devotional service is described

as being under XE "Devotional service to Lord:Vedic sacrifices and"  the guidance of the internal potency of the Supreme Lord, and it is the

constitutional duty of the living entities. The recommendation to perform sacrifices is

meant to ultimately bring one to the platform of devotional service. It has been stated by
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the Supreme Lord: “In the beginning of creation, I spoke the Vedic wisdom to Brahmä

and thereafter, it became known as bhägavata dharma. Indeed, I am the goal of the

Vedas.”

After elaborately propagating the various paths of wisdom, the Vedas concluded

that the Supreme Personality of Godhead is the ultimate goal. The three käëòas of

the Vedas propagate karma, jïäna, and bhakti. At the same time, it has refuted the

path of karma, as well as the path of jïäna, or the cultivation of knowledge. First,

the Vedas advocate that one renounce the performance of activities with attachment

for the results, but instead engage in karma without any material desires. By such a

practice, one gradually comes to the platform of jïäna, wherein one is advised to give

up all fruitive activities, even if performed without material desires. When one comes

to the platform of perfection of jïäna, one is advised to give up the very cultivation of

knowledge while attempting to merge into transcendence. However, it is to be carefully

noted that nowhere in any Vedic literature has it been advised that one should renounce

the devotional service of the Lord.

The teachings of the Vedas are based on the idea that eventually, everyone must

come to the platform of devotional service to the Supreme Lord. It h XE "Devotional service to Lord:Vedic paths and" as been concluded

that the Supreme Lord is the ultimate shelter, and that the processes of karma and jïäna

are by nature illusory. The performance of karma takes place within the jurisdiction

of the three modes of material nature, and the cultivation of knowledge causes one

to be situated in the mode of goodness. Therefore, ultimately, these processes are to

be abandoned because they cannot lead one to the platform of transcendence. The

Vedas felt immense pleasure by describing the wonderfully sweet qualities of devotional

service, which is transcendental to the three modes of material nature. Indeed, it is the

desire of the Vedas that the conditioned soul may drown in the transcendentally sweet

mellows of devotional service.

PURPORT

The sacrifices that are prescribed in the karma-käëòa sections of the Vedas are

manifestations of the Supreme Lord. The ultimate goal of all kinds of activities is

certainly to satisfy the Supreme Lord. A multitude of Vedic paths of advancement have

been promoted simply due to the conditioned souls’ lack of love for the Supreme Lord.

It is the Supreme Lord alone who is able to remove the coverings of ignorance from the

minds of the living entities. He is certainly the ultimate goal of all kinds of ritualistic

performanc XE "Sound vibration" \r "k73" es found in the Vedas.

In this material world, there is a distinction between an object and a sound that

represents it. Because ordinary sounds are under the jurisdiction of material time and

place, they are incompetent for ascertaining the nature of an object. The conditioned
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souls consider the objects that make up their material environment as meant for their

personal enjoyment. When a person gives up this materialistic conception as being the

enjoyer of all he surveys and becomes inclined toward the Lord’s devotional service,

the distinction between an object and the sound that represents it is vanquished. At

that time, one becomes liberated from the Lord’s illusory energy, Maya, and obtains

engagement in the transcendental service of the Supreme Lord. From the viewpoint

of enlightenment, it can be understood that with every syllable, the Vedas declare the

glories of the Supreme Lord and establish Him as the supreme worshipable object for all

classes of living beings.

Thus end the translation of the fifteenth chapter of the Uddhava-géta entitled

“Explanation of the Vedic Path” with the commentaries of Çréla Viçvanätha Cakravarté

Öhäkura and chapter summary and purports by Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté

Öhäkura
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TEXT 1-3
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Uddhava said: My dear Lord, O master of the universe, how have the great sages categorized the elements of the material nature? I have heard You said that there are twenty-eight Elements XE "Elements:twenty-eight" \b : the supreme controller, the spirit soul, the mahat-tattva, false ego, the five gross elements, the ten knowledge-acquiring and working senses, the mind, the five sense objects, and the three modes of nature. However, there are others who say that  XE "Elements:numbers of, various*" \r "k72" \b there are twenty-six elements, while still others point out twenty-five, seven, nine, six, four, or eleven elements, and even others who say that there are seventeen, sixteen, or thirteen. How is it that great sages categorize the material elements in different ways? Please describe to me so that I may correctly understand this.  XE "Uddhava:questions/doubts by:on elements" \b 

 XE "Elements:Uddhava's inquiry on" \b 
COMMENTARY

After hearing the Lord’s explanation of karma käëòa, Çré Uddhava now asks

about some details of the jïäna käëòa sections of the Vedas, desiring to gain a proper understanding. There are innumerable sages who have established their own opinions and while doing so, they have ascertained different numbers of material elements. This is not actually contradictory because various philosophers have utilized various methods of categorizing the same reality.

In these three verses, it is stated that some particular sage has ascertained that there

are nine elements— the Supreme Lord, the living entities, the mahat-tattva, false ego,

and the five gross material elements. However, besides these there are ten senses, the

mind, the five sense objects, and the three modes of material nature, making a total of

twenty-eight elements. The word äyuñman, or “possessing eternal form,” is significant
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in this regard. The Supreme Lord is eternal and full of knowledge of past, present, and

future, and so He is the original and perfect philosopher.

PURPORT

Different philosophers have given various opinions while enumerating the number of material elements. In this verse, Uddhava states that it is the opinion of the Supreme Personality of Godhead that there are twenty-eight material elements. These are the Supreme Lord, His energy, the intelligence, false ego, the five gross elements, the mind, the five knowledge-acquiring senses, the five working senses, the five sense objects, and the three modes of material nature.

The godless Säìkhya philosophers XE "Säìkhya philosophers" , who are averse to the Supreme Lord, ascertain the number of material elements to be twenty-four. They do not accept the three modes of material nature and the supreme controller. Atheistic speculation on reality does not recognize the existence of God; consequently it is a worthless attempt to explain the truth. The Lord Himself empowers different living entities to speculate and speak on reality in different ways.

TEXT 4

Lord Kåñëa said: Because all the material elements pervade the entire creation, it is

justifiable that various philosophers have categorized them in different ways. All these

learned men have worked under the influence of My mystic potency, thus seeing things

from various perspectives.

COMMENTARY

Although there seems to be contradictions in the statements of the great sages,

there is actually none. The Supreme Lord herein says that the words of the brähmaëas

are all reasonable. Each of the philosophers mentioned here reveals a particular aspect

of truth, and their theories are not contradictory because they are descriptions of the

same phenomena with different categorical systems. Having spoken under the shelter of

the Lord’s mystic potency, none of the sages could ascertain the truth perfectly. As long
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as the sun and the moon remain, these differences of opinion will also continue to exist.

This is the purport of this verse.

TEXT 5

When philosophers argue with one another, saying, “I have understood things in a

way superior to you,” this is simply a manifestation of My insurmountable energy.

COMMENTARY XE "Philosophies, various:Lord’s energy and" \r "k71" \b 
By th XE "Krsna:philosophers and" \r "k71" \b e influence of the modes of goodness, passion and ignorance, different philosophers  XE "Supreme Lord:elements and, number of" \r "k71" \b are attracted to different views; and by the influence of the material  XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on Lord:philosophers and" atmosphere created by the Lord, these philosophers perpetually disagree with one another. As stated in Çrémad-Bhägavatam (6.4.31),

yac-chaktayo vadatäà vädinäà vai viväda-saàväda-bhuvo bhavanti

kurvanti caiñäà muhur ätma-mohaà tasmai namo ‘nanta-guëäya bhümne

“Let me offer my respectful obeisances unto the all-pervading Supreme Personality of Godhead, who possesses unlimited transcendental qualities. Acting from within the cores of the hearts of all philosophers, who propagate various views, He caused them to forget their own souls while sometimes agreeing and sometimes disagreeing among themselves. Thus He creates within this material world a situation in which they are unable to come to a conclusion. I offer my respectful obeisances unto Him.”

TEXT 6
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It is by the interaction of My energies that different opinions arise. However, for those

who have fixed their intelligence on Me, and who have controlled their senses, differences

of perception disappear so that the very cause for argument is removed.

COMMENTARY

Conflicting perceptions in the minds of various mundane philosophers is created by the Lord’s external energy. Although deluded by the Lord’s illusory energy, each philosopher thinks that he is correct, saying, “It may be like this and it may be like that.” Although such thinking is surely rational, because of a limited view of reality, each philosopher argues and counter-argues without ever coming to a definite conclusion. Such quarreling is absent in the society of devotees, who accept the authority of the Supreme Personality of Godhead, whose vision is not limited, and who is not under the influence of the illusory energy. Being enlightened in the truth, the devotees of t XE "Devotees of Lord:philosophies and, various" he Lord are in complete agreement. Even if by chance there appears to be some differences in opinion XE "Philosophies, various:devotees and" , this is not because the devotees are under the influence of false ego. On the transcendental platform, there are also varieties of perception according to one’s particular relationship with the Lord.

TEXT 7

O best among men, since the subtle and gross material elements are situated within

one another, various philosophers estimate their number differently. XE "Elements:numbers of, various" \b \r "k70" 
COMMENTARY

The creation of the universe is enacted from subtle to gross, as an effect of the inconceivable potency of the Lord. The cause is present in the effect, and so the effect is also subtly present in the cause. Considering this, it is concluded that all the elements are present in each element. It is for this reason that the elements of material nature can be categorized in various ways. That materialistic philosophers speculate according to their own propensities and limitations, they each consider their own conlusions to be the best. This is being described in these two verses.

18 AM

505 Enumeration of the Elements of Material Creation

TEXT 8 XE "Philosophies, various:elements and" \r "k69" \b 
The subtle material elements are present within their transformations, the gross

elements, and the gross material elements are present in their subtle causes. This is true

because creation is enacted from subtle to gross in a series of transformations. For this

reason, all the material elements are present in each element.

COMMENTARY

The example can be given that within clay, the potentiality for a claypot exists,

just as the presence of clay is within the pot. In this way, all of the material elements

are present within each element, and ultimately, all elements have as their shelter the

Supreme Personality of Godhead.

TEXT 9

Therefore, regardless of the particular philosopher and his means of calculation,

whether he includes material elements within their previous subtle causes or subsequent

manifest products, I accept their conclusions as authoritative because a logical explanation

can always be given for all such theories.

COMMENTARY

Even though materialistic philosophers rationally describe the universe from

varying perceptions, they can never come to an ultimate und XE "Devotees of Lord:philosophies and, various" \r "k68" 

 XE "Philosophies, various:devotees and" \r "k68" erstanding without hearing

from the Lord or His representative. One should therefore not be proud of his limited

intelligence, just because he has some partial understanding of material existence.
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PURPORT

Due to misuse of their minute independence, even expert living entities come under the control of perpetual ignorance and thus enter into perpetual conflicts and arguments. One who does not misuse his good intelligence and is devoid of the propensity for material enjoyment is certainly a candidate for the pure devotional service of the Lord. Such a devotee can enlighten the entire world with the understanding of devotional service to the Supreme Lord. On the other hand, if a blind person guides another blind person, both will fall into a ditch. Non-devotees, such as the karmés and jïänés, can never impart perfect knowledge for the simple reason that they are not self-realized.

TEXT 10

Because the conditioned souls, who have been covered by the illusory energy of the

Lord since time immemorial, cannot  XE "Philosophies, various:pure knowledge and" \b effect their own liberation, there must be someone else possessing pure knowledge who can free him from materal entanglement.

COMMENTARY

Uddhava explained how some materialistic philosophers see twenty-five categories of elements, whereas others see t XE "Elements:numbers of, various" wenty-six. Generally, this distinction is caused by a difference in spiritual understandi XE "Supreme Lord:elements and, number of" ng. Some see the individual soul and the Supreme Soul to be one and the same and so they count twenty-five, whereas other XE "Elements:twenty-five" s recognize the distinction between the one Suupreme Lord and the many minute living entities maintained by the one Lord, and so they count twenty-six. The sixth dative case in this verse should be understood as the first dative case. Because the conditioned souls forgot their constitutional position, it is the omniscient Supreme Lord who can revive their original nature by imparting to them the knowledge of the self. This is the opinion of all the Vaiñëava authorities.

PURPORT

Those whose only means for acquiring knowledge is their mundane experience

are unable to realize the transcendental Supreme Personality of Godhead, along with

His eternal variegatedness. As a result of their mundane conceptions, such empiricists

preach the philosophy of Impersonalism XE "Impersonalism:mundane philosophers and" \r "k67"  while internally remaining sense enjoyers and
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externally displaying renunciation. These conditioned souls, instead of understanding themselves as minute individual spirit souls, believe themselves to be the all-pervading Supersoul. And yet, in spite of such pretensions, such mundane philosophers cannot escape the duality of lamentation and illusion. Because of rejecting their subordination to the Supreme Lord XE "Supreme Lord:impersonalists and" , they forever remain within the darkness of ignorance. However, if such unfortunate souls somehow take to devotional service, then all their inauspiciousness can be destroyed. When they understand that the Supreme Lord is the only enjoyer and the original source of everything, they can simultaneously realize themselves as minute particles of spirit that are the Lord’s eternal servants.

TEXT 11

Knowledge in the Goodness, mode of XE "Goodness, mode of:knowledge in" \b  is characterized by the understanding that there XE "Knowledge:goodness mode>in" \b 
is no qualitative difference between the Supreme Lord and the living entities. Those who

imagine a qualitative difference between them are misguided.

COMMENTARY

Can t XE "Elements:twenty-five" he statement that there are twenty-five elements be accepted? This question is answered by the Lord in this verse. Although the individual spirit soul and the Supersoul are distinct entities, there is no qualit XE "Soul:oneness of, with Lord" \r "k66" 

 XE "Supreme Lord:soul's oneness with" \r "k66" ative difference between them. The difference between the Supreme Lord and the living entities is that the Supreme Lord is infinite whereas the living entities are infinitesimal. The Supreme Lord is the energetic source of all energies and the living entities are one of His energies. This establishes the proper understanding that the Supreme Lord and the living entities are simultaneously one with and different from each other. Any philosophical attempt to separate the living entity from the Supreme Lord and deny his eternal servitude to the Lord is thus refuted. Speculation arriving at the conclusion that the living entity has independent existence separate from the Lord is described here as apärthä, or useless.

PURPORT

Generally, materialists have some kind of a belief in God but because they identify

with the material body as the self, they cannot appreciate the qualitative oneness of
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the Lord and the living beings. For this reason, genuine understanding of the Absolute

Truth must begin from the understanding of the spiritual quality of the living entities,

as distinct from the bodily concept of life. Lord Caitanya XE "Caitanya:oneness-difference philosophy and"  has described the truth as

Acintya-bhedäbheda XE "Acintya-bhedäbheda" -tattva—that the Lord and the living entities are simultaneously

one and different. When one cultivates the mode of goodness, this understanding

develops, and by further advancement in devotional service, one can understand the

variegatedness of spiritual existence.

TEXT 12

Nature originally exist XE "Modes of nature:transformation of material nature and" \b s in a state of equilibrium of the three modes of material nature. When these modes are agitated, then the creation, maintenance, and dissolution of the universe takes place. Such events occur within the external energy of the Lord, and do not pertain to the eternal spirit souls.

COMMENTARY

Although the spirit souls are counted as the superior energy of the Lord, they are very tiny and thus subject to the influence of the inferior, external energy of the Lord. In their original state, the three modes of material nature are in equilibrium, and later, XE "Conditioned souls:mode of nature and"  when material nature is agitated by the glance of the Lord, creation of the universe takes place, wherein the conditioned souls are bound up. These conditioned souls are not actually the doers of activities within the cosmic manifestation. While conditioned by the modes of nature, the living entities experience  XE "Modes of nature:conditioned souls influenced by" various conditions of life. The mode of goodness allows one to cultivate knowledge, the mode of passion allows one to work very hard, and the mode of ignorance allows one to act foolishly. However, these qualitative distinctions have no actual relation to the spirit Soul XE "Soul:qualities of" s, whose actual qualities are that they are eternal, full of knowledge, and fully blissful. In the original state of material nature, the three material modes are in equilibrium. These material qualities are the causes of the creation, maintenance, and destruction of the cosmic manifestation and the spirit soul has nothing to do with them.
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PURPORT XE "Modes of nature:transformation of material nature and" 
The three modes of material nature—goodness, passion, and ignorance—are the causes of the creation, maintenance, and annihilation of the material world. Unlike the material nature, the spirit soul has no material qualities. In the original condition of material nature, there is equilibrium of the three modes of material nature. The material modes h XE "Soul:qualities of" ave no access within the kingdom of God, in the unbounded atmosphere of which the eternal living entity is meant to live. There, the sp XE "Spiritual world:energies of" iritual energies, which are known as hlädiné, sandhiné, and saàvit are present. In the Spiritual world, there is no question of creation caused by the influence of time because in XE "Time:spiritual world>in"  that transcendental abode, time is eternally present.

TEXT 13

Knowledge XE "Knowledge:goodness mode and" \b  is the cha XE "Modes of nature:characteristics of" \b racteristic of the mode of goodness, activities are the characteristic of the mode of passion, and ignorance is the characteristic of the mode of darkness. time XE "Time:modes of nature and" \b  is the product of the agitation of the three modes of material nature, and the sum total of the conditioned souls’ propensities is embodied within the mahat-tattva.

COMMENTARY

Knowledge can be derived from cultivation of the mode of goodness, thus leading one towards the Absolute Truth. Fruitive activities XE "Fruitive activities:passion mode and"  are born from the mode of passion and the state of being devoid of knowledge is born from the mode of ignorance. These characteristics of the material nature are found in the conditioned souls who are being forced to exist under material designations. Käla, or time, by which the three modes of material nature are agitated, is the impetus for the interaction of the material elements.

PURPORT

It is generally understood that knowledge is produced by the material quality of

goodness, fruitive activities are enacted by the material quality of passion, and ignorance

is the result of the material quality of darkness. Although there are numerous divisions

of material elements within the basic divisions, the spirit soul is always to be understood

as a distinct transcendental element.
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TEXT 14

I have thus described the nine basic truths as the spirit soul, nature, the mahattattva,

false ego, s XE "Elements:twenty-five" \r "k65" \b ky, air, fire, water, and earth.

COMMENTARY XE "Philosophies, various:elements and" \b 
In this and the next two verses, the Supreme Lord elucidates the twenty-five material

elements. The word vyakta here refers to the mahat-tattva.

PURPORT

The nine elements— the spirit soul, nature, the material ingredients, false ego, and

the five gross elements are here described as tattva, or truth. The material nature is

originally unmanifest and later on, when it is manifest, it is known as Mahat-tattva XE "Mahat-tattva:defined" \b . XE "Modes of nature" \t "See also Goodness, mode of" 
TEXT 15

My dear Uddhava, the ears, skin, eyes, nose, and tongue are the five knowledgeacquiring

senses. The speech, hands, legs, anus, and genitals are the five working Senses XE "Senses:listed" \b .

The mind belongs to both these categories.

COMMENTARY

The word darçana means “eyes.” The five knowledge-acquiring senses, the five

working senses and the mind constitute eleven elements mentioned in this verse.

PURPORT

The five knowledge-acquiring senses, the five working senses, and the mind, which

is the director of both sets of senses, are known as eleven truths.
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TEXT 16

Sound, touch, form, taste and smell are the objects of the knowledge-acquiring senses. XE "Sense objects:listed" \b 

 XE "Senses:functions of working" \b 
By their transformation, the five gross material elements are created. Movement, speech,

excretion, and manufacture are functions of the working senses.

COMMENTARY

The objects of the knowledge-acquiring senses are five. Thus, the Lord has

enumerated twenty-five elements. Activities, such as speaking, moving about, passing

stool, passing urine, and performing artistic work are the propensities of the working

senses and as such, they should not be considered a separate truth.

PURPORT

The objects of the senses are sound, touch, form, taste, and smell. Activities, such as

speaking, movement with the help of the legs, artistic work performed with the hands,

and the releasing of bodily waste through the anus and genital are the objects of the

five working senses. By counting these activities o XE "Elements:twenty-six" f the working senses as one, the total becomes twenty-six.  XE "Philosophies, various:elements and" \b 
TEXT 17

In the be XE "Supreme Lord:creation and" \r "k64" \b ginning of creation, the material nature, which consists of cause and effect, by means of the modes of go XE "Modes of nature:creation and" \b odness, passion, and ignorance, assumes its form as the embodiment of all subtle causes and gross manifes XE "Creation:Lord and" \r "k64" \b tations. The Supreme Lord, who never changes His position, simply glances over material nature and remains the witness.
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COMMENTARY  
In the beginning of the material creation, material nature creates with the help of her three modes, goodness, passion, and ignorance. The Supreme Lord remains in His transcendental position, unaffected by the actions and reactions of the gross and subtle material elements. Therefore, the Lord is referred to as avyakta, or never manifest within the material creation. No matter in which way the material elements are categorized, it must be understood that the Supreme Lord is the ultimate cause of the creation, maintenance, and destruction of the cosmic manifestation.

PURPORT

The external energy of the Supreme Lord, which manifests as cause and effect, employs her three modes to perform the activities of the material world’s creation, maintenance, and annihilation. The Lord personally remains unchanged as He agitates the material nature through His glance to initiate XE "Modes of nature:transformations of material nature and"  creation.

TEXT 18

As the material Elements XE "Elements:creation and" \b  undergo transformations, they are empowered with their particular potencies by the glance of the L XE "Creation:elements and" \b ord, so that they are able to manifest the

universal egg.

COMMENTARY

The universe is created from the transformation of the total material ingredients,

called the Mahat-tattva XE "Mahat-tattva:creation and" . Under the shelter of material nature, these ingredients bring about the creation of the cosmic manifestation.

TEXT 19
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According to some philosophers, there are seven elements—earth, water, fire, air, and

ether, along with the minute spirit soul and the Supreme Soul, who is the basis of both

the material elements and the infinitesimal spirit soul. According to this theory, the  XE "Elements:seven" \b body, senses, life air, and all material phenomena are produced from these seven elements.

COMMENTARY

The word dhätu in this context means “truth,” or “element.” The word jïäna in

this verse refers to the living entity. These seven elements are the source of all material

ingredients, beginning from the sky.

PURPORT

Those philosophers who propound the theory of seven truths accept the five gross

ma XE "Soul:elements and" terial elements, along with the living entity and the Supersoul, to be the seven

primary elements. They say that from these elements, the material body, the senses, and

all other objects have become manifest.

TEXT 20

There are others who say that there are six elements—the five gross material elements

and the Supersoul. According to them, the Supersoul XE "Supersoul:elements and" \b 

 XE "Elements:six" \b  creates the universe with the help of

the elements that He has brought forth from Himself and then enters within it.

COMMENTARY

There are other philosophers that state that there are six principle truths, which

include the five material elements and the Supersoul.

PURPORT

The philosophy of six truths takes consideration of the five material elements and

the Supersoul.  XE "Philosophies, various:elements and" \r "k63" \b 
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TEXT 21

Some philosophers say that there are four elements, and that of these four, fire, water,

and earth are created from t XE "Elements:four" \b 

 XE "Soul:elements and" \b he self, the fourth element. After manifesting, these elements combine to form the universe.

COMMENTARY

The word anna in this verse means “earth,” the word ätmä means “the Supersoul XE "Supersoul:elements and" ,”who is the source of the material ingredients.

PURPORT

The philosophers who propose that there are four truths accept fire, water, earth,

and the self to be the causes of the cosmic manifestation.

TEXT 22

Some c XE "Elements:seventeen" \b alculate the existence of seventeen basic elements—the five gross material

elements, the five sense objects, the five senses, the mind, and the self.

COMMENTARY

The seventeen truths propounded by some philosophers are the five gross material

elements, the five sense objects, the five senses, the mind, and the self.

PURPORT

There are others who propagate the philosophy of seventeen basic truths—the five

gross material elements, the five sense objects, the five senses, the mind, and the self.
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TEXT 23

Philosophers that perceive sixteen elements differ from the previous conception only

because the self is identified with the mind. Others perceive thi XE "Elements:sixteen" \b rteen elements—the five XE "Elements:thirteen" \b 
gross elements, the five senses, the mind, the Soul XE "Soul:elements and" \b , and the Supreme Soul.

COMMENTARY

The soul is often addressed as the mind. In the philosophy of thirteen basic truths,

the five gross elements and the five sense objects are all together counted as five, and in

addition there are the five senses, the mind, the spirit soul, and the Supersoul XE "Supersoul:elements and" \b .

PURPORT

Those who preach the philosophy of sixteen basic truths consider the soul and

the mind to be one and the same. Those who propagate the philosophy of thirteen

basic elements count the five gross elements and the five sense objects as five in all. In

addition, they count the five senses, the mind, the spirit soul, and the Supersoul.

TEXT 24

According to some philosophers, there are eleven basic truths—the five gross elements,

the five senses, and the soul. There are others who propound the conception of nine basic

truths—the five gross elements, the mind, intelligence, false ego, and the soul.

COMMENTARY

The propounders of eleven basic truths count the ten senses and the soul. Those

who advocate the philosophy of eight basic truths count the five gross elements, mind,

intelligence, and false ego. Those who advocate the philosophy of nine basic truths

accept t XE "Elements:eleven" \b hese eight, as well as the soul.
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TEXT 25

Thus, philosophers have categorized the material elements in various ways. All of

these categorizations are based upon logic and reason and certainly exhibit great dexterity

of intelligence.

COMMENTARY

By using the word iti Çré Kåñëa indicates that He is concluding His explanation to

Uddhava about the various estimates of material elements.

TEXT 26  XE "Uddhava:questions/doubts by:on soul-body/Lord-nature distinction" \r "k62" \b 
Çré Uddhava said: I have understood that the living entities and material nature are

distinct existences, and yet they appear to be inextricably connected. After all, the living

beings are embodied by matter and follow the ways of the modes of nature.

COMMENTARY

Uddhava is now expressing another doubt. The material nature is considered to be prakåti whereas the living entity and the Supreme Lord are described as puruña, or the enjoyer of nature. It may appear difficult to discriminate between the living entity and his embodiment, or the Supreme Lord and His energy. Such distinctions must therefore be seen through the eyes of the scriptures.
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PURPORT

In this material world, it appears as if life cannot exist independently of the material body. Indeed, the living entity and material nature appear to be inseparable, from the time of conception within the mother’s womb, right up to the time of death. In conditional life, we cannot imagine how life can be a separate entity, without dependence upon matter for its manifestation. Of course, the mateiial body cannot exist without the presence of the spirit soul and thus there appears to be a mutual dependence. Here, Uddhava wants the Lord to clarify all these.

TEXT 27

O lotus-eyed Lord, O omniscient one, please remove this doubt from my heart with

Your words, which exhibit Your great skill in reasoning.

COMMENTARY

Çré Uddhava said: Kindly remove my doubt by demonstrating how the material body

is distinct from the soul, and how material nature is separate from the Supersoul. You

can certainly do so because You are the most expert in reasoning and arguments.

TEXT 28

It is by Your mercy that the living entities obtain knowledge XE "Krsna:mercy of:knowledge and" \b 

 XE "Knowledge:Lord's mercy and" \b , and it is by Your illusory

energy that they fall from knowledge. I believe that no one but You can actually understand

how Your illusory energy works XE "Maya:understanding" \b .
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COMMENTARY XE "Krsna:mercy of:knowledge and" 

 XE "Knowledge:Lord's mercy and" 
Uddhava said: You are the source of all knowledge and so it is by Your mercy that a

living entity can obtain knowledge. Your energy, vidyä, awards one knowledge and Your

energy, avidyä, takes away that knowledge.

PURPORT XE "Maya:understanding" 
Uddhava further inquired: By accepting subordination to the Supreme Lord, the

living entities obtain knowledge. The bewildering potency of the Lord creates illusion

in the minds of the rebellious living entities. Mäyä XE "Mäyä:potencies of; two" -devé exists under the shelter of the Supreme Lord and she manifests her potency in two ways—the covering potency and

the throwing potency. Those who are under the influence of the Lord’s illusory energy

cannot understand how they are being conditioned.

TEXT 29

The Supreme Lord said: O best among men, there is distinct difference between

material nature and the living entities and the Supreme Lord. This manifest universe

undergoes con XE "Modes of nature:transformations of material world and" \b stant transformation, being acted upon by the agitation of the modes of XE "Material world:transformations in" \b 
nature.

COMMENTARY

Material nature is subject to change, but the Supreme Lord XE "Supreme Lord:material nature distinct from*" \r "k61" \b  is always unchangeable. Nature is manifold but the Supreme Lord is one without a second. Nature is dependent but the Supreme Lord is fully independent. Material nature is manifested with the help of others, whereas the Supreme Lord is self-manifested. In these ways, there are many differences between the material nature and the Supreme Lord. Such distinctions are being described in these four verses. The word vikalpa means “difference.” The Supreme Lord is certainly distinct from His energy. Material bodies are products of the material nature, and all material forms are subject to transformation, being agitated by the three modes of material nature.
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PURPORT

The Supreme Lord is unchanging whereas the material nature is always subject to change. There is a manifestation of temporary variegatedness in this world produced by the illusory energy of the Lord because of the combination of the three modes of material nature. Although the material world is limited and temporary, the Spiritual world XE "Spiritual world:varigatedness in" , which is far beyond the material world, is full of eternal variegatedness created by the spiritual nature. In that realm, nothing is agitated or influenced by the three modes of material nature, being fully t XE "Modes of nature:spiritual world and" ranscendental and eternal. In the transcendental abode of the Lord, there are eternal variegated pastimes of the object of service, the Supreme Lord, and the devotees of the Lord, based on loving devotional service. Because there is complete harmony in diversity in the spiritual world, there is no conflict of interest. Instead of the creation, maintenance, and annihilation that characterizes the material manifestation, there is eternity, full knowledge, and bliss.

TEXT 30

My dear Ud XE "Material world:interdependent aspects of*" \r "k60" \b dhava, My material energy, consisting of three modes by which it acts, manifests the XE "Modes of nature:variegatedness and" \b  varieties of creation along with varieties of consciousness for perceiving them. The resultant cosmic manifestation can be understood in these three aspects— adhyätmic, adhidaivic, and adhibhautic.

COMMENTARY

The diversity of nature is described herein. The various types of consciousness within the different material bodies reveals different aspects of the Lord’s creation. The seemingly endless varities of material consciousness are created by the transformation of the three modes of material nature. In this way, the multi-faceted material nature transforms into many categories, but can be simply understood in three divisions— ädhyätmika, adhibhuta, and adhidaiva.

PURPORT

The external energy of the Lord manifests in three modes and by their interaction,

all varieties of material manifestations take place. Creation, maintenance, and
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dissolution, are the three phases of material manifestation and these are understood in

three aspects—adhyätmika, ädhidaivika, and ädhibhautika. The Lord’s internal energy

is without any tinge of the material qualities, but is man XE "Spiritual world:energies of" ifest in three features—sandhini, samvit, and hlädiné.

TEXT 31

The eyes of the living entities represent the adhyätma feature of nature, the object of vision represents the adhibhuta feature, and the light provided by the sun represents the adhidaiva feature. These three features work together to reveal one another but the sun in the sky is self-manifested. Similarly, the Supersoul XE "Supersoul:material nature and" \b  is the original cause of the three features—adhyätmic, adhibhautic, and adhidaivic—but is self-sufficient, acting by the illumination of His own transcendental existence as the ultimate source of manifestation of all created objects.

COMMENTARY

The function of the eye is to recognize form and so when there is recognition of form, the eye’s presence is understood. The perception of form by the eye also depends upon light, which is supplied by the demigods, who are in charge of universal management. The Demigods XE "Demigods:interdependence of"  also depend upon those who they control, the members of human society, and thus there are three interdependent factors to be considered: adhyätma, represented by the senses; adhibhüta, represented by the sense objects; and adhidaiva, represented by the demigods. However, the Supersoul exists independently from all such created existences. The example is given of how the sun is si XE "Analogy:sun and Supersoul" \b tuated in its orbit without any extraneous help. In this way, the Supersoul can be compared to that sun because He is the original cause of all material manifestations and yet is independent of them. He is self-illuminated by His own glories and He enlightens all other illuminating agents. Yet He always remains aloof.

TEXT 32
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Similarly, the skin’s object of perception is touch and Väyu XE "Väyu" \b  is its controlling deity. The ear’s object of perception is sound and the demigods of the directions are the controllin XE "Senses:controlling deities of" \b g deities. The tongue’s object of perception is taste and Varuëa XE "Varuëa" \b  is the controlling deity. The nose’s object of perception is aroma and the twin Açviné-kumäras XE "asvi=Açviné-kumäras" \b  are the controlling deities. The mind’s object of perception is thoughts and feelings and the Moon-god XE "Moon-god" \b  is the controlling deity. Intelligence XE "Intelligence:controlling deity of" \b   XE "Mind:controlling deity of" \b is the power of discrimination and Lord Brahmä XE "Brahmä:intelligence and" \b  is the controlling deity. False ego XE "False ego:Rudra and" \b  manifests pride and Lord Rudra XE "Siva:false ego and" \b  is the controlling deity.

COMMENTARY

Each sense has its object of perception and its controlling diety. In this way, there is an interdependence of these three features of the material manifestation. The skin’s object of perception is touch and Väyu is the controlling deity. The ears’ object of perception is sound and the demigods of the directions are its controlling deities. The tongue’s object of perception is taste and Varuëa is the controlling diety. Aroma is the object of perception of the nose and the twin Açviné-kumäras are its controlling deities. The mind’s object of perception is thinking and the moon-god is its controlling deity. The power of discrimination is the object of perception of intelligence and its controlling deity is Brahmä. Pride is the object of perception of false ego and its controlling deity is Rudra.

PURPORT

In the material world, sight, that which is seen, and the seer represent the three features of adhyätma, adhibhuta, and adhidaiva. There is no possibility of any sense perception without the co-operation of these three. The eternal soul does not have a factual relationship with the three interdependent functions: the senses, sense objects, and the demigods. There is thus a gulf of difference between the material and spiritual manifestations. As explained by the philosophy of Acintya-bhedäbheda XE "Acintya-bhedäbheda" , although there is distinction between matter and spirit, there is oneness as well due to the relationship of cause and effect. Absolute oneness can never be supported. In the material manifestation, variegatedness produces many abominable conditions whereas in the Spiritual world XE "Spiritual world:variegatedness in" , there are simply varieties of blissful existence.
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TEXT 33

The Su XE "Time:creation and" \b preme Personality of Godhead in His form as time agitates the three modes of material nature. The total material ingredients, or Mahat-tattva XE "Mahat-tattva:false ego and" \b , thus gives rise to  XE "Modes of nature:creation and" \b the False ego XE "False ego:creation and" \b 

 XE "False ego:cause of illusion>as" \b , which is the cause of the three kinds of illusion—vaikärika, tämasa, and aindriya.

COMMENTARY

The cosmic manifestation is the result of the agitation of the three modes of material

nature. False ego, which is born from the mahat-tattva, has three features, known as

vaikärikam, tämasa, and indriyaja. It is this illusion or ignorance that causes one to

think that the cosmic manifestation is ultimate reality.

PURPORT

Due to the agitation of the three modes of material nature, the cosmic manifestation comes into being as a transformation of the total material energy, and thus the conditioned souls are put into a condition of birth and death. If the conditioned souls give up their false identification with matter by accepting their real identity as the Lord’s eternal servants, they can revive their dormant original consciousness. Here, the word mohavikalpa- hetuù indicates that false ego causes one to think of himself as the enjoyer of material nature, thus making him undergo conditions of happiness and distress. This false ego can only be overcome by accepting the real ego as the Lord’s eternal servitor.

TEXT 34

The speculative debates of mundane philosophers who argue, “This world is real,”

“No, it is no XE "Mental speculation" \r "k59" \b t real,” is based upon incomplete knowledge of the Supreme Lord and cannot go beyond understanding the actions of the material dualities. Although such arguments
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are useless, those who have turned their attention away from Me, their true Self, are

unable to give them up. XE "Material world:speculative debates on" \r "k59" \b 
COMMENTARY

Learned scholars are the ones who are supposed to be capable of removing all of one’s doubts. However, even such philosophers are doubtful about the nature of existence. Some philosophers try to establish, by means of reasoning and arguments, that the material world is real. Then there are others who try to prove through speculative arguments that this world is false. For this reason, there is constant debate and doubt within the minds of all the mundane scholars. Such controversy is simply due to a lack of information about the Supreme Lord. When one realizes the self and Supreme Self, there is no longer any question of dispute. Duality is experienced when one accepts something other than the Supreme Lord as life’s ultimate goal.

Atheists XE "Atheists" , who have no faith in the existence of the Lord, put forward various theories saying that this world is not real and has no foundation in truth. On the other hand, those who have realized the existence of the Supreme Personality of Godhead never doubt the reality of the universe because they know it to be an emanation from the Absolute Truth. Without understanding the Supreme Absolute Truth, one will  XE "Material world:understanding*" \r "k59" \b never be able to ascertain the truth of the material nature.

The speculations of materially conditioned philosophers can never reach a conclusion

until they take shelter of the Lord. The devotees avoid useless arguments in this regard

because they are satisfied with the understanding presented by the Lord Himself.

PURPORT

One whose intelligence is under the influence of illusion falls into the pool of duality and invites the mentality of accepting something and rejecting something else. In such a condition, one doubts the very reality of his existence, and that of the world. Having fallen under the control of the Lord’s external energy due to being bereft of the Lord’s service, the conditioned souls become doubtful of the reality of the cosmic manifestation and thus take to the path of dry arguments. As a result of their own karma, and while praising the three modes of material nature, they become subject to higher and lower births, as well as lamentation, illusion, and so on.

TEXT 35-36
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Çré Uddhava said: O Lord Govinda, please explain to me how those who are averse to

understanding the Absolute Truth accept and then give up different kinds of higher and

lower bodies as a result of their Fruitive activities XE "Fruitive activities:soul's transmigration and" \b . This is very difficult for the ignorant

people of this world, who are cheated by illusion, to understand.  XE "Uddhava:questions/doubts by:on soul’s transmigration" \b 
COMMENTARY

If one’s intelligence is opposed to the devotional service of the Supreme Lord, then all one’s activities simply create material bondage. As a result of engaging in fruitive activities, one is forced to accept higher and lower bodies and give them XE "Soul:transmigration of:cause of" \b   up when their allotted duration of life is over. This is the case for those who are averse to the Supreme Lord. No one can be considered intelligent without understanding the science of God, which includes a description of the negative results of those who have forgotten their eternal relationship with Him. There are many so-called wise men in the world, but although considering themselves to be most intelligent, they generally do not surrender to the supreme intelligence of the Lord.

PURPORT

When the living entities fall down from the Lord’s service and embrace Maya, they become dependent upon others for survival. Being conditioned by the external energy of the Lord, they become falsely proud, thinking themselves to be the doers of activities, and thus they are forced to suffer or enjoy the results. Due to aversion to the Supreme Lord, the living entities receive superior and inferi XE "Attachment, material:aversion to Lord and" or material bodies that force them to suffer the pangs of repeated birth and death. The conditioned souls are unable to understand their actual position due to the pride that is generated from false ego. The more one becomes attached to enjoying the fruits of his actions, the more one’s aversion to the Lord becomes prominent.
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TEXT 37
Lord Kåñëa said: The mind of the conditioned soul is  XE "Fruitive activities:mind formed by" \b 

 XE "Mind:formation of" \b formed by the reactions to his fruitive work (karma). Taking the  XE "Conditioned souls:mind drags" \b conditioned soul with it, the mind travels throughout the universe. Although the soul is distinct from the material mind, it must helplessly follow it in conditional life.  XE "Soul:transmigration of:mind and" \r "k56" \b  XE "Mind:soul’s transmigration and" \r "k56" \b 
 COMMENTARY

The subtle body, consisting of mind, intelligence, and false ego, takes the conditioned soul from one body to another, from one planet to another, according to the results of his fruitive acts. Although the spirit soul is distinct from the material mind, it is forced to follow it to its next destination.

PURPORT

Demanding constant gratification, the material senses engage in activities under the control of the conditioned mind. The mind, whose only business is accep XE "Senses:mind and" ting and rejecting material objects for enjoyment can only act with the help of the senses. The gross and subtle bodies are simply temporary designations of the eternal spirit soul. The spirit soul views the world from within his gross and subtle coverings and as his mentality develops, he must transmigrate from one body to another. In conditional life, the tendency to accept the gross and subtle bodies as the self becomes very strong.

TEXT 38

The mind, which is bound by the reactions of fruitive activities, contemplates the XE "Mind:objects of perception of" \r "k58" \b 
objects of the senses that are found in this world, as well as those existing in heaven.
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Thus, the mind appears to come into being and then become annihilated along with its

objects of perception, so that its ability to distinguish past and future is lost.

COMMENTARY

The spirit soul always accompanies the subtle body. When the living entity is separated from the gross body, this is called death.  XE "Sense objects:mind and" \r "k58" \b His coming in contact with another gross body is called birth. In this verse, the Supreme Lord explains the cause of loss of memory. The mind under the control of karma always meditates on the objects of the senses, such as the beautiful women of this world and the celestial women of the heavenly planets. When the mind becomes fully merged in thought of a particular sense object, it will force one to accept a similar form in the future. At the time of death, the mind carries the conditioned soul into a woman’s womb to develop another body that will experience another set of sense objects. Death XE "Death:forgetfulness and" \r "k57"  causes the forgetfulness of one’s past sensual activities but it is the same mind that develops when one comes out from the womb.  XE "Soul:transmigration of:forgetfulness and*" \r "k557" \b 
PURPORT

By always remaining absorbed in thought of the objects of this material world, either

directly or indirectly, one loses his transcendental memory of his relationship with God.

By identifying with matter, which is always undergoing transformation, forgetfulness of

the self occurs.

TEXT 39

When the conditioned soul quits his body to accept another body, according to his

past karma, he becomes accustomed to his new situation and forgets everything that

happened in his last life. Death means the complete forgetfulness of one’s previous life.

COMMENTARY

Due to full absorption in the present body, the mind does not remember the previous

body, which may have been that of a demigod or a demon, according to the results of

22 AM

527 Enumeration of the Elements of Material Creation

karma. Death means total forgetfulness of the previous gross body. When one’s reactions

of karma allotted to the present body are exhausted, death occurs.

PURPORT

Because of full absorption in the objects of the senses, one’s desires for sense

gratification goes on increasing. Temporary forgetfulness of the ob XE "Sense objects:mind and" \b jects of the senses occurs at the time of death, which simply means that the conditioned soul is being

transferred from one gross body to another.

TEXT 40  XE "Soul:transmigration of>birth and" \b 

 XE "Birth" \b 
O greatly charitable Uddhava, just as one may accept a dream or a fantasy as reality,

the acceptance of a new body as the self is called birth.

COMMENTARY

The acceptance of a new body according to one’s karma is called birth. Our

identification with our own body and our blind acceptance of bodily relationships as

permanent constitute a prolonged form of dreaming or fantasy in which one imagines

oneself to be separate from the Supreme Personality of Godhead. The term birth,

therefore, does not refer to the generation of a new entity but to the blind acceptance by

the spirit soul of a new material body.

PURPORT

Imagination without practical action is called a daydream. The mental concoction that occurs in a sleeping state is called a dream. Dream and imagination are insignificant states of existence, and they are similar to our state of wakefulness where we accept perishable objects as being permanent. The only real difference is that our life of Wakefulness XE "Wakefulness" 

 XE "Dreaming" 

 XE "Deep sleep"  lasts longer than any dream.

TEXT 41
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When a person dreams at night, he forgets his waking identity. Similarly, one who

accepts the material body as the self, although eternal, forgets what kind of existence he

previously had, thinking his present life to be all-in-all. XE "Dreaming" \b 
COMMENTARY

Someone may claim that a dreaming person may sometimes remember a previous dream. The answer is that there are exceptions to the general rule that everyone forgets his previous lives. There is a mystic powser known as jäti-smara whereby one can remember his previous life. Generally, however, one accepts this life as everything, having completely forgotten his past life.

PURPORT

Just as the memory of today’s dream or daydream soon fades away, and is forgotten

when one has another dream or daydream the next day, because one is unable to

remember his previous life, his birth appears to him to be the start of a new existence.

TEXT 42

Because the mind, which is the resting place of the senses, has created an identification

with a new body, the material conceptions of high, middle, and low class appear as if

pertaining to the soul. In this way, the self creates external and internal duality, just as a

man might give birth to a bad son.

PURPORT XE "Analogy:son and bodily identification"  Bodily identification XE "Body, material\:identification with:father-son analogy and" 
A world of enjoyment is constructed in this life by the mind, with the help of the

senses. As a result of bodily identification, temporary considerations of superiority,

inferiority, and intermediate arise. A father may by nature be peaceful, but because his

bad son gets into trouble the father is forced to defend his son and consider his son’s

enemies to be enemies of the entire family. Thus the bad son implicates the father in

troublesome conflicts. Similarly, the spirit soul has no intrinsic problems, but by creating
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a false identification with the material body the soul becomes involved in the happiness

and distress of the body. With this verse the Lord summarizes His discussion of the

difference between the body and the soul.

TEXT 43

My dear Uddhava, by the influence of the unseen time, material bodies are being

created and annihilated at every moment. However, because Time XE "Time:perception of" \b  is so subtle, its actions are imperceptible.

COMMENTARY

Just as time is imperceptible, the constant creation and annihilation brought about

by time is not seen by the conditioned souls due to time’s subtle nature.

TEXT 44

Just as, by the influ XE "Body, material:transformation of" \r "k55" \b ence of time, the flame of a lamp, the waves of a river, and the fruit of a tree constantly change, the age and condition of the material bodies of the living

entities also change.

COMMENTARY

Although one’s birth and death may not be seen at present, they can be understood by hypothesis. All material transformations are caused by the influence of imperceptible time. The examples given are the flame of a lamp, the movement of waves in a river, and fruit, which are always seen as changing. In the same way, birth and death can be perceived with relation to the material body, although the action of time is practically unperceivable. By observing the changes of the body, from childhood to youth to old age, one can understand the subtle action of time.

22 AM  XE "Time:soul's transmigration and*" \r "k55" \b 
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PURPORT

Birth and death take place by the subtle influence of time. The flickering flame of a candle sometimes waxes brightly and then again becomes weak and finally dies out. The waves of a river are endlessly flowing. The fruit of a tree gradually appear, grow, ripen, sweeten, and eventually rot and die. Similarly, one can easily understand that one’s own body is undergoing constant transformation, and that the body is certainly subject to old age, disease and death.

TEXT 45

Just as an ignorant person says, “this is the light of the lamp,” and “this is the

water of the river,” even though the rays of light and water in the river are constantly

changing, one displays his false intelligence by thinking that the particular stage of the

body represents the actual person.

COMMENTARY

Someone may say, “This is the light of the lamp,” but factually, there are innumerable

rays emanating from the lamp at every moment. Similarly, one may speak of the water

of the river, but the fact is that different water passes by at every moment. In the same

way, when we think that someone is a child, that is not the fact. The body transforms

through various stages and does not indicate the actual identity of the indwelling soul.

Whether in the body of a child or in the body of an old man, the soul is one and the

same.

PURPORT

As his body changes, a man may think that he has surpassed his previous condition.

As the flame of a lamp gradually becomes dim as the fuel is burnt, and as the waves of a

river take on different shapes, ignorant human beings accept the changing body as the

constitutional nature of the self. Actually the constitutional nature of the living entities

never changes. Mundane transformations are temporary in nature. When the spirit

soul’s eternal variegated pastimes are engaged in the service of the Supreme Lord, they

do not create any distaste or abomination.
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TEXT 46

Just as fire is produced from wood and then is extinguished when the wood is

completely  XE "Analogy:fire and soul" \b burnt, the living entities, who are eternal, mistakenly think that they have XE "Soul:fire analogy and" \b  taking birth as a result of their past karma and then die.

COMMENTARY

When we burn some wood, it a XE "Living entities:eternal>as" \b ppears as if the fire is created at some point of time and then is extinguished when the fuel is spent. Actually, the element of fire continuously exists throughout the creation, although sometimes it is manifest to our eyes and sometimes not. Similarly, the living entities are eternally existing, but because of our limited vision, it appears as if someone is born and then later on dies. This illusory condition of life is imposed upon the living beings as a result of their fruitive activities, but still, the living emtities themselves remain essentially unaffected.

PURPORT

As fire is ignited and then extinguished by contact with wood, according to his karma, a living entity is seen to undergo birth and death. Actually, the living entity is eternal and thus never is born nor dies. As fire is present within wood and then blazes forth and burns the wood, birth and death are manifested due to the performance of fruitive activities. In this verse, the living entities have been compared to fire, which is sometimes manifest and sometimes not. There is a difference between the activities of those who are inclined to Kåñëa’s service and those who are averse to the Lord. The activities of the former enable one to enjoy eternal existence, whereas the activities of the later keep one in a state of perpetual transformation.

TEXT 47
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The nine transformations—impregnation, gestation, birth, infancy, childhood, youth,

middle age, old age, and death—only relate to the material body. XE "Body, material:transformation of" \b 
COMMENTARY

The word niñeka means “to enter the womb of the mother,” the word garbha means “to grow within the womb,” janma means “to come out of the womb,” bälya means “childhood up to the age of five,” and the periods from five to sixteen years of age are called kaumära, paugaëòa, and kaiçora. The period from sixteen to forty-five years of age is known as yauvana, forty-six to sixty is called middle-age, and after that one is considered to be in old age, culminating in death.

PURPORT

The nine stages of the conditioned soul are impregnation, gestation, birth, childhood,

youth, maturity, middle age, old age, and death.

TEXT 48  XE "Bodily concept of life:giving up" \r "k54" \b 
The living entity foolishly considers the superior and inferior positions that he has

attained as a result of activities performed in the past to be his actual self. It is very rare

that someone can give up such a false conception by the grace of the Supreme Lord XE "Supreme Lord:mercy of:bodily identification and*" \r "k54" \b .

COMMENTARY 
It has already been explained that birth and death are in relation to the material

body and do not apply to the spirit soul. Because of being fully engrossed in material

activities, the embodied soul foolishly identifies with his bodily condition. The result of

one’s karma in this life determines one’s future body because it shapes one’s mentality

at the time of death. Only a fortunate soul who receives the Lord’s mercy can give up

the false egoistic conceptions of “I am this body and everything in relation to the body

is mine.”
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PURPORT

It is only by the mercy of the Supreme Lord that one can be released from the bodily

concept of life. The Lord’s mercy is causeless, and so there is always a chance of gaining

relief from materal existence.

TEXT 49

One gains an understanding of his own Birth XE "Birth:observation and" \r "k52" \b  and Death XE "Death:observation and" \r "k52" \b  by observing the death of his

father and the birth of his son. In this way, when one realistically understands the birth

and death of all material bodies, he will no longer be subject to these dualities.

COMMENTARY

One may question, “Is it a fact that the embodied living entity is the witness of all these changes of the material body?” The answer is that by performing the funeral rites of one’s father, and by performing the rituals related to the birth of one’s son, one can understand the certainty of his own birth and death. The word bhava in this verse refers to birth, growth, and so on. One who is self-realized is not bewildered by the birth and death of the materi XE "Self-realized soul:birth/death and" al body, knowing himself to be eternal.

PURPORT

The eternal spirit soul is not by nature subordinate to the external energy of the Lord, nor under the control of time. However, those who are in the conditioned state of existence have artificially put themselves in such a situation. Birth and death, as described in this verse, refers only to the material body, and not the eternal soul. A sober person, knowing the 
Soul XE "Soul:birth/death and"  to be eternal, therefore gives up false identification with the temporary, unreliable body and takes shelter of the devotional service of the Lord. By this process one can escape the artificial imposition of birth and death.

TEXT 50
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One who observes the growth of a tree from a seed and later on, the death of the tree

after maturity certainly is a distinct observer who is separate from the tree. In the same

way, the witness of the birth and death of the material body is distinct from it.

COMMENTARY

Here, the word vipäka indicates the final transformation called death. The rice

plant dies just at maturity, with no apparent dwindling as we see in the bodies of human

beings and animals. One should carefully consider the nature of the material body and

that of the observer, who is certainly transcendental to such changes of the body.

PURPORT

As the seer of the seed, tree, and its fruit is different from such transformations,

the embodied soul is the silent and neutral spectator of the birth and death of his gross

body. The liberated soul very well understands this principle whereas the conditioned

soul falsely identifies with his body, even as it undergoes these transformations. The

witness’s distinction from all visible objects is the subject matter of the liberated soul’s

realization.

TEXT 51  XE "Soul:transmigration of:bodily identification>via" \r "k51" \b 
An unintelligent person, who cannot distinguish himself from material nature,

considers the material manifestation to be real. By contact with it, he becomes completely

bewildered and enters into the cycle of repeated birth and death.

COMMENTARY

It may be questioned, “How does a foolish person fall into material existence?”

Because a foolish person identifies himself with matter, he naturally becomes attached

to his body and the objects of the senses.

PURPORT

The conditioned souls, who are fully absorbed in matter, take pleasure in associating

with the objects produced by material nature and thus enter deeper into material

existence. Forgetfulness of the self makes him think that he is something that he
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actually is not. In this regard, one should carefully consider this verse from the Çrémad-

Bhägavatam (1.7.5).

yayä sammohito jéva ätmänaà tri-guëätmakam

paro ’pi manute ’narthaà tat-kåtaà cäbhipadyate

Due to this external energy, the living entity, although XE "Illusion:suffering via"  transcendental to the

three modes of material nature, thinks of himself as a material product and th XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on illusion" 

 XE "Suffering:illusion>via" us

undergoes the reactions of material miseries. XE "Conditioned souls" \t "See also Illusion" 
TEXT 52

The living entities who traverse the path of material existence, being driven by the

results of their karma, take birth as sages or demigods when the mode of goodness is

prominent. When the mode of passion is prominent, they take birth as demons or human

beings, and when the mode of ignorance is prominent, they take birth as ghosts or in the

lower species.  XE "Soul:transmigration of:modes of naturee and" \b 

 XE "Modes of nature:soul's transmigration and" \b 
PURPORT

By the influence of the three modes of material nature, the forgetful living entities

consider themselves as enjoyers and doers and thus receive various types of bodies, such

as those of demigods, sages, demons, human beings, beasts, birds, and so on.

TEXT 53

Just as a spectator sometimes imitates a singer or dancer, the spirit soul, although not

actually the doer but merely a witness, becomes captivated by material Intelligence XE "Intelligence:soul's transmigration and*" \r "k50" \b  and 
thus imitates its activities.
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COMMENTARY

One may be attracted to a professional singer or dancer and then sing the songs heard and imitate the dances seen, entering into the mood of the performer. In the same way, the conditioned soul imitates the dictations of the mind in an attempt to become an enjoyer of the material world. Such an attempt is doomed to frustration, however the conditioned soul is similarly captivated by the concoctions of the material mind and intelligence, which convince him that he can become the enjoyer of the material world. Such an attempt is doomed to frustration, however, because the soul is never the doer of activities, which are simply carried out by material nature, entailing repeated birth and death.

PURPORT

As a foolish boy may imitate a singer or dancer but fail to do a good job, the witnessing

spirit soul engages his body and mind in imitating the activities of enjoyment within the

material world, but fails to achieve satisfaction.

TEXT 54-55

The reflection of a tree on the water appears to quiver. When one spins around and around, the earth also appears to be spinning. While dreaming, the world that one sees appears to be real, although it is a concoction. In the same way, the soul’s material life, his XE "Material existence:illusion>as" \b  experience of sen XE "Illusion:material existence as" \b se gratification, is actually false, O descendant of Daçärha.

COMMENTARY

When one rides i X "Conditioned souls:activities and" \r "k49" n a boat on a river, the trees on the bank of the river that are

reflected in the water also appear to be moving. In the same way, the bewildered
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conditioned souls consider themselves to be the doers of activities which are in fact

merely interactions of the external body with the modes of nature.

PURPORT

Trees appear to be swaying when reflected in agitated water, and when one is sitting

on a moving boat, the trees on the shore appear to be moving. Sim XE "Illusion:activities and" \r "k49" ilarly, when the living

entities become attracted to the external energy of the Lord, thus deviating from their

constitutional position, they become bewildered and think themselves to be the doers

and enjoyers.

TEXT 56

Just as one may experience being bitten by a snake in a dream and thus suffer, although

there is no actual snake, the conditioned souls remain entangled in material existence due

to absorption in Sense gratification XE "Sense gratification:bondage via" \b , although the objects of the senses are not real. XE "Illusion:sense gratification>of" \b 
COMMENTARY

Although material bondage is false, the distress caused by material existence cannot easily be overcome. The Lord therefore explains here that although not factual, material life stubbornly continues for one addicted to sense gratification, just as a frightening dream c XE "Suffering:sense gratification cause of" \b ontinues for one who is sleeping. One who remains fully engrossed in thought of material enjoyment certainly becomes subjected to material miseries due to his contact with matter.

PURPORT

The experience of a dream has no value to the seer when he wakes up. In the same

way, a liberated soul can understand that illusory material enjoyment and temporary

material designation are not eternal. As a dreamer sees things that actually have no

existence, the conditioned soul sees material objects as being separate from the Supreme

Lord. All the transformable objects created by the external energy of the Lord are

destroyed in due course of time. The spirit soul, being deprived of engagement in the

 XE "Material existence:dream analogy and*" \r "k48" \b devotional service of the Lord, who is the object of knowledge, as well as the opportunity

to experience uninterrupted happiness, remains situated in an incompatible position
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while experiencing fragmented time, imperfect knowledge, and obstructed happiness.

After one awakens from a dream, the remembrance of the dream may linger. Similarly,

one engaging in the devotional service of the Lord may be sometimes troubled by the

dim reflection of his previous sinful life. One should therefore become strong in Kåñëa

consciousness by hearing the Lord’s instructions to Çré Uddhava.

TEXT 57

Therefore, O Uddhava, do not indulge in sense gratification with your blunt material

senses. Instead, understand how the Illusion XE "Illusion:self-realization and" \b  based on the dualities of material existence

prevent one from realizing the self.

COMMENTARY

Meditation on the objects of the senses with a spirit of enjoyment is the cause of all

Anarthas XE "Anarthas" . Therefore, one should give up suc XE "Sense gratification:medation on" h meditation, realizing that it is only due to ignorance that one accepts the body as the self. Attachment to the material body, which is not the self, is the cause of Illusion XE "Illusion:cause of" . This is the purport of this verse.

PURPORT

The Supreme Lord instructs Uddhava that an intelligent person should realize the uselessness of trying to gratify the senses unnecessarily, seeing things as being without a relation to Lord Kåñëa. If, by seeing the pathetic condition of the conditioned souls, one becomes determined to realize his constitutional position, he should be considered a genuine philosopher.

TEXT 58-59
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A devotee who actually desires to attain perfection in this XE "Devotees of Lord:tolerance by" \b 

 XE "Tolerance:devotee>by" \b  very life should tolerate all kinds of difficulties. Even when insulted, ridiculed, or even beaten or confined by miscreants, or when spat upon or urinated upon by ignorant fools, with intelligence fixed in devotional service, he should remain undisturbed.

COMMENTARY

How can one live without indulging in sense gratification? These two verses provide

the answer. If one is driven out, taunted, insulted, deprived of his livelihood, or spat

upon, he should simply tolerate these inconveniences and protect himself with his good

intelligence by remaining fixed in self-realization.

PURPORT

If one realizes the misery suffered in the field of material activities and thus become busy in trying to find a solution, either by increasing his material enjoyment or by renunciation of sense gratification, he will not be able to attain the ultimate goal of life. In this regard, Çré Caitanya XE "Caitanya:humility/tolerance and"  Mahäprabhu instructs us:

“One can chan XE "Chanting Lord's names:humility/tolerance and" 

 XE "Humility" t the holy name of the Lord in a humble state of mind, thinking

himself lower than the straw in the street. One should be more tolerant than the tree,

devoid of all sense of false prestige, and ready to offer all respects to others. ln such a

state of mind, one can chant the holy name of the Lord constantly.”

If one seriously follows this advice, then the temptation for increasing material enjoyment

and the simple renunciation of the fruits of karma will not capture one. The best means for

achieving auspiciousness is to become sober, tolerant, and free from false ego.

TEXT 60

Çré Uddhava said: O most eloquent speaker, kindly explain these statements so that I

may properly understand them.
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COMMENTARY

Uddhava said: Please tell me how I can tolerate the above-mentioned disturbances

and thus become advanced in spiritual life.  XE "Uddhava:questions/doubts by:on tolerance" \b 
TEXT 61

O soul of the universe, one’s acquired nature in material life is very strong. Because

of this, it is very difficult for even learned men to tolerate the offenses committed aga XE "Devotees of Lord:tolerance by" \b inst

them by ignorant people. I think that only Your devotees, who are fixed in Your loving

service, are able to tolerate such offenses.

COMMENTARY

Even learned people who know that they should tolerate abuse are unable to do so because theoretical learning alone cannot make one saintly. On the other hand, the devotees, because they possess a similar nature to that of the Supreme Lord, remain peaceful in all conditions of life because they always reside under the shade of the Lord’s lotus feet. XE "Tolerance:ability for" \b 
PURPORT

As long as one has a propensity for material enjoyment and thus is absorbed in

matter, he cannot attain peace. By taking shelter of a so-called spiritual master who

desires material enjoyment, liberation, or mystic perfections, one’s restlessness in the

form of material desires will not decrease. Only by the good influence of the devotees’

association, and following their instructions, can one make tangible advancement in

spiritual life.

Thus end the translation of the sixteenth chapter of the Uddhava-géta entitled

“Enumeration of the Elements of Material Creation” with the commentaries of

Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura and chapter summary and purports by Çréla

Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura
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THE SONG OF THE AVANTÉ BRÄHMAËA.

CHAPTER SUMMARY
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TEXT 1

Çukadeva Gosvämé said: Lord Mukunda, the foremost of Däçärhas, at the request

of the exalted devotee, Uddhava, first praised His servant’s fine statements. The Lord,

whose pastimes are meditated upon by great sages, then replied.

COMMENTARY

This chapter describes how a dishonest person lost his wealth and then was insulted

by miscreants, and how one can remove his distress with the help of his intelligence.
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TEXT 2

The Supreme Lord said: O disciple of Båhaspati, rare is the saintly person in this

world who is capable of pacifying his mind after it has been agitated by the Harsh XE "Harsh speech*" \b \r "k47"  words of a miscreant.

COMMENTARY

The Supreme Lord said: O disciple of Båhaspati, my dear Uddhava, your statements

are most reasonable. There is a completely spiritual path that is incomprehensible even

to your spiritual master, Båhaspati XE "brhas=Båhaspati" . Now, hear of this from Me.

PURPORT

Devotees try to follow in the footsteps of saintly persons, and yet non-devotees often

attack them by putting forth unreasonable arguments. Upon seeing the non-devotees’

life of eat, drink, and make merry, the simple-minded and peaceful devotees feel brokenhearted.

Although the devotees remain aloof from sinful persons, the non-devotees’

abominable mentality and their harsh words by which they insult others certainly curb

the progress of the human society.

TEXT 3

The harsh and insulting words hurled by the lowest among men cause more pain than

the sharp arrows that penetrate one’s chest during a battle.
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COMMENTARY

Harsh words are here compared to sharp arrows. XE "Analogy:arrows and harsh words*" \r "k47" 
TEXT 4

My dear Uddhava, please listen attentively as I narrate a most pious history that the

compilers of the Puräëas have narrated in this regard.

TEXT 5

Once there was a sannyäsé who was insulted in many ways by sinful men. However,

with determination, he remembered that he was suffering the results of his previous

actions. I shall now narrate to you his story, and that which he spoke.

COMMENTARY

Although it is common to hear harsh words these days, they are nonetheless more

painful than sharp arrows. The Lord is herein narrating a story from the Puräëas. The

word vipäka means “fruits.”

PURPORT

Those who try to live a renounced and saintly life are generally insulted by uncivilized

men. Still, a saintly person knows that he is not simply b XE "Tolerance:previous activities and" \b eing offended by coarse fools.

He knows that whatever happiness and distress he experiences in this world are the

results of his previous activities. Therefore, it is always advised that those who desire

liberation from material existence, regardless of the path they cultivate, should never

become angry and retaliate those who offend or insult them. In this regard, Çré Caitanya XE "Caitanya:tolerance and" 
Mahäprabhu has instructed us to be as toleranat as a tree. This instruction is for the
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benefit of all kinds of people because practically, in any endeavor, it is experienced that

only by Tolerance XE "Tolerance:conflict and"  is conflict avoided. If one does not respond to those who offend him, one will find that such ruffians will soon leave him alone.

TEXT 6 
Long ago, in the country of Avanti brähmaëa XE "Avanti brähmaëa:character of" \r "k46" \b  who was wealthy and endowed with great opulence. He engaged in farming and commerce, but he was very

miserly, lusty, greedy, and prone to anger.

COMMENTARY

The city of Avanté is in the district of Malwa. This brähmaëa was a farmer and

businessman by profession, but his character was abominable. One who gives abuses to

his wife and children, disregards all religious principles, disrespects the demigods and

guests, and torments servants is certainly an abominable person.

TEXT 7

In his home, which was devoid of religiosity and reasonable comfort, no one was given

respect, be they family members or guests. Not only was the brähmaëa miserly toward

others, he did not even grant his own body sufficient gratification.

COMMENTARY

The brähmaëa’s householder life was completely devoid of any religious

observances.
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TEXT 8

Because he was so callous and stingy, his wife, children, and other relatives, and even

his servants came to hate him. Being thoroughly disgusted with him, they did not even

bother to feign affection.

COMMENTARY

Neighbors always hate a wicked person.

TEXT 9

The five presiding deities of the five family sacrifices became angry with the brähmaëa

who, being very frugal, protected his wealth like a Yakña, who was certainly cultivating

inauspiciousness for both this life and the next, and who was totally devoid of religiosity

and sense enjoyment.

 XE "Wealth:shareholders of" \b COMMENTARY

The Yakñas XE "Yakñas"  only business is to accumulate and protect wealth. They do not utilize

it, either for themselves of for others. The five types of living entities who deserve a

share of sacrificial offerings are the demigods, sages, forefathers, human beings, and

lower classes of beings. When they are deprived of their share, they become angry at a

householder.

PURPORT

If the demigods, sages, forefathers, human beings, and other living entities do not

receive their respective shares of sacrificial performances, they become angry at a

materialistic fruitive worker.
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TEXT 10

O magnanimous Uddhava, as a result of disregarding the Demigods XE "Demigods:Avanti brähmaëa and" \b  in this way, the

brähmaëa gradually lost his accumulated piety and soon became bereft of his hard-earned

wealth.

COMMENTARY

Th XE "Avanti brähmaëa:wealth lost by" \r "k45" \b e brähmaëa lost everything, including his hard-earned wealth, because of

neglecting those upon whom he depended. Accumulating wealth by means of farming

and trading is certainly very laborious.

TEXT 11

O Uddhava, some of the wealth of that fallen brähmaëa was taken away by his

relatives, some by thieves, some by providence, some by the influence of time, some by

ordinary men, and some by the king.

COMMENTARY

The brähmaëa lost his wealth as a result of natural calamities, such as fire in his

house, as well as due to food grains rotting under the influence of time, theft, government

taxes, and pilfering by his friends and relatives. In this way, he became a poor man.

PURPORT

If a brähmaëa neglects his brahminical duties, he is referred to as Brahma-bandhu XE "Brahma-bandhu" \r "k45" ,

or a so-called brähmaëa, and not considered a genuine brähmaëa. One who takes

pride in posing as a brähmaëa without making any attempt to elevate himself to the

transcendental platform is not a genuine brähmaëa, but is referred to as brahma-bandhu,
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or the friend of a brähmaëa. Devotees of the Lord are not proud, thinking themselves

to be the most exalted members of society. Rather, they very humbly think themselves

fallen a XE "Devotees of Lord:humility by" 

 XE "Humility:devotee>by" nd without any qualifications. However, those who are intelligent know that such

humble devotees are actually brähmaëas whose hearts are cleansed by their engagement

in the devotional service of the Lord.

TEXT 12

At last, when all his wealth was lost, the brahmaëa, who never engaged in religious

practices or sense enjoyment, was totally ignored by his family. Because of this, he began

to feel terrible anxiety.

TEXT 13

Being deprived of his wealth, the brähmaëa felt great fear and lamentation. Thereafter,

while meditating upon his misfortune at great length, a strong feeling of Detachment XE "Detachment:Avanti brähmaëa>by" \b 

 XE "Avanti brähmaëa:detachment by" \b 
developed within him.

COMMENTARY

The miserly brähmaëa had to suffer the consequences of his own faults. Finally, due

to his previous training in piety, he experienced a change of heart. When he lost all his

wealth, the brähmaëa had no alternative but to live like an ascetic.

TEXT 14
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The brähmaëa spoke as follows: O what great misfortune! I simply tormented myself

uselessly, working so hard to earn money that was not utilized for religiosity or material

enjoyment.

PURPORT

When one suffers a great setback on the path of his material life, one may understand

that by failing to utilize everything in the service of the Supreme Lord and instead

engaging in activities having no relationship with Kåñëa consciousness, one gains

nothing.

TEXT 15

Generally, the wealth of misers never affords them any happiness. In this life, it XE "Avanti brähmaëa:on misers" \b 

 XE "Misers" \b 

 XE "Suffering:miserliness>from" \b 
simply torments them with anxiety, and when they die, it buys their ticket to hell.

COMMENTARY

Being afraid to spend any money, misers avoid performing constitutional and

conventional duties.

PURPORT

Conditioned souls who have forgotten their constitutional position accept many

things in this world to be their ultimate goal of life. However, these things become the

cause of their degradation, making them suffer in hell in their next life.

TEXT 16
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Just as even a trace of white leprosy spoils one’s physical beauty, even a tinge of greed

destroys a person’s good reputation and sullies whatever praiseworthy qualities XE "Avanti brähmaëa:on greed" \b 

 XE "Greed" \b  are found

in a virtuous soul.

COMMENTARY

White leprosy certainly spoils a person’s beauty.

TEXT 17

People who work very hard to earn and accumulate wealth are afraid of spending it,

are in anxiety about protecting it, and become bewildered when it is lost.

COMMENTARY

There are various kinds of distress experienced by one who endeavors to accumulate

wealth.  XE "Suffering:wealth>from" \r "k43" \b Such misery is experienced at all stages—while earning it, while protecting it,

while spending it, and when it is somehow lost. There are fifteen types of Anarthas born

of Wealth XE "Wealth:suffering from" \r "k43" \b  XE "Anarthas:from wealth" , such as gambling, drinking wine, and so on.

PURPORT

Because the means for acquiring wealth, as well as its attainment, enhancement,

protection, and expenditure are under the influence of time, these are always accompanied

by anxiety, hard labor, and bewilderment.

TEXT 18-19
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Fifteen undesirable qualities arise because of wealth—theft, violence, falsehood,

duplicity, lust, anger, quarrel, madness, competition, enmity, faithlessness, arrogance, and

the dangers arising from attachment to women, gambling, and intoxication. Therefore,

those who desire their own benefit should give up attachment to excessive wealth, which

is the mother of all anarthas.  XE "Wealth:anarthas from" \b  XE "Anarthas:from wealth" \b 
COMMENTARY

It takes great endeavor to accumulate wealth. Then, one is always afraid that his

wealth will be stolen or taken away by some other means. To protect his wealth, one

must lie, and excessive wealth certainly is the cause of great pride and delusion. In

this way, there are fifteen kinds of anartha that surface because of wealth. It can be

concluded that artha (wealth) is the cause of all anarthas (unwanted things).

PURPORT

One who desires his actual benefit should reject as useless that which is ascertained

as beneficial according to worldly calculation. In this connection, there are fifteen

unwanted things that are created by excessive wealth. The main intention of those

who accumulate great wealth is Sense gratification XE "Sense gratification:wealth and" . The unwanted things that are born from excessive wealth are theft, violence, lying, pride, lust, anger, false pride, madness, duplicity, enmity, faithlessness, arrogance, and addiction to women, gambling, and

intoxication. In general, gold and silver coins that are exchanged for the objects of sense

gratification are known as artha, or wealth.

TEXT 20

Even a man’s brothers, wife, parents, and friends, who appear bound to him in love

can immediately break off their affectionate relationships and become enemies due to a

dispute over even an insignificant sum of money.
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COMMENTARY

Even though one’s brothers, father, wife, and friends may appear to be on good terms

with him, they can quickly turn into enemies for the sake of a single penny.

PURPORT

The word käkiëi means “twenty barätikä,” which is the coin of the smallest

denomination, or value.

TEXT 21

For the sake of even an insignificant amount of money, these dear ones may become

agitated and angry. Within a moment they may give up their affection and sever all ties,

even up to the point of murder.

COMMENTARY

The word spådhaù means “audacity, or arrogance.”

TEXT 22

Those who obtain this rare human form of life, which is desired even by the demigods,

and take birth as brähmaëas, are extremely fortunate. If they misuse this opport XE "Human body:misusing" \b unity XE "Avanti brähmaëa:on human life" \b 
and fail to attain their real self-interest, they come to a most unfortunate end.

PURPORT

Human life is superior to that of a dem XE "Human body:advantage of" \r "k42" igod, ghost, animal, tree, or an inanimate stone

because the demigods are absorbed in celestial pleasure while neglecting their real selfinterest,

and in other forms of life there is predominantly suffering. Human life affords
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one the opportunity of attaining the ultimate goal of life. In the human form, one has the opportunity of surpassing the concocted ideas born of a background of anyäbhiläña, karma and jïäna, and engaging in the devotional service of the Supreme Lord. In the life of a çudra, which is generally devoid of piety, there is no possibility of contemplating one’s real self-interest because a Çudra XE "sudr=Çudra"  is very busy serving the other three varëas, as well as his desires for sense enjoyment. Knowledge of Brahman and Paramätmä, and the right for serving the Supreme Personality of Godhead, are the domain of the best of the twice-born. However, such a high birth has no value if one is bereft of Lord Hari’s service. There is no value in simply becoming a so-called Brahmana. In this regard one

should carefully consider this verse from the Srimad-Bhägavatam (11.5.3):

ya eñäà puruñaà säkñäd ätma-prabhavam éçvaram

na bhajanty avajänanti sthänäd bhrañöäù patanty adhaù

Anyone who does not render service and neglects his duty unto the primeval

Lord, who is the source of all living entities, will certainly fall down from his

constitutional position. XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on devotional service:neglecting" 

 XE "Devotional service to Lord:neglecting" 
The desire to become master of all one surveys checks one’s advancement in spiritual

life. When a brähmaëa gives up the devotional service of the Lord and works hard like

a çüdra, simply for the prestige of his community, then lording it over material nature

and the desire to enjoy the fruits of karma become very prominent A brähmaëa, free

from false prestige, should feel himself lower than a blade of grass and offer respect to

all living entities. All human beings, and especially brähmaëas, should avoid becoming

killers of their own self-interest by neglecting Kåñëa consciousness, the loving service of

the Lord. Such neglect paves the way for future suffering.

TEXT 23

After receiving this human form of life, which is the gateway to heaven and liberation,

who would become attached to the accumulation of wealth, which brings with it all kinds

of anarthas?
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PURPORT

Objects intended for one’s personal enjoyment are referred to as draviëa, or material wealth. Those who desire to achieve wealth, who endeavor to transfer themselves to the heavenly planets, who practice renunciation with a desire to attain liberation, and who endeavor to attain the four objectives of human life, are unable to achieve their real self-interest because all of these desire are impediment to the attainment of the Lord’s devotional service. Both material enjoyment and liberation are just like a mirage for those who have received the mercy of the Lord. Because material enjoyment and liberation are not conceived of as being in relation to Kåñëa, they are considered to be Anarthas XE "Anarthas:material enjoyment as" 

 XE "Anarthas:liberation as" .

TEXT 24

One who does not give his hard-earned wealth to those to whom he is obligated, such

as the dem XE "Avanti brähmaëa:on wealth" \b igods, forefathers, great sages, family members, and living beings in general, is no better than a Yakña and will certainly fall down from his position.

COMMENTARY XE "Wealth:shareholders of" \b 
Because the demigods, sages, forefathers, living entities in general, relatives, and

friends are all inter-related, they are shareholders of one’s wealth. When one deprives

them of their shares and tries to enjoy alone, they will naturally become envious and

thus withhold their mercy. This will create an impediment on the path of one’s plans to

enjoy sense gratification.

TEXT 25

Those who are actually intelligent are able to utilize their money, youth, and strength

to achieve perfection. Unfortunately, I have feverishly squandered these assets in the
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useless endeavor for accumulating wealth. Now that I have become an old man, it is too

late for me to do anything auspicious.

COMMENTARY XE "Avanti brähmaëa:lamentation by" \r "k41" \b 
“The very wealth for which I had become intoxicated is now gone. Intelligent people

utilize their wealth in the service of the Supreme Lord and thus attain perfection. I am

now an old man and so how will I be able to recover my losses?” This is the brahmana’s

lamentation.

PURPORT

The brahmana thought, “How will I accumulate the wealth that is required for

acquiring the objects for sense gratification in my old age?”

TEXT 26

Why should an intelligent person suffer because of his useless efforts to accumulate

wealth? Indeed, everyone appears to be bewildered by someone’s illusory potency.

COMMENTARY

The brähmaëa thought that his misfortune must have been caused by the influence

of the Lord’s illusory energy, Maya XE "Maya:Avanti brähmaëa and" \b . By her influence, the whole world is bewildered. XE "Maya" \t "See Illusion" 
PURPORT

Due to lack of knowledge of the Absolute Truth, the conditioned souls are overwhelmed by the Lord’s illusory energy, accepting the manifestations of the Lord’s energies as meant for their own enjoyment. It is for this reason that the conditioned souls remain in illusion and thus continue to Suffer XE "Suffering knowledge and" 

 XE "Knowledge:suffering and" .

TEXT 27
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For one who is about to die, what is the use of wealth, sense gratification, or any such

thing, and what is the use of other persons who may offer them, which simply cause one

to repeatedly take birth in this world?

PURPORT

Wealth, the giver of wealth, sense gratification, and the objects of the senses

continuously transform by the influence of time. What then is use of being proud,

thinking oneself to be the doer that awards himself the fruits of his actions?

TEXT 28

Çré Hari, who is the Lord of the demigods, must have been pleased with me. It is by His mercy that I have attained this present state oDetachment:Avanti brähmaëa>by" \r "k40" \b 

 XE "Avanti brähmaëa:detachment by" \r "k40" \b  XE "Analogy:boat and detachment" \b 
f suffering, and have thus developed a sense of detachment, which is the boat that will carry me across the ocean of material existence.

COMMENTARY XE "Supreme Lord:mercy of:suffering as" \b 

 XE "Suffering:Lord's mercy>as" \b 
When the brähmaëa realized that his suffering condition enabled h XE "Suffering:detachment via" \b im to become detached, he became joyful, understanding that his so-called misfortune was actually the Lord’s special mercy. Such detachment from materialistic life is a sure symptom of the Lord’s causeless mercy and the brähmaëa considered it to be the boat for crossing over the ocean of material existence.

PURPORT

The brähmaëa thought, “The Demigods XE "Demigods:imperfect benedictions by"  are empowered to award their worshipers varieties of worldly and heavenly sense pleasures. Therefore, they are only givers of imperfect benedictions. Now that all my assets have been snatched away, I think that the almighty Lord, who is my real benefactor, has mercifully given me relief from the struggle for existence that characterizes life in the material world. Now I have become
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detached from the four objectives of life such—religiosity, economic development, sense

gratification, and liberation, which are sought after by less-intelligent people.”

TEXT 29

If I have some more time to live, then I will perform austerities while subsisting upon

the bare minimum of food. Without further bewilderment, I will execute that which is

actually in my self-interest, and thus remain self-satisfied.

COMMENTARY

The brähmaëa was eager to finish his life of material enjoyment at any cost. He

thought that if he could spend the rest of his life thinking of the Lord’s lotus feet, which

are the root cause of all self-interest, then his perfection would be guaranteed.

PURPORT

The Avanté brähmaëa considered that it is useless to aspire for advancement of religiosity, economic development, and sense gratification, and also futile to try and rid one of all desires for material enjoyment by performing austerities. He thought, “To become freed from the materialistic mentality of achieving the perfection of religiosity, economic development, sense gratification, and liberation, I must take shelter of devotional service to the Lord.”

TEXT 30

May the Demigods XE "Demigods:Avanti brähmaëa's prayer to*" \r "k39" \b , who are the presiding deities of the three worlds, bestow their XE "Avanti brähmaëa:prayer to demigods by*" \r "k39" \b 
mercy upon me. After all, Mahäräja Khaöväìga XE "Khaöväìga"  was able to attain Vaikuëöha in just a

moment.
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COMMENTARY

The Avanté brähmaëa considered that if the demigods, headed by Indra, approved

of his intention, then they will no longer create obstacles for him. Being near the end

of his life, he carefully considered what he could do for his ultimate welfare and while

doing so, he thought of King Khaöväìga XE "Khaöväìga" , who went back to Godhead simply after a

moment’s engagement in Kåñëa consciousness.

PURPORT

King Khaöväìga, who had fought on behalf of the demigods, attained the ultimate goal

of life within a moment by renouncing all desires for religiosity, economic development,

sense gratification, and liberation. The mendicant brähmaëa from Avanté prayed to the

demigods who manage the universal affairs for the benediction of engagement in the

devotional service of Lord Kåñëa.

TEXT 31

Lord Çré Kåñëa continued: Having made up his mind in this way, the exalted Avanté

brähmaëa cut asunder the knots of material attachment within his heart. In this way, he XE "Avanti brähmaëa:detachment by" \b 

 XE "Detachment:Avanti brähmaëa>by" \b 
became a self-satisfied mendicant in the renounced order of life.

COMMENTARY

The phrase hådaya granthén means “the knots in the heart.” The brähmaëa was able

to untie these knots in the heart, which are in the form of the misconception, “I am this

body and everything in relation to this body is mine.”

PURPORT

The most fortunate brähmaëa from Avanté became a tridandi sannyäsé devotee of

the Supreme Lord by cutting the knots of desire for material enjoyment and liberation

that had existed within his heart. At that time, the following verses began to appear in

his heart:
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jäta-çraddho mat-kathäsu nirviëëaù sarva-karmasu

veda duùkhätmakän kämän parityäge ’py anéçvaraù

tato bhajeta mäà prétaù çraddhälur dåòha-niçcayaù

juñamäëaç ca tän kämän duùkhodarkäàç ca garhayan

proktena bhakti-yogena bhajato mäsakån muneù

kämä hådayyä naçyanti sarve mayi hådi sthite

bhidyate hådaya-granthiç chidyante sarva-saàçayäù

kñéyante cäsya karmäëi mayi dåñöe ’khilätmani

Having awakened faith in the narrations of My glories, being disgusted with all kinds of material activities, knowing that all varieties of sense gratification leads to misery, but still being unable to renounce all sense enjoyment, My devotee should remain satisfied and worship Me with great faith and conviction. Even though he is sometimes engaged in sense enjoyment, My devotee knows that this will lead to a miserable result and so he sincerely repents such activities. When an intelligent devotee constantly engages in My loving devotional service as prescribed by  XE "Devotees of Lord:sense enjoyment by" 

 XE "Sense gratification:devotee>by" Me, his heart becomes firmly situated in Me. Thus all material desires within the heart are soon destroye XE "Desire, material:devotee>of" d.

When a living entity directly sees Me, who is the indwelling Supersoul of all

living entities, then all XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on devotee"  his false ego, doubts and reactions of karma are at once

destroyed. (Çrémad-Bhägavatam 11.20.27-29, 1.2.21)

TEXT 32

He wandered throughout the world, carefully controlling his senses, mind, and

intelligence. To beg alms, he traveled alone through numerous towns and villages,

hiding his true spiritual position so that he was not recognized by others.

PURPORT

The brähmaëa from Avanté became free from all bad association by remaining aloof

from those who desire material enjoyment and liberation. He had n XE "Avanti brähmaëa:wandering by" \b o desire to acquire

name and fame to impress others as he began to maintain himself by begging alms from

door to door. In the Caitanya-caritämåta XE "Caitanya-caritämåta:on devotional service" \r "k38"  (Madhya 19.151), it is said:
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brahmäëòa bhramite kona bhägyavän jéva

guru-kåñëa-prasäde päya bhakti-latä-béja

According to their karma, all living entities are wandering throughout the universe. Some of them are being elevated to the upper planetary systems, and some are going down to the lower planetary systems. Out of many millions of wandering living entities, one who is very fortunate gets an opportunity  XE "Spiritual master:opportnity to obtain" 

 XE "Devotional service to Lord:mercy of guru/Kåñëa>by" 

 XE "Krsna:mercy of:devotional service via" to associate with a bona fide spiritual master, by the grace of Kåñëa. By the mercy of both Kåñëa and the spiritual master, such a person receives the seed of the creeper of devotional service.

The acceptance of tridaëòa sannyäsa is  XE "Devotional service to Lord:sannyäsa and" an indication of one’s complete dedication XE "Sannyäsa/Sannyäsé:devotional service and" 
to the devotional service of the Supreme Lord. The three rods of the sannyäsé’s daëòa

indicate that his body, mind, and speech are fully engaged in the devotional service of

the Lord. The engagement of one’s body, mind, and speech in the service of the Lord

enables one to manifest all good qualities, such as forgiveness, detachment, and freedom

from pride and material desires. Anyone who fully engages in the service of the Lord,

following in the footsteps of the previous learned devotees, will surely attain shelter at

the Lord’s lotus feet.

TEXT 33

O gentle Uddhava, upon seeing him as an old, dirty beggar, uncultured people taunted

and insulted him with many Harsh XE "Harsh speech:Avanti brähmaëa>toward"  words.

COMMENTARY

Mischievous persons took pleasure in reproaching the old sannyäsé. The word

paribhütibhiù means “various kinds of reprimands.”

TEXT 34
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Some of these miscreants took away his sannyäsa rod, some took his begging bowl,

some took his deerskin äsana, some took his chanting beads, and some took his torn,

ragged clothing. Sometimes they pretended to r XE "Avanti brähmaëa:abuse of" \r "k37" \b eturn these things, only to conceal them once again.

COMMENTARY

Someone took away his sannyäsa rod and when that person was about to return

it, someone else snatched it away. In this way, people mistreated the brähmaëa from

Avanté.

TEXT 35

When the brähmaëa would sit down by the side of a river to eat the food that he

collected by begging, sinful people would come and pass urine on it and then spit on his

head.

COMMENTARY

These wicked people urinated on his food and spat on his head.

TEXT 36
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Although he had taken a vow of silence, foolish people would try to make him speak,

and if he did not utter a word, they would beat him with sticks. There were others who

would say, “This man is a thief,” and then they would tie him up with a rope.

TEXT 37

They would insult him by saying, “This man is a hypocrite and a cheat. He lost all

his money and so his family rejected him. Now he has put on the garb of a sannyäsé just

to fill his belly.”

COMMENTARY

Some people said, “This man is a hypocrite. He earns his livelihood by showing off

his sannyäsa daëòa. He is a cheater and deceives innocent people. He has dressed like a

saint because he lost all his money.”

TEXT 38-39

Some would ridicule him by saying, “Just see how this powerful sage is as steadfast

as the Himalaya Mountains. While remaining silent, he is pursuing his goal with great

determination, like a duck.” Other passed foul air on him, and some bound him with rope

and kept him captive, like a pet animal.
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COMMENTARY

Some people would facetiously say that the brähmaëa was very powerful and

unwavering, like a mountain. Some people passed foul air in front of his mouth. Others

bound him with rope and threw him into a dungeon, just as one puts a parrot in a

cage.

PURPORT

As a result of giving up false pride, one acquires the quality of Tolerance XE "Tolerance:pride and" . Due to their deceitful mentality, non-devotees are always prone to attack the surrendered devotees

of the Supreme Lord in various ways. Only those who cultivate the quality of Humility XE "Humility" ,

feeling themselves to be lower than the straw in the street, refuse to become entangled

by engagement in gross or subtle material enjoyment.

TEXT 40

In this way, the brähmaëa repeatedly suffered the threefold material miseries— XE "Suffering:Avanti brähmaëa>by" \r "k37" \b 
ädhyätmika, ädhibhautika, and ädhidaivika—understanding them to be allotted to him

by providence, and therefore unavoidable.

COMMENTARY

Adhibhautika miseries are  XE "Suffering:types of, three" those caused by other living entities, ädhyätmika miseries are those caused by one’s own body and mind, and ädhidaivika miseries are those caused

by the demigods who control the forces of nature, such as heat and cold.

PURPORT

The conditioned soul identifies with his material body and because of this Bodily identification XE "Bodily concept of life:tolerance and" 
misconception, it is very difficult for him to tolerate the miserable conditions of material

existence. The threefold miseries can be tolerated only by one who has taken shelter of the

lotus feet of Çré Nityänanda XE "Nityänanda, Lord"  Prabhu, the exalted elder brother of the most magnanimous Çré Kåñëa Caitanya, who is non-different from the son of King of Vraja. Those who are

endeavoring t XE "Tolerance:devotee>by" \r "k36" o remain fixed in devotional service to the Lord do not become agitated

by the words and actions of atheists because they know that the non-devotees’ envy is
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a natural manifestation of their conditional life. Understanding that the atheists are

acting helplessly under the control of the material nature, they consider it their duty to

forgive them. That tridaëòi sannyäsé of Avanté could realize these principles within his

self as a result of his sincere surrender to the Lord.

TEXT 41

Even though low-class men ridiculed him in various ways in the hopes of making him

fall down from his position, he remained steadfast in his determination. Keeping himself

fixed in the mode of goodness, he began singing thi XE "Avanti brähmaëa:steadfastness by" \b s song.

COMMENTARY

Those who were the lowest of mankind tried their best to deviate the Avanté

brähmaëa from his determination to remain fixed in Kåñëa consciousness. All such

attempts had no effect, however, because he remained firmly fixed in his resolve while

singing the song that is recorded in the following verses.

The phrase sätvikéà dhåti is explained in Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on determination" 

 XE "Determination"  (18.33):

dhåtyä yayä dhärayate manaù-präëendriya-kriyäù

yogenävyabhicäriëyä dhåtiù sä pärtha sättviké

O son of Påthä, that determination which is unbreakable, which is sustained

with steadfastness by yoga practice, and which thus controls the activities of the

mind, lif XE "Goodness, mode of:determination in" e and senses is determination in the mode of goodness.

PURPORT

Those who are envious of the Lord’s devotees are certainly the lowest of men and

are destined to traverse the path to hell in the near future. Indeed, atheists take pleasure

in disturbing the devotees, either by jeering at them or even by becoming violent. In

spite of all such torments, however, the devotees remain tolerant, being determined to

stay fixed in the mode of goodness, as advised by the Lord. As described by Çréla Rüpa

Gosvämé in Upadeçämåta, Çré XE "Upadeçämåta, Çré" \r "k35"  (1),
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väco vegaà manasaù krodha-vegaà

jihvä-vegam udaropastha-vegam

etän vegän yo viñaheta dhéraù

sarväm apémäà påthivéà sa çiñyät

 XE "rupag:on guru" 

 XE "Spiritual master:qualification of" A sober person who can tolerate the urge to speak, the mind’s demands, the

actions of anger and the urges of the tongue, belly and genitals is qualified to

make disciples all over the world.

TEXT 42

The brähmaëa said: These people are not the cause of my XE "Avanti brähmaëa:happiness/distress>on" \b  happiness and distress. Neither are the demigods, my own body, the positions of the planets, my karma, o XE "Mind:happiness/distress from" \b 

 XE "Happiness:cause of" \b 

 XE "Suffering:cause of" \b 

 XE "Distress" \t "See Suffering" r time. Rather, it is the mind alone that causes happiness and distress and perpetuates one’s bondage to the vicious cycle of repeated birth and death.

COMMENTARY

After careful deliberation, the Avanté brähmaëa realized that it was not actually the miscreants who were the cause of his distress. Did he think that maybe they were harassing him under the instigation of someone else? The answer is given in this verse: “Neither the demigods, the body, nor the planets are causing me distress. It is the mind that is the actual cause of one’s happiness and distress.” It is stated in the Vedas that it is the mind that sees, hears, and makes one move here and there.

PURPORT

Those who are averse to the service of the Supreme Lord must live within the cycle

of repeated birth and death.

éçvaraù sarva-bhütänäà håd-deçe ’rjuna tiñöhati

bhrämayan sarva-bhütäni yanträrüòhäni mäyayä
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The Supreme Lord is situated in everyone’s heart, O Arjuna, and is directing the

wanderings of all living entities, who are seated as on a machine, made of the material

energy. (Bhagavad-gétä XE "Bhagavad-gétä:on Supersoul" 

 XE "Supersoul:direction from"  18.61)

According to the purport of this verse from the Bhagavad-gétä, mental speculators

must wander about in the cycle of birth and death, driven by the mind, under the direction

of the Supreme Lord. The wheel of time causes the living entity, who is the knower of

the field of activities, to experience the changing nature of material existence. The

Avanté brähmaëa understood his mind alone to be the source of all inauspiciousness,

despite the fact that miscreants, the demigods, planets, one’s karma, and time are no

doubt apparent causes.

In this regard, one can carefully consider this verse:

anyera hådaya—mana, mora mana—våndävana,

‘mane’ ‘vane’ eka kari’ jäni

tähäì tomära pada-dvaya, karäha yadi udaya,

tabe tomära pürëa kåpä mäni

For most people, the mind and heart are one, but because My mind is never

separated from Våndävana, I consider My mind and Våndävana to be one. My XE "Caitanya:Våndävana and" 

 XE "vrnd=Våndävana:Caitanya and" 

 XE "Caitanya-caritämåta:on Våndävana" 
mind is already Våndävana, and since You like Våndävana, will You please

place Your lotus feet there? I would deem that Your full mercy. (Çré Caitanyacaritämåta

Madhya 13.137)

TEXT 43

The powerful mind manifests the functions of the modes of nature, from which evolve

the activities of the modes of goodness, passion, and ignorance. From the inte XE "Avanti brähmaëa:modes of nature>on" \b raction of  XE "Modes of nature:mind and" \b 

 XE "Mind:modes of nature and" \b the modes of nature, the various species of life evolve.

COMMENTARY

The mind is habituated to hankering after beautiful women and wealth. Even if one

understands the fault of engaging in earning money for sense gratification, the mind
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will stubbornly insist that without wealth, even religious rituals cannot be properly performed. After all, it takes money to procure flower garlands, ghee, and sandalwood paste. In this way, the mind drives one on and on in the feverish search for money. The combination of the three modes of XE "Mind:stubbornness of" \r "k34"  material natures awards one a material body whereby one sometimes identifies himself as being in a high status of life, sometimes in a low status, and sometimes somewhere in between. These conceptions are material designations generated from the modes of nature, and they arrange themselves according to the tendency of the powerful mind to enjoy temporary sense gratification.

PURPORT XE "Modes of nature:mind and" 

 XE "Mind:modes of nature and" 
The materially absorbed mind of the conditioned souls who are averse to Lord

Kåñëa’s devotional service is under the influence of the three material qualities. When

the conditioned soul is engrossed in the mode of goodness, he considers the cultivation of

knowledge and his reputation as an honest man as all-important. When absorbed in the

mode of passion, one’s attachment to family and social position become prominent, and

when one is immersed in the mode of ignorance, one simply thinks that the gratification

of his senses is the be-all of his existence. All such conceptions of piety, impiety, and a

mixture of both, are products of the mind. Under the influence of the material modes,

one sometimes identifies oneself as a demigod, a king, a rich capitalist, a wise scholar, and

so on. These bodily conceptions are illusions born from the mental qualities. Whether

the materially contaminated mind is absorbed in the mood of an enjoyer, or the mood of

a renunciate, in either case, the spirit soul forgets his constitutional existence.

TEXT 44

Although He is present with me in this body, the  XE "Avanti brähmaëaSupersoul>on" \b Supersoul is  XE "Supersoul:aloofness by" \b not entangled because H XE "Supersoul:friend>as" \b e exists eternally beyond the darkness of ignorance, and thus does not identify with the material body and mind. As my well-wishing friend, He simply witnesses my activities, remaining neutral. On the other hand, I, the minute spirit soul, identify the mind, which is like a mirror reflecting external reality, as my very self. In this way, I am engaged in attempting to enjoy the objects of the senses, under the dictation of the three modes of material nature.
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COMMENTARY

Does this mean that only the mind suffers the material existence, and not the soul? The answer is no. There are two souls within the body, one is the Supersoul, who is untouched by the mind’s influence, and the other is the infinitesimal spirit soul, who is under the influence of the materially absorbed mind. Although the Supersoul XE "Supersoul:aloofness of"  is present within the body as the controller of the mind, He is unaffected by its functions because He is full of transcendental knowledge and the master of unlimited spiritual energies. He is independent and He is the best friend of the spirit soul. His knowledge never deteriorates as He observes everything as a witness. On the other hand, the spirit soul accepts the subtle body of mind, intelligence and false ego as the self, becomes conditioned by the mind and its resultant actions, and remains entangled in the bodily concept of life while trying to enjoy the objects of the senses. Due to the illusion created by the mind, the spirit soul suffers while remain XE "Supersoul:friend>as" ing in material existence.

PURPORT

If a conditioned soul comes to understand that dependence on the mind simply produces misery, and is informed that service to Lord Hari is his constitutional position, the desire for material enjoyment, or for renunciation of material activities, gradually diminishes. To act in our relationship with the Supreme Personality of Godhead is certainly the constitutional duty of the spirit soul. When the spirit soul gives up his constitutional engagement and becomes conditioned by the external energy of the Lord, he remains engrossed in contemplating the so-called happiness of temporary sense gratification, not realizing its insignificance.

When one advances on the path of cultivation of spiritual knowledge, lending

submissive aural reception to the transcendental sound vibration, he can understand

the purport of the verse beginning with dvä suparëä. It is only after accepting the

Supreme Personality of Godhead as the object of one of the five types of rati that

one can distance himself from the influence of the three modes of material nature by

controlling the turbulent mind.

Çré Gaurasundara instructed that the se XE "Caitanya:on devotional service" rvice of the supreme transcendental personality, Çré Kåñëa, as de XE "Devotional service to Lord:ultimate goal>as" scribed in the Çrémad-Bhägavatam, is the fifth dimension of

human existence, to be cultivated after finishing all aspiration for attaining perfection

in dharma, artha, käma and mokña. The subtle body is dissolved at the time of perfection

and this is technically known as vastusiddhi. At this time, one becomes situated on the

platform of pure Kåñëa consciousness, under the direction of the pure devotees of the

Lord, thus enabling him to develop his particular loving relationship with the Supreme

Personality of Godhead.
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TEXT 45

Giving in charity, performing prescribed duties, the observance of regulative principles,

hearing from the scriptures, pious works, and purifying vows all have as their final aim

the subduing of the mind. Indeed, concentration of the mind on the Supreme is the goal

of yoga. XE "Avanti brähmaëa:mind>on" \b 

 XE "Yoga:goal of" \b 

 XE "Mind:goal>as" \b 
COMMENTARY

To make spiritual advancement, it is essential to control the mind, which creates

many obstacles if allowed to roam freely. Activities such as giving charity are performed

with the aim of controlling the mind. Indeed, the ultimate fruit of all kinds of sädhana

is to regulate the mind. To control the mind is the goal of all types of yoga practice.

PURPORT

Pious activities, such as giving charity, fulfilling one’s occupational duties, controlling the mind, controlling the senses, studyi XE "Mind:controlling:necessity of" ng the Vedas, observing religious vows, and so on, are aimed at purifying and controlling the mind. Controlling the mind by meditation is essential because when the mind is undisturbed, one can gradually realize the temporary nature of even pious activities so that one becomes determined to act on the transcendental platform. Because karma-yoga, haöha-yoga, jïäna-yoga, and rajayoga are materialistically conceived, they do not get award one factual understanding of the Absolute Truth.

TEXT 46

If one’s mind is perfectly controlled, what is the need for performing ritualistic activities,

and pious works, such as giving in charity? And if one’s mind remains uncontrolled, being

merged in ignorance, of what use are these activities for him?
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COMMENTARY

Learned transcendentalists give utmost importance to controlling the mind. If the

mind is controlled, what is the use of engaging in the various processes that are meant

to control it? And, if in spite of performing many religious activities, the mind is still not

controlled, what was the use of performing all those activities?

PURPORT

In this connection, one should consider this verse from the Närada-païcarätra XE "Närada-païcarätra" :

ärädhito yadi haris tapasä tataù kià

närädhito yadi haris tapasä tataù kim

antar bahir yadi haris tapasä tataù kià

näntar bahir yadi haris tapasä tataù Kim

“If one is worshiping Lord Hari, what is the use of performing extraneous

penances? And if one is not worshiping Lord Hari, no such penances will save

one. If one can understand that Lord Hari is all-pervading, within and without,

 XE "Penance:Lord goal of" 

 XE "Supreme Lord:penance and" what is the need of performing penances? And if one is not able to understand

that Hari is all-pervading, all his penances are useless.”

TEXT 47 
The Demigods XE "Demigods:mind and" \b , who control the senses of the conditioned souls, XE "Mind:controlling:sense control via" \b  XE "Senses:mind control and" \b  are also under the control of this mind, but the mind is not controlled by anyone, because it is stronger than the strongest. Indeed, the mind is the cause of fear for even mystic yogis. Therefore, anyone who can control his mind becomes the master of the senses. XE "Mind:power of" \b 
COMMENTARY

One may inquire, “Besides controlling the mind, is there need for a separate endeavor

to control the senses?” In this verse, the answer is given that there is no need for a

separate endeavor to control the senses because one who has conquered the mind finds

that his senses are automatically under control. The demigods, who control the senses

of the conditioned souls are themselves under the control of the mind.
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Even great yogis are afraid of the formidable min XE "Mind:power of" d, which is stronger than the

strongest and braver than the bravest. Therefore, anyone who has learned to control his

mind is certainly to be considered a great hero. It is stated in the Veda XE "Vedas:mind>on" s, “Everything has

come about by the influence of the mind, which is extremely difficult to control. The

mind is like a formidable master, who is the bravest of all.”

PURPORT

The materially contaminated mind is generally eager to enjoy sense gratification, although it sometimes adopts the path of dry renunciation. In order to transcend the limitations of material enjoyment and dry renunciation, one must learn to engage the mind at the lotus feet of the Supreme Lord. If the mind is controlled then all the senses are automatically controlled. The mind collects the impressions of the external world through the medium of the senses and thus it is sensual perception that constantly disturbs the mind.  XE "Mind:controlling:sense control via" 

 XE "Senses:mind control and" 
TEXT 48 XE "Avanti brähmaëa:mind>on" \b 
There are many people who fail to conquer this irrepressible enemy, the mind, whose

urges are intolerable and who torments the heart. As a result, many people are completely

bewildered and create useless quarrels with others, concluding that other people are either

their friends, enemies, or parties indifferent to them.  XE "Mind:controlling:enmity/friendship and and" \b 
COMMENTARY

The word aru means “the heart.” Instead of controlling the mind, which gives pain to the heart and senses, a foolish person creates enmity with others, being impelled by the uncontrolled mind. Being in the bodily conception of life, he treats some people as favorable, some as unfavorable, and others as neutral.

PURPORT

The mind’s business is accepting and rejecting. Attachment and hatred, as well

as friendship and enmity are conceptions existing within the materially conditioned

mind.
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TEXT 49

Persons who identify with the material body, which is a product of the mind, possess bewildered intelligence, thinking in terms of “I” and “mine.” Because of their illusion of “this is I, this is my relative, and this is an outsider,” they wander in endless darkness. XE "Avanti brähmaëa:on bodily identification" 
COMMENTARY  XE "Illusion" \t "See also Bodily concept of life" 

 XE "Body, material" \t "See also Bodily concept of life" 

 XE "Bodily concept of life:I/mine conception and" \b  X "Intelligence:bodily identification and" \b  
This verse describes how one becomes entangled in illusion. According to the

dictation of the mind, one must accept a material body, thinking it to be the self, and

thus one considers everything related to the body as “mine.” This is how the conditioned

souls wander within the formidable material existence.

PURPORT 
Those who maintain a vision of duality, thinking the material body to be “I” and

everything in relation to the body to be “mine” certainly continue to wander in the vast

kingdom of material existence. Differentiation in behavior arises due to discrimination.

Those who remain in the Bodily concept of life XE "Bodily concept of life:offenses and"  become offenders at the lotus feet of the

holy name, and thus invite aversion to the service of the Supreme Lord.

TEXT 50

If you argue that the miscreants are the causes of my suffering then what about the XE "Avanti brähmaëa:happiness/distress>on" \b 

 XE "Happiness:cause of*" \r "k32" \b 

 XE "Suffering:cause of*" \r "k32" \b  eternal soul? Happiness and distress are the results of the contact of the senses with their

objects, and do not affect the eternal Soul XE "Soul:happiness/distress and" \b . If someone bites his tongue, who can he blame

for his pain?
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COMMENTARY

It should be clearly understood that the Mind XE "Mind:happiness/distress and"  is the cause of one’s happiness and distress. Although bodily pleasure and pain are felt by the soul, one must tolerate such duality, understanding it to be a creation of one’s own material mind. The gross and subtle bodies, which are transformation of material elements, are the field of activities for the soul, who is distinct from these coverings. If one accidentally bites his tongue or lip, he cannot become angry and pull out his teeth. Similarly, all living beings are individual parts and parcels of God, and thus non-different from each other. All of them are meant to serve the Supreme Lord in spiritual equality. If the living beings give up their master’s service and instead quarrel among themselves, they will be forced to suffer by the laws of nature.

PURPORT

Just as it is not proper to pull out one’s teeth if he happens to bite his tongue, one should not retaliate against an offense committed by another because every living entity is part and parcel of the supreme whole and therefore not different from one another. The servant spirit soul and the master Supersoul are always meant to live in perfect harmony. If the spirit soul exhibits opposition to his master and well-wisher, or creates conflict among his fellow souls, then he is acting against his own self-interest. It is ignorance for one to say, “I have become happy or distressed because of the activities of another person.” The spirit Soul XE "Soul:happiness/distress and"  is not actually subjected to temporary happiness and distress. Happiness and distress are the result of the interaction of the external objects of this world.

Because all living entities are servants of the Supreme Lord, if they somehow oppose

one another, this indicates that they have become indifferent to the Lord’s service, and

this aversion to the performance of their respective duties will progressively become

more and more prominent. Exalted devotees of the Lord are self-realized souls who know

that all living entities are servants of the Supreme Lord. Servants have no other duty

than service to their master. By giving up the master’s service, one becomes entangled

either in love or quarrel and as a result, one will have to experience either happiness or

distress. The living entities’ relationships with each other should be based on friendship

in relationship with the Supersoul.

TEXT 51
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If you say that the Demigods XE "Demigods:happiness/distress and" \b  who control the bodily senses cause suffering, still, such suffering cannot apply to the spirit soul. Acting and being acted upon are merely interactions of th XE "Avanti brähmaëa:on suffering" e senses and their presiding deities. When one limb of the body attacks XE "Suffering:cause of:demigods as" \b 
another limb, with whom can the person residing in that body be angry? 
COMMENTARY

Even if the demigods are considered to be responsible for one’s Happiness and

distress, what has that  XE "Happiness:cause of:demigods as" got to do with the spirit soul? Actually, the demigods play a major

role in human beings’ happiness and distress. If the hand of a person points to the face

of another and curses, “May you suffer from white leprosy,” then the demigods, Indra XE "Indra" 
and Agni XE "Agni" , who are predominating deities of the face become insulted. However, this  XE "Demigods:bodily harm and" has

nothing to do with the eternal soul. The example is given here of the body. If one slaps

the face of another person, then it amounts to slapping the demigod, Indra, because he

is the controlling deity of the face.

PURPORT

Material distress is actually a superfluous condition for the living entities. Even if the demigods are accepted as the cause of distress, there is no distress felt by self-realized souls. Self-realized XE "Self-realized soul:rivalry and"  persons, who are devoid of a mundane conception of life, do not invite inauspiciousness by creating rivalry with others. Rather, they are the kind friends of all living beings, irrespective of how others treat them. If one limb of the body accidentally harms another limb, the proprietor of the body does not take revenge against the offending limb. Similarly, the Supreme Lord does not take sides in a quarrel between two of His energies. He mercifully gives them the right to serve Him, while remaining their well-wishing friend.

TEXT 52

If the spirit soul is considered the cause of happiness and distress, then there is no

reason to become angry with others, because happiness and distress would be the nature
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of the soul. According to this theory, nothing exists besides the spirit soul. If one perceives

something else besides the soul—that must be considered illusion. Therefore, what would

be the cause for anger against others?  XE "Avanti brähmaëa:happiness/distress>on" \r "k31" \b 

 XE "Happiness:cause of:soul as" \r "k31" \b 

 XE "Suffering:cause of:soul as" \r "k3" \b 
COMMENTARY XE "Soul:happiness/distress and" \r "k31" \b 
A dead body does not feel pleasure or pain, and so it must be concluded that our

happiness and distress are due to our consciousness, which is the nature of the soul.

It is not, however, the original function of the soul to enjoy material happiness and

suffer material distress. These are produced by the ignorant conception of bodily

identification, which is the action of false ego. Our involvement in sense gratification

drags our consciousness into the material body, where it must experience the inevitable

bodily pains and pleasures.

PURPORT

If the soul is imagined to be the cause of happiness and distress, then one should consider such happiness and distress to be his nature and therefore should not blame others. The person who gives pain and the person who suffers it are actually part and parcel of the same Supreme Person. Therefore, any conflict that arises between people on the mundane platform should be understood as superficial and due to an absence of self-realization.

Enjoyment of the objects of the senses is not the true nature of the spirit soul, but exists only in contact with matter. Knowing this very well, one should not foolishly try to maximize his material happiness while simultaneously attempting to minimize his material distress. After all, happiness and distress are concomitant factors in material existence.

The characteristics of the spirit soul only manifest in the spiritual world. In the

transcendental abode of the Lord, there is no material distress, even in the case of

separation from the Lord. The insignificant happiness that we experience in this world,

which is actually an absence of distress, has no existence in the spiritual world. It should

be understood that the pure spirit soul is naturally inclined toward the service of the

Supreme Lord because that is his constitutional position.

TEXT 53
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If we suppose that the planets are the cause of happiness and distress, then where is

the relationship with the eternal spirit soul? The planets can only cause happiness and

distress for that which has taken birth. Expert astrologers have explained that the planets

only cause distress to one another. Therefore, because the spirit soul is distinct from the

material body and the planets, against who should he vent his anger?  XE "Avanti brähmaëa:happiness/distress>on" \b 

 XE "Happiness:cause of:planets as" \b 

 XE "Suffering:cause of:planets as" \r \b 

 XE "Soul:happiness/distress and" \b 
COMMENTARY

Even if it is accepted that the stars and planets are the cause of happiness and

distress, this has nothing to do with the unborn spirit soul. The body is possessed by

the soul—not that the soul is part of the body. According to expert astrologers, the

positions of the stars, planets, and constellations at the time of birth influence a person’s

nature. Thus, it is the material body that suffers miseries caused by the planets and not

the soul, which is separate from the body.

PURPORT

Astrologers say that the happiness and distress of the living entities is caused by the

planets. In the spiritual realm, there is no occurrence of material distress. Therefore,

the influence of the planets does not apply to the eternal spirit soul, but only to the

temporary material body. Self-realized souls never become exultant or morose on

account of the pleasant or unpleasant predictions of astrologers. Planetary influences

are limited to the material body and mind. There is no difference between the soul of a

planet and the soul of any other embodied being. Both are eternal, minute spirit souls,

part and parcel of the Supreme Lord. It is only the embodiment that causes one to make

a distinction between the two.

TEXT 54

If we assume that karma is the cause of happiness and distress, we still are not

considering the eternal soul. Karma, or fruitive activity, takes place when there is a

conscious spirit soul and a material body that undergoes the transformation of happiness

and distress as a reaction to work. Because the body has no life, it cannot be the actual

recipient of happiness and distress, nor can the soul, who is ultimately aloof from the
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material body. Because karma has no ultimate basis in either the body or the soul, at

whom can one become angry?  XE "Avanti brähmaëa:happiness/distress>on" \r "k30" \b 

 XE "Happiness:cause of:karma as" \r "k30" \b 

 XE "Suffering:cause of:karma as" \r "k30" \b 
COMMENTARY XE "Fruitive activities:happiness/distress and" \r "k30" \b 
If we accept karma as the cause of happiness and distress, we must consider how

fruitive activities are performed by the conditioned souls and not the souls themselves.

The body is a dull matter whereas the soul is pure consciousness. The pure spirit soul

has no factual relationship with the material body, just as light has no connection with

darkness. Considering this, at whom should one become angry?  XE "Karma" \t "See Fruitive activities" 
PURPORT

If the cause of happiness and distress is attributed to the activities of the living

entities, there is still no cause for anger because fruitive activities are performed under

the impulse of the three modes of material nature. The owner of the body is the spirit

soul, and the body itself is nothing but dead matter. Therefore, the conditioned soul’s

absorption in the material body is due to ignorance and cannot be considered as

factual.

TEXT 55

If Time XE "Time:happiness/distress and*" \r "k29" \b  is accepted as the cause of happiness and distress, then that experience cannot  XE "Avanti brähmaëa:happiness/distress>on" \b 

 XE "Happiness:cause of:time as*" \r "k29" \b 

 XE "Suffering:cause of:time as*" \r "k29" \b 
apply to the spirit soul, because the spirit Soul XE "Soul:happiness/distress and" \r "k29" \b  is an expansion of the Lord’s spiritual potency and time is also a manifestation of the spiritual energy of the Supreme Lord.

Certainly a fire doe XE "Analogy:snow and soul" \b s not burn its own flames, nor does the cold harm snow. The spirit XE "Analogy:flames and soul*" \r "k29" \b 
soul is transcendental and beyond the experience of material happiness and distress.

Therefore, at whom should one become angry?

COMMENTARY

If time is accepted as the cause of happiness and distress, this still cannot affect

the eternal spirit soul. The spirit soul is part and parcel of the Supreme Brahman, just

as much time is a representation of the Supreme Brahman. The example of fire and its
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flames is appropriate in this regard. Flames cannot be burnt by fire, and snow cannot be

harmed by cold. Considering this, at whom should one get angry?

PURPORT XE "Analogy:snow and soul" 
Snow cannot suffer because of cold, and flames cannot suffer on account of the heat

of the fire. Similarly, the spirit soul and time are both manifestations of the internal

energy of the Supreme Lord. In conditional life, there are sometimes feelings of happiness

and sometimes feelings of distress, due to ignorance. When the soul is transcendentally

situated in his relationship with the Supreme Lord, there is no question of happiness or

distress.

TEXT 56

The False ego XE "False ego:happiness/distress and*" \r "k28" \b , which manifests the visible material creation, is subjected to happiness and distress. The soul, however, who is transcendental to matter, can never actually be affected by material happiness and distress in any place, under any circumstance, or by the agency of any person. When one realizes this fact, he will no longer have any fear from any material condition.  XE "Avanti brähmaëa:happiness/distress>on" \b 

 XE "Happiness:cause of:false ego as*" \r "k28" \b 

 XE "Suffering:cause of:false ego as*" \r "k28" \b 
COMMENTARY

The brähmaëa has countered various philosophies regarding the happiness and distress experienced by the conditioned souls. Here, he counters any other possible explanation. Due to false ego, the conditioned soul identifies with his gross and subtle coverings and thus dreams that he is suffering or enjoying that which has no real relationship with his self. Who then is the cause of one’s suffering? It is simply due to Illusion XE "Illusion:suffering and"  that one suffers in material existence. False ego, which is one of the constituents of the subtle body, of which the mind is the leader, is the real cause of happiness and distress, and not anything else. The word yatha in this verse means “certainly.” The word saàsåti refers to “the bondage of material existence.” Normally, one who is awake is not afraid of ghosts. In the same way, one who is awake to self-realization has nothing more to fear from material existence. By nature, the soul is pure and so time or karma cannot be the actual cause of his distress. It is because of illusion, or the misconception of accepting the material body as the self, that the eternal soul feels temporary
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manifestations of happiness and distress. This is all the action of the false ego, which is

born of ignorance. This is the sum and substance of this chapter.

PURPORT

The conditioned soul imagines the existence of happiness and distress as a result of his aversion to the Lord’s service. However, when he wakes up from his sleep, he understands that the dream of happiness and distress does not belong to him. Under the influence of false ego, the living entities become absorbed in material existence and as a result, forget their actual identity. This condition of life is dissolved for one who is awake to the reality of Kåñëa consciousness. Therefore, there is no need to be afraid of the awkward situations that arise fr XE "Devotional service to Lord:happiness/distress and" 

 XE "Self-realized soul:happiness/distress and" om being absorbed on the bodily platform. The feelings of happiness, distress, and fear that are products of the material nature cannot overwhelm the self-realized souls, who are situated firmly in the devotional service of the Supreme Lord.

TEXT 57 XE "Avanti brähmaëa:devotional service by*" \r "k27" \b 
I shall cross over the insurmountable ocean of nescience by being firmly fixed in the

service of the lotus feet of Kåñëa. This was approved by the previous äcäryas, who were

fixed in firm devotion to the Lord, Paramätmä, the Supreme Personality of Godhead.

COMMENTARY

Did the brähmaëa suddenly remember the pure devotion for the Lord that he had possessed in his previous life, but was obstructed for some reason? Is it for th XE "Devotional service to Lord:Avanti brähmaëa>by*" \r "k27" \b at reason that he has now developed detachment, become indifferent to happiness and distress, and resolved to serve the Lord’s lotus feet while taking pleasure in chanting and dancing in ecstasy? The brähmaëa appears to exude great confidence, saying, “I will advance in self-realization, knowing that the soul is distinct from the material body, being a part and parcel of the Supersoul. There is no doubt that I will cross beyond the ocean of ignorance by being firmly fixed in the devotional service of the Supreme Lord.” One might question, “Will the brähmaëa depend only on the Supreme Lord and no one

31 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 580

else?” The answer is that he will cross over the ocean of ignorance by serving the lotus

feet of Lord Kåñëa, as approved by the mahäjanas.

PURPORT

When one gives up seeing things in terms of material duality, due to cultivating an

understanding of the Absolute Truth, one can realized himself as the eternal servant of

the Supreme Lord. In order to cross over the formidable ocean of birth and death, the

Avanté brähmaëa became determined to accept the path of devotional service to the

Supreme Lord that had been traversed by the previous äcäryas.

TEXT 58

Lord Çré Kåñëa said: Thus becoming detached after the loss of his wealth, the

brähmaëa gave up his moroseness. He left home, taking sannyäsa, and began to travel

over the earth. Even when insulted by uncivilized fools, he remained fixed in his duty and

chanted this song. XE "Avanti brähmaëa" \b 
COMMENTARY

The Supreme Personality of Godhead narrated this story to give Uddhava some

very important instructions.

PURPORT

Many people consider the accumulation of worldly assets and service to family members as Svadharma XE "Svadharma" , or one’s duty. However, the scriptures repeatedly advise us that human life is meant for self-realization XE "Human body:purpose of" . Those who take heed of such instructions may give up the hard labor required to amass more and more money, for the satisfaction of one’s wife and children, and take shelter of the association of saintly persons. By engaging in the devotional service of the Lord while remaining aloof from unwanted association, one can remain steady on the transcendental platform. Such sincere devotees should sing this song of the Avanté sannyäsé to further their advancement in spiritual life.

31 AM

581 The Song of the Avanté Brähmaëa

However, if one is not capable of listening to the song of this sannyäsé, then one will

certainly remain an obedient servant of material illusion.

TEXT 59

Nothing besides his own mental concoction makes the soul experience happiness and

distress. One’s perception of friends, neutral parties, and enemies, and the material life he

builds around this perception, are simply created out of ignorance.  X "Avanti brähmaëa:happiness/distress>on" \b  XE "Happiness:cause of" \b 

 XE "Suffering:cause of" \b 
COMMENTARY

The phrase ätma vibhrama is in the fifth dative case, but here it has been used as

first dative case. From illusion, all varieties of material manifestations emanate. Indeed,

from ignorance, material existence has come into being.

PURPORT

“I am the enjoyer and I am the master.” Such pride is typical of the conditioned souls, who are absorbed in the bodily concepti XE "Bodily concept of life:I/mine mentality and" on of life, wherein the false ego dictates, “I am the material body, and everything in relation to the body is mine.” Seeing everything in terms of such duality, those who are engrossed in the Bodily concept of life are forgetful of their constitutional position as eternal servants of the Supreme Lord. Somehow or other, if one receives the mercy of the spiritual mas XE "Spiritual master:modes of nature and" ter and the Supreme Lord, the influence of the lower modes of nature can be vanquished to nil so that one see things in the light of pure knowledge. When one is rightly established in the devotional service of the Lord, the desires for perfection in religiosity,  XE "Devotional service to Lordmaterial desires and" economic development, sense gratification, and liberation are uprooted from within the heart.

TEXT 60
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My dear Uddhava, fixing your intelligence in Me, you should completely control your

mind, because this is the essence of yoga.  XE "Mind:controlling:yoga’s essence>as" \b 
COMMENTARY XE "Yoga:essence of" \b 
The Supreme Lord concludes His instructions by saying that control of the mind is

the essence of yoga.

PURPORT

Devotional service alone is capable of controlling the mind. All yoga systems, such

as karma-yoga, jïäna-yoga, haöha-yoga, räj- yoga, as well as other godless yogas, simply

disturb the mind. If one is bound by a particu XE "Devotional service to Lord:mind control via" lar religious system that preaches one of  XE "Mind:controlling:devotional service via" 
the previously mentioned misconceptions, he will certainly remain a non-devotee.

TEXT 61

Anyone who, with undivided attention, hears or chants this song of the Avanté

brähmaëa, which contains authorized knowledge of the Absolute Truth, will soon

transcend the dualities of material happiness and distress. XE "Avanti brähmaëa:chanting song of" \b 
COMMENTARY

Even if one is unable to regulate his mind, he can achieve the same result simply by

hearing the song of the Avanté brähmaëa.  XE "Mind:controlling:hearing Avanti brähmaëa’s song>via" \b 
PURPORT

A tridaëòi sanyäsé who has taken shelter of the devotional service of the Lord knows that such devotion is the only process for attaining life’s ultimate goal and thus he is no longer bewildered by the illusory energy of his worshipable Lord. He engages his time in hearing and chanting the glories of the Lord and he XE "Devotees of Lord:mercy of"  inspires others to follow in his footsteps. Such a devotee is truly merciful because he leads others to the path of devotional service without expecting anything in return. Those who are mere imitators accept a person who is fond of the four objectives of life as their spiritual master and thus insure that they rem XE "Spiritual master:materialistic" \r "k26" ain firmly situated in ignorance. Those who do not take shelter of devotional service must be placed in two categories— sense enjoyers and dry
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renunciates. Those who accept as a leader one who is a sense enjoyer or a dry renunciate

will certainly remain averse to the devotional service of the Lord, who is advaya-jïäna

Vrajendranandana.

Thus end the translation of the seventeenth chapter of the Uddhava-géta entitled “The

Song of the Avanté Brähmaëa” with the commentaries of Çréla Viçvanätha Cakravarté

Öhäkura and chapter summary and purports by Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté

Öhäkura.
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TEXT 1

Lord Çré Kåñëa said: My dear Uddhava, I shall now describe to you the Säìkhya philosophy XE "Säìkhya philosophy:material desires and" \b 

 XE "Desire, material:Säìkhya philosophy and" \b , which was propounded by authorities, such as Kapila XE "Kapila, Lord" , in ancient times. By understanding this philosophy, one can immediately gives up all desires for material happiness, which ultimately result in distress and which are born of duality. XE "Desire, material:distress from" \b 

 XE "Suffering:material desires and" \b 
COMMENTARY

This chapter describes the creation and annihilation of the cosmic manifestation.

Such creation and dissolution is the subject matter of Säìkhya philosophy XE "Säìkhya philosophy:subject matter of" .
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It has been established from the bhékñu-gétä in the previous chapter that the cause of the living entities’ happiness and distress is the accepting the subtle body, of which the mind i XE "Happiness:cause of" 

 XE "Suffering:cause of" s the principal component, as the self. This is the sum and substance of the material concept of life. This misunderstanding can be eliminated when the difference between matter and spirit is clearly understood. The analytical study of material nature and the differ XE "Säìkhya philosophy:subject matter of" ence between matter and spirit are the subject matters of the Säìkhya system of philosophy.

PURPORT

Those who adore the advancement of materialistic knowledge are generally averse to the service of the Supreme Lord, who is fully transcendental. Those who are satisfied to confine themselves to the material concept of life cannot understand the value of service to the transcendental Personality of Godhead. The Säìkhya philosophy that is presented in this chapter is the one that was propounded by Kapila, Lord XE "Kapila, Lord"  in the Third Canto of the Çrémad-Bhägavatam and not the atheistic Säìkhya taught by the imposter Kapila. The material elements are generated, one from another, from subtle to gross. One should not imagine that such a creation takes place automatically, without the superintendence of the Supreme Lord XE "Supreme Lord:creation and" . Such a conception of evolution can only be accepted by those who are in the densest darkness of ignorance, and is never entertained by the devotees of the Lord.

TEXT 2

During the Kåta-yuga XE "Satya-yuga" \b , when men were very expert in spiritual understanding, and

also previous to that, during the period of annihilation, the seer existed alone, nondifferent

from that which is seen.

COMMENTARY

Real knowledge entails understanding of Brahman XE "Brahman:as aspect of  Absolute Truth" \r "k25" , Paramätmä XE "Paramätmä:as aspect of Absolute Truth" \r "k25" , and Bhagavän XE "Bhagavän:as aspect of Absolute Truth" 

 XE "Absolute Truth:aspects of, three" \r "k25" 

 XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on Absolute Truth" \r "k25" .

This is confirmed by Suta Gosvämé in the Çrémad-Bhägavatam (1.2.11):

vadanti tat tattva-vidas tattvaà yaj jïänam advayam

brahmeti paramätmeti bhagavän iti çabdyate
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Learned transcendentalists who know the Absolute Truth call this nondual substance

Brahman, Paramätmä, or Bhagavän.  XE "Satya-yuga" 
The word atha means “complete.” The word avikalpitaà means “the one complete

knowledge, or Brahman, who has no substitute.” In Satya-yuga, however, people are

viveka-nipuëäù, or expert in intelligent discrimination, and thus there is no difference

between their vision and reality. Seeing everything as the potency of the Supreme Lord,

they do not artificially create duality between themselv XE "Illusion:Satya-yuga and" es and other living entities.

PURPORT

The Supreme Personality of Godhead is the XE "Supreme Lord:Absolute Truth>as"  Absolute Truth, who dissipates the darkness of ignorance. The yuga in which satya, or truth, was fully manifest is called

Satya-yuga. This truth was instructed by the Lord to the heart of Brahmä. At that

time, non-dual spiritual knowledge was not obscured by the material propensity of the

mind to accept something and then later on reject it. In due course of time, however,

understanding of the non-dual truth gradually diminished.

TEXT 3

Thereafter, the Supreme Absolute Truth, who is beyond the jurisdiction of the mind

and speech, who is one without a second, and who is completely transcendental, manifested

Himself in two features— the material nature, and the living entities who are trying to

enjoy the objects manifested by that nature.

COMMENTARY

The Supreme Brahman is one Absolute Tru XE "Supreme Lord:energies of" \b th. From Him manifested His external energy, known as Maya, and His marginal energy, the infinitesimal spirit souls. These two manifestations are non-different from the one Supreme Lord. The material nature and the living entities are eternal energies of the Supreme Lord and they are beyond the comprehension of the mind and speech.
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PURPORT

The conditioned souls imagine themselves as enjoyers of the material nature because

they have no understanding of its connection with the Supreme Lord. Having giving up

the shelter of the Supreme Lord while under this mundane conception, the conditioned

souls try to attain knowledge by mental speculation.

TEXT 4

Of the two manifestations, one is the material nature, which embodies both the subtle

causes and the products of matter, and the other is the living entity, who considers himself

an enjoyer.  XE "Supreme Lord:energies of" \b 
COMMENTARY

Among the two energies under consideration, one is the material nature and the

other is the living entity. Maya XE "Maya:cause and effect and"  is the form of cause and effect, and the living entity is

the form of Knowledge XE "Knowledge:living entity form of" .

PURPORT

In the material creation, the knower of matter, the object of knowledge, and

knowledge have appeared in three forms. The soul is the knower, or seer, who considers

himself to be the enjoyer of the object of knowledge. Unadulterated devotional service

is the constitutional duty of the spirit soul. When one gives up that service, he becomes

a servant of ignorance by attempting to become the master of all he surveys.

TEXT 5
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When I glance over the material nature in My form as the Puruña incarnation XE "Puruña incarnation" \b , it  XE "Creation:Lord's glance and" \b becomes agitated so that the three material modes— goodness, passion, and ignorance— XE "Modes of nature:creation and" \b 

 XE "Material world" \t "See also Creation" 
became manifested to fulfill the desires of the Conditioned souls XE "Conditioned souls:creation and" \b .

COMMENTARY

The Supreme Lord agitates material nature through His plenary portion, the puruña

incarnation. The creation is necessary to award an opportunity to the conditioned souls

to cultivate karma, jïäna, or bhakti, according to their desires at the time of the previous

annihilation. The living entities’ fate, or destiny, necessitates the material creation.

PURPORT

After being agitated by the glance of the Lord, the three modes of material nature

compete with each other for the control of the conditioned souls, so that creation,

maintenance, and annihilation are also always at odds with one another. The three

modes of material nature are the causes of creation, maintenance, and annihilation.

TEXT 6

From these modes, the first transformation that takes place is the mahat-tattva XE "Creation:mahat-tattva and" 

 XE "Mahat-tattva:creation and" \b . The transformation of the mahat-tattva then generated the False ego XE "False ego:creation and" \b , which is the cause of the  XE "Illusion:false ego and" \b living entities’ bewilderment.

COMMENTARY

The first transformation of the modes of nature is the power of action in a subtle

form. This first transformation is known as mahat-tattva. Mahat-tattva is invested with

activity and knowledge, for the sake of the bewildered conditioned souls.

PURPORT

The mahat-tattva came into existence from the three modes of material nature,

and later on, the false ego manifested from the mahat-tattva. The false ego dictates

material enjoyment or dry renunciation by covering the living entities with desires for

karma and jïäna. As one’s devotional service to the Lord slackens, these two tendencies
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automatically develop, just as the diminishing of light automatically brings an increase

in darkness.

TEXT 7

False ego XE "False ego:creation and" \r "k24" \b , which encompasses both matter and spirit, manifests in three categories— XE "Creation:false ego and" \r "k24" \b 
vaikärika, taijasa, and tämasa—arising from  XE "Modes of nature:false ego and" \b the modes of good XE "Sense objects:creation of" \b 

 XE "Senses:creation of" \b 

 XE "Mind:creation of" \b ness, passion, and ignorance. The five sense objects, the senses, and the mind are creations of the false ego.

COMMENTARY

False ego manifests the sense objects, the mind, and the connection of the eternal

spirit soul with the temporary material body. Although false ego is itself a product of

matter, it remains with the spirit soul as his designation. Thus, the tight knot that binds

the spirit soul to material existence is effected by the false ego.

PURPORT

The three categories of false ego are sattvika or vaikärika, räjasa or taijasa, and

tämasika or tämasa. These three manifestations of false ego transform into the five

sense objects, the five knowledge-acquiring senses, and the mind. The false ego forms

the junction between the eternal soul and the material body. Desiring to lord it over the

material energy of the Supreme Lord, the conditioned souls come under the control of

the three modes of material nature, which causes them to assume temporary identities

in the bodily concept of life.

TEXT 8
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From false ego in the mode of ignorance, tämasa, the five objects of perception and

the five gross Elements XE "Elements:creation of" \b  were gen XE "Senses:creation of" \b er XE "Sense objects:creation of" \b ated. From false ego in the mode of passion, räjasa, the ten senses were generated, and from false ego in the mode of goodness, sätvika, arose the XE "Modes of nature:false ego and" \b 
eleven Demigods XE "Demigods:creation of" \b  who control the senses and the mind.

COMMENTARY

Sound, the sense of hearing, and ether are the products of false ego in the mode

of ignorance. Then, the sense of touch and air are produced. In this way, all of the

elements and the perception of them are produced from subtle to gross. The senses

are created from false ego in the mode of passion and from false ego in goodness come

eleven demigods, who are controllers of the mind and senses.

PURPORT

The five material elements were created from the tämasa false ego, the senses were

created from the räjasa false ego, and the demigods controlling the seses were created

from the sattvika false ego.

TEXT 9

According to My will, all the Elements XE "Elements:universal egg and" \b  X "Elements:creation of"  combine to form the universal egg, which then becomes one of My transcendental abodes.

COMMENTARY

The word bhäväù refers to all the ingredients that manifest the material universe.

PURPORT

By the combination of the elements manifested from the three modes of material

nature, the universe was created. XE "Creation:universal egg and" \b 
TEXT 10
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Thereafter, I appeared within the water of the universe, in the form of Näräyaëa XE "Näräyaëa:creation and" \b , and from My navel, a lotus flower called viçva sprouted, upon which Brahmä XE "Brahmä:creation and" \b  was born.

COMMENTARY XE "Creation:Brahmä and" \r "k23" \b 
The Supreme Lord said: In the water within the universe, I appeared as

Garbhodakaçäyé Viñëu XE "Garbhodakaçäyé Viñëu" . Four-headed Brahmä was then born from the lotus, called viçva, that grew from My navel.

PURPORT

Mahä-viñëu XE "Mahä-viñëu" , who lies on the Causal Ocean XE "Causal Ocean" , first created the universe and then entered within it. The universe, which resembled an egg, was floating on the water of

the Causal Ocean. From the navel of Lord Garbhadakaçäyé Viñëu sprouted a lotus called

viçva on which Brahmä was born. This Brahmä is the original personality of the whole

community of enjoyers.

TEXT 11

Lord Brahmä, the soul of the universe, being empowered with the mode of passion,

performed great austerities, by My mercy, and thus created the three planetary systems

called Bhür, Bhuvar and Svar, along with their presiding deities.

PURPORT XE "Creation:planetary systems>of" \r "k23" \b 
By the strength of the mercy of the Supreme Personality of Godhead, Brahmä, who

was born from Lord Viñëu’s lotus-like navel, created Bhüloka XE "Bhüloka" \b , Bhuvarloka XE "Bhuvarloka" \b , Svargaloka XE "Svargaloka" \b ,

Maharloka, Janaloka, Tapoloka, and Satyaloka, as w XE "Maharloka" \b , Janaloka XE "Janaloka" \b , Tapoloka XE "Tapoloka" \b , and Satyaloka XE "Satyaloka" \b ell as the seven lower planetary

systems, beginning from Atala. All of these planets exist within this universe.
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TEXT 12

Svargaloka XE "Svargaloka"  was created for the residence of the demigods, Bhuvaùloka XE "Bhuvarloka"  was created

for ghosts, and Bhüloka XE "Bhüloka"  was created as the residence of human beings. Beyond these

three planetary systems, other planets, beginning from Maharloka XE "Maharloka" , were created as the

residence of perfected beings who strive for liberation.

PURPORT XE "Planetary systems" \r "k23" \b 
Demigods reside in Svargaloka, human beings reside in Bhüloka, and Bhuvaloka,

or the sky, is a temporary residence for both classes of beings. Four higher planets were

created to accommodate those who desire liberation from the material world.

TEXT 13

Lord Brahmä also created planets below the earth, beginning from Atala XE "Atala" \b , as the

residence for demons and the Näga snakes. As a result of their fruitive activities performed

under the modes of material nature, living entities take birth within these three worlds.

PURPORT

Planets, such as Atala, were created for the Nägas, or serpents. Acting under the

influence of the three modes of material nature, human beings are forced to suffer and

enjoy the fruits of their karma as they are transmigrate within the limit of these three

planetary systems.

TEXT 14
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By practice of mystic yoga, undergoing great XE "Yoga:planets attained via" \b  austerities, and accepting the renounced

order of life, the superior destinations of Maharloka XE "Maharloka" \b , Janaloka XE "Janaloka" \b , Tapoloka XE "Tapoloka" \b , and Satyaloka XE "Satyaloka" \b 
are attained. But, by executing devotional service unto Me, one attains My ete XE "Devotional service to Lord:spiritual world attained via" \b rnal abode,

Vaikuëöha.

COMMENTARY

Performance of pious activities, astäìga yoga, and renunciation lead one to planets

such as Maharloka. Pure devotees of the Lord attain the transcendental abode of Lord,

Vaikuëöha.

PURPORT

By the strength of their austerity, yoga, and renunciation, living entities obtain

superior destinations like Maharloka, Janaloka, Tapoloka, and Satyaloka. Attainment of

these planets is temporary because after the merit achieved by one’s practice is exhausted,

one must return to earth. On the other hand, by the influence of devotional service to

the Supreme Lord, one attains the eternal abode, Vaikuëöha.

TEXT 15

The results of fruitive work are awarded within this world by Me, the supreme creator,

acting as tim XE "Fruitive activities:Lord awards results of" \b e. Thus, one sometimes rises up toward the surface of this mighty river of the modes of material nature, and sometimes again becomes submerged.

COMMENTARY

The destination awarded by one’s fruitive activities that are performed under the

influence of the modes of nature is temporary. The Supreme Lord in His form as time

is the giver of the fruits of one’s actions. In this world, where all activities are carried

out under the influence of the three modes of nature, one sometimes rises to higher

destinations, such as Satyaloka XE "Satyaloka" , and sometimes is submerged in the lower destinations,

such as Pätälaloka XE "Pätälaloka" . XE "Fruitive workers:destination of" 
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PURPORT XE "Fruitive activities:Lord awards results of" 
Those who do not engage in the devotional service of the Supreme Lord are

sometimes drowned in the river of the material modes of nature and sometimes brought

to its surface. The Supreme Lord, acting as providence, causes the living entities, who

suffer and enjoy the fruits of their karma, to wander about throughout the fourteen

worlds.

TEXT 16

Whatever visibly exists within the material world—whether small or great, thin or

stout—certainly contains both the material nature and its enjoyer, the spirit soul.

COMMENTARY

This verse describes how the effect is present within the cause. The word bhäva in

this verse means “effect.”

PURPORT

Whatever is seen to exist within this world, whether very great or insignificant,

is a combination of the Conditioned souls XE "Conditioned souls:material world composed of" \b  who are acting as enjoyers, and the material nature which he is trying to enjoy.

TEXT 17

Gold and earth originally exist as ingredients. From gold one may make golden

bracelets and earrings, and from earth one may make clay pots and plates. The original

ingredients, gold and earth, exist be XE "Material world:ingredients of" \r "k22" \b fore the products are made from them, and when the

products are eventually destroyed, the original ingredients, gold and earth, will remain.
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Therefore, because the ingredients are present in the beginning and at the end, they must

also be present in the middle phase, taking the form of some object to which we give a

particular name, such as bracelet.

COMMENTARY

In this verse, the Lord explains that the original cause is present in its effect, giving

the example of gold and clay as the causal ingredients of many different products.

We assign various names to such temporary products, although their essential nature

continues to be that of the ingredient, and not of the temporary product, such as a

bracelet or earring.

PURPORT

Under the influence of time, an element as a cause may transforms into many

products or effects, just as gold is transformed when we manufacture gold earrings and

earth is transformed when we make clay pots. These transformations are temporary and

at the beginning, in the middle, or at the end, the essential characteristic of the cause

remains unchanged.

TEXT 18

A material object, which is composed of an essential ingredient, creates another

material object as a transformation. Thus one created object becomes the cause and basis

of another created object. Any particular object may therefore be called real in that it

possesses the basic nature of another object that constitutes its origin, as well as its final

state.

COMMENTARY

Although cause and effect are both accepted as factual, the Vedas XE "Vedas:cause/effect and" \r "k20"  place more stress

on the cause than the effect. Earth and a clay pot must both be considered factual. For

example, a potter becomes the instrumental cause, taking some earth to manufacture

clay pots. Earth, as the cause, is real and the cause is clay pots. The primary cause of both

earth and the clay pots is material nature. Because the cause is present in the effect, they
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both must be real. This is called tat satyaà in the language of the Vedas. The Supreme

Personality of Godhead has declared Himself as the origin XE "Supreme Lord:cause of everything>as" al cause of everything. There is no opportunity for the Impersonalists XE "Impersonalism:cause/effect and"  to give some other interpretation in this regard.

PURPORT

There is no objection to accepting all the objects of our perception as reality, but their temporary transformable nature must be accounted for. Still, it is never reasonable to call any materially created object as false. The Supreme Personality of Godhead is the original reality and by finding that material nature is a temporary manifestation, one should not imagine Him or His actions to be false. Of course, the temporarily manifested transformations cannot be accepted as the ultimate reality, which is understood from the Vedas to be the eternal reality of Vaikuëöha.

TEXT 19

Material nature, which is the original ingredient of the creation; the Supreme Lord,

who is the shelter of the material nature; and time, are non-different from Me, the

Absolute Truth.

COMMENTARY

The Supreme Lord is the cause of all causes. Mahä-Viñëu XE "Mahä-Viñëu"  is His plenary portion, and Time XE "Time:Lord and"  represents the Lord’s activity. In t XE "Supreme Lord:material nature and" \b his way, time and nature are always subservient to the Supreme Personality of Godhead, who creates, maintains and annihilates all that exists through the agency of His potencies and plenary portions. All followers of the Vedas accept that material nature is the ingredient cause of the cosmic manifestation, and that the Supreme Lord is the shelter of all energies. The Lord agitates material nature by glancing over her and then continues to superintend her activities in His form as Time XE "Time:material nature and" . Thus, mater XE "Creation:Lord cause of" \r "k19" ial nature always works under the direction of the Supreme Lord. Although the cosmic creation is certainly a transformation of energy, the Supreme Lord Himself is unchanging and supreme.
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PURPORT

It should be understood that the instrumental cause invests its potency into the

ingredient cause, under the control of Time, and thus they are non-different from the

Supreme Personality of Godhead.

TEXT 20

As long as the Supreme Personality of Godhead continues to glance upon material

nature, the universe will continue to exist, manifesting through procreation of the great

and variegated flow of universal creation, for the sake of the conditioned souls.

COMMENTARY

By the interactions of the three modes of material nature, various types of bodies

are created, and by procreation, this process seems to go on perpetually. In order to

maintain the conditioned souls, who have the spirit of material enjoyment, the creation

continues to exist for as long as the Lord glances over it. XE "Creation:conditioned souls and" \b 
PURPORT XE "Conditioned souls:creation and" \b 
Material nature and time cannot function independently, they are active only as long

as the Supreme Lord continues to glace over them. Time and the cosmic manifestation

are created just to give the conditioned souls, who are averse to the Supreme Lord, a

field of activities.

TEXT 21

I manifest the Universal form XE "Universal form" \r "k18" \b , which displays endless variety through repeated creation, XE "Supreme Lord:universal form of" \r "k18" \b 
maintenance, and destruction of the planetary systems. Originally containing everything
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within itself, My universal form manifests the varieties of creation by arranging the

coordinated combination of the five gross elements.

COMMENTARY

The Supreme Lord, in His form as Time XE "Material world:annihilation of*" \r "k17" \b , pervades the entire universe. After creating

all planets and living entities through the agency of the material nature, He finally

withdraws the entire creation. The word païcatva in this verse means “death.”

PURPORT

The Supreme Lord, in His form as time, repeatedly creates, maintains, and annihilates

the universe.

TEXT 22-27
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At the time of annihilation, the bodies of the conditioned souls merge into food, food merges into grain, and grains merge into the earth. The earth merges into its quality of fragrance, fragrance merges into water, and water merges into its quality of taste. Taste merges into fire and fire merges into its quality of form, which then merges into the sky. Sky then merges into its quality of sound. The Senses XE "Senses:cosmic annihilation and" \b  of the living beings merge into their predominating deities, an these demigods merges into mind. Mind merges in XE "Mind:cosmic annihilation and" \b to false ego in goodness, as sound merges into false ego in the mode of  XE "False ego:cosmic annihilation and" \b ignorance. Finally, false ego XE "Demigods:cosmic annihilation and" \b  merges into the total material substance, which then merges with the modes of nature. The modes of  XE "Modes of nature:cosmic annihilation and" \b nature then merge with the unmanifest nature and the unmanifest merges into time. Time then merges into the  XE "Supersoul:cosmic annihilation and" \b Supersoul, who provides inspiration to all living beings. Thus, I re XE "Time:cosmic annihilation and" \b main alone after the dissolution of the universe, self-satisfied in the transcendental position.

COMMENTARY

In this regard, the Vedic evidence can be cited—tasmädvä etasmädätmana äkäçaù

sambhütaù äkäçädväyuù väyoragniù agneräpaù adbhyaù påthivé påthivyä oñadhayaù

oñadhébhyo’nnam annätpuruñaù “From the Supreme Personality of Godhead, ether was

manifested. From ether, air was manifested. From air, fire was manifested. From fire,

water was manifested. From water, earth was manifested. From earth, medicinal herbs

were manifested. From herbs, grains were manifested, and the living entities subsist on

food grains.” XE "Elements:creation of" 
This is a description of the process of creation, and the process of annihilation is

a reversal of this. It is stated that just before the time of annihilation, there will be no

rainfall for one hundred years, and as a result, there will be no food grains. Because of

no food grains upon which the living entities subsist, all material bodies will perish.

Thus there will be complete famine, and the grains, along with their seeds, will merge

into earth, and earth will merge into smell. In this way, the process of annihilation will

continue. The earth will be dried up by samvartaka and then burnt by fire emanating

from the mouth of Saìkarñaëa, Lord XE "Saìkarñaëa, Lord"   X "Siva:annihilation and" . After that, there will only be the subtle qualities of
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the elements, and nothing else. The senses will merge into the ir own cause, the taijasa

false ego, the taijasa false ego will merge into the vaikärika fals XE "False ego:cosmic annihilation and" e ego, the vaikärika false

ego will merge into the mind, and the mind wi XE "Mind:cosmic annihilation and" ll merge into the supreme controller.The mind is the controller of the working senses and knowledge-acquiring senses. The

sky will merge into the sense objects, the  XE "Sense objects:cosmic annihilation and" sense objects will merge into tämasa false

ego, the three false egos will merge into the mahat-tatt XE "Mahat tattva:cosmic annihilation and" va, the mahat-tattva will merge into material modes of nature, and the three modes of material nature will merge into the non-manifested material nature, Pradhäna XE "Pradhäna" . The neutral state of existence of the

three modes of material nature is called dissolution. In this state of n XE "Modes of nature:cosmic annihilation and" eutrality, the

non-manifested material nature will merge into time. Still, it is impossible to perfectly

describe the dissolution of the material nature. It has therefore been stated in the

Çrémad-Bhägavatam 12.4.19, as follows:

na tasya kälävayavaiù pariëämädayo guëäù

anädy anantam avyaktaà nityaà käraëam avyayam

The unmanifest material nature is not subjected to the six kinds of XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on unmanifest material nature" 
transformation caused by the influence of time. Rather, it has no beginning and

no end. It is the eternal and infallible cause of creation. (Çrémad-Bhägavatam

12.4.19)

Material nature has existed since time immemorial. In the story of Jayanta XE "Jayanta" , when

Antarikña XE "Antarikña"  described the annihilation, there is no mention of the material nature’s

annihilation. Therefore it is said in the Çrémad-Bhägavatam 12.4.22:

layaù präkåtiko hy eña puruñävyaktayor yadä

çaktayaù sampraléyante vivaçäù käla-vidrutäù

This is the annihilation called präkåtika, during which the energies of the

Supreme Lord and His unmanifest material nature, disassembled by the force of

time, are deprived of their potencies and merge into Him.

Material nature, along with her three modes, is dissolved, so that her power of

creation is withdrawn. The living entities actually are not subject to annihilation. They

are eternal and inexhaustible, belonging to the Lord’s superior energy known as taöastha

çakti. There is no question of the living entities losing their real identity and spiritual

form. After annihilation of the universe, the living entities merge into the existence of

the Supersoul. Although they merge, they do not lose their  XE "Supersoul:cosmic annihilation and" individuality.  XE "Living entities:cosmic annihilation and" \r "k16" 
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PURPORT

After the temporary material manifestations are merged into their respective

causes, those conditioned souls who have qualified for their liberated state of existence

achieve an inclination toward the Lord’s service. The segmented manifestation of time

then places the Liberated souls X "Liberated soul:cosmic annihilation and"  on the platform of eternal service within the realm of undivided time. Until the conditioned souls achieve shelter at the lotus feet of the Supreme Lord, they continue to remain under the control of the material nature. The XE "Living entities" \t "See also Conditioned souls; Liberated souls"  influence of segmented time creates various kinds of inauspiciousness for the living entities. The conditioned souls struggle for existence under the control of the three modes of material nature. Being conditioned by the modes of nature, they swing like a pendulum, alternating between a state of material enjoyment and one of renunciation. As long as there is no resolute determination to engage in the devotional service of the Supreme Lord, such an incompatible state of being will continue to exist.

TEXT 28

When the sun rises, darkness is dispelled. Similarly, when factual understanding of the universal dissolution is realized, the illusory conceptions of duality cannot remain in the mind of the serious transcendentalist. Even if such illusion enters his mind, it will not remain.

COMMENTARY

Due to illusion, one considers the material body to be the self. But, by carefully

analyzing the difference between matter and spirit by studying the Säìkhya philosophy XE "Säìkhya philosophy" \r "k15" 

 XE "Illusion:Säìkhya philosophy dispels" \r "k15" \b ,

such illusion will vanquish, and one will come to realize that he is a pure spirit soul.

PURPORT

Just as the rising of the sun dispels darkness, an understanding of Lord Kåñëa’s

teachings to Uddhava dissipates one’s ignorance. One who realizes the truth of these

instructions will be relieved of the bodily conception of life. Even if some residual

material attachment sometimes crops up, it will not remain due to the strength of one’s

spiritual realization.
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TEXT 29

Thus I, the original seer of everything material and spiritual, have imparted to you

this knowledge of Säìkhya, which destroys the illusion of doubt by a scientific analysis of

creation and annihilation.

PURPORT

The material mind accepts and rejects many different understandings of reality,

generating innumerable false arguments about the actual process of perfection. But,

those who have taken shelter at the lotus feet of the Supreme Lord can see everything in

their right perspective. By directly and indirectly discussing these topics of the Supreme

Lord and His energy, the conditioned souls can be liberated from material bondage and

attain eternal service to the Supreme Personality of Godhead.

Thus end the translation of the eighteenth chapter of the Uddhava-géta entitled “The

Philosophy of Säìkhya” with the commentaries of Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura

and chapter summary and purports by Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.
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TEXT 1

The Supreme Lord said: O foremost of men, please listen attentively as I describe how

the conditioned soul is awarded his particular nature due to the association of the three

modes of material nature.

COMMENTARY

This chapter describes the different natures produced by the three material modes

of nature, and how these modes manifest varieties within this world. Also described is

the liberated soul and the Supreme Lord, who are transcendental to the three modes of

material nature.

35 AM

607 The Three Modes of Nature and Beyond

Unless one rises above the influence of the three modes of nature, one cannot give up the bodily  XE "Bodily concept of life:modes of nature and" concept of life. The analytical study of matter and spirit that is elaborated in the Säìkhya philosophy helps on XE "Modes of nature:bodily identification and" e rise above the influence of the modes of nature. Here, the Lord gives a more elaborate description of the characteristics of the three modes of material nature. He says: “O foremost among men, the three modes of material nature are sometimes seen in their pure condition and sometimes when they are mixed.” The Supreme Lord will explain in this chapter how a person develops a particular personality according to the different manifestations of the material modes.

PURPORT

By cultivating spiritual advancement, the living entities can achieve two kinds of Knowledge XE "Knowledge:types of, two" —that which is received in disciplic succession and that which only gradually removes ignorance. In this manifest world, we find three things in our daily experience— the speaker, the topic, and the listener. This is the nature of the world governed by the three material modes. When the transcendental spiritual objective dominates the mind of the speaker, his talks will not contain any abomination born of the th XE "Modes of nature:speaking and" ree modes of material nature. Indeed, his purpose of talking is to expose the abomination that is born of the material modes. If the conditioned souls of this world simply hear topics of Vaikuëöha, they will gain relief from their anarthas, which have become temporarily manifested as a result of their material concept of life. All activities performed in this world under the control of the three modes of material nature are temporary, devoid of true knowledge, and full of misery. There is no possibility for materially conditioned people to obtain the eternal nature, which is full of knowledge and bliss, by hearing the talks of imperfect philosophers.

In this chapter, the Supreme Personality of Godhead is the speaker. Because He is

fully transcendental to the material modes of nature and because He is the Supreme

Personality of Godhead, He can establish the proper procedure for hearing and chanting.

Because non-devotees do not hear the topics of Lord Hari from the Lord Himself, due

to being averse to His devotional service, they remain covered by the Lord’s illusory

potency. Being bereft of oral reception in disciplic succession, they remain ignorant of

the science of the self and the science of God.

TEXTS 2-5
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Peacefulness, self-control, tolerance, the power of discrimination, remaining fixed in one’s occupational duties, truthfulness, compassion, careful study of the influence of time, satisfaction, renunciation, detachment from sense gratification, faith, modesty, giving cha XE "Goodness:qualities of" \b rity, and self-satisfaction are the qualities of the mode of goodness. Lust, great endeavor, pride, thirst f XE "Passion:qualities of*" \r "k14" \b or material enjoyment, false ego, praying to the demigods for material wealth, discrimination between oneself and others, sense gratification, eagerness to fight, considering oneself to be supreme, fondness for flattery, the ridiculing of others, boasting of one’s prowess, and justifying one’s actions by dint of one’s strength, are the qualities of the mode of passion. Anger, greed, falsehood, violence, envy, hypocris XE "Ignorance:qualities of" \b y, chronic fatigue, quarrel, lamentation, illusion, moroseness, poverty, fear, and laziness, are the qualities of the mode of ignorance. Now hear about the combination of these three modes.

COMMENTARY

The characteristics of the mode of goodness are peacefulness, self control, ikñä, which

means the power of discrimination, tolerance, detachment, compassion, righteousness,

submission, and satisfaction within one’s own self. The characteristics of the mode of

passion are lust, éhä, which means great exertion, stambha, which means false pride,
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äçé, which means to pray to the demigods for wealth, material enjoyment, mada, which

means enthusiasm for fighting, flattery, desire for fame and adoration, boasting, and

considering oneself to be the greatest. The characteristics of the mode of ignorance are

anger, hypocrisy, moroseness, and indolence.  XE "Ignorance:qualities of" 
PURPORT

 XE "Goodness:qualities of" 

 XE "Passion:qualities of" 

 XE "Ignorance:qualities of" Because there is no accepting and rejecting  XE "Mind:controlling:goodness mode and"  based on the bodily concept of life in the pure mode of goodness, the mind can be easily controlled. To remain undisturbed in the face of the dualities of material existence, such as heat and cold, and happiness and distress, is called Tolerance XE "Tolerance:defined" . The best use of the power of Discrimination XE "Discrimination"  is to cultivate knowledge of the spiritual nature, which is eternal, full of knowledge, and blissful. Austerity XE "Austerity:defined"  means to accept even painful conditions that are favorable for spiritual advancement. Truthfulness XE "Truthfulness:defined"  refers speaking frankly about the nature of reality without distorting the facts to please others. To instruct others about the purpose of human life is the best expression of Compassion XE "Compassion" . To give up activities of sense gratification by employing everything in the service of the Lord is real Renunciation XE "Renunciation:defined" . To give up hankering for the possession of temporary sense objects is called Detachment XE "Detachment:defined" . To act on the order of the scriptures, and not whimsically, is termed Righteousness XE "Righteousness" . To patiently hear the topics of Lord Hari is called Faith XE "Faith:defined" . To feel shame in the presence of abominable activities is termed Modesty XE "Modesty" . When one engages in hearing discussions of the glories of the Lord without duplicity, for attaining self-realization and self-satisfaction in this life, this is certainly an activity that is characteristic of the mode of goodness. Those who are influenced by the mode of passion have a great desire to enjoy the objects of the senses, and they are very ambitious, intoxicated by pride, never satisfied, always eager to amass more and more wealth and possessions, very egoistic, fond of worshiping the demigods for material improvement, envious of others’ success, fond of being flattered and fond of ridiculing others, thinking themselves to be the greatest. Anger due to intolerance, miserliness, falsehood and speech devoid of scriptural evidence, inclination toward violence, desiring without deserving, hypocrisy, fondness for quarrel, lamentation over previous foolishness, illusion, moroseness, laziness, dependence, selfishness, fearfulness, and lack of enthusiasm are the symptoms of people who are in the mode of ignorance.

TEXT 6
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My dear Uddhava, all the combinations of the modes of nature manifest the mentality

of “I” and “mine,” which XE "Modes of nature:I/mine mentality and" \b  is present in all conditioned souls. The ordinary transactions of this world, which are impelled by the mind, the objects of perception, the senses, and the vital within the body, are also derived from the combination of the modes of material nature.

COMMENTARY

The conceptions of “I” and “mine” are transitory and subject to transformation. All kinds of ordinary dealings impelled by the mind having such a conception are also illusory. The sense of “I” and “mine” is applicable to the conditioned souls, and has nothing to do with the pure spirit Soul XE "Soul:I/mine mentality and" . One who is very peaceful is not expected to become blinded by lust or anger, nor would he be found to be falsely proud.

PURPORT

“I am the material body, which is a product of matter, and everything in relation to

the body is mine.” Such an illusory concept occurs by the mixture of the three modes of

material nature. It should also be understood that material objects that the mind accepts

with the help of the senses are a result of the mixture of the modes of nature.

TEXT 7

When a person devotes himself to religiosity, economic development, and sense

gratification, the XE "Sense gratification:modes of nature and" \b  faith, sensual enjoyment, and wealth that is obtained are the results of

the interaction XE "Modes of nature:results from*" \r "k13" \b s of the three modes of nature.

COMMENTARY

Religiosity, economic development, and sense gratification are engagements impelled by the modes of nature, and the faith, wealth, and enjoyment obtained by them clearly reveal the situation of a person within the modes of nature. When one is attached to religiosity, the quality of faith becomes predominant. When one is attached to sense gratification, or lust, conjugal affairs becomes prominent, and one is attached to economic development, desires for prosperity becomes prominent.
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PURPORT

Because of the interaction of the three modes of nature, those who  XE "Sense gratification:modes of nature and" \b desire advancement

in religiosity, economic development, and sense gratification, develop faith in religious

practices, attachment to wealth, and a great hankering impelled by lust.

TEXT 8

When one has a strong desire for sense gratification, he enters family life and

subsequently engages in occupational and religious duties. Such a condition is evidence of

the interaction XE "Modes of nature:sense gratification and" \b  of the three modes of material nature.

COMMENTARY

When a person has strong desires for sense gratification and thus enters family life,

he performs his occupational and religious duties with great enthusiasm.

PURPORT

The principles of äçrama dharma arise from the interaction of the three modes

of material nature. That is why Çré Gaursundara, while discussing XE "Caitanya:varnäçrama and"  the constitutional  XE "Varnäçrama:modes of nature and" position of the living entities, declared varëäçrama-dharma to be external and therefore

irrelevant. Different natures of the conditioned souls are born from various combinations

of the modes of nature. The servants of the Supreme Lord, instead of desiring sense

enjoyment, display attachment for the beauty of the spiritual nature and the pastimes of

the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 9
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One who exhibits qualities such as self-control is unders XE "Goodness:qualities of" \b 

 XE "Passion:qualities of" \b 

 XE "Ignorance:qualities of" \b tood to be predominantly in

the mode of goodness. Similarly, a passionate person is recognized by his lust, and one in

ignorance is recognized by qualities such as anger.

COMMENTARY

In this verse, the Lord describes the characteristics of those who are under the

influence of the various modes of material nature.

PURPORT

Qualities such as self-control that were described in the second verse of this chapter

belong to a person who is situated in the mode of goodness. Qualities such as lust that

were described in the third verse belong to a person situated who is situated in the mode

of passion, and the qualities described in the fourth verse belong to a person who is

situated in the mode of ignorance.

TEXT 10

Any man or woman who worships Me with devotion, of XE "Supreme Lord:worshipping:modes of nature and" \r "k12" \b 

 XE "Modes of nature:worshipping Lord and" \r "k12" \b fering the results of his

activities unto Me without attachment is to be known as in the mode of goodness.

COMMENTARY

When a person is situated in a particular mode of nature and renders service to the

Supreme Lord, his service is saturated with that particular mode. This is being explained

in these two verses.

PURPORT

Those who are in the mode of goodness, whether male or female, become inspired to

worship the Supreme Lord by offering the results of their occupational duties.
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TEXT 11

When a person serves Me with a desire to achieve sense gratification, he should be

understood to be in the mode of passion, and when he worships Me with a desire to harm

others, he should be understood to be in the mode of ignorance.

COMMENTARY

The word hiàsä means “destroying one’s enemies.”

PURPORT

Materialistic people hope to achieve some temporary benefit as a result of their

actions. One should know that worship of the Supreme Lord with such a desire is to

be considered in the mode of passion, and activities performed with an intention of

harming others are understood to be impelled by the mode of ignorance. Desire for

wealth, followers, and fame is in the mode of passion, and the desire for achieving victory

over others by means of violence is in the mode of ignorance.

TEXT 12

The three modes of material nature—goodness, passion, and ignorance—influence

the conditioned souls but not Me. Manifesting within the mind, the modes of nature

induce the living entity to become attached to their material bodies a XE "Modes of nature:bondage and" \b nd the objects of the

senses, causing him to be bound to material nature.

COMMENTARY

Th XE "Supreme Lord:modes of nature and" \b e three modes of material nature bind the living entities but not the Supreme Lord.

The material modes act within the mind of the living entities, manifesting themselves
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as material designations. By the influence of the modes of nature, the living entities

become conditioned, thinking the material body to be the self and material objects as

meant for their enjoyment. However, the Supreme Lord is never conditioned by nature’s

modes because the material nature works under His direction. Although He is the origin

of the cosmic manifestation, He eternally remains in His transcendental position.

PURPORT XE "Supreme Lord:modes of nature and" 
The speaker of this chapter, as the supreme instructor, while describing the living

entities’ entanglement in material nature, revealed to Uddhava that He Himself is never

overwhelmed by the combination of nature’s three modes.

TEXT 13

When the pure, illuminating, and auspicious mode of goodness predominates over

passion and ignorance, one become endowed with hap XE "Goodness:qualities of" \b piness, knowledge, piety, and other good qualities.

COMMENTARY

Conditioned souls and the three modes of material nature are forced and the imposers

of force, respectively. How the living entities become conditioned is being explained in

these three verses. When the mode of goodness conquers the modes of passion and

ignorance, one becomes bright, pure, peaceful, auspicious, noble, pious, and wise. These

qualities are the source of Happiness XE "Happiness:goodness mode and" \b  for a person in the mode of goodness.

PURPORT

In the material conception of life, male and female are considered the enjoyer and

the enjoyed. When a person is able to minimize the influence of the modes of passion

and ignorance by cultivation of the mode of goodness, qualities such as peacefulness,

give him a sense of satisfaction.
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TEXT 14

When the mode of passion, which causes attachment, separatism, and activity,

overwhelms the mode of ignorance and goodness, a man works hard to acquire wealth

and fame. Thus, in the mode of passion, he struggles hard and experiences XE "Suffering:passion mode and" \b 

 XE "Passion:influence of" \b  anxiety.

COMMENTARY

When, by acting in the mode of passion, the modes of ignorance and goodness are

subdued, one suffers various forms of distress. It is stated in the Vedic literature that

one experiences fear due to absorption in matter. Under the influence of the mode of

passion, one performs fruitive activities to achieve wealth and fame.

PURPORT

When the mode of passion becomes prominent, subduing the influence of the modes

of ignorance and goodness, one desires to become famous by lording it over material

nature, but this ultimately brings him great unhappiness.

TEXT 15

When the mode of ignorance defeats the modes of goodness and passion, it covers a

person’s consciousness so that  XE "Ignorance:influence of*" \r "k10" \b he is deprived of all sense of discrimination. Falling into

lamentation and illusion, a person in the mode of ignorance sleeps excessively, indulges in

false hopes, and is violent toward others.

COMMENTARY

When the modes of goodness and passion are overtaken by the mode of ignorance,

which destroys the power of discrimination and covers the spirit soul, one exhibits
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grief, illusion, envy, laziness, lack of enthusiasm, and impractical ambitions. However,

when, by engagement in the devotional service of the Supreme Lord, one transcends

the influence of the three material modes, one simply feels transcendental ecstasy. This

will be described later on. When the mode of ignorance becomes firmly seated in one’s

heart, having subdued the modes of goodness and passion, one becomes a reservoir of

lamentation, illusion, lethargy, envy, and agression.

TEXT 16

When consciousness becomes clear and the senses are detached from their objects,

one becomes fearless, even within the material body, and detached from the workings of

the material mind. You should understand this situation to be the predominance of the

mode of goodness, in which one has the opportunity to  XE "Goodness:detachment and" \b 

 XE "Detachment:goodness mode and" \b realize Me.

COMMENTARY

When the heart becomes pure, one’s thirst for sense gratification diminishes almost

to nil. As the mind becomes detached from the three modes of material nature it can

find satisfaction, being fixed at the lotus feet of the Supreme Lord.

PURPORT

When one is nurturing the mode of goodness, detachment from sense gratification

relieves one of the hard labor required to maintain an opulent material position and

enables one to devote himself to the service of the Supreme Lord.

TEXT 17

You should understand the influence of the mode of passion by its symptoms—the

clouding of intelligence because of t XE "Passion:influence of" \r "k09" \b oo much activity, the great attachment of the perceiving XE "Desire, material:passion mode and" \r "k09" \b 
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senses to their objects, an unhealthy condition of the working physical organs, and great

disturbance within the mind.

COMMENTARY

When the heart is always disturbed by unlimited desires for acquiring that which

attracts it, and when the senses constantly urge one for gratification, it is to be understood

that the mode of passion is prominent.

PURPORT

Varieties of material attachment, as well as insatiable Greed XE "Greed" , and continous thirst for

material enjoyment are found in a person who is agitated by the mode of passion.

TEXT 18

When one’s higher awareness fails and one is unable to focus his attention, his mind

becomes dull, manifesting ignorance and depression. You should understand this to be

caused by a predominance of the mode of Ignorance XE "Ignorance:influence of" \b .
COMMENTARY

When the heart becomes practically inert and one is unable to concentrate his mind, it is to be understood that the mode of ignorance has become prominent. However, whatever one’s situation may be under the influence of the modes of nature, if he begins to cultivate the devotional s XE "Devotional service to Lord:modes of nature and" ervice of the Lord, beginning with hearing and chanting, the slackening of the modes will immediately begin to take place.

PURPORT

Those who are deeply entrenched in the mode of ignorance find it very difficult

to apply themselves to any sort of regulated existence. Being overwhelmed by inertia,

foolishness, and even madness, such persons risk falling down into the lower species of

life.
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TEXT 19

O Uddhava, with the increase of the mode of goodness, the strength of the Demigods XE "Demigods:goodness mode and" \b also increases. When the mode of pas XE "Modes of nature:strength and" \b sion is enhanced, those who are demoniac becomestrong, and with the rise of the mode of ignorance, the strength of wicked persons increases.

COMMENTARY

By the increase of the modes of goodness, passion and ignorance, the influence of

the demigods, Asuras XE "Asuras" , and Rakñasas XE "Rakñasas"  also increases, respectfully. When the mode of pure

goodness is enhanced due to the execution of devotional service, the prowess of the

devotees flourishes.

PURPORT

The demigods have the tendency to enhance the mode of goodness, the asuras have

the tendency to enhance the mode of passion, and the Rakñasas have the tendency to

enhance the mode of ignorance.

TEXT 20

It should be understood that alertness is caused by the mode of goodness, sleep with

dreaming is caused by the mode of passion, and deep dreamless sleep is caused by the mode

of ignorance. The fourth state of consciousness, which is transcendental, continually

exists even as the other three are manifest.
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COMMENTARY

The three states of material consciousness are herein described in relation to the

three modes of material nature. The fourth or the transcendental state of consciousness

is not affected by the three material modes.

PURPORT

Those who are in the mode of goodness are awake to their real self-interest. Those

who are predominantly in the mode of passion are sleeping on the lap of the material

nature, dreaming of becoming happy by means of sense gratification. Those who are in

the mode of ignorance are in the deep slumber of nescience, which is practically a state

of unconsciousness. However, those who cultivate the mode of pure goodness are always

under the shelter of the Supr XE "Goodness:pure" eme Personality of Godhead, where there is no influence of mundane goodness, passion, or ignorance

TEXT 21

Those who are dedicated to Vedic culture go t XE "Heaven:goodness mode and" \b o the higher planets, such as Brahmaloka XE "Brahmaloka" \b , XE "Modes of nature:destination and" \r "k07" \b 
being absorbed in the mode of goodness. Those who are in the mode of ignorance take

birth in the lower species of life, and those who in the mode of passion continue to

transmigrate from one human body to another.  XE "Soul:transmigration of:passion mode and*" \r "k07" \b 
COMMENTARY

The mode of goodness carries one to the upper planetary systems, up to Brahmaloka.

The mode of passion causes one to transmigrate in human society. The mode of pure

goodness, which is cultivated by those engaged in devotional service, carries one to the

lotus feet of the Supreme Lord.

PURPORT

By the influence of the mode of goodness, knowers of Brahman surpass the çudra’s

lamentation, the vaiçya’s desire for wealth, and the kñatriya’s thirst for power and

influence. Those who are firmly situated in the mode of ignorance gradually go down

to the status of non-moving entities, such as trees. When one is influenced by the mode
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of passion, he will sometimes advance to a higher status of human birth and sometimes

degrade to an uncivilized one.

TEXT 22

Those who leave this world in the mode of goodness go to the Heaven XE "Heaven:goodness mode and" ly planets, those who die in the mode of passion remain in the society of human beings, and those who pass away from the material body in the mode of ignorance go to Hell XE "Hell" \b . But those who are free from the influence of the three modes of material nature, attain My supreme abode.

COMMENTARY

What happens to those who die while absorbed in a particular mode of nature is

explained in this verse. Whenever a particular mode is prominent, it determines his

destination after death. If one dies in the mode of goodness, he ascends to the heavenly

planets. If one dies in the mode of passion, he remains within human society on

this earth. If one dies in the mode of ignorance, he traverses the path to hell. The

Supreme Lord has not said “at the time of death” regarding those who are situated on

the transcendental platform because they attain shelter at His lotus feet even before

quitting their present body.

PURPORT

One who is situated in the mode of goodness goes to the heavenly planets when

he leaves his present body. One predominantly in the mode of passion, with a touch of

goodness, remains on this earthly planet, and one in the mode of ignorance goes to the

hellish planets. But persons situated beyond the influence of the three modes of material

natu XE "spiritual world:modes of nature and" \b re are transcendentally situated and therefore traverse the path to Vaikuëöha.

TEXT 23
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Work done as an offering to Me, without attachme XE "Modes of nature:work and" \b nt to the result, is in the mode of goodness. Work performed with the desire to enjoy the results is in the mode of passion, and violent work impelled by Envy XE "Envy:ignorance mode and" \b  is in the mode of ignorance.

COMMENTARY

The fruits of one’s actions should be offered to the Supreme Lord XE "Supreme Lord:work for" \b . Çré Närada Muni XE "Närada Muni:fruits of labor"  has said that if the fruits of one’s activities are not offered to the Lord, then they bind one to the cycle of birth and death. The word madarpana can also be taken to mean that if activities performed in the modes of passion and ignorance are offered to the Supreme Lord, they transform into activities in the mode of goodness. If activities are performed with an intention to enjoy its fruits, they are considered to be in the mode of passion. Sinful activities performed with the intention of harming others are in the mode of ignorance. The word ädi, indicating pride and violence, refers to activities in the mode of ignorance. Activities of devotion, such as chanting and hearing the glories of the Lord, are transcendental forms of work beyond the modes of nature.

PURPORT

Those on the platform of goodness renounce material enjoyment that is contrary to

religious principles and surrender to the Supreme Lord. Those in the mode of passion

desire sense gratification and work very hard to achieve it. Those in the mode of

ignorance manifest Pride XE "Pride:ignorance mode and"  and envy.

TEXT 24

Knowledge of the distinction between matter and spirit is in the mode of goodness,

knowledge based on the dualities of material existence is in the mode of passion, and

knowledge that simply results in foolishness is in the mode XE "Modes of nature:knowledge and*" \r "k06" \b  of ignorance. Knowledge XE "Knowledge:modes of nature and*" \r "k06" \b  of

Me, however, is transcendental.

COMMENTARY

Here the Supreme Lord describes four types of knowledge. Three of these are within

the jurisdiction of the modes of nature, and one is transcendental. The word kaivalyaà
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means “that which has nothing to do with the material body,” and such knowledge

is considered to be sättvika. Speculative knowledge about the nature of the self is

considered to be in the mode of passion, and knowledge of eating, sleeping, mating, and

defending is in the mode of ignorance.

PURPORT

By rendering service to the Supreme Lord, who is one without a second, the

knowledge of a XE "Devotional service to Lord:knowledge and"  person who is situated in the mode of goodness is gradually raised to the

transcendental platform. A devotee is one who accepts Viñëu as his only worshipable

Lord and concludes that pleasing Lord Véñëu is the ultimate goal of life. Being deprived

of spiritual knowledge, those who are in the mode of passion desire varieties of materia XE "Devotees of Lord:defined" l enjoyment and thus sometimes work feverishly for that end, and sometimes, becoming disgusted, strive for renunciation. People in the mode of ignorance become intoxicated while performing all sorts of abominable activities, and they consider self-ruination to be the goal of life. The devotees of the Supreme Lord dedicate themselves to the favorable cultivation of Kåñëa consciousness, knowing that love of Kåñëa is the ultimate goal of life.

TEXT 25

Residence in the forest is in the mode of goodness, residence in  XE "Modes of nature:residence and*" \r "k05" \b a town is in the mode

of passion, residence in a gambling house is in the mode of ignorance, and residence in

My abode is transcendental.

COMMENTARY

“To live in a temple or in a holy place is transcendental because the Lord is present

there.” These are the words of Çrédhara Swamé XE "srid=Çrédhara Swamé" 

 XE "Analogy:touchstone and Lord" . “As a touchstone turns iron into gold,

similarly the presence of the Supreme Lord turns any place into a transcendental abode.”

These are the words of Jéva Gosvämé XE "jiva=Jéva Gosvämé" .
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PURPORT

Many people, desiring to cultivate the mode of goodness, go to reside in the forest after giving up a life of material enjoyment. On the path of gradual advancement, such persons, if they are fortunate, can ultimately realize the transcendental beauty of Våndävana XE "vrind=Våndävana" . Those who are in the mode of passion are busy establishing their name and fame while either living a life of material pleasure, or attempting to detach themselves from such a life. Those who are in the mode of ignorance take pleasure in gambling, and other such abominable activities. In these verses the Lord clearly explains that all material phenomena may be divided into three divisions, according to the modes of nature, and that there also exists a fourth, or transcendental, division—Kåñëa consciousness—which elevates all aspects of human culture to the liberated platform.

TEXT 26

A detached worker is in the mode of goodness, a worker blinded by attachment is in

the mode of passion, and a worker with no conception of what is to be done and what

is not to be done in the mode of ignorance. A worker who has taken sh XE "Modes of nature:workers and" \b elter of Me is transcendental to the three material modes.

COMMENTARY

The performer of work who is unattached is sättvika. The performer of work who is

blinded by material attachment is räjasika, and the performer of work who has no sense

of discrimination is tämasika. However, the performer of work who is surrendered to the

Supreme Lord is nirguëa.

PURPORT

Those who are in the mode of goodness are inclined to solitary worship of the

Lord, giving up all kinds of bad association. Those who are in the mode of passion

are fully engrossed in sense gratification, and those who are in the mode of ignorance

act whimsically, having no sense of discrimination. But Pure devotee XE "Pure devotee:modes of nature and" s of the Lord are transcendental to the three modes of material nature, being under the shelter of the

Supreme Personality of Godhead.
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Those w XE "Devotees of Lord:association with:separatism and" ho live a life of seclusion, as well as those who mingle with sense enjoyers—if

they associate with the devotees of the Supreme Lord while maintaining their separatist

mentalities, remain far from the platform of pure devotional service.

TEXT 27

Faith in the existence of the eternal self is in the mode of goodness, faith that one’s real

self-interest lies in fruitive activities is in the mode of passion, a XE "Faith:modes of nature and" \b 

 XE "Modes of nature:faith and" \b nd faith in sinful activities

is in the mode of ignorance, whereas faith in My devotional service is transcendental.

PURPORT

One who desires his eternal benefit possesses faith in the mode of goodness. One

who is bewildered by False ego XE "False ego:faith and"  possesses faith in the mode of passion, and one who takes pleasure in performing sinful acts possesses faith in the mode of ignorance.

Those whose faith is transcendental to the three modes of material nature never forget

their constitutional position. While remaining aloof from material enjoyment, they

constantly engage themselves in the service of Lord Kåñëa, and thus become decorated

with transcendental qualities.

TEXT 28

Food XE "Eating:modes of nature and*" \r "k04" \b  that is nourishing, pure, and obtained without difficulty is in the mode of XE "Modes of nature:food and*" \r "k04" \b 
goodness. Food that gives immediate pleasure to the senses is in the mode of passion, and

food that is unclean and causes distress is in the mode of ignorance. Food that has been

offered to Me is transcendental. XE "Prasäda" \b 
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COMMENTARY

The word anäyästaà means “that which is obtaine XE "Prasäda" d without much endeavor.” The

word ca indicates that food which is offered to the Lord is spiritual.

PURPORT

Those who are in the mode of goodness only accept food that is wholesome and

pure, and which is obtained without excessive endeavor. Food that titillates the senses

is in the mode of passion, and food such as meat, fish, and eggs, which ultimately causes

distress, is in the mode of ignorance.

TEXT 29

Happiness based on satisfaction is in the mode of goodness, happiness derived from

sense gratification is in the mode of passion, and happiness derived from degraded

activities is in the mode of ignorance. But that happiness which is in relationship to Me

is transcendental. XE "Happiness:modes of nature and" \b 

 XE "Modes of nature:happiness and" \b 
COMMENTARY

Happiness derived from self-realization is in the mode of goodness, and which

is relished by the devotees of the Lord by hearing and chanting His glories is

transcendental.

PURPORT

Sättvika happiness is that which is derived from the practices of self-realization.

Räjasika happiness is derived from enjoying sense gratification, and tämasika happiness

is of a perverse nature and is derived from foolishness. Nirguëa, or XE "Happiness:transcendental" \b  transcendental

happiness, is derived under the shelter of the Supreme Lord after surpassing the three

modes of material nature.

TEXT 30
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Therefore, material substance, place, result of work, time, knowledge, activities,

performers of activities, faith, state of consciousness, species of life, and destination are all

based on the three material modes of nature.

COMMENTARY

The Supreme Lord is herein concluding His instructions. It is the influence of the

three modes of material nature that causes the living entities’ bondage. Objects, such as

pure food, and places, such as the forest, are sättvika. Knowledge about the self, action

without attachment, and the state of awakening, are also in the mode of goodness. If one

leaves his body at the time of death in the mode of goodness, he attains the heavenly

planets. In this way, all activities and states of being are under the influence of the three

modes of material nature.

PURPORT

Material substance, place, result, time, knowledge, activity, performer of work, faith,

species, and destination are based on the three modes of material nature. If all these are

utilized for the service of the Supreme Lord, they transform into spiritual existence.

TEXT 31

O best of human beings, all states of being that are heard, seen, or thought of, are the

results of the interaction of the soul with the three modes of material nature.

COMMENTARY XE "Modes of nature:pervasiveness of*" \r "k03" \b 
It is practically experienced that anyone who has not taken shelter of the Supreme

Lord, no matter what his situation may be, is surely in the grips of the three modes of

material nature.

39 AM

627 The Three Modes of Nature and Beyond

PURPORT

Those who have detached themselves from the objects of sense gratification, may

imagine themselves to be liberated from material entanglement. However, the mind,

intelligence, and false ego, including their functions of thinking, feeling, and willing,

are also products of matter, and thus not free from the influence of the three modes of

material nature.

TEXT 32

O gentle one, the living entities’ conditions of material existence are caused by their

activities performed under the influence of the three modes of material nature. One who

conquers these modes, born from the mind, can dedicate himself to Me by executing

devotional service and thus attain pure love for Me. XE "Devotional service to Lord:modes of nature and" \r "k02" \b 

 XE "Modes of nature:devotional service and" \r "k02" \b 
COMMENTARY

The three modes of material existence as the cause of material existence is

herein being described. One who has conquered these modes of nature by practice of

devotional service is a transcendental devotee of the Supreme Lord. He is reinstated in

one of the five relationships with the Supreme Lord XE "Rasas" 

 XE "Supreme Lord:relationships with" —çänta, däsya, sakhya, vätsalya and mädhurya. A devotee of the Lord is situated transcendentally, like the Supreme Lord Himself. In this regard, one should consider the statement of Kapila, Lord XE "Kapila, Lord"  deva, who said, “I have thus described the symptoms of devotional service.” Here it is also stated that the influence of the three modes of material nature is subdued by the process of devotional service. Therefore, it must be concluded that the practice of devotional service is fully transcendental. Material entities, such as incense, sandalwood paste, flowers, ghee lamps, an umbrella, or a cämara, when used in the worship of the Supreme Lord, are also considered transcendental. The faith with which a devotee executes devotional service is also transcendental. The Supreme Lord has thus confirmed that all objects related to His service are to be considered transcendental, and not products of the three modes of material nature.
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PURPORT

The activities of the conditioned souls and the creation that takes place by the interaction of the three modes of material nature are the sum and substance of conditional life. Those who are engaged in the eternal service of the Supreme Lord defeat the influence of the three modes of material nature by their execution of devotional service, and ultimately go to reside in the transcendental abode of the Lord as self-realized souls. There, they serve the Supreme Lord, according to their particular devotional sentiments.

TEXT 33

Theref XE "Human body:advantage of" \b ore, intelligent persons, having received the human form of body, which

enables one to cultivate spiritual knowledge and its practical application, should give up

the association of the three material modes of nature and continuously engage in My

service.

COMMENTARY XE "Devotional service to Lord:human body and" \b 
The human form of life is the opportunity to cultivate spiritual knowledge and its

practical application, engagement in the devotional service of the Supreme Personality

of Godhead.

PURPORT

As long as one considers devotional service to the Supreme Lord to be a product

of matter, one will be forced to accept either the path of material enjoyment or dry

renunciation. Only in the human form of life is the opportunity to worship the Supreme

Lord attained, after surpassing the influence of the three modes of material nature.

That is why the Supreme Lord instructs the conditioned souls to rise above the three

modes of material nature.

TEXT 34
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One who is actually intelligent, who is free from all material association and not

bewildered, should subdue his senses and worship Me. He should conquer the modes of

passion and ignorance by engaging himself only in relation to the mode of Goodness XE "Goodness:passion/ignorance conquered by" \b .

COMMENTARY

The Supreme Lord describes the process of bhajan. The word niùsaìga means “without any tinge of karma, jïäna, and so on.” One may question, “What should one do if he has faith in the Supreme Lord, but also possesses sättvika, räjasika, or tämasika faith? The answer is that if one is exclusively engaged in devotional service, by the strength of that tra XE "Devotional service to Lord:modes of nature and" \r "k01" 

 XE "Modes of nature:devotional service and" \r "k01" nscendental activity, he will be able to conquer the three modes of material nature. The Supreme Lord Himself has earlier confirmed this. If one’s activities are all engaged for the satisfaction of the Lord, one can rise above the three modes of material nature. One should carefully cultivate the mode of goodness and thus subdue the modes of passion and ignorance.

PURPORT

After abandoning all endeavors for material enjoyment and dry renunciation, he

can certainly defeat the influence of the modes of passion and ignorance, with the help

of the mode of goodness, by engaging himself in the devotional service of the Lord.

TEXT 35

Being fixed in devotional service, one should then conquer the mode of Goodness XE "Goodness:conquering" \b 
by means of indifference. Being pacified within his mind, the spirit soul, freed from the

modes of nature, thus gives up the very cause of his conditioned life and attains Me.

COMMENTARY

The XE "Goodness:pure" \r "k01" \b  platform of pure goodness is transcendental to the three modes of material

nature. By the execution of devotional service, one automatically develops detachment
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from the three modes of material nature. When one attains this transcendental stage,

he discards his subtle body and goes back to Godhead.

TEXT 36

Being freed from the conditioning of the mind, as well as from the modes of nature born

of material consciousness, the living entity becomes completely satisfied by experiencing

My transcendental e XE "Happiness:transcendental" \b xistence, so that he no longer searches for enjoyment in the external

energy.

COMMENTARY

Internal enjoyment refers to that enjoyment which is e XE "Happiness:internal/external" xperienced by the subtle body Feelings of lust, anger, happiness, and illusion are in this category. External enjoyment

refers to the activities of the gross senses.

PURPORT

Being situated on the platform of transcendental satisfaction, when a devotee transcends even the mode of goodness, he is situated on the platform of pure devotional service to the Supreme Lord. Simply by the influence of devotional service, the two propensities of material enjoyment and detachment which are exhibited on the platform of goodness are dispelled. When a liberated soul is engaged in the transcendental service of the sac-cid-änanda Lord, the modes of material nature cannot touch him. In this chapter, Lord Kåñëa enumerated the characteristics of the three modes of material nature and described the devotional . XE "Modes of nature:devotional service and" 

 XE "Devotional service to Lord:modes of nature and" service of the Lord as being transcendental to these modes. Lord Caitanya XE "Caitanya:chanting Lord's names and" 

 XE "Chanting Lord's names:Modes of nature and"  has recommended that in this age, one should incessantly chant the holy names of the Lord as the best means of engaging in devotional service and thus transcending the modes of material nature.

Thus end the translation of the nineteenth chapter of the Uddhava-géta entitled

“The Three Modes of Nature and Beyond” with the commentaries of Çréla Viçvanätha

Cakravarté Öhäkura and chapter summary and purports by Çréla Bhaktisiddhänta

Sarasvaté Öhäkura.
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TEXT 1

 XE "Human body:advantage of" \b The Supreme Personality of Godhead said: Having attained the human form of life, XE "Kåñëa:attaining:human life and" \b 
which enables one to realize Me, and being engaged in My devotional service, one can

achieve Me, the reservoir of all pleasure and the Supreme Soul of all existence who resides

within the heart of every living entity.

COMMENTARY

In this chapter, the Lord explains to Uddhava how attachment to a woman can

bewilder even an exalted soul, and association of advanced devotees awakens one’s

Kåñëa consciousness.

Lord Kåñëa had previously advised that a learned person should worship Him

while avoiding the association of non-devotees, and in this chapter, the danger of bad

association is illustrated by a practical example. One who is intelligent should carefully

avoid bad associati XE "Devotional service to Lord:association and, bad" on, because it can be a great impediment to the execution of devotional

service. The association of Women XE "Women:ssociation with"  is especially dangerous. Therefore, even those in this world who are liberated should be afraid of intimately associating with a woman. In this verse, the Lord says that after obtaining the human form of life, which gives one the opportunity to realize Him, one should remain on the path of devotional service to
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achieve the association of the Lord, who is the Supersoul dwelling within the hearts of

all living entities.

PURPORT

The huma XE "Human body:advantage of" n form of life is a golden opportunity to become establis XE "Devotional service to Lord:human body and" hed in the devotional service of the Supreme Lord. When one renounces the bodily concept of life and all attempts at mental speculation, and wholeheartedly engages in the devotional service of the Supersoul, he revives his original love of God. The conception of Impersonalism XE "Impersonalism:disturbances from" , as well as desires to enjoy the fruits of one’s karma, in this life and the next, simply create disturbances within the mind.

TEXT 2

One who is fixed in transcendental Knowledge XE "Knowledge:illusion dispelled by" \b 

 XE "Illusion:knowledge dispels" \b  becom XE "Modes of nature:illusion>as" \b es freed from conditioned life by giving up his false identification with the products of the three modes of material nature. Seeing these products as illusion, he avoids entanglement in the modes of nature, although constantly surrounded by them. Because the modes of nature and their products are not eternal facts, he does not accept them as ultimate reality.

COMMENTARY

The material designations of the living entities are born from the three modes of material nature. One who has become detached from all material forms, qualities, and objects has attained the perfection of life. Even though a sel XE "Self-realized soul:detachment by" 

 XE "Detachment:self-realized soul>by" f-realized soul remains within the material world, which is manifested by the modes of nature, he, unlike the conditioned soul, does not become attached to any object, knowing everything to be the property of the Supreme Lord.

PURPORT

Those having knowledge of the Supreme Lord, and who are engaged in His devotional

service, do not consider the objects of the material world to be meant for their personal
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sense gratification. Those who are fond of voracious eating and sense gratification consider all the objects of this world as being meant for their enjoyment. It is essential for one who desires to advance in spiritual life to give up the association of  XE "Materialists:association with" \b such people. As a result of associating with people whose aim in life is to satisfy the urges of the belly and genitals, one becomes either a sense enjoyer or a dry renunciate, both of which cause one to continue in material bondage. The devotees of the Lord are indifferent to such material enjoyment and pseudo Renunciation XE "Renunciation:pseudo" . They renounce their personal sense gratification to assist the Supreme Lord in His eternal pastimes. Those who accept as a Spiritual master XE "Spiritual master:materialistic"  a person who is blinded by material enjoyment, certainly enters the darkest regions of ignorance. The Mäyävädés are in this category. One should therefore carefully avoid the association of sense enjoyers and pseudo renunciates.

TEXT 3

One should never associate with non-devotees, who are only interested in satisfying their bellies and genitals. By following them, one will fall into the densest regions of darkness, just as a blind man falls into a ditch when led by another blind man.

COMMENTARY

One should not indulge in bad association at any stage of life. There is nothing

more detrimental to spiritual life than the association of non-devotees. Who are nondevotees?

Whose association is undesirable? Those whose aim in life is simply to gratify

their bellies and genitals. What to speak of associating with many such people, even by

the association of one sense enjoyer, one can become degraded.

TEXT 4
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The glorious King Purüravä XE "Purüravä" \r "k1" \b  became bewildered due to separation from the Apsarä, Urvaçé XE "Urvaçé" \r "k1" \b . Later on, however, he regain her association at Kurukñetra XE "Kurukñetra" \b . Thereafter, he performed a sacrifice with the help of the Gandharvas XE "Gandharvas" \b  and thus pleased the demigods. Finally, when he attained the planet of Urvaçé, so that the cause of his lamentation was vanquished, he sang the following song.

COMMENTARY

The Supreme Personality of Godhead, Lord Kåñëa, narrates the history of Aila, or King Purüravä, in this chapter. Pururavä had become overwhelmed with grief due to separation from Urvaçé but later, at Kurukñetra, he regained her association. He then performed a sacrifice with fire given to him by the Gandharvas and thus attained the planet of Urvaçé. When he became free from lamentation, and his desire for sense gratification was vanquished, he revived his forgotten attraction for devotional service, spiritual knowledge, and renunciation, which had been impeded due to strong attachment. He then sang the following song. This history is also related in the Ninth Canto of the Çrémad-Bhägavatam XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:Purüravä and" .

TEXT 5

When Urvaçé was leaving the king for her own abode, even though he was naked, he

ran after her like a madman with great affliction, crying out, “O dear one, please wait!”

COMMENTARY

As Urvaçé was leaving the king, he lamented, “O dear one, why are you going? You

are killing me. Please wait!”

TEXT 6 XE "Purüravä:attachment by" \r "k1" \b  XE "Women:attachment to" \r "k1" \b 
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Although for many years Purüravä  XE "Attachment, material:Purüravä>by" \r "k1" \b had enjoyed sex with Urvaçé, he was still not XE "Sex life:satisfaction from" \b  satisfied by such insignificant enjoyment. Indeed, he was so captivated by Urvaçé that he did not notice how the days and nights were passing.

COMMENTARY

The king was overwhelmed by material desires.

TEXT 7

King Aila said: Alas! Just see how I have become illusioned! The goddess captured me

by her embraces, so that, being enamored, I could not even tell how time was passing.

COMMENTARY

The king lamented, “I spent so many years of my life simply gratifying my senses.”

TEXT 8

I was cheated by that lady so that I did not even notice the rising or setting of the sun.

So many years of my life have thus been wasted!

COMMENTARY

The king’s bewilderment is herein  XE "Purüravä:illusion of" \r "k2" \b explained. He lamented, “I was so engrossed XE "Illusion:Purüravä>by" \r "k2" \b 
in sense gratification that I did not even notice how the sun was rising and setting.”

Although the word surya is used in the second dative case, it indicates the meaning of

41 AM

637 The Aila-gétä

the first dative case. The word veda, although used in the past tense, is supposed to be

in the present tense—the first dative case. When one is fast asleep, he is in darkness,

whether it be day or night. The king thought, “Why did I not know this? Because my

power of discrimination was stolen by Urvaçé XE "Urvaçé" \r "k2" \b , I was not aware of how many days and nights were passing.”

PURPORT

Due XE "Devotional service to Lord:Purüravä and"  to absorption in sense gratification, King Pururavä forgot about the service

of the Supreme Lord. He abandoned the worship of the Supreme Lord, which was his

practice, so that he could enjoy the intimate association of Urvaçé XE "Urvaçé" \r "k3" \b . Realizing that he

has wasted his valuable time, the king became repentant. The sädhana-siddha devotees,

who are on the platform of love of God, cannot bear to waste even a second.

TEXT 9

Alas! Although I was the mighty emperor, the crown jewel of all the kings of the

earth, due to bewilderment I became just like a pet animal in the hands of a woma XE "Women:control by" \b n!

COMMENTARY

The mighty king lamented how he had become no better than a pet animal engaged

in satisfying the whims of a woman.

TEXT 10

Althou XE "Purüravä:attachment by" \r "k3" \b gh I am a mighty emperor with great opulence, that woman left me as if I were

no better than a blade of grass. Without shame and naked, I cried out like a madman

while following her.
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COMMENTARY

The king lamented that although he was the undisputed emperor of the world, she

had abandoned him as if he were an insignificant straw, even though he followed her

while crying out piteously.

PURPORT

By giving up the service of the Supreme Lord, the conditioned souls become

intoxicated by the spirit of enjoyment and forget their own self-interest. When one

realizes his constitutional position, he immediately understands that his enthusiasm for

material activities is actually of no consequence.

TEXT 11

Where were my great influence, prowess, and sovereignty? Just like an ass being

kicked in the face by a she-ass, I ran after that woman, although she had already given

me up.

COMMENTARY

One might question the king: “Being the undisputed ruler of the entire earth, how

could you fall into such a pathetic condition?” Th XE "Analogy:ass and Purüravä" \b e answer is: “What was the use of my

opulence, prowess, and influence? Even after being rejected by Urvaçé, I ran after her,

just like an ass being kicked in the face by a she-ass.”

PURPORT

For the pleasure of the association of a female ass, a male ass may receive only kicks

in his face. Similarly, because the spirit of enjoyment is very strong in conditioned souls,

who sometimes must face unbearable insults and inconveniences, he remains attached

to the objects of the senses, especially the form of a beautiful Women XE "Women:attachment to" \r "k3" \b .

TEXT 12
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What is the use of a comprehensive education, the practice of austerities and

renunciation, a lengthy study of the religious scriptures, or living in solitude if, after all

that, one’s mind is stolen by a woman?

COMMENTARY

King Aila thought, “All kinds of endeavors are useless for a person like me.”

PURPORT

One’s power of discrimination, performance of austerities, receiving instructions

for spiritual advancement, residing in a solitary place, and detachment from sense

gratification can be destroyed in a moment by the association of a beautiful Women XE "Women:association with" .

If one follows the example of the Gopés XE "Gopés:lust and"  of Våndävana, who accepted Lord Çré Kåñëa

as their paramour, one can free one’s mind from the contamination of Lust XE "Lust:gopés and" .
TEXT 13

Shame on Me! I was ignorant of my real self-interest, although I considered myself to

be highly learned. Although I achieved the exalted position of being the lord of the earth,

I was controlled by a woman, just like a bullock or an ass.

COMMENTARY

Being maddened by desires for sense enjoyment, foolish people, although they

consider themselves to be very intelligent and learned, actually suffer while serving

their animalistic propensities while enjoying the company of women. Only by the mercy

of the spiritual master and saintly persons can one gradually understand that such an

engagement is actually abo XE "Suffering:material desires and" 

 XE "Desire, material:suffering from" minable. The condition of those who are intoxicated by

material enjoyment so that they have become menial servants of lust is undoubtedly

pathetic.
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TEXT 14

Even after I had tasted the nectar of Urvaçé XE "Urvaçé" ’s lips for many years, my lusty desires

kept rising within my heart because they wer XE "Purüravä:lust>on" \b 

 XE "Analogy:fire and lust" \b 

 XE "Lust:satisfaction of" \b e never satisfied, just like a fire, which is

never extinguished by the oblations of ghee poured into its flames.

COMMENTARY

King Aila lamented, “The lusty desires within my heart never became satiated, even

after enjoying the association of Urvaçé for many years.”

TEXT 15

Who but the Supreme Lord XE "Supreme Lord:worshipping:Purüravä and" \b  of all self-satisfied transcendentalists, who exists beyond the purview of the material senses, could redeem my fallen soul that was captured by a prostitute? Therefore, I shall become serious about worshiping the Supreme Personality of Godhead.

COMMENTARY

How did this change of heart take place? How did King Aila become  XE "Detachment:Purüravä>by" detached from the desire to drink the nectar of Urvaçé’s lips? The answer is given herein. He thought,

“Who other than the Supreme Lord would be able to deliver me? Even self-satisfied sages

cannot change the heart of a person like me, who is extremely fond of sensual pleasures.

But, the master of all self-realized souls, the Supreme Personality of Godhead, certainly

can accomplish this.”

PURPORT

Those who depend upon their knowledge gained by sense perception are always

disturbed in mi XE "Detachment:self-satisfaction and" \r "k4" nd. As long as one does not experience satisfaction in the self in his
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relationship with the Supreme Lord, one’s attraction for the objects of the senses will

continue. However, such an ignorant condition of life is immediately dissipated when

one acts under the guidance of a bona fide Spiritual master XE "Spiritual master:ignorance and" . However, those who are sense enjoyers have a weakness of heart that causes them to take shelter of women, posing themselves as enjoyers. By being tempted by material enjoyment and thus avoiding the service of the Supreme Lord, one will never achieve freedom from the bondage of material existence.

TEXT 16

Because I allowed my intelligence to become stunted, and because I failed to control

my senses, my mind remained bewildered, even though Urvaçé XE "Urvaçé" \b  personally warned me

with her intelligent instructions. XE "Purüravä:illusion of" \r "k5" \b 

 XE "Illusion:Purüravä>of" \r "k5" \b 
COMMENTARY

In the Ninth Canto of the Çrémad-Bhägavatam XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on Purüravä" , it is seen that Urvaçé frankly instructed Purüravä that he should never place his faith in a woman. Still, he became

attached to her and as a result, he suffered.

PURPORT

The uncontrolled sense enjoyer, Purüravä, could not seriously take the good advice

of Urvaçé. Until one realizes that the Supreme Personality of Godhead is the only

enjoyer and that all women XE "Women:spiritual masters>as"  should be regarded as spiritual masters, one’s mentality will  XE "Spiritual master:women as" not be purified of the contamination of lust.

TEXT 17
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How can I blame her for my difficulties when it is I who acted out of ignorance? I did

not control my senses, and so I am like a person who mistakes a rope for a snake.

COMMENTARY

It was said that Pururavä’s heart had been captured by the prostitute. Now, the

king says, “Whatever happened was my fault and nor hers. One who mistakes a rope

for a snake suffers fear and anxiety due to being deluded. Because I considered her to

be enjoyable by me, it was my ignorance that was the cause of my suffering, and not her

personally.

PURPORT

To consider the objects of material nature to be meant for one’s enjoyment instead of being employed in the service of the master of nature, the Supreme Lord, is an example of Illusion XE "Illusion:rope/snake analogy and" \b . Such an illusion is like accepting a rope as a snake. Although a rope cannot bite and thus is not an actual cause of fear, one who mistakes a rope for a snake becomes frightened. Similarly, the misconception of considering one’s self to be the lord of all he surveys creates bewilderment in the mind of the conditioned soul. The Supreme Lord and His energies are worshipable for the living entities but the conditioned souls invite inauspiciousness by seeing everything as enjoyable for themselves. The constitutional position of the living entity is to serve the senses of the master of the senses with one’s purified senses. One should be cognizant of his fallen position and thus remain humbler than a blade of grass so that the allurements of temporary enjoyment will no longer hamper his advancement in Kåñëa consciousness.

TEXT 18

What is this material  XE "Body, material:attraction to*" \r "k6" \b body, which is so contaminated and full of bad odors? I was attracted by a w XE "Purüravä:material body>on" \b oman’s beauty and fragrance, without considering that these are simply coverings of an obnoxious body. Thus I was under the spell of illusion.

COMMENTARY

King Aila thought, “The so-called beauty, sweetness, and other attractive qualities

possessed by Urvaçé were not the cause of my illusion. Such qualities were imagined by
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me because of ignorance. This material body, which is subject to transformation, cannot

be ultimate reality. The sweet aroma, fresh youth, and other attractive qualities are simply

illusions created by material nature, and yet I foolishly attributed such characteristics to

Urvaçé herself.”

PURPORT

The material body is awarded to one who desires to enjoy independently from the Supreme Lord, and it is stated herein that it is impure and essentially disgusting. When the living entity, by misuse of his minute independence, deviates from his constitutional duty, he is placed in ignorance and becomes afflicted with material miseries. Thus the mind, which is either engaged in sense gratification, distressed due to a lack of it, or in a mood of renunciation as a result of frustration, is certainly overcome by delusion. When one withdraws his senses from their objects, knowing that everything in existence is owned and controlled by the Lord, who is the supreme enjoyer, one comes to the platform of auspiciousness.

TEXTS 19-20

It can never be understood whose property the body is. Does the body belong to the

parents, who enabled one to take birth? Does the body belong to one’s wife, who gives it

pleasure, or to one’s master? Does it belong to the funeral pyre, or to the dogs that may

one day devour it? Does it belong to the spir XE "Purüravä:material body>on" \b it soul who experiences its pleasures and XE "Body, material:proprietor of" \b 
pains, or does it belong to one’s friends, who provide comfort? Although one can never

understand who is the proprietor of the body, one certainly becomes very attached to it.

Although the material body is destined to become ashes, worms, or stool, a man gazed at

the face of a beautiful woman and thinks, “Oh! She is very attractive! What a charming

nose she has, and just see her beautiful smile!”
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COMMENTARY

Attachment for material body is simply due to ignoran XE "Body, material:proprietor of" ce. This is being stressed in these verses. Does the body belong to the parents, who gave birth to it? Does it belong to one’s wife, who supplies it sense gratification? Does it belong to the husband who enjoys it? After death, the body is burnt—does that mean that it belongs to the fire? If the body is not burnt, it may be thrown to the jackals and vultures. Does the body belong to them? Or, does it belong to the soul who is responsible for its pleasant and unpleasant conditions? Does this body belong to one’s well-wishers because they encourage it? This material body is temporary, insignificant, and abominable, and ultimately abandoned. Therefore, glorification of the material body is certainly an act of foolishness.

PURPORT

The relationships established between one person and another in this material

world are based upon the material body. All such relationships, such as those of parents

and children, wife and husband, fire and the burning body, dogs and jackals and their

food—the dead body, as well as one’s relationship with well-wishers and enemies, are

temporarily manifested.

TEXT 21

What different is there between worms and those who take pleasure in the material

body, which is composed of skin, flesh, blood, nerves, pus, bone, marrow, stool and

urine? XE "Purüravä:material body>on" \b 

 XE "Body, material:composition of" \b 
COMMENTARY

King Aila thought, “What is the difference between me and the worm that enjoys

the material body, which is composed of obnoxious substances, such as stool, urine, and

pus?”

PURPORT

What is the distinction between worms and human beings who consider the material

body, which is a bag of stool, urine, blood, bones, pus, and so forth, as the self and are

attached to sense gratification?
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TEXT 22

After carefully considering the nature of the material body, one who is wise should

neither as XE "Women:association with" \b sociate with women, nor those who are  XE "Purüravä:on women, association with" \b addicted to women. After all, as soon  XE "Mind:sense objects and" \b 

 XE "Sense objects:mind and" \b as there is proximity between the senses and their objects, the mind is sure to become agitated.

COMMENTARY

Although the body of a woman is composed of abominable substances, a man

becomes attached to it. Therefore, the Supreme Lord is herein recommending that one

should not intimately associate with members of the opposite sex. One who is wise,

being aware of his real self-interest, should not allow himself to become attached to the

body of  XE "Women:attachment to" a woman. Even if one must see women in the course of one’s daily activities, he should stay aloof from their intimate association. As soon as the senses come in contact

with their objects, the mind becomes agitated.

PURPORT

Sense enjoye XE "Devotional service to Lord:mind's focus and" rs are always busy directing their minds to the objects of gratification. When one renders practical devotional service to the Supreme Lord, objects related to the Lord’s service will become the subject of one’s attention rather than objects meant for one’s personal gratification. In this way, by diverting the mind to the service of the Lord, the inclination for material enjoyment or false renunciation will be subdued.

TEXT 23

The mind does not become agitated b XE "Purüravä:mind>on" \b 

 XE "Mind:sense control and" \b 

 XE "Senses:controlling:mind and" \b y things that are unknown or unheard of, and

so the minds of those who control their senses become steady and peaceful.
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COMMENTARY

One may question, “Doesn’t the mind of a sage who lives in a solitary forest sometimes

become agitated while contemplating sense gratification?” This is true but such an

experience is due to previous sense gratification that one repeatedly experienced, saw,

or heard about. If a person w XE "Mind:sense objects and" 

 XE "Sense objects:mind and" ithdraws his senses from their objects, especially from intimate association with women, the mind will gradually  XE "Analogy:fire and material desires" become steady as material  XE "Desire, material:sense control and" desires become extinguished, like a fire without fuel.

PURPORT

The mind always engages its servant, the eyes, in seeing beautiful forms, and engages

the ears in hearing pleasant sounds, and so forth. If one refrains from hearing the glories

of the master of the senses, Lord Kåñëa, being induced by the material conception of

life, one will be forced to act as the servant of his senses, which act under the dictation

of the restless mind.

TEXT 24

Therefore, one should not let his senses freely associate with women, or those who XE "Women:men attached to" \b are attached to women. Even learned persons cannot trust the six enemies of the Mind XE "Mind:enemies of" \b , XE "Purüravä:women, association with" \b 

 XE "Women:association with" \b 
headed by lust, anger, and greed, and so what to speak of a foolish person like me.

COMMENTARY

The six enemies of the mind are Lust XE "Lust:enemy>as" \b , Anger XE "Anger" \b , Greed XE "Greed" \b , Pride XE "Pride" , Illusion XE "Illusion:enemy>as" , and Envy XE "Envy" , and they

are never to be trusted.

PURPORT

Materialistic people are attached to the objects of sense gratificatio XE "Women:attachment to" n, headed by women. The knowledge that is acquired by sense perception and mental speculation is unsteady. If this is the case of even learned persons, then what can be said of unabashed sense enjoyers? Therefore, it is herein advised that one completely give up the association of women, and those who are attached to women. The thinking, feeling, and willing of the mind must be employed in enhancing one’s dev XE "Devotional service to Lord:mind and:functions of" otional service to Lord Kåñëa.
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TEXT 25

The Supreme Personality of Godhead said: After chanting this song, Mahäräja Purüravä, foremost among the demigods and human beings, gave up his position in the planet of Urvaçé XE "Urvaçé" \b . His illusion dispelled by transcendental knowledge, he understood Me to be the Supreme Soul within his heart, and so finally achieved peace. XE "Purüravä:disillusionment of" \b 
COMMENTARY

The Supreme Lord said: King Pururavä, the best of kings and demigods, realized Me

to be the object of love and thereafter left his body.

PURPORT

While singing the Aila-géta, Pururavä made up his mind to leave the abode of

Urvaçé. Realizing the Supreme Personality of Godhead to be the shelter of all rasa, and

understanding that attachment to imperfect mundane rasa is an act of ignorance, King

Pururavä gave up all aspirations for material enjoyment.

TEXT 26

An intelligent person should therefore should give up all bad association and instead

associate with saintly devotees, whose instructions destroy the material at XE "Devotees of Lord:association with:detachment via*" \r "k00" \b tachment within the mind.
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COMMENTARY XE "Detachment:devotee's association>via*" \r "k00" \b 
Material attachment must be renounced and the association of devotees must be

pursued. It is the instructions of the devotees of the Lord that are able to vanquish one’s

strong attachment to sense gratification. Pious acts, visits to holy places, the demigods,

and knowledge of the scriptures do not have such power.

PURPORT

For the benefit of those who would follow in the footsteps of Uddhava in the future, the Supreme Lord narrated the history of how Pururavä became a servant of Urvaçé, desiring to enjoy her attractive feminine features, and yet this put him into great danger. Here, we see how the king obtained auspiciousness by renouncing the mentality of being an enjoyer. The conclusion is that an intelligent person should free himself from the thirst for material enjoyment by receiving the pure and powerful instructions of saintly persons. Such instructions help one to become strongly situated in Kåñëa consciousness and thus automatically rise above the platform of duality, which is based on ignorance.

TEXT 27

My devotees fix their minds on Me and do not depend upon any material co XE "Devotees of Lord:qualities of*" \r "j99" \b nditions.

They are always peaceful, free from possessiveness, false ego, duality and greed, and they

view others with equal vision.

COMMENTARY

Devotees do not depend upon karma, jïäna, or other human beings and demigods, who are, after all, concerned with their own self-interest. One may question, “Do not the devotees depend upon someone?” Here, the Lord gives the reply by saying, “Saintly persons are those whose hearts are fixed on Me.” Someone may say, “Kaàsa XE "Kaàsa" ’s mind was also fixed upon Kåñëa but he is not considered a devotee.” Therefore, the Lord clarifies: “The devotees are peaceful. They have conquered anger. They do not retaliate, even if they are attacked. This is because they treat all living entities equally, whether they be so-called friends, enemies, or neutral parties. This is because they have conquered the false ego. They are thus free from envy, false proprietorship, and false pride. They 
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are equal both in honor and in dishonor because they have transcended the dualities

of this material world.” Someone may then question, “Is it possible for Householders XE "Householders:devotional service and" 

 XE "Attachment, material:devotees and"  to

become devotees?” The answer is, “Yes. Devotees are those who have renounced material

attachment and it does not matter whether they are in household life or reside in the

forest.”

PURPORT

Many people think that simply by artificially renouncing coveted things they can become peaceful, transcendentally situated above duality, and free from false ego, material ambition, and proprietorship. However, such an artificial mental adjustment does not remain fixed. It is only on the strength of one’s favorable cultivation of Kåñëa consciousness that qualities such as freedom from envy and possessiveness manifest within the purified heart. When one gives up the service of his material senses and engages in the cultivation of God consciousness, he gradually becomes free from dualities, false proprietorship, and false ego, and becomes endowed with equal vision.

TEXT 28

O greatly fortunate Uddhava, in the association of saintly devotees there is constant

discussion of Me. Those who engage in hearing and chanting My glo XE "Hearing and chanting about Lord:purification via" \b ries are certainly XE "Devotees of Lord:association with:hearing/chanting about Lord and" \b 
purified of all sins.

COMMENTARY

The instructions of the saintly persons contain nothing but the instructions of the

Supreme Personality of Godhead.

TEXT 29
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Whoever hea XE "Hearing and chanting about Lord:devotional service via" \b rs, chants, and respectfully takes to heart the discussions of Me becomes

dedicated to Me and thus achieves My devotional service.

PURPORT

Generally, material knowledge is g XE "Devotees of Lord:qualities of" ained by hearing. Because the transcendental names, forms, qualities, and pastimes of the Supreme Lord, Çré Kåñëa, are always discussed by saintly persons, the conditioned souls get an opportunity to hear about them. As a result of this, their propensity for sinful activities can slacken. Simply by hearing the talks of an exalted personality, one can acquire transcendental knowledge and thereby free himself from the thirst for sense gratification. One who diligently follows the instructions of the devotees becomes situated in his constitutional duty of serving Lord Hari. When a living entity is thus engaged in the devotional service of the Lord, he naturally develops attachment for glorifying the Lord and residing in the abode of the Lord. As a result, he soon manifests divine qualities, such as tolerance, detachment, and freedom from envy and false ego. The polluted workings of the mind are checked, one sees things in a new light, and there blossoms the propensity for selfless loving service to the Lord, which ultimately awards one the fruit of love of Godhead.

TEXT 30

I am the Supreme Brahman, the reservoir of unlimited transcendental  XE "Devotional service to Lord:ultimate goal>as" \b qualities, and the embodiment of spiritual bliss. After attaining My devotional service, there is nothing more to be achieved.

COMMENTARY

One may question, “After attaining devotional service to the Supreme Lord, is there

anything remaining to be achieved?” In this verse, the Lord clearly replies, “No, there

is nothing more to be attained because devotional service awards one the perfection

of everything.” The Impersonalism XE "Impersonalism:satisfaction and" ts’ conception of liberation entails giving up their individual identity, and thus does not award complete satisfaction of the self.
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PURPORT

The sects that the self-worshiping Mäyävädés XE "Mäyävädés:sects of"  create, by accepting four Vedic statements as conclusive evidence, without understanding the actual intention of the Vedas, are mundane and unauthorized. One should reject such deviant sampradäyas and hear and chant the glories of Lord Hari. One should understand that engagement in such hearing and chanting is the ultimate conclusion of the Vedas XE "Vedas:hearing/chanting about Lord and" . By hearing and chanting the glories of the Lord, one becomes firmly situated in devotional service so that one renounces whatever is not in relation to Kåñëa, knowing that he h XE "Devotional service to Lord:ultimate goal>as" as already attained that which leaves nothing further to be gained. Rather than becoming a servant of the objects of sense gratification that are produced by the interactions of the three modes of material nature, by acceptance of subordination to the Supreme Personality of Godhead, who is the embodiment of unlimited transcendental qualities, one certainly attains all good fortune. By faithfull XE "Hearing and chanting about Lord:devotional service via" y hearing and chanting the glories of the Lord, which is the best form of worship, one is freed from the results of fruitive activities, and the ultimate goal of life is achieved. Religious rituals prescribed in the karma käëòa sections of the Vedas are distinct from the favorable cultivation of Kåñëa consciousness. Being deceived by the flowery words of the Karma käëòa XE "Fruitive activities:devotee association and" , foolish people uselessly spend their lives trying to enjoy the fruits of their activities. However, when such unfortunate persons associate with devotees and hear their divine instructions, their desire for enjoying the fruits of their actions can become purified if they offer the results of their work in the service of the eternally blissful Personality of Godhead.

TEXT 31

Just as cold, fear, and darkness are eradicate XE "Devotees of Lord:serving*" \r "j98" \b d as soon as one approaches the sacrificial fire, so fear a XE "Analogy:fire and serving devotees*" \r "j98" \b nd ignorance are dispelled when one is engaged in serving the devotees of the Lord.

COMMENTARY

Those who approach a blazing fire are surely relieved of cold, fear of the unknown,

and darkness. Similarly, attachment to fruitive activities, fear of material existence, and
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obstacles on the path of spiritual life are destroyed when one engages in the service of

saintly devotees, who aspire to attain the perfection of spiritual life.

PURPORT

Just as by approaching a fire, one is relieved of cold, darkness is dissipated, and fear of wild animals lurking in the dark is removed, simply by taking shelter of the lotus feet of those who are engaged in the favorable cultivation of Kåñëa consciousness, one becomes relieved of his engagement in fruitive activities and mental speculation. The association of devotees is very powe XE "Devotees of Lord:association with:fire analogy and" rful, like a blazing fire, and it frees one from all undesirable qualities, which are based on enviousness. 
TEXT 32

The devotees of the Lord, who are fixed in absolute knowledge, are the only real shelter for those who are repeatedly rising and fa XE "Devotees of Lord:boat analogy and" \b 

 XE "Analogy:boat and devotee" \b lling within the fearful ocean of material existence. Such devotees are just like a strong boat that comes to rescue persons who are floundering within the sea. XE "Devotees of Lord:shelter>as" \r "j97" \b 
COMMENTARY

The devotees are the safest shelter for those who are traversing the path of material existence, accepting lower and higher forms of bodies, one after another.

PURPORT

The association of devotees, wherein one hears about one’s relationship with the Supreme Personality of Godhead, and then renders service to the Supreme Lord, gi XE "Conditioned souls:devotees shelter for" \r "j97" \b ve shelter to the fallen conditioned souls, who are drowning in the ocean of material existence, just as a boat rescues persons who are drowning in the sea. The bodily conception of life submerges the conditioned souls deep into the ocean of material existence. Sometimes, by performing pious activities, one is brought to the surface so that he gains momentary relief, but once again, when the fruits of such actions are exhausted, he is pushed down within the water once again. Only if the conditioned souls are placed within the boat of the association of devotees can their threefold material miseries become mitigated.
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TEXT 33

Just as food grains are the life of all living entities, just as I am the shelter of those

who are distressed, and just as religion is the wealth of those who are on the verge

of death, My devotees are the only shelter for those who are fearful of falling into a

miserable condition of life. XE "Analogy:food grains and devotee" \b 

 XE "Analogy:Lord and devotee" \b 

 XE "Analogy:religion and devotee" \b 
COMMENTARY

All living entities subsist on food grains. Without grains, one could not maintain his body in a healthy condition. In the same way, for those who desire to advance in the devotional service of the Lord, saintly devotees are their only support because without the association of advanced devotees, one cannot attain perfection in devotional service. Just as the Supreme Lord is the ultimate shelter of all kinds of distressed people, pure devotees are the only shelter for those who desire to advance in devotional service. Just as religion is the only savior from the punishment of Yamaräja XE "Yamaräja" , the devotees are the only shelter for those who are trying to traverse the path of spiritual life, and are afraid of falling down into an abominable condition of life due to uncontrolled lust, anger, and greed.

PURPORT

Just as food grains are the shelter for the hungry, and a policeman is the refuge for

one who is being attacked, saintly devotees who are devoid of envy protect those living

entities who are frightened of the fearful conditions of material existence.

TEXT 34
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My devotees can award one transcendental vision, whereas the sun only enables the gross eyes to function, and only after rising in the morning. My devotees are one’s real worshipable lords and well-wishers. They are as good as one’s self, being non-different from Me.

COMMENTARY

Pure devotees are just like eyes by w XE "Analogy:sun and devotee" \b hich one can see God, because they impart to one the nine processes of devotional service. The physical eyes have no power to see without the presence of the sun. Similarly, pure devotees are like the rising sun XE "Devotees of Lord:knowledge from" \b 

 XE "Knowledge:devotees give" \b  in that they enable one to perceive the light of transcendental knowledge. Pure devotees are the actual Demigods XE "Demigods:pure devotees as"  for those who are traveling the path of devotional service, and not Indra and his followers. Devotees are therefore one’s real relatives and well-wishers, and not one’s father, mother, and paternal or materna XE "Devotees of Lord:well-wisher>as" \b l uncles. Devotees are one’s real life and soul, and not one’s material body. Saintly devotees are one’s real worshipable Lord. Without them, the Supreme Personality of Godhead will not appear in His form as the Deity.

PURPORT

Sinful persons take great pleasure in nonsensical activities, being satisfied to remain in the darkness of ignorance, just like animals. The devotees of the Lord are like the sun because their enlightening instructions awaken the transcendental senses of the people in general, so that the darkness of ignorance is dissipated. Thus it is concluded that the Lord’s devotees are one’s real well-wishing friends, and so they are the proper recipients of one’s service, and not the material senses, which are never satisfied. Saintly devotees are those who have firmly accepted the path of devotional service. Non-devotees cannot rightfully be termed friends or saintly.

TEXT 35

Thus losing all desire to live on the same planet as Urvaçé, King Purüravä XE "Purüravä:mendicant life by*" \r "j96" \b  began to

travel over the earth, free from material desires and thus satisfied in the self.
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COMMENTARY

The Supreme Lord thus concludes this chapter by saying that King Pururavä, the

son of Sudyumna, as mentioned in the Ninth Canto of the Çrémad-Bhägavatam, left

the planet of Urvaçé and began to travel over the earth, being free from all material

connection.

PURPORT

Even if one possesses a material body, if he is in the association of liberated devotees in this world, he will not be disturbed by desires for material enjoyment or dry renunciation if he strictly follows their instructions. Until the entire world is understood as a manifestation of the energy of Väsudeva, and until all activities are performed for the satisfaction of Väsudeva, understanding that the Lord is one without a second, the perfection of devotional service cannot be obtained. The vision of the devotees and that of the karmés, jïänés, and anyäbhiläñés are not the same. An exalted devotee does not see this world as a place for his personal enjoyment, nor does he consider the objects of this world as meant for his sense gratification. He knows that everyone is a member of Kåñëa’s family and thus sees everyone to be always situated in the service of the Supreme Lord. His eyes, ears, nose, tongue, sense of touch, and mind, do not deviate from the service of the master of the senses. In this way, there is a great difference between the conditioned souls and the liberated or self-realized souls. The former are servants of their restless mind and beggars of material happiness and wealth, whereas the latter are those who have attained perfection of life.

Thus end the translation of the twentieth chapter of the Uddhava-géta entitled “The

Aila-gétä” with the commentaries of Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura and chapter

summary and purports by Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.
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LORD KÅÑËA’S INSTRUCTIONS ON THE PROCESS OF DEITY WORSHIP

CHAPTER SUMMARY
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TEXT 1

Çré Uddhava said: O Lord, please describe the procedures for worshiping You in Your form as the Deity in the temple. What qualifications must a devotee possess to worship You in this way, and what are the rules and regulations to be observed?  XE "Uddhava:questions/doubts by:on Deity worship" \r "j95" \b 
COMMENTARY

In this chapter, Lord Çré Kåñëa gives instructions to Uddhava about the principles of Deity worship, its ingredients, the various Deity forms, and the rules and regulations that are to be observed by the worshipers. The Lord had previously said: “It is very rare to find one who is attached to his wife and children that is trying to cultivate devotional service in the association of saintly persons.” With this in mind, Uddhava inquired about Deity worship, as prescribed in the Vedic literature.
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TEXT 2

All the great sages, such as Närada Muni XE "Närada Muni:Deity worship and" \b , Vyäsadeva XE "Vyäsadeva" \b , and brhas=Båhaspati XE "brhas=Båhaspati" \b , the spiritual XE "Deity worship:sages recommend" \b  master of the demigods, have declared that such worship is supremely beneficial for all members of human society.

TEXTS 3-4

O most magnanimous Lord, You first gave instructions on the process of Deity worship to Lord Brahmä XE "Brahmä:Deity worship and" \b . Then, they were passed on by him to his sons, headed by Bhågu XE "bhrg=Bhågu" \b , and Lord  XE "Siva:Deity worship and" \b Çiva instructed his wife, Pärvaté XE "Pärvaté" \b . Therefore, I consider that  XE "Varnäçrama:Deity worship and" \b worship of You in Your form as the Deity is the best spiritual practice for the members of all the varëas and äçramas, even for women and çudras.

COMMENTARY

The glories of worshiping the Deity form of the Supreme Lord is herein being

described.

TEXT 5
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O lotus-eyed one, O Lord of the demigods, please explain to me, Your surrendered

servant, this process by which one can be delivered from the bondage of material

existence.

COMMENTARY

The Lord might question Uddhava: “You are My surrendered devotee and are

attached to Me in love and so, what is the need for your knowning about Deity worship?”

Uddhava might answer: “I am concerned for the welfare of all living entities. Therefore,

kindly reveal the glories of this process to Your surrendered servant.”

PURPORT

When one engages in the service of the Lord, renouncing all sense of false proprietorship, if one acts without desiring to enjoy the fruits of his work, he is to be considered a Pure devotee XE "Pure devotee:defined" . However, as long as one remains within this world, embodied by gross and subtle coverings, one’s nature born of the interactions of the three modes of material nature remains prominent. In the material condition of life, which is temporary, full of ignorance, and thoroughly miserable, one considers himself to be the doer of all activities, being bound by his false ego. Only by receiving instructions from a Pure devotee XE "Pure devotee:instructions from"  of the Lord can one give up the materialistic conception of life. When, under the instruction of the spiritual master, one dovetails his designated existence in the service of the Supreme Personality of Godhead, who is one without a second, the false conception of being the enjoyer of nature gradually diminishes.

In order to gain relief from the materialistic conception of life, which consists of the knower of matter, material knowledge, and the object of material knowledge, one must  XE "Devotional service to Lord:illusion dispelled via" 

 XE "Illusion:devotional service dispels" engage in the service of the Supreme Lord. When non-devotees, who are fully absorbed in the mundane conception of life, become inclined toward the service of the Supreme Lord and His devotees then, as they surrender unto the Supreme Lord and His dear devotees, they can realize the transcendental nature of devotional service.

TEXT 6
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The Supreme Lord said: My dear Uddhava, the procedures prescribe in the karmakäëòa

sections of the Vedic literature are innumerable, and so I shall explain this subject

to you briefly, from the beginning. XE "Karma-käëòa:worship methods and" \b 
COMMENTARY

There are innumerable Vedic methods of worship, or arcane, prescribed in the

karma käëòa sections of the Vedas.

PURPORT

All religious ritualistic activities and worldly activities that are performed with the aim of attaining material enjoyment or dry renunciation must be considered as perishable activities. In this material world, there are countless methods employed for sense gratification and renunciation. Similarly, in the spiritual world of Vaikuëöha XE "Vaikuëöha" \t "See Spiritual world" , there are an unli XE "Supreme Lord:pastimes of:unlimited>as" mited variety of pastimes of the Supreme Personality of Godhead. There are innumerable prescriptions given in the karma-käëòa sections of the Vedas XE "Vedas" \t "See also Karma-käëòa" , dealing with material enjoyment and renunciation.

TEXT 7

There are three methods for worshiping Me—Vedic, Täntrika XE "Täntrika" \b , and mixed. One

should select the method that is suited for him and then worship Me according to the

prescribed rules and regulations.  XE "Supreme Lord:worshipping:methods of, three*" \r "j94" \b 
COMMENTARY

The Vedic method of worshiping the Supreme Lord is by chanting the prescribed

mantras. The täntrika method of worshiping the Supreme Lord is by reciting the mantras,

such as the eighteen-syllable mantra, that are given in literature such as the Gautamiya- tantra XE "Gautamiya- tantra" \r "j94" 
45 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 662

 Utilization of both literatures is the mixed way of worshiping the Supreme Lord.

One should choose the method that is suitable for one’s condition of life.

PURPORT

The XE "Materialists:sacrifice and" re are three methods of performing sacrifice. Materialistic people are generally unwilling to perform sacrifice because of their duplicitous nature and their strong desire to enjoy material happiness. Sacrifice for the satisfaction of the Supreme Lord is performed according to the Vedic injunctions, or those prescribed in the Päïcarätra XE "Päïcarätra" . The Vedic, Päïcarätrika XE "Päïcarätrika" , and a combination of both, are the three methods to properly worship the Supreme Lord.

TEXT 8

Now please listen faithfully as I explain to you how one who has become twice-born by observing the relevant Vedic prescriptions should worship Me with devotion.  X "Supreme Lord\:worshipping:twice-born>by" \b 
COMMENTARY

There are particular Vedic injunctions relevant to one’s social and occupational status. Members of the brähmaëa, kñatriya and vaiçya communities achieve the status of twice-born by initiation into the Gäyatré mantra XE "Gäyatré mantra" . In this chapter, the Supreme Lord explains how such a person should worship Him with faith and devotion.

PURPORT

Vedic scriptures XE "Vedic scriptures:divisions of, two" \r "j93"  are divided into two categories— ekäyana and bahvayana. One must receive initiation into the practices of one of these two categories and then faithfully worship the Supreme Lord, which culminates in achievement of life’s ultimate goal, the attainment of love for God.

The process of worship that is performed when one is still in the bodily conception of life, considering himself to be the enjoyer of this material world, is called Arcana XE "Arcana" . Without being twice-born by undergoing the purificatory rituals, it is not possible to worship the Supreme Lord properly. When one makes such an attempt, the result is that he either remains a sense enjoyer or becomes a dry renunciate after giving up
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such worship. Those who observe the Vedic purificatory processes, or the Päïcarätrika XE "Päïcarätrika"  purificatory processes, undergo second birth in the ekäyana category. One cannot

become twice-born if he is blinded by intense desires for material enjoyment. Therefore,

it is essential for one to undergo second birth by following the prescribed rules and

regulations of the Vedic literature.

There are three types of Birth XE "Birth:three types of" —çaukra, or seminal; sävitrya, or becoming twiceborn; and daikça, or spiritual initiation. The material body, which is produced by the combined effort of the father and mother can be sanctified by undergoing the appropriate purificatory rituals. In this way, one becomes eligible to rise to the platform of transcendental bliss. False ego, which checks the flow of transcendental happiness, and which is born of ignorance, is indicative of a seminal birth. Devotional service is awakened within the heart only after one takes initiation from a bona fide spiritual master. The object of worship, pure devotional service, and unalloyed devotees—these three exist eternally in a state of full knowledge and bliss XE "Supreme Lord:worshipping:twice-born status and" \r "j93" , and such a condition becomes manifest when one develops firm faith in the instructions of the spiritual master. XE "Modes of nature:karma-käëòa and"  It is at this point that one can begin the process of worship as described in this chapter. The Vedic Saàskäras XE "Saàskäras"  are considered complete when one undergoes the Päïcarätrika saàskäras. Otherwise, simply by performing the rituals of the Karma-käëòa XE "Karma-käëòa:modes of nature and"  sections of the Vedas, one cannot rise above the influence of the three modes of material nature.

TEXT 9

A twice-born person should sincerely worship Me, his worshipable Lord, by offering

appropriate paraphernalia in loving devotion to My Deity form, or to My form appearing XE "Deity worship:procedure for" \b 
upon the ground, in fire, in the sun, in water, or within his heart.

COMMENTARY

The word arcä refers to the Deity of the Supreme Lord.

PURPORT

When the eternal soul misuses his minute independence, he is placed within

the material nature and accepts temporary material bodies, one after another. The
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Absolute Truth possesses two principle—aparä prakåti and parä prakåti. The aparä prakåti manifests the visible universe with five gross material elements. The three modes of material nature engage the living entities in activities of the gross and subtle bod XE "Supreme Lord:energies of" ies and by covering their Knowledge XE "Knowledge:modes of nature and" 

 XE "Modes of nature:knowledge covered by" , keep them far from the parä prakåti. Without understanding of the characteristics of the Lord’s superior nature, the conditioned souls reside in the material world as sense enjoyers or false renunciates. It is only by the mercy of the Supreme Lord or His pure devotee that a conditioned soul can understand how he is being manipulated by the three material modes, and that only the Supreme Lord has the ability to liberate him from the clutches of the material nature. With such an understanding, one realizes the complete f XE "Liberation:mercy and" utility of trying to become liberated from the insurmountable material energy by relying upon one’s limited senses and polluted mind.

The spiritual master also belongs to the marginal potency of the Supreme Lord XE "Spiritual master:Lord's energies and" , but he is empowered to deliver the conditioned souls by engaging them in devotional service. The spiritual master is the incarnation of the Lord’s mercy and as such, he is considered to be the external manifestation of the Supersoul XE "Supersoul:guru and" 

 XE "Spiritual master:Lord's mercy and" . By his instructions and personal examples, he inspires the conditioned souls to renounce their foolish endeavors of lording it over the material energy of the Supreme Lord, which only awards them varieties of mi XE "Deity worship:guru and" 

 XE "Deity worship:guru and" serable conditions. The spiritual master engages his disciple in the worship of the Deity of the Lord because it is the practical way to employ their mind and senses in devotional service.

The word arcä refers to the incarnation of the Supreme Lord’s mercy. It is one of the

five eternal manifestations of the Lord that is comprehensible for the conditioned souls.

Those who are neophytes in devotional service, who still cling to the bodily concept

of life, can easily be purified when they are engaged in the worship of the Deity in the

temple. XE "Deity worship:purification via" 
A particular place that has been purified by the chanting of mantras is called sthandila. Fire, the sun, water, and the heart of the living entity are XE "Supreme Lord:worshipping:places for"  also places for worshiping the Supreme Lord. Although Lord Viñëu is one, He is present in different forms. He appears as the Deity and becomes worshipable Lord for neophytes devotees. Neophyte devotees are recommended to become attached to Deity worship. By serving the Supreme Lord in this manner, they utilize all kinds of paraphernalia for His service, rather than considering such things to be material, and thus meant for their enjoyment. Gradually, while engaging in the worship of the Deity under the direction of the spiritual master, a neophyte devotee will be elevated to the platform of Madhyama adhikäré XE "Madhyama adhikäré" \r "j92" . At this time, the devotee becomes more concerned with reviving his transcendental Rasas XE "Rasas" \r "j92"  instead of cultivating the five kinds of mundane rasa, knowing the Supreme Lord to XE "Devotees of Lord:second-class" \r "j92" 
45 AM

665 Lord Kåñëa’s Instructions on the Process of Deity Worship

be the reservoir of all rasa. At this level of advancement, one is fit to understand the

purport of this verse from the Padma Puräëa XE "Padma Puräëa" :

yena janma-çataiù pürvaà väsudevaù samärcitaù

tan-mukhe hari-nämäni sadä tiñöhanti bhärata

O descendant of Bharata, the holy names of Lord Viñëu are alway XE "Chanting Lord's names:second-class devotee>by" s vibrating

on the tongue of one who had previously worshiped Lord Väsudeva with faith and

devotion for hundreds of lifetimes.

One who is advanced in devotional service does not consider the Lord to be an

order supplier. Such a second-class devotee offers his love to the Supreme Personality

of Godhead, is a sincere friend to all the devotees of the Lord, shows mercy to ignorant

people who are innocent, and disregards those who are envious of the Supreme

Personality of Godhead.

As the devotee makes advancement in devotional service, he can come to realize that the mantras he is chanting are not like the mundane vibrations of this material world. When his absorption in devotional service beco XE "Devotees of Lord:first-class" mes complete, so that there no longer remains any scope for his engagement in sense gratification, the devotee comes to the platform of first-class devotional service as a Mahä-bhägavata XE "Mahä-bhägavata" . Becoming thus liberated from the clutches of the Lord’s external energy, the devotee realizes his original constitutional relationship with the Supreme Personality of Godhead, which is paramount to seeing the Lord face-to-face.

The spiritual master is on the same platform as the Supreme Lord, who is the maintainer of the universe and the destroyer of the conditioned soul’s false spirit of enjoyment. Being one in interest with the Lord, the spiritual master is known as the dearest serv XE "Spiritual master:non-different from Lord>as" ant of the Lord. Envy XE "Envy" iousness will surely arise within the heart of a person who considers the Spiritual master XE "Spiritual master:misconception about"  to be a mortal human being. If such a misconception is not indulged in, however, by the mercy of the Lord, one will perceive how the spiritual master is non-different from the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 10
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First, one should clean his teeth and bathe. Then a second cl XE "Deity worship:procedure for" \b eansing of the body should be performed by by smearing it with earth and chanting mantras from both the Vedas and tantras.

COMMENTARY

One can also bathe by chanting Vedic and täntrika mantras.

PURPORT

By the recitation of prescribed mantras, the contamination of considering oneself to

be the enjoyer of nature can be purified.

TEXT 11

Concentrating the mind on Me, one should worship Me by the performance of

his prescribed duties, such as chanting the Gäyatré mantra XE "Gäyatré mantra" \b  three times a day. Such performances are enjoined by the Vedas and they purify the worshiper of all reactions of karma.

COMMENTARY

One should engage in the worship of the Supreme Lord by following the rules and

regulations enjoined by the scriptures. This will purify one’s existence and free one from

the bondage of fruitive activities.

PURPORT

After completing one’s prescribed duties, such as the chanting of mantras, which are

enjoined by the Vedas, one should engage in the worship of the Supreme Lord. As soon

as one abandons the materialistic propensity for sense enjoyment by strengthening his

resolve to worship Lord Hari, one becomes freed from the bondage of karma.

TEXT 12
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The Deity form of the Lord appears in eight varieties—stone, wood, metal, earth,

paint, sand, the mind, and jewels. This is the verdict of the scriptures. XE "Deity form of Lord:varieties of, eight" \b 
COMMENTARY

The different kinds of Deities are being described in this verse. The word çaili means

“a Deity made of stone,” the word lauhi indicates “a Deity made of metal,” such as gold.

PURPORT

Actual worship of the Supreme Lord begins when one gives up all attempts at mental speculation, on the strength of the transcendental instructions received from the spiritual master, and thus renounces the materialistic conception that the Supreme Lord is the object of one’s enjoyment. For the benefit of such a devotee, the Lord appears in eight varieties of forms. The Supreme Lord is always prepared to fulfill the desires of His devotees, as long as they will not cause him to fall into a miserable condition of life. It is only for the benefit of neophyte devotees that the Lord appears in these eight forms. However, one should never ma XE "Spiritual master:Deity forms and" ke the mistake of considering the Deity of the Lord to be made of material elements, such as marble or brass. Such a mentality is certainly suitable for placing one on the path to hell. Unless one receives initiation from a spiritual master coming in disciplic succession, it is not possible to understand the transcendental nature of Lord Väsudeva and for that reason, the eight kinds of Deities may appear mundane to the imperfect senses of the conditioned soul. Such a misunderstanding is indicative of the ignorance that is caused by the controlling power of Maya.

TEXT 13

My dear Uddhava, The Deity form of Lord XE "Deity form of Lord:movable/immovable*" \r "j91" \b , who is the shelter of all living entities, can be established in two ways: movable or immovable. A permanent Deity, having been installed, can never be sent away or immersed in a body of water.
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COMMENTARY

The Supreme Lord is directly present as the Deity. He is also present within the temple of the living entities’ heart. Indeed, He is the shelter of all living entities. An example of His stationary form is Lord Jagannätha XE "Jagannätha Deity"  in Puri and an example of His moving form is child Kåñëa. Materialistic persons of whatever stri XE "Materialists:religious ceremonies by" pe consider the Lord to be their order supplier, and so they make temporary arrangements for religious ceremonies to achieve temporary material sense gratification. This temporary mode of worship is favored by those desiring to exploit the Personality of Godhead for their personal ends, whereas the loving devotees in Kåñëa consciousness eternally engage in worship of the Personality of Godhead. They install permanent Deities meant to be worshiped perpetually.

PURPORT

The devotees of the Lord install the Deity form of their worshipable Lord in two different ways—temporary and permanent. However, there is no procedure for inviting and then immersing the permanent form of the Supreme Lord. These Deities are permanently installed and their worship goes on perpetually. Invoking and then immersing the Deity is the practice of materialists who want to exploit the Supreme Lord for the fulfillment of their personal ambitions. The Impersonalists XE "Impersonalists:Deity and"  regard the eternal form of the Lord as a temporary manifestation created by the illusory energy, Maya. In fact, they regard the Deity as a mere stepping-stone in their ambitious endeavor to become God.

TEXT 14

The Deity that is temporarily established can be invited and sent away, but these two

rituals should always be perform XE "Deity:bathing*" \r "j90" \b ed when the Deity is traced upon the ground. The Deity should be bathed with water except if the Deity is made of clay, paint, or wood, in which

cases a thorough cleansing without water is enjoined.

COMMENTARY

One may invoke and then immerse a Deity made of sand from a riverbank, or

painted, as desired. However, the salag=Çälagräma-çélä XE "salag=Çälagräma-çélä"  should never be immersed. Invocation
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and immersion is recommended for Deities made of earth or clay, as well as sand. Except

for paintings of the Lord, and Deities made of clay or sandalwood, all the other Deities

should be bathed with water. The Deities of clay or wood should be carefully cleansed

without the use of water.

PURPORT

There is no need for one to waste so many ingredients for worship if he considers

the Deity of Lord Viñëu to be made of stone. The Deities that are painted or made from

clay should not be bathed with water. Wiping with a dry cloth to remove the dust is

sufficient.

TEXT 15

One should worship Me in My Deity form by offering the most excellent paraphernalia.

But, an unalloyed devotee, who is free from material desires, can worship Me with XE "Deity worship:quality of paraphernalia and" \b 

 XE "Pure devotee:Deity worship by" \b 
whatever is easily obtainable, or even within the mind.  XE "Deity worship:level of devotion and" \b 
COMMENTARY

If one has an abundance of wealth, he should worship the Deity with offerings of the most excellent ingredients, such as sugar candy, ghee, sandalwood paste, kuìkuma, and so forth. However, an impoverished devotee can worship the Deity with whatever he may have in his possession, offering it with love and devotion. He may even offer sweet rice or fried rice within his mind, if he has nothing suitable to offer to the Lord.

PURPORT

A neophyte, or materialistic devotee who is filled with material desires, simply dreams of gaining the opportunity of gratifying his senses. Such a devotee may simply think of the Lord as His benefactor, without understanding his actual position as eternal servitor of the Lord. On the other hand, an advanced devotee knows that the Deity is identical to the Supreme Personality of Godhead and so all the ingredients for worship that he offers are actually properly utilized. The internal mood of a devotee is the principal ingredient of his worship.
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TEXT 16-17

 XE "Water" \b My dear Uddhava, while worshiping the Deity, bathing and decorating with be XE "Deity worship:procedure for" \b au XE "Deity:items to offer" \b tiful clothes, ornaments, and flowers are the most pleasing offerings. When the Deity is drawn on a sanctified surface, the offering of tattva-vinyäsa is most important. Oblations of sesame seeds and barley soaked in ghee are the best oblations poured into the Sacrificial fire XE "Sacrificial fire" \b 

 XE "Supreme Lord:worshipping:sacrificial fire>in" \b . Worship consisting of upasthäna and arghya is the best worship of the Sun XE "Sun" \b 

 XE "Supreme Lord:worshipping:sun>in" \b 

 XE "Supreme Lord:worshipping:water>in" \b . One should worship Me in the form of water by offerings of water. Whatever My devotee offers to Me, even if it is just a little water, is most dear to Me.

COMMENTARY

The Lord should be invoked and established on sanctified ground by the chanting

of mantras. One should worship the Lord in fire by offerings of sesame seeds and barley

mixed in ghee poured into the sacrificial fire. One should worship the Lord in the sun

by offering arghya. To worship the form of the Lord in water, one should simply offer

water.

PURPORT

A neophyte devotee should offer opulent paraphernalia to the Deity so that he may constantly remember that the Supreme Lord is the supreme enjoyer and that he, the neophyte, is meant for the Deity’s pleasure. An advanced devotee can worship the Lord with whatever he has in his possession, offered with love and devotion. One who makes a show of great pomp while performing ritualistic worship but displays mis XE "Deity worship:level of devotion and" erliness while collecting the ingredients of worship diminishes his propensity for service to the Lord. Bathing the Deity on a mirror, decorating the Deity with ornaments, performing appropriate rituals on the ground, offering oblations into the sacrificial fire, offering arghya to the sun, and worshiping the puruña incarnation who lies in the water, are
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herein recommended. Whatever a devotee offers to the Deity with faith and devotion

satisfies the Supreme Lord, whereas even abundance of wealth offered without faith by

non-devotees fails to attract the attention of t XE "Deity worship:level of devotion and" \b he Lord.

TEXT 18

I do not accept even the most opulent offerings if they are given by non-devotees,

but I am very pleased to accept even the most insignificant thing offered with love by the

hand of My devotee. I am certainly most pleased when nice fragrant oil, incense, flowers, XE "Deity:items to offer" \b  and palatable foods are offered to Me with love.

COMMENTARY

The word sumanaso refers to the flower known as sumanasa.

TEXT 19

After purifying himself and collecting all the paraphernalia for worship, one should

sit down on a XE "Deity worship:procedure for" \r "j88" \b  mat of kuça grass, facing either east or north. If the Deity is permanently installed, the worshiper should sit facing the Deity.

COMMENTARY  XE "Deity worship:purification procedures and" \r "j87" \b 
Now, the beginning of the process of Deity worship is being described. One should

first purify himself and then sit down facing either east or north, or one who worships

an immovable Deity, he should sit directly in front of the Deity.
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TEXT 20

Thereafter, the devotee should perform the ritual known as nyäsa (the process of purifying oneself by touching the various parts of the body while chanting mantras) on his own body, and on that of the Deity. He should then take from the Deity the remnants of previous offerings, such as flowers and flower garlands. He should then prepare a pitcher of water for cleansing the Deity.

COMMENTARY

Before beginning one’s worship of the Deit XE "Spiritual master:Deity worship and" y, one should take permission from the spiritual master by offering him obeisances. Then, according to his instructions, one should perform aìga-nyäsa on his own body, perform nyäsa on the body of the Deity while chanting the mülä mantras, and cleanse the altar and the Deity by removing the previously-offered flowers and so on. One should keep a pot of water for sprinkling, and one should then decorate the Deity with flowers, and so forth.

TEXT 21

He should then sprinkle the water of that vessel on the place of worship, the

paraphernalia for worship, and his own body. Next, he should decorate three pitchers of

water with sandalwood paste and flowers, which will be used for offering pädya to the

Deity.

COMMENTARY

Next, one should sprinkle the purified water on the place of worship and the

ingredients for worship. In the container of pädya, one should place water, black dürvä

grass, lotus petals, and an aparajitä flower. In the container of arghya, there should be
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eight items—sandalwood paste, flowers, ätapa, rice, barley, tips of kuça grass, sesame

seeds, mustard seeds, and dürvä grass. In the container of äcamaniya, there should be

three items—nutmeg, clove, and kakkola.

TEXT 22

Next, the worshiper should purify the three vessels. He should sanctify the vessel

holding water for pädya, (washing the Lord’s lotus feet) by chanting hådayäya namaù,

the vessel containing water for arghya by chanting çirase svähä, and the vessel containing

water for äcamanéya (washing the Lord’s mouth) by chanting çikhäyai vañaö. The Gäyatré mantra XE "Gäyatré mantra"  should also be chanted for all three vessels.

COMMENTARY

The worshiper should purify the three containers by chanting the hådaya mantra,

and so on, as well as the Gäyatri mantra.

PURPORT

After chanting the Gäyatri mantra, the worshiper should purify the container

of pädya by chanting hådayäya namaù, the container of arghya by chanting sirase

svähä, and the container of äcamanéya by chanting çikhayai vañaö. One should purify

the ingredients for pädya, arghya, and äcamanéya by sprinkling water on them while

remembering the Supreme Lord. The ingredients of arghya are water, milk, tips of kuça

grass, yogurt, ghee, ätapa rice, and barley, or simply barley water and yogurt, as prescribed

by the followers of the Säma Veda XE "Säma Veda" . Brähmaëas who follow the Säma Veda use the word

arghyaà with a “y” in the neuter gender, but the followers of the other Vedas use the

word arghyaù without the “y” and in the masculine gender.

TEXT 23
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Thereafter the worshiper should dry his body with the air from his stomach, burn

his body with fire, and then revive it by showering nectar from the moon, which is

situated on his forehead. He should then meditate on My subtle transcendental form of

Çré Näräyaëa XE "Näräyaëa, Lord" \b , which is situated on the lotus of the he XE "Supersoul:Deity worship and" \b art, by the vibration of the sacred

syllable Oà XE "Oà:Deity worship and" . This form is meditated upon by perfected sages.

COMMENTARY

Thereafter, one should dry his body with the air from the stomach, burn it with fire,

and then revive it by showering nectar from the moon, which is situated on his forehead.

In this way, one should meditate on My form as Näräyaëa, which is situated on the lotus

of the heart. The praëava, or oà, has five parts— A, U, M, the nasal bindu, and the

reverberation (näda). After chanting oà, one should meditate on the transcendental

form of Lord Näräyaëa. It is stated in the Vedas that the Supreme Lord Himself is the

transcendental sound vibration of the Vedas, and the ultimate goal of Vedänta.

PURPORT

This ritual is called bhutaçuddhi, or purifying oneself. Before worshiping the Lord,

one must perform bhutaçudhhi.

TEXT 24

When My transcendental form, which pervades his body, is perceived by the worshiper,

he should worship Me within his mind, and then externally invoke Me in the Deity with

full concentration. He should then perform nyäsa on My transcendental body before

beginning his worship.

COMMENTARY

The Supersoul illuminates the entire body of the devotee, just as the light of a lamp

illuminates a room. One should first worship the Lord mentally and then, with full

concentration, invoke the Supreme Lord within the Deity. In this way, one installs the

Deity and then performs nyäsa on his own body, as well as that of the Deity.
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TEXTS 25-26

The worshiper should mentally place an äsana XE "Deity worship:äsana and" \b  that is decorated with the personified

deities of religion, knowledge, renunciation, opulence, and My nine spiritual energies. He

should think of My sitting place as an effulgent lotus flower with eight petals with saffron

filaments within the whorl. Then, following the regulations of the Vedas and tantras, he

should offer Me pädya, arghya, äcamaëiya, and other items of worship. By following this

procedure, one is awarded material enjoyment in th XE "Deity worship:results of" \b is life, and attains liberation after death.

COMMENTARY

What should one do before offering arghya and äcamaëiya to the Deity? One should

imagine a yogapiöha äsana for the Lord, consisting of religion, knowledge, renunciation,

and opulence, and he should mentally place it on an eight-petal lotus flower. He should

then worship the Lord by offering various paraphernalia while following the rules and

regulations laid down in the Vedas and tantras. As a result of this worship, one obtains

material enjoyment and liberation.

TEXT 27

One should then worship, in order, the Lord’s Sudarçana cakra XE "Sudarçana cakra" \b , Päïcajanya conch XE "Päïcajanya conchshell" \b  shell, flower garland, sword, arrows, bow, plow, muñala weapon, Kaustubha gem XE "Kaustubha gem" \b , and Çrivatsa XE "srivat=Çrivatsa" \b .

47 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 676

COMMENTARY

One should worship the Sudarçana cakra XE "Sudarçana cakra"  and plow that are in the Lord’s hands, the eight weapons on the eight sides of the Lord, the Kaustubha gem XE "Kaustubha gem"  around the Lord’s neck, and the curl of hair, Çrivatsa XE "srivat=Çrivatsa" , on His chest.

PURPORT

The name of the four-armed Lord Näräyäëa’s cakra is Sudarçana, His conch shell is

named Päïcajanya XE "Päïcajanya" , His club is named Kaumudaké, His lotus is named Çriväsa XE "srivas=Çriväsa" , His bow

is named Çaräìga XE "saran=Çaräìga" , His sword is named Nandaka XE "Nandaka" , His gem around His neck is named

Kaustubha, and the curl of hair on His chest is named Çrévatsa.

TEXT 28

Thereafter, one should worship the eight associates of the Lord—Nanda XE "Nanda" \b , Sunanda XE "Sunanda" \b , Pracaëda XE "Pracaëda" \b , Caëòa XE "Caëòa" \b , Mahäbala XE "Mahäbala" \b , Bala XE "Bala" \b , Kumuda XE "Kumuda" \b , and Kumudekñaëa XE "Kumudekñaëa" \b —in the eight directions, and worship Garuòa XE "Garuòa" \b  in front.

TEXT 29

Thereafter, with offerings such as arghya, one should worship Durgä XE "Durgä*" \r "j86" \b , Vinäyaka XE "Vinäyaka*" \r "j86" \b ,

Vyäsa XE "Vyäsa" \b , Visvaksena XE "Visvaksena" \b , the  XE "Spiritual master:Deity worship and" \b spiritual masters, and the Demigods XE "Demigods:Deity worship" , headed by Indra. All these personalities should be in their proper places, facing the Deity.

PURPORT

All of these personalities are the associates of Lord Näräyaëa XE "Näräyaëa, LOrd"  in Vaikuëöha. One

must worship them while performing worship of Lord Näräyaëa. This Durgä and
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Vinäyaka (Ganeça) are not the Durgä and Ganeça of the devi-dhäma (material world)

who award material enjoyment. XE "Deity worship:exalted personalities and*" \r "j85" \b 
TEXT 30-31

As opulently as his wealth permits, a worshiper should bathe the Deity daily with water

mixed with sandalwood paste, camphor, uçéra root, kuìkuma, and aguru. While bathing

the Deity, he should recite Vedic hymns, such as the Svarëa-gharma XE "Svarëa-gharma" \b , Mahäpuruñavidyä XE "Mahäpuruñavidyä" \b ,

Puruña-sükta XE "Puruña-sükta" \b , and Räjana XE "Räjana" \b .

COMMENTARY XE "Deity worship:bathing and" \b 
One should worship the associates of the Lord in their respective places, facing

the altar from the eight directions. Garuòa XE "Garuòa"  should be worship in front of the altar,

Durgä and others in their specified places, the spiritual masters to the left, and the

demigods, headed by Indra, toward the east. One should worship all these personalities

by sprinkling purified water and then offering arghya. One should recite the Svarnagharma

mantra beginning with svarnaà gharma parivedanaà, the Mahäpuruña-vidyä

mantra beginning with jitante puëòarikäkña namaste viçvabhävana, the Puruña-sukta

mantra beginning with sahasra çérñä, and the Räjana mantra from the Säma Veda XE "Säma Veda" .

Devotional songs should also be sung. The word ädi also means mantras, such as the

Rohini mantras XE "Rohini mantras" , and these should also be chanted.

PURPORT

The Puruña-sukta mantras from the Åg Veda XE "rigv=Åg Veda"  begin with oà sahasra çirñä puruñaù

sahasräkña sahasrapät.
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TEXT 32

My devotees should then lovingly decorate Me with fine clothing, ornaments, a sacred

thread, marks of tilaka, a flower garland, a garland of tulasé leaves, sandalwood paste, and

other scented substances. XE "Deity worship:decorating Lord and" \b 
COMMENTARY

The word patra-srag refers to a garland of tulasé leaves.

TEXT 33

The worshiper should faithfully offer Me pädya, arghya, äcamaëéya, sandalwood

pulp, incense, a ghee lamp, ätapa rice, and flowers. XE "Deity worship:items to offer and" \b 
TEXT 34

Within his means, the devotee should offer Me sugar candy, sweet rice, ghee, çañkul XE "Deity worship:food offerings and*" \r "j84" \b é

(rice-flour cakes), äpüpa (various sweet cakes), modaka (steamed rice-flour dumplings

filled with sweet coconut and sugar), saàyäva (wheat cakes made with ghee and milk and

covered with sugar and spices), yogurt, vegetable soups, and other palatable food.
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COMMENTARY

Preparations made with gur and sugar candy, as well as sweet rice, fried rice made

with ghee, milk cakes, sweets made with wheat flour, pancakes, and other palatable food

should be offered to the Lord if one has the capacity.

TEXT 35

On special days, such as Ekädaçé, and every day, if possible, the Deity should be

massaged with scented oil, shown a mir XE "Deity worship:bathing and" \b ror, offered a eucalyptus stick for brushing His teeth, bathed with the five kinds of nectar, offered varieties of opulent foods, and entertained with singing and dancing.

COMMENTARY

In the early morning, one should wake up the Deity and offer Him a small twig for brushing His teeth. One should then massage the Deity’s body with scented oil, remove the oil from His body by applying kuìkuma and camphor, bathe the Deity with milk, yogurt, ghee, honey, and scented water. Thereafter, one should decorate the Deity with fine silk clothing and valuable ornaments, apply sandalwood paste, offer a flower garland, display a mirror, and offer incense, flowers, a ghee lamp, and äcamaëiya. Next, one should offer four kinds of food—those that are chewed, licked, sucked, and drunk. One should then offer scented water, betel nuts, a flower garland, and finally ärati. Thereafter, one should arrange a bed that is decorated with flowers, place the Deity upon it, and fan Him with a cämara and a peacock feather fan. One should then sing, play musical instruments, and dance before the Deity. All of these aspects of Deity worship should be performed on special days, such as Ekädaçé XE "Ekädaçé" \b 

 XE "Deity worship:special days>on" \b , or if one has the means, on a daily basis.

TEXT 36
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After constructing an arena as enjoined by the scriptures, utilizing a sanctified belt,

a sacrificial pit, and a raised altar, the devotee should perform a fire sacrifice. He should

ingnite the sacrificial fire with wood that he has personally collected.

COMMENTARY XE "Supreme Lord:worshipping:fire>in" \r "j83" \b 
Here, the procedure for worshiping the Lord in fire is being described. Three

mekhalä, each about four inches long, should be used. The depth of the pit should be

about one foot. An altar mound should be prepared around the pit. In this way, one

should make preparations for performing a fire sacrifice.

TEXT 37

First, one should spread kuça grass on the ground and sprinkle water over it. Then,

one should perform the ritual of placing wood into the sacrificial fire while chanting

the prescribed mantras. Thereafter, one should purify all of the items to be offered as

oblations by sprinkling water upon them. After doing this, one should meditate upon Me

as being situated within the sacrificial fire.

COMMENTARY

Thereafter, the sacrificial pit should be filled and covered with dry kuça grass, and

water should be sprinkled in the four directions, beginning from the north. One should

then sit down and meditate on the Lord as the Supersoul, situated within the fire.

TEXT 38-41
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The intelligent devotee should thereafter meditate on the form of the Lord, whose complexion is the color of molten gold, whose four arms are decorated with the conch shell, disc, club, and lotus flower, and whose appearance is peaceful, and who is dressed in garments the color of the filaments within a lotus flower. His helmet, bracelets, belt, and ornaments decorating His arms shine brilliantly. The symbol of Çrivatsa is on His chest, along with the Kaustubha gem, and a garland of forest flowers. Thereafter, the devotee should worship Me by taking firewood soaked in ghee and placing it in the sacrificial fire. He should then offer as oblations into the sacrificial fire various items soaked in ghee. He should then offer oblations to sixteen Demigods XE "Demigods:fire sacrifice and" , beginning with Yamaräja XE "Yamaräja" , while reciting the mantras of each deity and the sixteen-line Puruña-sükta XE "Puruña-sükta"  hymn, ending each line with sväùä. While pouring one oblation after each line of the Puruña-sükta, he should utter the particular mantra naming each deity.

COMMENTARY

After igniting the sacrificial fire, one should place wood soaked in ghee into the fire.

One should also offer ghee and other articles, such as sesame seeds, into the sacrificial

fire while chanting the sixteen lines of the Puruña-sukta hymn. While chanting the

Puruña-sükta, one should pour ghee into the sacrificial fire and chant sväùä at the end

of each line.
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TEXT 42

Having thus worshiped the Lord within the sacrificial fire, the devotee should offer

his obeisances and then worship the Lord’s personal associates, headed by Nanda. He

should then chant the müla-mantra of the Deity and meditate on the Supreme Lord,

Näräyaëa.

TEXT 43

Next, one should offer äcamaniya to the Deity and then offer the remnants of His

food to Viñvaksena XE "Viñvaksena" \b . Thereafter, he should offer perfumed betel nuts to the Lord.

COMMENTARY XE "Deity worship:procedure for:meal>after" \b 
One should meditate on Lord Näräyaëa, the Supreme Brahman. One should then

chant the müla-mantra and offer the remnants of the Lord’s food to Viñvaksena. Finally,

after taking permission from the Lord and Viñvakñena, one should honor the prasäda.

This is the opinion of Çrédhara Svämé XE "srid=Çrédhara Svämé" .

TEXT 44 XE "Deity worship:hearing, chanting and*" \r "j82" \b 
Thereafter, one should hear and chant narrations about Me, perform dramas depicting

My pastimes, and sing and dance in ecstasy. In this way, the devotee should absorb himself

in the festivities.
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COMMENTARY

From time to time, one should ecstatically engage in hearing about the Lord and

glorifying Him, as well as chanting and dancing with great enthusiasm.

TEXT 45

A devotee should offer prayers from the Puräëas XE "Puräëas" \b 

 XE "Deity worship:prayers/obeisances and*" \r "j81" \b  and other scriptures, as well prayers composed by himself, and traditional prayers. He should pray: “O my Lord, please be merciful to me!” and offer his obeisances by falling flat onto the ground like a rod.

COMMENTARY

One should offer the prayers to the Lord that are found in the Puräëas, which were

spoken long ago by great sages and elevated devotees. One should appeal to the Lord

by praying, “My dear Lord, kindly be pleased with me.” After praying in this way, one

should bow down before the Lord with great respect.

TEXT 46

One should place his head at the lotus feet of the Deity, catching hold of the Lord’s

lotus feet with both hands while praying, “O my Lord, I am most fearful of material

existence, where birth and death take place. Please protect me, who am surrendered unto

You.” After praying in this way, one should offer his obeisances by falling flat before the

Lord.

COMMENTARY

The procedure for offering obeisances is herein being described. One should place

his head at the lotus feet of the Deity and then catch hold of the lotus feet of the Lord.
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While doing so, he should pray, “O supreme controller, please protect me, because I

am greatly frightened by this vast ocean of material existence.” One should not chant

mantras, perform fire sacrifice, or offer obeisances just in front of the Deity, to His left,

or within the Deity room. It is prohibited to offer obeisances while facing the Deity, or

in back of the Deity, and so one should offer obeisances by falling flat onto the ground,

keeping the Deity to one’s left. One should then join his palms while offering his prayers

of submission.

TEXT 47

After praying in this way, the devotee should place the remnants of My flower garland,

and so on, upon his head. If the Deity is meant to be sent away at the end of the worship,

the effulgence of the Deity’s presence should be withdrawn and placed within the lotus

of one’s heart.

COMMENTARY

After offering prayers, one should gratefully consider how the Lord has mercifully

given him the remnants of His flower garland, and so on. If the Deity is made of sand, or

other such material, and must be immersed, one should withdraw the effulgence of the

Deity’s presence and merge it within the effulgence of the lotus within one’s heart.

TEXT 48

Among My various manifestations, such as the Deity, one should worship Me in the

particular fo XE "Deity worship:faith and*" \r "j81" \b 

 XE "Faith:Deity worship and*" \r "j81" \b rm that he has developed faith in. As the Supreme Soul of all, I exist within

all created beings, as well as separately in My original form.
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COMMENTARY

The main criteria for Deity worship is faith. It is due to the faith of the worshiper that

the Supreme Lord appears within the Deity. The Lord’s appearance as the Deity is His

mercy upon the conditioned souls, who cannot perceive Him with their blunt material

senses. Those who are very materialistic are advised to meditate upon the Lord as the

Universal form XE "Universal form" . The Deity form, arcä, is specifically mentioned in this verse because Deity worship is essential for making further spiritual progress. With strong faith, when

one becomes further advanced, he can realize the presence of the Lord everywhere.

PURPORT

The Supreme Personality of Godhead is the worshipable Lord of all living entities. As the Supersoul, He is situated within the heart of all living entities. One should faithfully worship the Lord in those forms in which he can feel the Lord’s presence. The Deity XE "Deity:incarnation of Lord>as"  form of the Lord is considered one of His incarnations. The Deity attracts the faith of His worshiper and awards him auspiciousness. Inexperienced persons may think that the Deity is meant for the sense gratification of the worshiper, because superficially, the Deity is made of external substances, such as marble or brass. If one makes a show of worshiping the Supreme Lord while considering Him an order supplier of one’s sense enjoyment, it is to be understood that he is devoid of faith. It is one’s duty to faithfully serve the Deity by offering various items, to the best of one’s capacity. One’s faith will never develop if he thinks that the Deity is different from the Lord Himself. The Supreme Lord is present within all living entities, and so the conception that other living entities and objects are meant for our personal enjoyment will distract one from the path of spiritual advancement. Indeed, such a materialistic conception is an indication of one’s lack of faith in the Supreme Lord. By faithfully worshiping the Deity, one can gradually become freed from such materialistic conceptions. Because neophyte devotees, or Kaniñöha adhikärés XE "Kaniñöha adhikärés" 

 XE "Devotees of Lord:third-class" , have such a materialistic conception of life, they cannot understand the position of an advanced devotee and thus their faith is limited to the Deity. While faithfully worshiping the Deity, when one realizes that the Deity is directly the Supreme Personality of Godhead, he can understand the distinction between the three classes of devotees—uttama, madhyama, and kaniñöha. The Supreme Lord continuously resides within the body of a devotee who is merged in ecstatic love and never considers a Vaiñëava according to his bodily designations.
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By worshiping Me according to the various methods pres XE "Supreme Lord:worshipping:results of" \b cribed in the Vedas and tantras, one achieves his desired perfection from Me, both in this life and the next.

COMMENTARY

The word ubhayathaù means “both in this life and the next.”

PURPORT

If one worships the Supreme Lord according to the rules and regulations prescribed

in the Vedas and Païcarätras XE "Païcarätras" , the Lord fulfills all of his desires. Simply by the practice

of chanting Vedic and Päïcarätrika XE "Päïcarätrika"  mantras, one attains the mercy of the Supreme

Lord.

TEXT 50

The devotee should more firmly establish My Deity worship by constructing a beautiful temple, along with flower g XE "Temple construction" \b ardens. These gardens should be set aside to provide flowers for the daily worship of the Deity, as well as for festival occasions. XE "Deity worship:temple construction and" \b 
COMMENTARY

There are many festivals to be observed for the satisfaction of the Lord, such XE "Deity worship:festivals and" \r "j79" \b  as Janmastamé XE "Janmastamé"  and Vasanta Païcamé XE "Vasanta Païcamé" . On these days, one should worship the Supreme Lord with special offerings and great pomp. Wealthy, pious persons should be engaged in constructing temples and gardens for the pleasure of the Deity.

TEXT 51
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One who offers the Deity gifts of land, shops, towns, and villages, so that the regular

worship and special festivals may continue in a grand manner, will achieve opulence equal

to My own. XE "Deity:donations to" \b 
COMMENTARY

Those who are rich and pious will attain incomparable merit if they donate land,

marketplaces, villages, or towns for the service of the Lord, so that His service can go on

very nicely. Indeed, such persons will attain opulence like that of the Lord Himself.

PURPORT

After installing the Deity of t XE "Temple construction" 

 XE "Deity worship:temple construction and" \b he Lord, one should construct a majestic temple and arrange for flower gardens, so that opulent worship, regular processions, and festivals can be properly maintained. It is essential to hold festivals on the days of the Lord’s appearance, and so on. If one donates land, marketplace, or other assets, and constructs residences for pilgrims so that with the income the worship of the Deity can be maintained with great pomp, he will achieve opulence that is as good as that of the Supreme Lord.

TEXT 52

By installing the Deity XE "Deity:installing" \b  of the Lord, one becomes the ruler of the entire earth. By

constructing a temple for the Lord, one becomes the ruler of the three worlds. By worshiping

and serving the Deity, one attains residence in Brahmaloka XE "Brahmaloka" \b 

 XE "Deity worship:results from*" \r "j78" \b , and by performing all three, one achieves a transcendental form like My own.

COMMENTARY

The result of building a temple, either by one’s own endeavor or with the help

of others, is herein described. Those who arrange for the installation of the Deity of

the Lord, the construction of a temple, and engage in the Deity’s worship, attain a

transcendental form like that of the Lord.
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PURPORT

By installing a Deity XE "Deity:installing"  of the Lord one becomes the ruler of the earth, by constructing a XE "Temple construction"  X "Deity worship:results from"  temple one conquers the three worlds, by worshiping the Deity one achieves Brahmaloka, and by performing all three activities one attains a transcendental form similar to that of the Supreme Lord. Mixed devotional service has been recommended for those who desire such exalted positions. By careful consideration of the following verse, one can understand that it is also possible to construct a temple and worship the Deity of the Lord without expecting anything in return.

sälokya-särñöi-sämépya-särüpyaikatvam apy uta

déyamänaà na gåhëanti vinä mat-sevanaà janäù

A Pure devotee XE "Pure devotee:liberation and" 

 XE "Liberation:pure devotee and"  does not accept any kind of liberation—sälokya, särñöi,

sämépya, särüpya or ekatva—even though they are offered by the Supreme

Personality of Godhead. (Çrémad-Bhägavatam 3 XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on pure devotee" .29.3)

By worshiping Lord Hari without any material desire, even while engaging in

worldly activities while living within the material world, one is sure to attain the highest

destination.

TEXT 53

But one who simply engages in devotional service without consideration of receiving

anything in return, attains Me. Thus, whoever worships Me according to the process I

have described will ultimately attain pure devotiona XE "Devotional service to Lord:pure:worshipping LOrd>via" \b l service unto Me. XE "Supreme Lord:attaining" \b 
COMMENTARY

One who worships the Supreme Lord without any ambition, renouncing all desires

for karma and jïäna, certainly attains the platform of loving devotional service. One

who gives wealth, land, marketplaces, and so on, for the service of the Lord, without any

expectation of reward, will surely achieve all-auspiciousness.
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PURPORT

The previous two verses were spoken by the Lord to attract those who are interested in fruitive results. In this verse, the ultimate purpose of worshiping the Supreme Lord is described. The ultimate goal is Lord Kåñëa Himself.  XE "Supreme Lord:love for:highest attainment>as" Love for the Lord is the highest attainment, although materialistic people cannot understand thi XE "Chanting Lord's names:Lord worshipped by" s. When one engages in the congregational chanting of the holy names of the Lord, it should be considered that worship of the Lord is perfectly accomplished, even without engaging so much paraphernalia. The platform of unalloyed devotional service cannot be attained by those who have a desire to accumulate wealth, enjoy beautiful women, and gain name and fame. Pleasing the Supreme Lord, Kåñëa, is the act XE "Devotional service to Lord:purpose of" ual purpose of devotional service.

TEXT 54

One who Steal XE "Stealing*" \r "j77" \b s the property of the demigods or Brähmaëas XE "Brähmaëas:stealing from" \r "j77" \b 

 XE "Demigods:stealing from" \b , whether donated by him

or someone else, will have to suffer as a worm in stool for one hundred million years.

COMMENTARY

After describing the glorious position of those who help in the worship of the

Supreme Lord, the Lord now describes the  XE "Deity:stealing from" fate of a person who steals the property of the Lord, or the brähmaëas.

PURPORT

When one employs the things that were given for the Lord’s service for one’s personal

sense gratification, he paves his way to hell and thereafter, birth as a worm in stool.

TEXT 55
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Not only the performer of such a theft, but also anyone who assists, intigates, or

simply approves of such an act must share the sinful reaction. According to the degree of

their participation, they must suffer proportionate consequences.

COMMENTARY

Those who help a person usurp the property of the Lord and the brähmaëas must share the sinful reactions after death because they are directly or indi XE "Deity:stealing from" rectly responsible. Those who provide direct assistance suffer the worst consequences.

PURPORT

Those who utilize money given to the Lord for His worship for their personal

enjoyment, or who approve of such an act, are liable to be punished by Yamaräja after

death.

Thus end the translation of the twenty-first chapter of the Uddhava-géta entitled

“Lord Kåñëa’s Instructions on the Process of Deity Worship” with the commentaries

of Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura and chapter summary and purports by Çréla

Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.
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TEXT 1

693 Jïäna-yoga

 XE "Praise*" \r "j76" \b 

 XE "Criticism*" \r "j76" \b The Supreme Lord said: One should neither praise nor criticize the nature and

activities of others. Rather, one should understand the material world to be working as

a combination of material nature and the conditioned souls, and resting in the Absolute

Truth.

COMMENTARY

After describing different philosophical systems, Lord Çré Kåñëa now discusses the

philosophy of impersonalism, which preaches that the material creation is false.

What is this material creation? Is it factual or is it false? Does it exist or is it merely

an illusion? The answer to all these questions will be given in this chapter. Impersonal

philosophers are divided XE "Impersonalists:categories of"  into two categories— vivartaväda and pariëämaväda. The Supreme Lord is both the cause and effect of this universe. If the theory that that the Absolute Truth tra XE "Material world:impersonal philosophy and" nsforms to become the material universe (pariëämaväda) is accepted, then it would appear that the Supreme Lord XE "Supreme Lord:impersonal philosophy and"  is changeable. On the other hand, those who propagate the philosophy of vivartaväda say that the Absolute Truth is unchangeable, and that this material world is false. According to another opinion, since the material nature is the energy of the Absolute Truth, even if it is accepted that the material energy is subject to transformation, the Absolute Truth XE "Absolute Truth:impersonal philosophy and" , being transcendental to material nature, remains unchanged. There is no objection if the followers of pariëämaväda accept this opinion. Indeed, this is what has been described by the Supreme Lord, who says that He is the ingredient cause of this universe, the Supersoul, and time. Although there is certainly a distinction between the energetic and the energy, the Supreme Lord, despite manifesting innumerable forms, remains one without a second. Of the two categories of impersonalists, the Supreme Lord approves the second category. In this chapter, the Lord describes this understanding of vivartaväda and pariëämaväda. The word asat is used by the followers of vivartaväda to mean “illusion,” but it is used by the followers of pariëämaväda to mean “temporary existence.” The vivartavädés say that all activities are false whereas the pariëämavädés say that they are temporary. This is the subtle difference between the two groups of impersonalists.

PURPORT

In material existence, we create distinctions between one another due to bodily

designations, sometimes praising and sometimes showing disdain. Those who are trying

to situate themselves on the transcendental platform, however, should not indulge in
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such praises and criticisms, knowing that the distinctions between the conditioned souls is simply a creation of the interaction of the three modes of material nature. Those who are Impersonalists XE "Impersonalists:distinctions and"  try to nullify the distinction between the seer, the seen, and the act of seeing, considering the Absolute Truth to be without variegatedness. In this material world, all varieties are manifestations of the interaction of the t XE "Modes of nature:variegatedness and" hree modes of material nature but in the transcendental abode of the Lord, Vaikuëöha, there is no exis XE "Spiritual world:modes of nature and" tence of the modes of nature. There, the Lord’s spiritual energies have manifested a world of spiritual variegatedness. Because of the competition of the three modes of material nature the polluted distinctions between superiority and inferiority predominate. Therefore, the material atmosphere is permeated with praise and condemnation but in the transcendental abode of Vaikuëöha, where there is no influence of the material energy, there are no such distinctions.

TEXT 2

One who indulges in praising or criticizing others’ natures and activities will deviate

from his own best interest because of his absorption on the platform of duality.

COMMENTARY

One who glorifies or criticizes others’ natures and activities remains absorbed on

the temporary, material platform and thus becomes forgetful of the eternal, spiritual

reality.

PURPORT

One who becomes habituated to finding fault with others instead of chanting the glories of Lord Hari in the association of devotees will surely exhibit great Pride XE "Pride"  in himself while belittling others. The act of praising and criticizing others falls within the jurisdiction of the interaction of the three modes of material nature. The conditioned souls, being absorbed in duality, h XE "Modes of nature:praise/criticism and" ave brought about their condition of inauspiciousness. When one pursues his actual self-interest, which is to elevate one to the spiritual platform, he avoids thinking of others in terms of material designations and thus refrains from criticizing or praising others. The activities of this material world are temporary,
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full of ignorance, and produce misery, and can never be considered constitutional in

nature. As long as one maintains the habit of criticizing or praising others in the bodily

conception of life, he will never be elevated to the spiritual platform, having deviated

from his real self-interest.

TEXT 3

Just as one loses external consciousness when his senses, which are born of the

räjasika ahaìkära, are overcome by the illusion of Dreaming X "Dreaming" \b , or deathlike state of Deep sleep X "Deep sleep" \b , so a person absorbed in material Duality XE "Duality:illusion/death and" \b  must experience illusion and death.

COMMENTARY XE "Illusion:duality and" \b 
He who thinks in terms of material duality, and thus glorifies or condemns others’ natures and activities is deviated from his real self-interest. This verse provides and example to illustrate this point. The senses are produced from false ego in the mode of passion. When the senses are dormant as the living entity sleeps, his mind is plunged into the illusion of dreaming. And when the mind becomes inactive, the living entity loses all external consciousness and remains in a deathlike state of deep sleep. Similarly, one who discriminates according to material designations covers his original consciousness, becoming almost like inert matter.

PURPORT

Being enthusiastically engaged on the bodily platform, the conditioned souls remain indifferent to the service of the Lord as they continue dreaming of themselves as lords of the material nature. Such material absorption is the result of forgetting one’s constitutional position as the eternal part and parcel of the Supreme Lord. Although materialistic sense enjoyers endeavor for achieving high positions within this world, they ultimately meet with destruction, under the control of the laws of nature. Being bewildered by false ego, although the conditioned souls are struggling hard for existence while failing to worship the Supreme Personality of Godhead, they become very proud of their temporary designations, thinking themselves to be the lords of all they survey.
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TEXT 4

That which the conditioned souls express by their words or meditate upon by their

mind is not ultimate truth. Considering this, what is actually good or bad within this

illusory world of Duality XE "Duality:good/bad" \b ?

COMMENTARY

In these verses, the Lord elaborately describes how it is foolish to glorify or c XE "Praise" 

 XE "Criticism" riticize material conditions, because anything seen as not related to the Supreme Lord is an illusion. The holy names, forms, abode, and devotees of the Supreme Lord are all transcendental, and thus as good as Him. All dua XE "Duality:illusion and" 

 XE "Illusion:duality and" lities of this world—whether spoken by material words or meditated upon by the material mind—are illusory.

The word asat means “that which has no factual existence.” So, praise and criticism of objects that are seen to be separate from the Supreme Lord is itself an activity of Illusion XE "Illusion:praise/criticism as" . On the other hand, anything seen in relation to the Supreme Lord is to be considered transcendental. The Supreme Lord is eternal, full of knowledge, unlimited, and full of bliss. He is the reservoir of all transcendental pleasure. He has many transcendental names, such as Gopäla, and these names are fully spiritual. Those who glorify the Supreme Lord are on the path to liberation. Even before the devotee relinquishes his material body, he is awarded a spiritual body by the mercy of the Lord. The abode of the Lord is transcendental, and His associates are also transcendental. Anything that is not in relation to the Lord is mundane, illusory, and fit to be rejected.

PURPORT

The Absolute Truth is reflected in the objects manifested by material nature. However, one should know that a mere shadow or reflection of the Absolute Truth, as found in material objects, cannot bring about genuine auspiciousness. Sometimes the mind accepts something as favorable and sometimes it accepts the same thing as unfavorable. Perverted existence cannot be accepted as ultimate reality, although it may appear similar. All actions performed in the perverted reflection of material existence, such as speaking and meditating, are self-centered in nature, being nourished by the false ego. Those who are absorbed in thought of temporary material objects, and those
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who take pleasure in discussing the temporary manifestations of matter, are averse to the service of the Absolute Personality of Godhead, although they pose as being very expert in discriminating between that which is seemingly good and that which is apparently bad. When the eternal constitutional activities of the spirit soul are thus dormant, the mind assumes the role as the master. The mind’s false ego considers itself as the enjoyer and thus becomes subjected to happiness and distress while interacting with the sense objects of form, taste, smell, touch, and sound, with the help of the senses. When such sense enjoyers experience frustration, they imagine themselves as renouncing sense gratification while remaining engaged in propagating the philosophy of impersonalism. While such people remain deviated from the path of devotional service because of their materialistic mentality, they attribute mundane abomination to the Supreme Absolute Truth, having no understanding of the XE "Material world:impersonal philosophy and"  spiritual energies—hlädiné, sandhiné, and samvit. Being impersonalists, they consider the temporary material manifestation as false, and the eternal kingdom of God as a similar mundane XE "Impersonalists:material world and" 

 XE "Impersonalists:spiritual world and"  existence. Those who are conversant with the truth know that it is unreasonable to equate XE "Spiritual world:impersonalists and"  this temporary cosmic manifestation with the eternal abode of the Lord.

TEXT 5

Although shadows, echoes, and the acceptance of a seashell as silver are only illusory reflections of real things, such reflections do cause meaningful perception. In the same way, although the identification of the conditioned soul with his material body and mind is illusory, this identification creates Fear XE "Fear:bodily identification>from*" \r "j75" \b 

 XE "Bodily concept of life:fear from*" \r "j75" \b  within him, right up to the time of death.

COMMENTARY

If temporary material objects are not reality, then how can pots and pitchers be of use? The answer is that, just as a shadow, echo, reflection, or the acceptance of a seashell as silver produces an emotional response, although illusory, so material objects, although temporary and illusory, are still considered as useful by the conditioned soul. Although the material body is temporary and illusory, it creates fear of material existence for the living entities, up until the time of death.
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PURPORT

A reflection, shadow, and echo, and the mistake of accepting a seashell as silver are

illusory existences. Although they resemble the objects they imitate, they are distinct

from them. The living entities’ conditional state is temporary and illusory manifestation

of reality. Non-devotees, being bereft of the service of the Lord’s lotus feet, which award

fearlessness, experience fear, illusion, lamentation, and so forth, in relation to illusory

material manifestations. Forgetfulness of one’s constitutional position makes one identify

with his gross and subtle bodies, which are temporary and thus subject to annihilation,

causing great fear and anxiety.

TEXT 6-7

The Supersoul XE "Supersoul:material world and" \b 

 XE "Supersoul:contradictory features of" \b  is the supreme controller and creator of this world, and thus He is also that which is created. Thus, the Soul of all existence maintains and is also maintained, withdraws and is also withdrawn. No entity should be ascertained as being separate from Him, the Supreme Soul, who nonetheless remains distinct from everything. When the truth has been ascertained in this manner, it should be understood that the three conditions of Material existence XE "Material existence:illusory>as*" \r "j74" \b , ädhyätmika, adhidaivika, and adhibautika, are illusory, being manifestat XE "Illusion:Material existence as*" \r "j74" \b ions of Maya.

COMMENTARY

The Vedas have ascertained that the material creation is a manifestation of the

separated energy of the Supreme L XE "Material world:Lord cause/effect of" \r "j74" ord. How then can it be considered false? The answer XE "Supreme Lord:as cause/effect of material world" \r "j74" 
is given here: “The Supreme Lord is both the cause and effect. Therefore, the material
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manifestation is not separate from Him. He maintains the entire universe in His form as Paramätmä. Nothing seen as without relationship with the Supersoul XE "Supersoul:material world and"  can be accepted as reality. The three features of material existence—ädhyätmika, adhidaivika, and adhibautika— are thus manifestations of illusion.” If the Supersoul is the actual form of the universe, then from where did these three features come? The answer is herein given: “If there is no original, then how can there be an imitation? The cosmic XE "Impersonalists:material world and"  manifestation is a creation of the inconceivable energy of the Lord. This is the doctrine of the followers of pariëämaväda. The followers of vivartaväda say that these three features are illusions born of ignorance.”

PURPORT

The material world has emanated from the energy of the Supreme Lord, it is maintained by Him for some time, and then it again merges within Him. The temporary cosmic manifestation is meant for the inhabitation of those who are averse to the service of the Supreme Lord. The Lord divides the time factor and empowers the material energy, which possesses the power to cover the consciousness of the living entities, and to throw them into the darkest regions of nescience. The external energy, which manifests the material world, has no existence separate from the Supreme Lord, whose nature is eternal, full of knowledge, and full of bliss. He is very dear to His devotees. The objects of the senses have been created for the enjoyment of those who have turned their backs on the Supreme Lord. The great variety of conditions that have manifested within material existence are designed to capture the conditioned souls, whose only engagement is the gratification of their  XE "Spiritual world:material world and" senses. The abominable conditions of birth, death, old age, and disease are absent in the eternal abode o XE "Material world:spiritual world and" f the Lord, Vaikuëöha, or Goloka. Thus, there is a gulf of difference between the manifestations of the internal and external potencies. All the objects of the material world are products of the three modes of material nature, which are manifested from the external energy of the Lord. Just as an echo is similar to the original sound it mirrors, the activities XE "Analogy:echo and material world"  of the material world bear some resemblance to those enacted in the eternal abode of the Lord. Materialist XE "Materialists:Lord's form and" ic people generally consider the form of the Lord to be a manifestation of the modes of material nature, and such a conception is a product of the darkness of nescience. The Supreme Personality of Godhead is pure, transcendental existence, devoid of all kinds of abomination that is experienced in this world. The Lord is unlimited and absolute.
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One who has become firmly fixed in the understanding that I have imparted, and its practical application, will not be concerned with honor or dishonor. Like the sun, he wanders unimpeded throughout the world.

COMMENTARY

After realizing this knowledge and its application, as instructed by the Supreme

Lord, learned devo XE "Devotees of Lord:equal vision by" tees treat everyone equally,  XE "Analogy:sun and devotee" like the sun, which distributes its heat and light to all without discrimination.

PURPORT XE "Equal vision" 
The living entities are eternally parts and parcels of the Supreme Lord, and thus they are by nature full of knowledge. However, involvement in mundane activities, which naturally involves praising and criticizing others, covers one’s pure and original consciousness. Just as a devotee should not be attached to anything material, so he should also not be hateful of anything. He should simply accept everything favorable for the service of the Lord and reject everything that is unfavorable, as directed by the spiritual master.

TEXT 9

By means of sensual perception, reason and logic, the evidence of the scriptures, and one’s own understanding, one should know that this world has a beginning and an end and thus has no ultimate reality. Keeping this always in mind, one should live in this world without attachment. XE "Material world:temporary>as*" \r "j73" \b 
COMMENTARY

Anything that has a beginning also has an end. Through direct perception, one

can see the beginning and end of material objects, such as clay cooking pots. Through

deduction, one can conclude that there is a beginning and an end to this visible world.
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From the Vedic statements, one can hear about the beginning and end of the material

elements, such as the sky, and by means of one’s personal realization, one can understand

that the cosmic manifestation is temporarily manifested by the Lord as a concession for

the conditioned souls, who desire material enjoyment.

PURPORT

A self-realized soul can understand through direct perception, deduction, and the evidence of the transcendental sound vibration, that this material world is always changing, and has a beginning and an end. A realized soul could never accept this world as eternally existent and unchanging, knowing it to be a transformation of the absolute truth. Transformable nature is distinct from eternal nature. The Vedas XE "Vedas:on material world"  inform us that the cosmic manifestation is a transformation of the Lord’s illusory energy, and therefore temporary. Only those who have cultivated spiritual knowledge, which is the fruit of their practice of yoga and meditation, can live in this world without attachment, having realized its temporary nature by means of direct perception, deduction, and scriptural evidence. The word niùsaìga, however, does not indicate that such a person gives up the association of devotees and the worship of the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 10

Çré Uddhava said: My dear Lord, it cannot be that this material existence is the experience of either the soul, who is the seer, or the body, which is seen. On the one hand, the spirit soul is innately endowed with perfect knowledge, and on the other hand, the material body is not a conscious entity. To whom, then, does this experience of material existence pertain?  XE "Uddhava:questions/doubts by:on material existence" \r "j72" \b 
COMMENTARY

Çré Uddhava said: “The living entity is a pure spirit soul, full of knowledge and

bliss, whereas the material body is a machine without consciousness. Who or what is

actually experiencing the ignorance of material existence?” The conscious experience of
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material life cannot be denied, and thus Uddhava asks Lord Kåñëa this question to elicit a more precise understanding of the process by which illusion occurs. Although this material creation is temporary, as long as it exists, who is it that experiences happiness and distress? The m XE "Happiness:experience of " aterial body is a product of matter and therefor XE "Body, material:happiness/distress and" e inert by n XE "Suffering:experience of " ature, so that it cannot feel material happiness and distress. The spirit Soul XE "Soul:happiness/distress and"  is by nature full of knowledge. Therefore, how could he lose such constitutional knowledge” How has the spirit soul been placed into illusion?

PURPORT

Inert matter cannot see, and the soul, being fully spiritual, has nothing to do with

matter. How then can these two have a relationship as the seer and the seen?

TEXT 11

The spirit soul is transcendental, eternal, pure, self-illuminating, and unaffected by material conditions. It is like fire XE "Analogy:fire and soul" \b 

 XE "Analogy:firewood and body" \b , whereas the material body is dead matter, like firewood. So, in this world, who is it that actually experiences Material existence XE "Material existence:experience of" \b ?

COMMENTARY

The spirit soul is imperishable, transcendental, pure, self-illuminating, full of knowledge, and unaffected by material conditions, being the superior energy of the Supreme Lord. In this verse, the example of wood and fire is given. Fire is selfilluminating and wood is illuminating only when it is associated with fire. The material body is dead matter, like wood, and the spirit soul is self-illuminating, like fire. Fire exists independently of wood and wood cannot itself illuminate. The soul exists beyond matter and matter itself is devoid of consciousness. So, who or what actually experiences the happiness and distress of material existence?

TEXT 12
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The Supreme Personality of Godhead said: As long as the ignorant spirit soul maintains his relationship with the material body, senses, and life air, his illus XE "Bodily concept of life:material existence via" \b 

 XE "Material existence:cause of" \b ory material existence will continue to flourish, although it is actually meaningless.

COMMENTARY

Ignorance is the cause of the living entities’ bondage to material existence. This is being explained in this and the following verses. One’s material existence continues to flourish as long as the soul maintains his relationship with its temporary material products. How does a living entity establish a relationship with a temporary material body? It is simply due to ignorance.

PURPORT

As long as the spirit soul remains attracted to his material body, senses, and life

air, the material world appears to be a very fruitful place, even though it is actually

insignificant. The cultivation of knowledge that is based upon ignorance is not factual.

Because such Knowledge XE "Knowledge:ignorance-based"  is based on the bodily concept of life, it is faulty and therefore useless.

TEXT 13

The living entity is transcendental to material existence, but because of his mentality of lording it over material nature, his material existence continues, so that, just as in a dream, he is affected by all sorts of inconveniences. XE "Analogy:dream and material existence" \r "j71" \b 
COMMENTARY

If the material body is an illusory manifestation of the external energy of the Lord,

then how did the pu XE "Suffering:dream analogy and" \r "j71" \b re spirit soul become attached to it? Even though the objects of this material world are not factual, they continue to affect the conditioned souls. Such XE "Material existence:dream analogy and" \r "j71" \b 
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a condition is just like a dream, wherein the dreaming person sees many things that

actually have no real existence and yet, because of them, he suffers. When one becomes

frightened by seeing a snake or tiger in a dream, such a feeling is certainly based on

illusion.

PURPORT

As a sleeping person accepts the objects seen in dreams as reality, so until one attains

the stage of self-realization, his propensity for material enjoyment will continue.

TEXT 14

While dreaming, a person may experience many undesirable things, but upon

awakening, he is no longer troubled by such dreams, even though he may remember

them.

COMMENTARY

A dream produces varieties of undesirable circumstances, but after awakening, one

ceases to be troubled by them because of understanding the dream’s illusory nature.

PURPORT

A dreaming person takes his experiences to be factual, although they are illusory. After waking up, however, one is no longer affected by whatever he might have experienced in his dreams. In the same way, a self-realized soul can understand that this visible world is illusory, and therefore insignificant. When one understands the nature of reality, the temporary and illusory experiences of material existence seem insubstantial.

TEXT 15
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Lamentation, jubilation, fear, anger, greed, delusion, and hankering, and so on, are

experiences of the False ego XE "False ego:experiences of" \b  and not of the pure soul. XE "Material existence:emotions and" \b 
COMMENTARY

Feelings, such as lamentation and fear, are not experiences of the soul. Such feelings are due to the false ego, which is the pure soul’s illusory identification with the subtle material mind and the gross material body. A self-realized person knows that whatever emo XE "Self-realized soul:emotions and, material" tions are experienced on the material platform have no relation to the pure soul, whose eternal mood is engagement in the devotional service of the Supreme Lord.

PURPORT

As a result of his illusory identification with the gross body and subtle mind, the conditioned soul feels lamentation for things lost, jubilation over things gained, fear of impending danger, anger at the frustration of his desires, and greed for sense gratification. Being bewildered by such false attractions and aversions, the conditioned soul must accept further material bodies, thus forcing him to undergo repeated births and deaths. However, a self-realized soul considers all such experiences as illusory.

TEXT 16

The conditioned soul is awarded a form according to his situation under the modes of nature and his work, and due to ignorance, he identifies with his body and mind. In this way, he receives material designations under the strict control of supreme time, and is thus forced to travel within this material world.  XE "Soul:transmigration of:form accepted and" \b 

 XE "Modes of nature:soul's transmigration and" \b 
COMMENTARY

One might question: “If lamentation, hankering, happiness and distress, and so

on are the nature of the false ego and not of the spirit soul, why does the spirit soul

accept such a nature and suffer? Why would anyone accept another’s nature and bring

about his own suffering?” In this verse, the answer is given: The living entity never acts
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independently. The conditioned souls have been enticed by the false ego to become enjoyers of this material world. After accepting the false ego, the living entity runs after material sense gratification, being influenced by the three modes of material nature, under the control of time, which represents the Supreme Lord. It is for this reason that the living entity suffers by false identification, and thus accepts material bodies repeatedly in the cycle of birth and death.

PURPORT

There are two classes of living entities—those that are eternally conditioned and those that are eternally  XE "Liberated soul:eternally" liberated. The eternally liberated associates of the Lord reside in His supreme abode, Vaikuëöha, which is a manifestation of the spiritual potency. There, the liberated souls are eternally engaged in the blissful service of the Supreme Lord, being situated in their original, transcendental forms. Being part and parcel of Kåñëa, they naturally remain as if members of His family. The eternally conditioned souls wander about within this material world, which is under the control of time. Posing themselves as sense enjoyers, they accept the material body and mind, so that they can interact with the objects of the senses, and all these are transformations of the mahattattva.

TEXT 17

Although the False ego XE "False ego:forms of" \b 

 XE "False ego:conquering*" \r "j69" \b  has no factual basis in reality, it is perceived by the conditioned soul in many forms—as the functions of the mind, speech, life air, and bodily faculties. With the sharpened sword of transcendental knowledge, received from the bona fide spiritual master, one who is sober should cut off this false identification and live within this world free from material attachment.

COMMENTARY

How is it possible to give up the false egoistic conception of life, which is actually

illusory? The false ego manifests in many forms, such as the activities of the mind,

speech, life air, and senses. One must cut off one’s attachment to the false ego with

the sharpened weapon of knowledge, which is received from the spiritual master, by
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engagement in the devotional service of the Supreme Lord. In this way, one can live

within this world without attachment.

PURPORT

Sober devotees, who are not intoxicated by desires for material enjoyment, live within this world as mendicants by cutting off the illusory false ego and its products— the body, mind, speech, and life air. The conditioned souls, who are averse to the service of Lord Hari, misuse their valuable human form of life to become either whimsical sense enjoyers or dry renouncers. The heart of the conditioned soul thus becomes covered by the dust of sense gratification, or filled with the broom of renunciation. On the strength of the association of saintly persons, and by their transcendental instructions, one can gradually be relieved of both kinds of mundane abomination, thus losing all interest in mundane sense gratification and impersonal liberation.

TEXT 18

Real spiritual Knowledge XE "Knowledge:basis of" \b  is based on the discrimination between spirit and matter, and it is cultivated by scriptural evidence, austerity, di XE "Knowledge:cultivation of, means for" \b rect perception, and logical inference. The Supreme Lord exists alone before the material creation XE "Supreme Lord:cause of all causes>as" \b 

 XE "Supreme Lord:time>as" \b  and after its annihilation. He is the cause of all causes and it is He who assumes the form of Time XE "Time:Lord as" \b . Even in the middle period of universal maintenance, the Supreme Lord alone is t XE "Supreme Lord:reality>as" \b he only reality.

COMMENTARY

Actual knowledge refers to that which is gained by the power of discrimination between matter and spirit. The means for cultivating this knowledge are hearing from the Vedas, one’s own realizations, the instructions of the great sages of the past, and logical inference. Such knowledge culminates in the realization of the Supreme Brahman, who alone existed before the creation of the universe, who will alone exist after the destruction of the universe, and who is the actual reality during the interim period of universal maintenance.
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PURPORT

 XE "Knowledge:cultivation of, means for" Direct perception, logical deduction, historical evidence, austerity, speech, wisdom, and time, are all situated in the Absolute Truth, who alone exists before the creation, after the annihilation, and during the interim period of maintenance. Knowledge of the Supreme Lord includes knowledge of Brahman and Paramätmä and thus it is perfect. Paramätmä is the plenary portio XE "Supersoul:source of" n of the Supreme Lord and Brahman XE "Brahman:source of"  is His bodily effulgence.

TEXT 19

Gold is present before the manufacture of gold bangles, earrings, and so on; and gold remains after the destruction of these products. Thus, gold alone is the essential reality while it is bein XE "Analogy:gold and Lord" \b 

 XE "Supreme Lord:cosmic transformations and" \b g utilized under various designations. Similarly, I alone exist before the creation of this universe, after its destruction, and during its period of maintenance. XE "Material world:Lord and transformation of" \b 
COMMENTARY

Golden bangles and earrings are nothing but gold. Before and after their manufacture,

they existed as gold, and for as long as they remain, they are simply gold. Similarly, the

Supreme Lord alone exists before the creation, He alone exists after its destruction, and

in the interim, whatever is manifested, is actually Him alone.

PURPORT

Just as the influence of time transforms manufactured objects such as earrings,

back to their original state as the ingredient, gold, similarly, the Supreme Lord directs

His energy to create a seeming distinction between the created universe and Himself,

although after annihilation, only He remains. The forms of the created objects are

eternal and factual but because the material manifestations are mere reflections of these

eternal objects, they are illusory.

TEXT 20
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O Uddhava, the Mind XE "Mind:phases of" \b  manifests in three phases of consciousness—Wakefulness XE "Wakefulness*" \r "j68" \b , Sleep XE "Dreaming*" \r "j68" \b 

 XE "Modes of nature:phases of consciousness and*" \r "j68" \b  and Deep sleep XE "Deep sleep*" \r "j68" \b —which are products of the three modes of material nature. The mind further appears in three different roles—ädhyätmika, ädhibhautika, and ädhidaivika— which are the perceiver, the perceived, and the regulator of perception. However, it is the fourth factor, existing separately from all this, that alone constitutes the Absolute Truth.

COMMENTARY

The word vijïäna in this verse indicates the three states of existence—wakefulness,

dreaming, and deep sleep, which are products of the three modes of material nature.

The threefold manifestation of ädhibhautika, ädhidaivika, and ädhyätmika, are also the

result of the interactions of the three material modes, as are the three planetary systems.

However, the Absolute Truth XE "Absolute Truth:modes of nature and"  is fully transcendental to the modes of material nature, and it is under His subordination that everything becomes manifest. Vedic evidence is  XE "Modes of nature:Absolute Truth and" found in this regard:

tam eva bhäntam anu bhäti sarvaà

tasya bhäsä sarvam idaà vibhäti

It is by the reflection of the spiritual sky’s effulgence that everything else

gives light, and thus through its radiance, this entire universe becomes luminous. XE "Spiritual world:radiance from" 
(Çvetäçvatara Upaniñad XE "sveta=Çvetäçvatara Upaniñad" s 6.14)

cakñuñaç cakñur uta çrotrasya çrotram

annasyännaà manaso ye mano viduù.

The Supreme Truth is understood to be the life air sustaining everyone’s life

air, the vision of everyone’s eyes, the hearing power of the ear, and the sustenance

of food itself. (Båhad-äraëyaka Upaniñad XE "brhada=Båhad-äraëyaka Upaniñad"  4.4.18)

PURPORT

There are two causes—the immediate cause and the ingredient cause. All actions

take place by the combination of these two. When the living entities become conditioned

by matter, they directly and indirectly take shelter of the three material modes of

goodness, passion and ignorance, which are the cause of three states of existence—
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wakefulness, dreaming, and deep sleep. The words “reality” and “illusion” have been

used to indicate the eternal abode of the Lord, Vaikuëöha, and the temporary material XE "Spiritual world:reality>as"  world, respectively.

TEXT 21

That which did not exist before creation and will not exist after annihilation has no real existence during the period of its manifestation, but is only a superficial designation. In My opinion, whatever is produced from something else is nothing more than XE "Supreme Lord:material world non-different from" \r "j67" \b  XE "Material world:non-different from Lord>as" \r "j67" \b  that thing.

COMMENTARY

Although the temporary forms manifested by the material nature are illusory, the material nature itself is not false, being a manifestation of the Lord’s potency. The material nature is thus non-different from the Lord, although the temporary designations of the conditioned souls are illusion. Everything should be properly understood in terms of the Personality of Godhead, who is the essential reality of the cosmic manifestation.

PURPORT

The objects of material enjoyment did not exist in the beginning, will not exist at the end, and remain manifest only for a brief period during the interim. This material world is a creation of cause and effect and the original cause is the Supreme Personality of Godhead. Thus, it can only be concluded that everything in existence is nothing but the Supreme Lord, at any phase of its manifestation. The energy of the Lord is simultaneously one with and different from the Lord, just as the heat and light emanating  XE "Analogy:sun and Lord" from the sun are simultaneously one with and distinct from the sun. In the ultimate issue, however, it must be concluded that everything is actually the Supreme Lord, who is one without a second.

There is a tendency for the conditioned soul to consider the temporary objects of this world as ultimate reality. However, when one who is in ignorance gradually realizes that such temporary manifestations are actually unwanted impositions upon the pure soul, he can renounce his false position as an enjoyer of the material nature and become
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inclined toward the service of the Supreme Personality of Godhead. When one comes to

the platform of devotion XE "Devotional service to Lord:material world and" al service, there is no longer a need to declare that the material world is false, or separate from the Supreme Lord.

TEXT 22

Although thus not existing as an eternal reality, this cosmic manifestation, which is a transformation of the mode of passion, appears to be real because it is the self-manifested, self-luminous Absolute Truth that has exhibited Himself in the form of the material senses, sense objects, mind, and elements.

COMMENTARY

That this material world is non-different from the Supreme Lord is being explained in this verse. All visible objects, and their transformations, are born from the mahattattva, or the total material nature. By agitating the dormant material nature, the Lord creates through the agency of the mode of passion. The Supreme Personality of Godhead is thus the cause of all causes. Indeed, it is because the senses, sens XE "Supreme Lord:cause of all causes>as" e objects, mind, five material elements, and all other manifestations in this world are expansions of the energy of the Absolute Truth that they appear to be real.

PURPORT

The Supreme Brahman is unchanging and thus the material nature is not a transformation of His primordial personality, but rather, a transformation of His energy. Simply because the external energy of the Lord manifests material variegated XE "Spiritual world:variegatedness in" ness, one should not hastily conclude that the spiritual realm is without variety. Spiritual variegatedness is a fact and the material varieties that we experience are simply reflections of the original objects. The material variegatedness is temporarily manifest by the action of the mode of passion and later on, is dissolved by the mode of ignorance. While such creation and annihilation repeatedly takes place within the material nature, the supreme abode of the Lord, Vaikuëöha, remains unaffected.
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TEXT 23

Thus clearly understanding, by means of discrimination, the position of the Absolute Truth, one should give up his false identification with matter and thus remove all doubts regarding his identity. One should remain satisfied with the soul’s inherent ecstasy on the spiritual platform and c XE "Happiness:spiritual" \b arefully avoid engaging in useless acts of mundane sense enjoyment.

COMMENTARY

To consider the body as the self is an Illusion XE "Illusion:removing" . One should remove this illusion by understanding the unique and transcendental position of the Absolute Truth. There are various methods for acquiring Knowledge XE "Knowledge:illusion and"  of the Absolute Truth. A person of discrimination should remove all misgivings regarding the self and remain satisfied in his natural ecstasy, while keeping sense gratification at a distance.

PURPORT

It is imperative for one who desires to realiz XE "Detachment:self-realization and" e his eternal self to detach himself from the activities of sense gratification beyond the bare necessities of the body. One who understands that the Supreme Lord is the cause of all causes can accept that the objects of the senses are not actually meant for his personal enjoyment. Taking the opposite stance, when one tries to engage everything at his disposal in the service of the master of the senses, his doubts are destroyed as he rises to the platform of satisfaction in the self. This material world is not a fit place for a liberated soul. The only duty of the liberated soul is service to the transcendental Cupid, the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 24
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The material body, which is predominantly made of earth, is not the true self—nor

are the senses, their presiding demigods, th XE "Life air" \b e air of life, the external air, water, fire, or XE "Body, material:soul's identity and" \b 

 XE "Senses:soul's identity and" \b   XE "Elements:soul's identity and" \b one’s mind. All these are simply matter. Similarly, neither one’s intelligence,  XE "Mind:soul's identity and" \b  material consciousness, ego, ether, the objects of sense perception, nor even the primeval state of material equilibrium can be considered the actual identity of the Soul XE "Soul:identity of" \b .
COMMENTARY

This material body is not the self. Indeed, it is simply a product of matter, just like a pot. Similarly, the senses, their controlling deities, the mind, life air, intelligence, heart, and false ego are not the identity of the soul, because they depend on food grains. The five gross material elements—earth, water, fire, air, and ether—the five sense objects— sound, form, taste, smell, and touch—do not pertain to the soul because they are all products of matter.

PURPORT

The material body, senses, demigods, life air, mind, intelligence, and false ego are

all gross and subtle products of matter and thus are distinct from the conscious self.

It is only due to ignorance that one identifies the eternal spirit soul with any of these

temporary manifestations of matter.

TEXT 25

For on XE "Analogy:sun and self-realized soul" \b e who has properly realized My personal identity as the Supreme Personality of Godh XE "Self-realized soul:senses and" \b 

 XE "Senses:self-realized soul and" \b ead, what credit is there if his senses, which are products of the modes of nature, are perfectly concentrated in meditation, and what blame is incurred if his senses happen to become agitated? What does it mean to the sun when the clouds come and go in the sky?

COMMENTARY

The pure devotees of the Lord are not to be criticized or praised simply on the basis

of a materialist’s perception of the activities of their senses. The senses of pure de XE "Pure devotee:senses and" \r "j66" votees are fully engaged in the service of the Lord and their minds are absorbed in meditation

54 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 714

upon Him. Such exalted devotees never deviate from their Kåñëa consciousness, even if

their senses are sometimes agitated.

PURPORT

When it is cloudy so that we cannot see the sun, it XE "Analogy:sun and self-realized soul"  is not that the sun is covered—it is our imperfect eyes that are covered. Similarly, it may appear to the vision of a materialistic person that the activities of a liberated devotee of the Lord are performed under the influence of the three modes of material nature, and thus faulty. However, the fact is that the Supreme Lord, His dedicated servants, and the process of devotional service cannot be hampered by material conditions because they are under the jurisdiction of the Lord’s internal potency.

TEXT 26

The sky is never affected by the various qualities of th XE "Analogy:sky and Lord" \b e air, fire, water, and earth that pass through it, as well as such qualities as heat and cold, which continually come and go with the seasons. Similarly, the Supreme Absolute Truth is never tinged by the contaminations of the mod XE "Modes of nature:Lord and" \b 

 XE "Supreme Lord:modes of nature and" \b es of goodness, passion, and ignorance, which cause the transformations of false ego.

COMMENTARY

A liberated soul is not XE "Liberated soul:qualities/faults and"  to be judged in terms of so-called material good qualities or faults. The example of the sky is given in this regard. The sky never mixes with anything. It is not dried by the air, burnt by fire, covered by dust, or influenced by the seasons, such as the heat of the summer or the cold of winter. Similarly, the Supreme Lord is never contaminated by the three material modes of nature.

PURPORT

The Absolute Truth is unchanging and unaffected by material conditions, as is the liberated soul. Although the air blows everywhere and the elements of fire, earth, and water contact the sky, it never mixes with any of them The unlimited Supreme Lord is
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the master of material nature, whereas the infinitesimal living entities are covered by

Maya.

TEXT 27

Still, until one has completely e XE "Modes of nature:devotional service and" \b 

 XE "Devotional service to Lord:modes of nature and" \b liminated from his mind all material contamination, by undivided engagement in My devotional service, one must very carefully avoid associating with the modes of material nature, which are products of My illusory energy.

COMMENTARY

A neophyte jïäné should not whimsically try to imitate the behavior of a liberated soul. This warning is given in this and the next verses. The word rajo means “attachment.” The word guëeñu means “in material objects.”

PURPORT

Although the material nature is  XE "Desire, material:sense objects and" 

 XE "Sense objects:material desire and" non-different from the Supreme Lord, one who has yet to conquer material desire should not unrestrictedly associate with the objects of the senses, declaring them to be non-different from the Lord. One who is aspiring to be Kåñëa conscious should not loosely as XE "Women:association with" sociate with women, claiming them to be nondifferent from the Personality of Godhead, for by such imitation of the most advanced devotees, one will simply remain on the platform of material sense gratificat XE "Devotees of Lord:association and, bad" ion. A neophyte devotee who presumes himself to be liberated is impelled by the mode of passion to become falsely proud of his position. As a result, he neglects the actual process of devotional service to the Lord. The conclusion is that XE "Liberated soul:imitating"  devotees should always carefully avoid bad association. If one who is not firmly fixed in devotional service claims to be a liberated soul, he should be considered a pseudo devotee who is driven by the mode of passion. Pseudo devotees gradually become self-worshipers. This is the meaning of Sahajiya XE "Sahajiya" , or one who takes things very cheaply.

TEXT 28
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Just as a disease that is not treated repeatedly recurs, causing one great distre XE "Analogy:disease and mind" \b 

 XE "Mind:stubborness of" \b ss, if the mind is not purified of all material contamination, then it will remain attached to material things and repeatedly torment the imperfect yogé.

COMMENTARY

The conditional state of material existence is considered to be diseased condition of life which requires treatment by the expert  XE "Analogy:physician and guru" physician, the b XE "Suffering:material attachment>from" 

 XE "Attachment, material:suffering from" ona fide spiritual master. The disease of the heart is material attachment and as long as this condition remains, one will continue to suffer the pangs of material existence. Even those who are supposedly engaged in the service of the Supreme Lord, if they stubbornly remain attached to wife, children, and so on, their material condition of life will continue.

PURPORT

Under the shelter of a pseudo Spiritual master XE "Spiritual master:pseudo" , non-devotees embrace mental speculation and gross sense gratification under the influence of bad association. If one is treated by a physician who is not experienced, although the symptom of the disease may temporarily disappear, there is every possibility of a relapse. The conclusion is that it is essential to completely give up the association of sense enjoyers and those making a show of false renunciation. W XE "Attachment, material:offenses to holy name and" hen one’ XE "Chanting Lord's names:offenses and" s offense against the holy name of the Lord in the form of maintaining the false egoistic conception of “I” and “mine” is very prominent, the result is that one remains attached to his sons, wife, relatives, father, mother, wealth, and country. The practice of pseudo devotional service cannot cure one’s material disease. Even while  XE "Devotees of Lord:pseudo" serving Lord Hari, such a pseudo devotee will find that his attachment for wife, children, and so on simply increases. 
TEXT 29 
Sometimes the progress of a neophyte transcendentalist is impeded due to excessive

attachment to family members or others, who are sent by envious Demigods XE "Demigods:transcendentalists and" \b . However, on

the strength of their spiritual advancement, such imperfect transcendentalists will resume
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their practice of yoga in the next life. They will never again be bound, like ordinary materialists, in the network of karma.

COMMENTARY

Sometimes sannyäsés a XE "srim=Çrémad-Bhägavatam:on sannyäsés" nd others become bewildered by friends, well-wishers, or flattering dis XE "Sannyäsa/Sannyäsé:bewilderment of" ciples that are sent by the demigods to embarrass them. Therefore, in the Çrémad-Bhägavatam (10.87.39)  XE "Demigods:transcendentalists and" it has been stated:

yadi na samuddharanti yatayo hådi käma-jaöä

Members of the renounced order who fail to uproot the last traces of material

desire in their hearts remain impure.

It is to be understood that a sannyäsé’s position is completely distinct from that of

others who are engaged in devotional service. This is confirmed in the Vedas: yasmät

tadeñam na priyam yadetan manuñyä viduù: No human being is dear to a sannyäsé.

PURPORT

The conditioned souls, who work hard for the satisfaction of their senses, are tightly bound by the network of fruitive activities. When such conditioned souls take to the practice of yoga, the envious demigods may place obstacles on their path by sending flattering disciples or bodily relations. Although an imperfect transcendentalist may thus fall down from yoga practice, he will resume it in his next life, on the strength of his accumulated merit.

TEXT 30

The conditioned living entity performs fruitive work and suff XE "Fruitive activities:wise person and" \b 

 XE "Fruitive activities:attachment to" \b ers and enjoys the reactions to his karma. Thus, he continues to work fruitively right up to the very moment of his death. One who is wise, however, after experiencing transcendental ecstasy, gives up all material desires and refrains from engaging in fruitive work.
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COMMENTARY

Unlike karmés, jïänés XE "Fruitive activities:jïänés and"  d XE "Jïäna/Jïänés:fruitive work and" o not allow themselves to become entangled in the bondage of fruitive work. This is being explained in this v XE "Fruitive activities:wise person and" erse. All conditioned souls are working hard in this world, under the direction of the three modes of material nature. By their activities, they determine their future body, whether that of a demigod, human being, d XE "Fruitive activities:attachment to" og, or hog. Although there is great risk of becoming degraded, fruitive workers go on with their self-centered activities up until the point of death. However, those who are actually wise renounce fruitive activities, even while living in the material world, and thus they free themselves from the bondage of karma.  XE "Soul:transmigration of:activities and" 
PURPORT

Materialistic persons engage in fruitive activities so that they can enjoy sense

gratification On the other hand, one who is on the platform of self-realization does

not regard himself as an enjoyer of the material world. Rather, he regards the enti XE "Self-realized soul:fruitive activities and" re

creation as an expansion of the Lord’s potency, and he sees himself as the Lord’s humble

servant.

TEXT 31

One  XE "Supreme Lord:remembrance of" \b whose consciousness is absorbed in thought of the Lord does not even understand how his body is acting.  XE "Body, material:absorption in Lord and" \b While walking, sitting, standing, lying down, passing urine, eating, or doing anything else, he simply thinks that the body is acting according to its acquired nature.

COMMENTARY

One who is wise remains aloof from the functions of the material body. This is what

is being explained in this verse. One who is fully absorbed in Kåñëa consciousness would

hardly notice even if someone passed urine on his body. One whose intelligence is fixed

on the Supreme Lord hardly remembers that he has a material body.

PURPORT

A self-realized soul does not take part in the activities of material en XE "Self-realized soul:bodily functions and" \r "j63" \b joyment or

artificial renunciation because all of his activities are dovetailed in the service of
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Lord Kåñëa. Although he is detached from the functions of the material body, he

enthusiastically engages his material body in the service of the Lord.

TEXT 32

Although a self-realized soul encounters material objects and activities, which are temporary, he does not accept them as reality, just as a man awakening from sleep views his fading dream as an illusory manifestation of the mind.

COMMENTARY

Although a self-realized soul is absorbed in Kåñëa consciousness, he must perform routine duties in relation to the material body but he does not consider such activities as factual, just as one has awakened from sleep does not consider his dreams to be reality.

PURPORT

While dreaming, one experiences various emotions but when one awakens, he can understand that such feelings have no basis in reality. Similarly, one who is actually wise understands that the objects he experiences while awake, and the activities he performs for the maintenance of his material body, have no basis in ultimate reality, which exists apart from this temporary material manifestation. Indeed, the pleasures and pains of material existence are simply the result of being in the bodily concept of life, forgetting on XE "Analogy:dream and material activities" \b e’s identity as pure spirit soul. For a self-realized soul, reality is his engagement in the devot XE "Devotional service to Lord:reality>as" ional service of the Supreme Lord, which is distinct from the day dreams and night dreams of the conditioned souls.

TEXT 33
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My dear Uddhava, material nescience, which expands into many varieties by the XE "Knowledge:nescience destroyed by" \b  activities, is wrongly accepted by the conditioned soul to be the actual condition of the self. But, through the cultivation of spiritual knowledge, this nescience fades away as one proceeds towards liberation. The eternal self is never wrongly accepted nor rejected at any stage, however.

COMMENTARY

Knowledge is the destroyer of ignorance. All activities performed under the influence of the three modes of material nature during the conditional state of existence are born of ignorance. Although illusory, such activities appear to be real to the conditioned soul. One should try to vanquish his ignorance by the cultivation of spiritual knowledge. Ignorance is only accepted due to lack of proper understanding, and so it is rejected when one becomes enlightened with the knowledge of the self, which is changeless and eternal.

PURPORT

The visible objects of this world are always subject to transformation. The knowledge that is cultivated by a seer whose senses are imperfect is another side of ignorance. The pure spirit soul, on the other hand, is unchanging and without the four defects that are characteristic of conditional life. Whatever activities the conditioned soul performs under the direction of false ego, which is the creation of the modes of nature, have a foundation of ignorance. When spiritual knowledge is awakened, one regards his previous experiences as inconsequential. This is the symptom of self-realization. One should never mistakenly equate temporary material existence with liberated existence in the spiritual realm. It is only by identification with the temporary material body and subtle mind that one engages in the meaningless activities of sense gratification or artificial renunciation.

TEXT 34

Just as, when the sun rises, it destroys the darkness covering men’s eyes, but it does

not create the objects they perceive, so factu XE "Kåñëa:realization of" \b al realization of Me destroys the ignorance covering one’s pure consciousness. XE "Analogy:sun and realization*" \r "j62" \b 
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COMMENTARY

One who is self-realized understands that the soul is not subject to material transformation. It is changeless and eternal. Attributing material designations to the spirit soul is simply a result of ignorance. When the sun rises, the darkness covering one’s eyes is removed so that one can see things as they are. Similarly, realization of the self dispels the darkness of ignorance, which covers his real knowledge.

PURPORT

The contamination of an object is a temporary imposition. When the contamination is removed, the object displays its original purity. When one’s intelligence is fully engaged in the service of the Supreme Lord, the propensities for material enjoyment and artificial renunciation leave his association. When one’s contaminated material concept of life is vanquished, he regains his natural and healthy state of serving the Supreme Lord. Just as, when the sun rises, one can see things as they are, similarly when the darkness of ignorance is dispelled by realization of the self, one can engage in his natural condition as the eternal servant of the Supreme Lord.

TEXT 35

The Supreme Lord is self-luminous, unborn, and immeasurable. He is pure transcendental consciousness, all-pervading knowledge, and one without a second. He is realized only after ordinary words cease. By Him the power of speech a XE "Speech, power of" \b nd the life airs are set into motion.  XE "Kåñëa:realization of" \b 
COMMENTARY

The Supersoul is compared to the sun, whereas the individual souls are compared to XE "Analogy:sun and Supersoul" 

 XE "Analogy:sun rays and souls"  the rays of the sun. The distinction between the Supersoul and the innumerable spirit souls is being described in this verse. The Supersoul XE "Supersoul:souls compared with" \r "j61" 

 XE "Soul:Supersoul compared with" \r "j61"  is self-manifest and self-effulgent, but the living entities are manifested by Him. The Lord is unborn, but the living entities become subject to material designations. The Lord is immeasurable, or all pervading, whereas the living entities are localized. The Supersoul is the supreme spirit whole, and the living entities are His minute parts and parcels. He is omniscient, whereas the living
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entity is only aware of his limited experience. The Supreme Lord is one, whereas the

living entities are many. Any description of the Supreme Lord is beyond the power of

the words of the conditioned souls. It is said in the Vedas XE "Vedas:on speech, power of" , yato väco nivartante apräpya manasä saha: The descriptive power of speech fai XE "Speech, power of" ls in the realm of the Supreme Truth, and the speculative power of the mind cannot achieve Him.

PURPORT

The Supreme Lord is unborn, beyond the range of the material senses, fully spiritual, not bound by time, space, or circumstances, omniscient, and one without a second. When the limit of one’s speech is attained within this world, the Supreme Lord XE "Supreme Lord:speech and, power of"  remains far beyond reach. Rather, by the influence of the Supreme Lord, the power of speech comes to life. It is the Lord who awards the power of the senses to the conditioned souls and when He desires, that power is withdrawn. The relationship of the independent Lord with the minute living entities is technically called svajätéya-bheda. The living entities’ relationship with the material nature is technically called vijätéya-bheda. The Lord’s relationship with the spiritual nature is termed svagata-bheda. Being influenced by the external energy of the Lord, there is confusion in the minds of the Mäyävädés XE "Mäyävädés"  regarding svagata-bheda, svajätéya-bheda, and vijätéya-bheda. The enlightened view of these words is that they establish the supremacy of the Lord, whereas the unenlightened view misconstrues a meaning that there is an existence separate from the Supreme Lord.

TEXT 36

Whatever Duality XE "Duality:illusory>as*" \r "j60 \b 

 XE "Illusion:duality as*" \r "j60 \b  appears to be applicable to the self is simply a manifestation of the mind’s bewilderment. There is no factual basis of such duality except the fact that it is imagined by the conditioned soul.

COMMENTARY

One may question: How can the Supersoul XE "Supersoul:duality and" \r "j60"  be one without a second when we can directly see that this visible world is separate from Him? The answer is: There is no

duality present in the soul, and so what to speak of the Supreme Soul. Whatever is
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perceived as being separate from the Lord is not because everything in existence is the

Lord and His energies. The perception of duality is simply due to a state of delusion

within the mind. That the Supersoul is one without a second is stated in the Vedas:

neha nänästi kiïcana: Besides this, nothing exists.

PURPORT

The soul is pure spiritual existence, without any tinge of matter. After comprehending the illusory nature of material variegatedness, one should not foolishly conclude that there is no difference between the minute souls and the Supreme Personality of Godhead. The Lord is always in a superior position and the living entities are eternally subordinate. The soul is naturally free from material association but by misuse of his minute independence, he becomes conditioned by Maya. Transcendental reality has nothing to do with material variegatedness. It is most unreasonable to try to attribute the characteristics of this material world to the Lord’s eternal characteristics and pastimes. The conception of duality that is born from the deluded mind of the conditioned soul can never cover the effulgent glory of spiritual variegatedness.

TEXT 37

The duality that is applied to the five gross material elements is understood by their names and forms. Those who claim that such a dualistic conception is reality are mundane scholars who proudly put forward their theories without actual realization of the truth.

COMMENTARY

Cotton is the cause of cloth and cloth is the effect of cotton. Cloth could not exist without the existence of cotton. No genuinely learned man could fail to understand this. This visible world of names and forms, composed of the five gross elements, is perceivable by the material senses. All such manifestations have a beginning and an end and so are not ultimate reality. The Supreme Personality of Godhead had previously stated in this chapter: XE "Material world:temporary>as" \r "j59" 
pratyakñeëänumänena nigamenätma-saàvidä

ädy-antavad asaj jïätväniùsaìgo vicared iha
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By direct perception, logical deduction, scriptural authority, and personal realization,

one should know that this world has a beginning and an end and so is not the ultimate

reality. Thus, one should live in this world without attachment.

PURPORT

Material names and forms, having a beginning and an end, have no permanent existence and so do not constitute essential reality. This cosmic manifestation is a transformation of one of the energies of the Supreme Lord. The Lord is the Absolute Truth and His potencies are also truth, but the names and forms that are temporarily manifested in this material world have no eternal existence. There are two kinds of pseudo-scholars—those who accept matter as ultimate reality, and those who imagine spirit to be devoid of variegatedness. Neither group accepts the transcendental pastimes of the Supreme Lord, and so they are not fit to be addressed as actually lea XE "Devotional service to Lord:knowledge and" 

 XE "Knowledge:devotional service and" rned. The cultivation of knowledge devoid of the service of the Supreme Lord, who is beyond the reach of mundane sense perception, is the only asset of such pseudo-scholars.

TEXT 38

The physical body of a neophyte Yogi XE "Yogi:bodily disturbances to" \r "j58" \b , who has not yet achieved maturity in his practice, may sometimes be afflicted by various disturbances, such as disease. For them, the following process is recommended.

COMMENTARY

After outlining the process of jïäna-yoga, the Lord herein gives instructions to

those who are disturbed by disease or other impediments. Yogis who are still on the

material platform, due to incomplete realization, are given some suggestions by the Lord

in this regard.

PURPORT

Often, haöha-yogés and raja-yogés, who disregard devotional service to the Lord,

cannot complete their yoga practice, due to remaining in the bodily conception of life.

The process of devotional service to the Lord, which is the constitutional duty of the soul,

has been prescribed to elevate such imperfect yogis to the transcendental platform.
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TEXT 39

Some disturbances, such as heat and cold, can be counteracted by meditating on the sun and moon. Illnesses, such as gastric disorders, can be restrained by practicing Sitting postures XE "b"  and Breath control XE "Breath control" \b . Performance of Penance XE "Penance:counteracting disturbances>for" , chanting of mantras, and the application of medicinal herbs can counteract inauspicious planetary positions, fear of snakebite, and so on.

COMMENTARY

By practicing yoga and meditating on the sun and the moon, one can get relief from the miseries caused by excessive heat and cold. By practicing äsanas and praëäyäma, one can cure gastric ailments. By the performance of penance, the chanting of mantras, and ingestion of medicinal herbs, one can neutralize inauspiciousness caused by planetary positions and the threat of snakebites.

PURPORT

For the removal of obstacles on the path of karma yoga and haöha-yoga, various

practices have been advised. Such remedial measures are only for those who are not

surrendered to the Supreme Personality of Godhead.

TEXT 40

One can destroy disturbances such as lust by always thinking of Me, and by

congregationally chanting My holy names. One can destroy the obstacles of Pride XE "Lust:destroying" \b 

 XE "Pride:destroying" \b  and XE "Chanting Lord's names:lust destroyed by" \b 
False ego XE "False ego:destroying" \b  by following in the footsteps of the masters of mystic yoga.
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COMMENTARY XE "Lust:destroying" 

 XE "Pride:destroying" 
One should overcome lust by meditating on the Supreme Lord. One should subdue

his pride by following in the footsteps of great souls.

PURPORT

By engaging in the practice of devotional service to the Supreme Lord, beginning with

hearing and chanting the Lord’s holy n XE "Devotional service to Lord:inauspiciouness destroyed by" ames, and meditating upon His transcendental pastimes, all inauspiciousness within the heart, which are impediments to one’s advancement, will gradually diminish.

TEXT 41

There are methods by which Yoga XE "Yoga:youth and" \b is can remain free from disease, and keep themselves in a youthful condition of life, without experiencing the distresses of old age. Thus they practice yoga for the purpose of achieving Mystic perfections XE "Mystic perfections:aspiration for" \b .

COMMENTARY

Some yogis employ various methods to keep their body fit and youthful, desiring to attain mystic perfections. They try to master the mystic perfection of entering another’s body so that they can utilize it for sense enjoyment. Such practices are not to be accepted as devotional service to the Supreme Lord.

PURPORT

The practice of haöha-yoga is generally accepted with a desire to attain the eighteen

kinds of mystic perfection. Such practices cannot be counted as limbs of devotional

service.

TEXT 42

727 Jïäna-yoga

Learned persons who are expert in transcendental knowledge do not very highly

value these Mystic perfections XE "Mystic perfections:wise persons and" \b 

 XE "Analogy:tree and soul" \b 

 XE "Analogy:fruit and body" \b  because the soul, like a tree, is permanent, and the body,

like the tree’s fruit, is perishable.

COMMENTARY

Those who have actually realized the eternal nature of the self are not tempted by

the allurements that mystic powers offer. The spirit soul is permanent, like a tree that

may live for a very long time, but the material body is soon to perish, like the fruit of the

tree that quickly spoils.

PURPORT

A tree produces seasonal fruit but even after the fruit is gone, the tree remains for

a very long time. Self-realized souls, knowing perfectly well that the gross and subtle

bodies, which are temporary manifestations of material nature, are perishable, do not

undergo the severe penance required to obtain mystic powers.

TEXT 43

Although the physica XE "Yoga:devotee and*" \r "j57" \b 

 XE "Devotees of Lord:mystic yoga and*" \r "j57" \b l body may be improved by the practice of yoga, an intelligent person who has dedicated his life to Me does not place his faith in such a prospect, and in fact shuns such practices.

COMMENTARY

Even if there is the prospect of achieving a duration of life of one kalpa by the

practice of mystic yoga, an intelligent person will not place his faith in such a thing but

rather dedicate himself to Lord Kåñëa’s devotional service.
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PURPORT

Although in the scriptures there are recommendations for the performance of

haöha-yoga, raja-yoga, and praëäyama, ultimately, it is advised that one become freed

from all types of material bondage by faithfully worshiping the Supreme Lord in the

association of devotees. The devotees of the Supreme Lord cannot place their faith

in any process for overcoming lust, anger, and so on, other than devotional service to

Lord Mukunda. In this connection, one should consider this verse from the Çrémad-

Bhägavatam 1.6.36):

sarvaà tad idam äkhyätaà yat påñöo ‘haà tvayänagha

janma-karma-rahasyaà me bhavataç cätma-toñaëam

O Vyäsadeva, you are freed from all sins. Thus I have explained my birth

and activities for self-realization, as you asked. All this will be conducive for your

personal satisfaction also.

TEXT 44

My unalloyed devotee is without material hankering because he is satisfied within the self, and thus experiences unlimited Happiness XE "Happiness:devotee>by" \b 

 XE "Devotees of Lord:material hankering and" \b . Thus, while executing this process of yoga, he is never deterred by impediments.

PURPORT

Although the followers of haöha-yoga and raja-yoga make some progress in their

respective practices, they generally fail to gain success because they are confronted

by numerous obsta XE "Supreme Lord:surrender to:spiritual world attained by" cles. However, one who surrenders to the Supreme Lord, who is the transcendental Cupid, will certainly come out victorious on his path back home, back to Godhead.

Thus ends the translation of the twenty-second chapter of the Uddhava-géta entitled,

“Jïäna-yoga,” with the commentaries of Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura and

purports of Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.
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TEXT 1

Çré Uddhava said: O infallible Lord, I think that it is very difficult for ordinary persons

who are not self-controlled to practice the y XE "Yoga:difficulty of" \b 

 XE "Uddhava:on yoga practice" \b oga system described by You. Therefore, please tell me more simply how one can easily attain perfection.

COMMENTARY

Taking shelter of exalted devotees and holy places that are associated with the Lord enhances one’s devotional service. This will be described in this chapter. Uddhava had difficulty imagining how anyone could follow the procedures of yoga that the Supreme Lord had imparted to him. This is being explained in this verse. The process of yoga, which teaches one to completely give up all attachment for the material body, was described in the previous chapter, but Uddhava thinks that this practice is too difficult for the majority of people. He therefore requests the Lord to describe a process whereby human beings can easily attain success. Although the word aïjasä has been spoken twice in this verse, the fault of redundancy does not arise because each indicates a separate cause.
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TEXT 2

O lotus-eyed Lord, yogis who try to steady the mind generally experience frustration

because of their inability to do so. As a result, they become weary of their attempt to

bring the mind under control.  XE "Yoga:difficulty of" \b 

 XE "Uddhava:on yoga practice" \b 
COMMENTARY

The practice of yoga as described in previous chapter is extremely difficult to perform.

How this is so is being explained in this verse. In the course of trying to concentrate

their minds on Brahman, those who practice yoga often become frustrated, being unable

to do so.

TEXT 3

Therefore, O lotus-eyed Lord of the universe, swanlike men joyfully take shelter of Your lotus feet, the source of all transcendental ecstasy. XE "Pride:surrender to Lord and" \b 

 XE "Pride:surrender¨to Lord and" \b  However, those who do not surrender to You, being proud of their practice of yoga and karma, are defeated by Your illusory energy. XE "Maya:pride and" \b 

 XE "Supreme Lord:surrender to:pride and" \b 
COMMENTARY XE "Uddhava:on surrender to Lord" \b 
 Uddhava desires that the Lord explain the essence of yoga, which is understood by men who are like swans, who can extract the milk from a mixture of milk and water. Those who are very proud of their positions as karmés, jïänés, and yogis are actually bewildered by the illusory energy of the Lord, and therefore undergo great difficulty.

PURPORT

The processes of yoga leading to spiritual perfection that are accepted by the nondevotees

do not provide the satisfaction experienced by those who render service unto
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the lotus feet of the Supreme Lord. Actual Happiness XE "Happiness:devotional service and"  is relished in the service of the all-blissful Supreme Lord, and dis XE "Suffering:cause of" tress results from posing as an enjoyer in the bodily concept of life.

TEXT 4

My dear infallible Lord, it is not at all astonishing that You int XE "Uddhava:on Kåñëa:love for devotees by" \b 

 XE "Kåñëa:love for devotees by" \b imately relate with Your devotees who  XE "Kåñëa:shelter of" \b have taken shelter of You, such as Nanda Mahäräja XE "Nanda Mahäräja" , the Gopés XE "Gopés:Kåñëa's love for" \b , and Bali Mahäräja XE "Bali Mahäräja" \b . After all, during Your appearance as Rämacandra, Lord XE "Rämacandra, Lord" \b , when even great personalities such as Brahmä XE "Brahmä:Rämacandra and" \b  desired to place the tips of their crowns at Your lotus feet, You nevertheless showed more affection for monkeys, such as Hanuman XE "Hanuman" \b , because they had taken exclusive shelter of You.

COMMENTARY

It is not surprising that those who serve the Supreme Lord receive His favor. The word ananyaçaranaà indicates that the Supreme Lord fully protects His servants who are completely free from the contamination of karma and jïäna, and even takes a position of subordination to them. This is not at all astonishing. Although the king is the ruler of society, he is directed by the brähmaëas. In the same way, the Supreme Lord is controlled by His dear servants. In other words, the L XE "Supreme Lord:devotee controls" ord allows Himself to come under the control of His devotees. The Supreme Personality of Godhead, as Lord Rämacandra, established friendship with monkeys, and as Kåñëa, He enjoyed tending the cows in the pasturing grounds of Våndävana, and would steal butter and distribute it to the monkeys. Such devotees of the Lord have no need for the elaborate  XE "Jïäna/Jïänés:devotees and" jïäna-yoga system or the process for achieving mystic powers. All these devotees are represented here by Çré Uddhava, who frankly informs the Lord that the sophisticated systems of philosophical speculation and mystic yoga are not appealing for one who has developed a taste for direct loving service to the Lord.

PURPORT

Unalloyed devotees in all species of life became successful in establishing a

relationship of friendship with the Lord, although even great personalities, such as

Brahmä, could not do so.
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TEXT 5

Who could even think of rejecting You, the Supreme Soul, the most dear object of XE "Uddhava:on Kåñëa:rejecting" \b 

 XE "Kåñëa:rejecting" \b  worship, and the Supreme Lord of all XE "Kåñëa:shelter of" \b , who awards all possible perfections to the devotees who take shelter of You? Who could be so ungrateful, knowing the great mercy You bestow? Who would reject You and accept something fo XE "Kåñëa:mercy of:devotee>to" \b r the sake of material enjoyment, which simply leads to a miserable condition of life? What is there lacking for us who are engaged in the service of the dust of Your lotus feet?

COMMENTARY

The Lord is the well-wishin XE "Supreme Lord:friend>as" g friend of all living entities, and for their benefit, He imparts instructions on devotional service to His empowered representatives, such as Närada Muni. The Lord is the bestower of the fruits of everyone’s activities because He is the supreme controller, but He particularly fulfills all the desires of His devotees. Th XE "Kåñëa:devotees desires fulfilled by" e Lord showered great compassion upon devotees such as Bali XE "Bali"  and Prahläda XE "Prahläda" . Knowing this, who would want to abandon Him? Only the most fallen, dry, and ungrateful yogis reject the service of the Supreme Personality of Godhead. How can an unalloyed devotee of the Lord desire elevation to the heavenly planets or liberation? How is it that devotees such as Bali and Prahläda, who were free from material desires, attained such a status of material enjoyment, and even liberation? The answer to this dilemma is found in the

Näräyaëéya of the Mokña-dharma section of the Mahäbhärata XE "Mahäbhärata" :

yä vai sädhana-sampattiù puruñärtha-catuñöaye

tayä vinä tad äpnoti naro näräyaëäçrayaù

Whatever among the four goals of human life can be achieved by various

spiritual practices is automatically achieved without such endeavors by the person

who has taken shelter of Lord Näräyaëa, the refuge of all persons.

Material enjoyment and liberation are simply by-products of the Lord’s inconceivable

mercy.

57 AM

UDDHAVA-GÉTÄ 734

TEXT 6

My dear Lord, those who are learned scholars in the transcendental science could never properly express their indebtedness to You XE "Kåñëa:indebtedness to" \b , even with a lifetime of Brahmä, because You manifest Yourself externally as the äcärya and interna XE "Spiritual master:indebtedness to Lord and" \b lly as the Supersoul XE "Supersoul:indebtedness to Lord and" \b , to deliver the conditioned souls by instructing them how to return to You.

COMMENTARY

“As all surrender unto Me, I reward them accordingly.” This reward of the Lord is not artificial—it is natural. It is ultimately the Lord who is the bestower of the results of everyo XE "Supreme Lord:benedictions bestowed by" ne’s activities. Even by rendering devotional service for a duration of one thousand kalpas, a devotee cannot repay the debt he feels to the Lord for having awarded him loving service to His lotus feet. The word äpaciti indicates that a devotee could not repay his debt to the Lord, even by rendering service to Him for the duration of Brahmä’s life. The Lord guides the living entities from without as the mantra guru and çikñä guru, and by imparting instructions of devotional service, and from within, He guides the living entities as the Supersoul. The Lord has personally stated this in the

Bhagavad-gétä:

teñäà satata-yuktänäà bhajatäà préti-pürvakam

dadämi buddhi-yogaà taà yena mäm upayänti te

To those who are constantly dev XE "Bhagavad-gétä:Kåñëa:guidance from" oted to serving Me with love, I give the XE "Kåñëa:guidance from" \b 
understanding by which they can come to Me.

PURPORT

Expert and sober devotees, despite being very qualified and having a lifespan like that

of Brahmä, cannot repay the Lord’s favor upon them by awarding them auspiciousness

while remaining seated within their hearts as the Supersoul.

57 AM

735 Bhakti-yoga

TEXT 7

Çukadeva Gosvämé said: Being thus questioned by the most affectionate Uddhava, Lord Kåñëa, the master of the demigods, who considers the entire universe as His plaything, and assumes the three forms of Brahmä, Viñëu and Çiva, began to reply while lovingly displaying His all-attractive smile.

COMMENTARY

This Material world XE "Material world:Lord's pastimes in" \b  is also a place for the Lord’s eternal pastimes. He enjoys in this world with His internal, marginal, and external energies as the Supersoul within the hearts of all living entities. He inspired Uddhava from within to place before Him these inquiries for the benefit of future devotees. The Lord exhibits His pastimes within this material world, just to distribute the transcendental mellows of devotional service. Here, Uddhava is the audience and Lord Kåñëa is the speaker. Similarly, Çukadeva Gosvämé XE "sukad=Çukadeva Gosvämé"  became the speaker and Parikñit, Mahäräja XE "Parikñit Mahäräja"  became the listener. These conversations shower the nectar for which all living entities are hankering. Çré Kåñëa alone is capable of bestowing actual mercy, which only brings unmixed auspiciousness. He is the controller of all the universal controllers. He spoke to Uddhava while displaying His most enchanting smile.

TEXT 8
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The Supreme Personality of Godhead said: Yes, I shall describe to you the religious

principles of devotion to Me, by exec XE "Devotional service to Lord:death conquered by" \b uting which a mortal human being can conquer

unconquerable death.

COMMENTARY

Out of compassion, Lord Kåñëa will explain the principles of devotional service

unto Him. These principles are very auspicious and should be followed by all human

beings with great faith. It is only in this way that the conditioned souls can conquer

unconquerable death.

TEXT 9

While always remembering Me, one should perform his devotional and daily duties XE "Devotional service to Lord:remembering LOrd and" \b  for My satisfaction, without becoming impetuous. With mind and intelligence offered to Me, one should cultivate attraction for My devotional service.

COMMENTARY

The Lord will herein describes devotional service that is unmixed with karma

and jïäna. One should keep his body clea XE "Cleanliness" n by brushing his teeth and bathing. One should keep his existence in a purified state by hearing and chanting the glories of the Supreme Lord. Ordinary human beings should follow the principles of varë XE "Varnäçrama:remembering Lord and" äçrama, and while performing all activities, they should remember the Supreme Lord. One whose heart is always fixed in meditation upon the Lord and His characteristics is a first-class devotee.

TEXT 10
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 XE "Holy places" \b 

 XE "Devotees of Lord:residence of" \b One should reside in a holy place that is inhabited by My saintly devotees, and one should follow in their footsteps. Such devotees appear among the demigods, demons, and human beings.

COMMENTARY

What is unalloyed devotional service? What is vaidhé-bhakti and rägänugä-bhakti? These are being explained, one after another. One should live in a holy place, such as Dväräkä. One should follow the instructions and exemplary behavior of exalted personalities like Närada Muni, Prahläda Mahäräja, and King Ambariña. This is called vaidhi-bhakti, or regulative  XE "Devotional service to Lord:regulative" devotional service. To reside in a holy place, like Gokula, Govardhana, or Våndävana, and follow in the footsteps of the gopés, like Candrakänti and Våëdä, is called rägänuga-bhakti, or dev XE "Devotional service to Lord:attachment>in" otional service in attachment.

TEXT 11

Whether alone or in an assemb XE "Devotional service to Lord:festival days and" \b 

 XE "Festivals" \b ly of devotees, one should sing, dance, and spend lavishly to celebrate My appearance days, as well as other ceremonies and festivals that are especially meant for My worship.

COMMENTARY

These basic principles apply to all types of devotional processes.

TEXT 12

With a purified heart, one should see Me as being situated w XE "Devotees of Lord:vision of" \b ithin his own self, as well XE "Kåñëa:omnipresence of" \r "j56" \b 
as within the hearts of all living entities, unblemished and all-pervading, like the sky.
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COMMENTARY

After describing the duties of unalloyed devotees, Lord Kåñëa now speaks in a way

so as to attract the jïänés. Those who are philosophically searching for the Absolute

Truth should understand how the Lord is transcendentally situated, without any tinge

of matter, although He is all-pervading and situated within the hearts of all living

entities.

TEXT 13-14

O most-intelligent Uddhava, one who cultivates the understanding that I am present in the heart of all living beings, and who offers respect to ever XE "Equal vision*" \r "j55" \b yone, is to be considered actually wise. Such a person sees equally the brähmaëa and the outcaste, the thief and the person who gives charity to the brähmaëas, the sun and tiny sparks, the gentle and the cruel.

COMMENTARY

Lord Kåñëa said, “O Uddhava, you should regard all living entities as My parts and XE "Living entities:respecting all" \b  XE "Respect" \b 
parcels and offer them due respect. Indeed, such consciousness is the symptom of an

actually learned person.”

The word kevalam is an adjective of the verb äçraya, and not the adjective of

jïäna, because jïäna  XE "Jïäna/Jïänés:devotional service and" without devotional service is to be condemned. This co XE "Devotional service to Lord:jïäna and" uld also be taken to mean, “taking shelter of the non-dual Brahman, who is full of transcendental knowledge.”

Although there is a social distinction between a brähmaëa and a caëòäla, a

behavioral distinction between a thief and a charitable man, a distinction between a

professional brähmaëa and a devotee brähmaëa, a quantitative distinction between the
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sun and a spark of fire, and a qualitative distinction between a ruffian and a gentleman,

one should see all of them with equal vision, because the Supreme Lord is situated

within each one. One who sees like this is a truly wise person, and who does not is

certainly ignorant.

PURPORT

In this regard, one should consider this verse from the Bhagavad-gétä (5.18):

vidyä-vinaya-sampanne brähmaëe gavi hastini XE "Bhagavad-gétä:on equal vision" 
çuni caiva çva-päke ca paëòitäù sama-darçinaù

The humble sages, by virtue of true knowledge, see with equal vision a learned and gentle brähmaëa, a cow, an elephant, a dog, and a dog-eater [outcaste]. If one can see this material world in relation to the Supreme Personality of Godhead, then his liberation is guaranteed. As soon as one sees the material nature as separate from the Lord, his constitutional spirit of service is transformed into the spirit of enjoyment. In this world, there is a superficial difference between those who are exalted and those who are fallen, between the truthful and the liars, between the fire of the sun and that of a small spark, and between gentle person and a cruel ruffian. When one ignores such differences of behavior and nature, considering them inconsequential in comparison with their actual spiritual identities, then one’s vision of duality transforms into equanimity. A learned person is he who is not diverted from the truth while viewing the distinctions of this world of perverted enjoyment.

TEXT 15

For one who constantly meditates on Me as being situated within all living entities,

all bad qualities such as rivalry, abusiveness, and arrogance, along with their cause, false

ego, are quickly vanquished. XE "Kåñëa:remembering:bad qualities and*" \r "j54" \b 
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COMMENTARY

One should practice seeing how the Supreme Lord is situated everywhere so that his

polluted qualities, such as arrogance, can be destroyed. In material consciousness, one

engages in rivalry with his equals, is envious of superiors, and belittles those who are

inferior.

TEXT 16

Ignoring the ridicule of one’s companions, one should renounce t XE "Living entities:respecting all" \b 

 XE "Respect" \b he bodily conception of life and its concomitant embarrassments, and offer obeisances to all living beings, even dogs, cows, donkeys, and untouchables, falling flat upon the ground just like a stick.

COMMENTARY

How one can cultivate Equal vision XE "Equal vision" , seeing everything in relation to the Supreme Lord, is described in this verse. The purport is that one should learn how to see with spiritual vision, and not remain satisfied with simply studying the bodily designations, which, after all, are temporary. Instead of showing respect or contempt according to external circumstances, one should show respect to all classes of living entities, even dogs and dog-eaters, knowing that the Supreme Personality of Godhead is present within each of them as the Supersoul.

PURPORT

One should ignore the ridicule of envious people, while showing suitable respect for all living beings, even dogs, dog-eaters, and asses. Çré Caitanya XE "Caitanya:humility/tolerance and" 

 XE "Humiliy" 

 XE "Tolerance:chanting Lord's names and" 

 XE "Chanting Lord's names:humility/tolerance and"  Mahäprabhu has instructed us to consider ourselves lower than a straw in the street and more tolerant than a tree, offering respect to all others while not expecting any respect for oneself. This is the secret of success in the matter of chanting the holy name of the Lord. XE "Devotees of Lord:humility/tolerance by" 
TEXT 17
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Until one is actually able to see Me within all living beings, one should worship Me in the prescribed manner with his body, mind, and speech. XE "Kåñëa:omnipresence of" \b 
COMMENTARY

Until one has gained the realization that the Supreme Lord is residing wi XE "Living entities:respecting all" 

 XE "Respect" thin the hearts of all living entities, it is recommended that one offer obeisances to varieties of creatures as a means for elevating one to that highest platform. Although one may not actually fall flat before every dog and donkey, at least one should carefully respect all forms of life, knowing them to be part and parcel of the Supreme Lord, Thus, one should show respect to all with one’s body, mind, and words.

PURPORT

While worshiping the Supreme Lord with one’s body, mind, and speech, one should

think oneself to be lower than a blade of grass, one should be more tolerant than a tree,

and one should be re XE "Humility" 

 XE "Tolerance:devotee>by" ady to give respect to all living entities without desiring any respect

in return. In such a state of mind, one can continuously engage in bhajana, or worship XE "Devotees of Lord:humility/tolerance by" 
of the Lord.

TEXT 18

By the cultivation of such transcendental knowledge, one should become free from

all doubts by seeing the Supreme Lord everywhere and within all living entities, thus

remaining aloof from all kinds of fruitive activities.

COMMENTARY

By the advancement of transcendental knowledge, one should come to see the Supreme Lord everywhere. It is a fact that everything in existence is owned and controlled by the Lord and being well aware of this, one should refrain from fruitive activities
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PURPORT

The more one advances in Kåñëa consciousness, the more one becomes freed from all doubts. By constant engagement in devotional service, one can free oneself from all reactions of fruitive work. In devotional service, one works under the direction of the Supreme Lord and His representative, the spiritual master, whereas fruitive activities are impelled by the three modes of material nature. The conditioned souls exhibit many unfavorable qualities because it is based upon envy. Such Envy XE "Envy:worshipping Lord and"  can only be removed by dedicated worship of the Lord with one’s body, mind, and speech

TEXT 19

I consider this process of utilizing one’s mind, words, and bodily functions for realizing

My presence within all living entities to be the best method of spiritual enlightenment.

COMMENTARY

For the jïänés, realization of impersonal Brahman XE "Brahman:jïänés' goal>as" 

 XE "Jïäna/Jïänés:goal of"  is life’s ultimate goal.

TEXT 20

My  XE "Devotional service to Lord:loss from" \b dear Uddhava, because the process of devotional service has been established by Me, it is transcendental and free from any material considerations. There is no doubt that a devotee will never suffer even the slightest loss by taking to this process.

COMMENTARY

After explaining the essence of jïäna in eight verses, the Lord now presents the

essence of bhakti. Although the compilers of the scriptures have advocated various

methods for elevation, this system of bhakti-yoga, or devotional service, was introduced
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by the Lord Himself. However, a neophyte can ea XE "Devotional service to Lord:loss from" sily be diverted from the other processes so that no benefit is accrued, whereas the devotional service of the Lord never goes in vain. This is stated in this verse—that the process of devotional service is the best means of spiritual realization and such engagement can never be considered a loss. Lord Kåñëa said: My dear Uddhava, if one begins the process of devotional service to Me and becomes diverted before reaching perfection, there is still no loss or diminution because bhakti-yoga is transcendental and is executed under My shelter. This supreme religious practice is perfect in all respects because I am the fuly independent Supreme Personality of Godhead.

The word mad-dharma in this verse refers to the principles of devotional service, and

not to the cultivation of knowledge. Jïäna XE "Jïäna/Jïänés:impersonal liberation via" , or the cultivation of knowledge, is not fullytranscendental and awards the successful performer impersonal liberation in Brahman, and not the association of the Supreme Personality of Godhead.

PURPORT

The desire for material enjoyment is the root cause of all Anarthas XE "Anarthas:cause of" . Only liberated  XE "Desire, material:anarthas caused by" souls who have renounced material enjoyment are actually qualified to worship Lord Hari.

TEXT 21

O most pious Uddhava, when faced with a dangerous situation, an ordinary person cries, becomes fearful, and laments, although such useless emotions do not change the situation. However, activities offered to Me without personal motivation, even if they are apparently useless, amount to the highest process of religion.

COMMENTARY

If devotional service to the Lord is performed without desire for personal gain, it

will help elevate one to the spiritual platform. If devotional service, beginning with

hearing and chanting, is engaged i XE "Devotional service to Lord:motivation and" n for the sake of achieving worldly or heavenly sense gratification, as well as name and fame in this life or liberation in the next, it will act, but only gradually. Devotional service is the supremely powerful process of self-
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realization and is capable of awarding one the ultimate goal of life, and so what to speak

of other, lesser achievements. The scriptures advise that a Vaiñëava need not worry

about his maintenance, such as food and clothing. The Lord is known as  XE "Devotees of Lord:Lord maintains" 

 XE "Supreme Lord:devotees maintained by" Viçvambhara, the maintainer of the entire universe, and so how could He neglect His devotees? Still, if a devotee cries to the Lord for protection or maintenance, desiring to continue his devotional service without impediment, the Lord accepts such apparently unnecessary appeals as the highest religious process, as stated in this verse.

PURPORT

One who performs devotional service to the Supreme Lord is never the loser.

Whatever endeavor a devotee makes to serve the Lord n XE "Devotional service to Lord:loss from" ever goes in vain, even if he cannot complete the process in this lifetime. Being transcendental, service rendered to the Lord is never forgotten or lost.

TEXT 22

This process is the supreme Intelligence XE "Intelligence:devotional service as" \b  of the intelligent and the cleverness of the cleverest, because by following it, one can make use of that which is temporary and

illusory to achieve Me, the eternal reality.

COMMENTARY

Why do people often execute devotional service in the hopes of gaining fame,

and other personal advantages? The reason is that they are not actually intelligent.

This is the purport of this verse. One who poses as a great devotee to enjoy immense

prestige is not actuall XE "Devotional service to Lord:motivation and" y intelligent. Simply to imagine oneself to be a great preacher of devotional service, or a great relisher of transcendental rasas, simply for enjoying fame and reputation, is also not the sign of good intelligence. One who has taken birth in Bhäratavarña should try to attain the eternal Supreme Lord with the help of his temporary material body. One can obtain the eternal with the help of the temporary. Conditioned souls can utilize their abominable material bodies to achieve a sublime eternal form like that of the Supreme Lord.
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According to the material conception, one who can earn thousands of coins by investing just a few coins is considered intelligent. Especially in this age, those who possess the most wealth are considered to be the cleverest persons in society. However, if one could somehow possess a touchstone or a wish-fulfilling cow, he would certainly be considered even more clever and intelligent. Still, it must be understood that all such possessions are temporary and thus ultimately useless.

If those who have been born in Bhäratavarña engage their temporary material bodies, which are composed of disgusting substances, prone to dwindle, full of disease, and ultimately destroyed, in the service of the Supreme Lord, they can come to relish the best of all possessions, love XE "Devotional service to Lord:love for Lord via"  of God. The Lord gives His very self to those who are devoted to Him without personal motivation. How wonderful such an attainment is! How intelligent are the inhabitants of Bhäratavarña who engage in unmotivated devotional service by hearing about the Lord, chanting His glories, and rendering all  XE "Devotional service to Lord:perfection via" sorts of service to Him. The tongue should always be engaged in chanting the holy name of the Lord, the ears should be continuously engaged in hearing the Lord’s glories, and the hands should be employed in rendering menial service to Him. Even by fully engaging in only one of the nine processes of devotional service, one can achieve the perfection of life. Considering this, what actually intelligent and clever person will fail to do so?

PURPORT

Those who are the most clever and intelligent will engage themselves in the devotional service of the Lord. It is only due to good fortune that a conditioned soul, who is bewildered on account of material attachment, decides to utilize whatever may be in his possession for the service of the Supreme Personality of Godhead. By such dovetailing of one’s material body and possessions in the service of the Lord, one come to the platform of eternality.

TEXT 23

I have thus described to you, both briefly and in detail, the essence of spiritual

knowledge, which is incomprehensible even to the demigods.
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COMMENTARY

The Supreme Lord thus concludes His description of the processes of transcendental

realization.

PURPORT

The word devänäm in this verse not only refers to the demigods, but to all those

who are situated in the mode of goodness. Those who are elevated in this way but still

are not fully surrendered to the Supreme Lord are to be considered on the level of the

demigods.

TEXT 24

I have repeatedly spoken this knowledge to you within a logical manner. Anyone

who properly understands this knowledge will become free from all doubts and attain

liberation.

TEXT 25

Anyone who carefully considers these clear answers to your questions will attain the

confidential goal of the Vedas—the Supreme Absolute Truth.

COMMENTARY

The Supreme Lord said: I have elaborately replied to your questions. Anyone who

attentively hears these answers will attain the Supreme Brahman, who is the confidential

goal of the Vedas.
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TEXT 26

One who liberally imparts these instructions to My devotees is the bestower of the

Absolute Truth, and to him I give My very self. XE "Devotional service to Lord:teaching" \b 
COMMENTARY

Although the phrase brahmadäyasya is in the sixth dative case, it should be

understood to be in the forth dative case, so that it indicates one who gives the Supreme

Brahman to others.

PURPORT

Devotees of the Supreme Lord are well aware of the science of devotional service. When they mercifully distribute that knowledge to others and thus bring them to the service of the Supreme Lord, the Lord reciprocates such magnanimity by giving His very self to such devotees. On the other hand, those who are engrossed in their plans for material enjoyment cannot possibly achieve such mercy of the Lord.

TEXT 27

One who loudly recites this supreme knowledge, which is purifying for both the

hearer and the chanter, becomes steadily purified as he reveals Me to others with the lamp

of transcendental knowledge.

PURPORT

Those who are expert in the understanding of devotional service to the Lord are

able to dissipate the darkness of ignorance with the light of transcendental knowledge.

The conditioned souls are in a contaminated state of existence but when they take to
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the Lord’s service, they quickly be XE "Devotional service to Lord:purification via" \r "j53" come sanctified. The darkness of ignorance cannot XE "Analogy:sun and Lord" 
remain in the presence of the sun-like Supreme Personality of Godhead.

TEXT 28

One who regularly hears My instructions with faith and attention while co XE "Kåñëa:hearing instruction of" \b nstantly engaging in My pure devotional service will never become bound by the reactions of

karma.

TEXT 29

My dear Uddhava, have you fully understood these transcendental insturctions? Has

your illusion and lamentation now been dispelled from your mind?

COMMENTARY

Uddhava XE "Uddhava:lamentation by" ’s lamentation arose because he thought himself to be separated from Lord Kåñëa. It is understood that Uddhava is an eternal associate of the Lord who was put into illusion so that this wonderful conversation known as Uddhava-géta could be spoken. Lord Kåñëa is herein indicating that if Uddhava did not perfectly understand His instructions, He would happily repeat them. Uddhava is an intimate associate of the Lord and so this question is somewhat playful in nature. After all, the all-knowing Lord could understand Uddhava’s perfect understanding of Kåñëa consciousness.

PURPORT

By achieving the Lord’s mercy, the living entities’ ignorance in the form of the

material conception of life is dispelled. In the liberated condition, there is no possibility

of becoming subjected to lust or lamentation.
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TEXT 30

You should not instruct this knowledge to anyone who is hypocritical, atheistic, or

dishonest, or with anyone who will not listen faithfully, who is not a devotee, or who is

simply not humble. XE "Humility" \b 

 XE "Devotional service to Lord:teaching" \b 
COMMENTARY

Spiritual knowledge should not be distributed to those who have no faith.

PURPORT

The confidential knowledge of devotional service to the Supreme Lord should not

be presented to non-devotees, those who are falsely proud, cheaters, those who are

arrogant, atheists, those who are faithless, and those who have no interest in hearing

the truth. In this context, one should remember the ninth offense against the chanting

of the holy name of the Lord.

TEXT 31

This knowledge should be taught to one who is devoid of these faults, who is dedi XE "Devotional service to Lord:qualified recipients of" \b cated to the welfare of the brähmaëas, and who is kindly disposed, saintly, and pure. And if çüdräs XE "surd=çüdräs"  and Women XE "Women:devotional service and"  are devoted to the Supreme Lord, they can also be accepted as qualified to receive these instructions.

COMMENTARY

If çudras and women have devotion for the Lord, they should also be instructed

about the process of devotional service.
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PURPORT

The members of all the four varëas can be instructed in the confidential

understanding of devotional service if they maintain a condition of purity and honesty. XE "Varnäçrama:Devotional service to Lord and" 
Indeed, anyone can give up his duties within the varëäçrama society and fully dedicate

himself to the devotional service of the Lord.

TEXT 32

When a person who thirsts after the truth gains an understanding of this transcendental

knowledge, he has reached the completion of his  XE "Devotional service to Lord:knowledge and" \b 

 XE "Knowledge:devotional service and" \b education. When someone drinks nectar,

no more thirst will remain.

COMMENTARY

A pure devotee is fully satisfied with his engagement in the devotional service of

the Lord. Outside of such engagement, he does not desire to cultivate knowledge. And,

even if a pure devotee desires some particular understanding, he will receive dictation

from the Lord within his heart. One who knows the Supreme Lord is the knower of

everything. If one drinks celestial nectar, how can he thirst for something else?

TEXT 33

My dear Uddhava, by means of karma, jïäna, yoga, mundane business, political rule, XE "Jïäna/Jïänés:devotional service and" \b 

 XE "Fruitive activities:devotional service and" \b 

 XE "Yoga:devotional service and" \b 
and the acceptance of tridaëòa, people try to make advancement in the four objectives of

life—religiosity, economic development, sense gratification, and liberation. But because

you are My devotee, whatever can be accomplished in these ways, you will very easily

find within Me. XE "Devotees of Lord:four goals and*" \r "j52" \b 
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COMMENTARY

Should a devotee accept the processes of karma or jïäna if he desires material

advancement or liberation? Here XE "Jïäna/Jïänés:devotional service and" 

 XE "Fruitive activities:devotional service and" 

 XE "Yoga:devotional service and" , the Lord says that He awards the four objectives of human life to the devotees that desire them. I am the goal of their cultivation of

knowledge. The cultivation of knowledge culminates in liberation, the performance of

fruitive activities depends on the principles of religiosity, and yoga awards one mystic

perfections. All such accomplishments can easily be attained by the mercy of the Lord.

This is confirmed in the Näräyaëéya of the Mokña-dharma, in Çré Mahäbhärata XE "Mahäbhärata" :

yä vai sädhana-sampattiù puruñärtha-catuñöaye

tayä vinä tad äpnoti naro näräyaëäçrayaù

Whatever among the four goals of human life can be achieved by various

spiritual practices is automatically achieved without such endeavors by the person

who has taken shelter of Lord Näräyaëa, the refuge of all persons.

The purport of this verse is that one should not divert his attention to other process

because one who is devoted to the Supreme Personality can attain all the benefits

derived from the practice of yoga, philosophical speculation, the performance of religious

rituals and sacrifices, the giving of charity, and so on. That is the specific benediction of

devotional service to the Supreme Lord.

PURPORT

Because devotees obtain the perfection of yoga by their execution of devotional

service, they never consider undergoing various disciplines, such as jïäna-yoga, karmayoga,

severe austerities, or ritualistic religious performances.

TEXT 34

One who gives up all fruitive activities and surrenders unto Me, sincerely desiring to

render service unto Me, achieves liberation from birth and dea XE "Spiritual world:devotee attains" \b th and while residing in My

supreme abode, shares My opulence. XE "Devotional service to Lord:liberation via" \b 

 XE "Liberation devotional service>via" \b 
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COMMENTARY

Uddhava might have said: “I have heard Your opinion on this matter but what is the opinion of Your devotees?” The Lord would reply: “My dear Uddhava, the opinion of pious persons has been described in the eighteenth chapter, an XE "Devotees of Lord:qualities of" d the opinion of sinful men has been given in the twenty-second chapter. My devotees are truthful, saintly, and undisturbed by material duality. A surrendered soul is one who, by the mercy of My devotee, has given up all varieties of religiosity to engage in My unalloyed service. Such a surrendered devotee has taken shelter at the lotus feet of a bona fide spiritual master, who is non-different from Me. The spiritual master initiates his disciple into the chanting of Kåñëa mantras and the disciple offers everything in his possession, including his body, mind, and power of speech, for the service of the Lord. When a devotee sincerely surrenders unto Me, even once, I personally take charge of him. My activities, and the activities of My devotees, are transcendental and factual, having nothing to do with Maya, the illusory energy. As a result of his engagement in My service, a devotee comes to associate with Me as one of My loving associates.”  XE "Spiritual world:devotee attains" 
PURPORT

When the conditioned souls renounce fruitive activities and the cultivation of knowledge and surrender to the Supreme Personality of Godhead—it is not that they will feel any scarcity. The Supreme Lord is perfect and complete and everything in relationship with Him is also complete, or in other words, without any deficiency.

TEXT 35

Çukadeva Gosvämé said: Having been instructed by Lord Çré Kåñëa about the complete

path of yoga, Uddhava XE "Uddhava:love for Kåñëa by" \r "j51" \b , his voice choked due to ecstatic love and his eyes filled with tears,

folded his hands and stood silently, unable to say anything.
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TEXT 36 XE "Kåñëa:Uddhava's love for" \r "j51" \b 
O King, with great patience, Uddhava pacified his mind, which was agitated by ecstatic love. Feeling most grateful to Lord Kåñëa, the greatest hero of the Yadu dynasty, he bowed down to touch the lotus feet of the Lord with his head and then spoke with folded hands.

COMMENTARY

Due to fear of impending separation, Uddhava felt very anxious, but just to steady

his mind, he remembered how Çré Kåñëa had bestowed great mercy upon him.

TEXT 37

Çré Uddhava XE "Uddhava:on delusion, his" \b  said: O primeval Lord, I was born in the darkness of ignorance but

by Your merciful association, my delusion is now dispelled. For one who stands in the

sunlight, how can cold, darkness, or fear continue to oppress him?

COMMENTARY

Çré Uddhava said: “I had fallen into the darkness of illusion. Although I am

surrounded by the Yädavas, headed by Çré Kåñëa, I considered Dvärkä XE "Dvärkä"  to be a limited

and temporary material place.”

In the Third Canto of Çrémad-Bhägavatam, Lord Çré Kåñëa revealed the confidential

conclusions of transcendental knowledge to Uddhava, which were unknown to others,

but He withheld the most confidential part, which He has now imparted to him.
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PURPORT

Just as, by the rising of the su XE "Analogy:sun and devotional service" n, darkness is automatically vanquished, so when one  XE "Devotional service to Lord:ignorance dispelled by" takes to the devotional service of the Supreme Lord, the darkness of ignorance cannot

remain. The processes of karma,  XE "Jïäna/Jïänés:ignorance and" 

 XE "Yoga:ignorance and" jïana, and yoga are incapable of entirely removing the XE "Fruitive activities:ignorance and" 
darkness of ignorance.

TEXT 38

As reciprocation for my surrender at Your lotus feet, You have mercifully illuminated

me with transcendental knowledge. What devotee of Yours who has any gratitude a XE "Uddhava:surrender to Kåñëa by" \b t all

could give up the shelter of Your lotus feet and accept another master?

COMMENTARY

Uddhava said, “I have surrendered my body, soul, mind, intelligence, and senses

unto You and in return You have enlightened me with the knowledge that removes

all darkness of ignorance. My dear Lord, I am fully satisfied at every moment by the

realization of Your unfathomable glories. Now, You may do whatever You wish to Your

surrendered servant. You may keep me here or send me wherever You desire. I am ever

grateful to You and I simply wish to remain Your eternal servant. I have no personal

desire to go anywhere, even a holy place of pilgrimage, leaving aside Your lotus feet. I

am happy to reside anywhere as long as I am fully absorbed in Your devotional service.

Whatever You wish me to do—I will carry out Your order.” This is the purport of this

verse.

PURPORT

When one takes shelter of the lotus feet of the Supreme Lord, all of the darkness

born of ignorance is dispelled so that one becomes free from all doubts. Such a devotee

accepts the lotus feet of the Lord as his only refuge.

TEXT 39
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With a desire to increase the population, You extended the rope of My affection

towards the Däçärhas, Andhakas, Våñëis, and Yädavas. But today, You have cut that rope

with the weapon of transcendental knowledge. XE "Uddhava:family attachment by" \b 
COMMENTARY

Uddhava might wonder: How can I sever my affection for the Yädavas and go elsewhere? He would answer that as follows: I am tied to the Yädavas with the rope of affection. My dear Lord, You expanded Your family, the Yädavas, and have thus increased the population, by means of Your own potency. Your family is still expanding through the agency of Your sons and grandsons. Thus, my social prestige has also spread in all directions. You should now cut off the rope of my family affection and prestige with the weapon of transcendental knowledge. Let me instead be tied by the rope of affection to those who relish hearing and chanting Your transcendental names, as well as descriptions of Your transcendental forms, qualities, and pastimes. Let that affection remain as my ornament. I wish to remain in Your association, and that of the Yädavas forever. This is my prayer.

TEXT 40

O greatest of mystic yogis, I offer my obeisances unto You. Please instruct me, who am

surrendered unto You, so that I may have unflinching attachment for Your lotus feet.

COMMENTARY

Uddhava said: O greatest of all mystics, You have so graciously allowed me to realize

Your transcendental nature and characteristics, and thus have awarded me complete

satisfaction.
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TEXT 41-44

The Supreme Personality of Godhead said: “My dear Uddhava, follow My order and go to Badrikäçrama XE "Badrikäçrama" . Purify yourself by bathing and performing äcamana with the water that has emanated from My lotus feet. Free yourself of all sinful reactions by having darçana of the sacred Alakanandä River XE "Alakanandä River" . Dress yourself in tree bark and eat the fruit and roots that are easily available in the forest. Thus, you should remain self-satisfied and free of all desires, tolerant of all dualities, good-natured, self-controlled, peaceful, and endowed with transcendental knowledge and realization. With fixed attention, constantly contemplate these instructions that I have imparted to you, and thus assimilate their
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essence. Fix your mind and words upon Me, and in this way, you will be able to surpass

the influence of the three modes of material nature and finally come back to Me.

COMMENTARY

The Supreme Personality of Godhead said: O Uddhava, You are as good as Me and thus, among all the members of the Yadu dynasty, you are My personal representative. I had previously declared: Uddhava is not inferior to Me in any way. Therefore, you should remain in this world, just to preach My instructions. Distribute this transcendental knowledge to everyone. Whatever I wish to accomplish in this world can be done by you. As I had previously sent you to Vraja, I will now send you to Badarikäçrama XE "Badarikäçrama" . There, the foremost of sages, Çré Näräyaëa, as well as others, aspire to see Me. Previously, I traveled to Mithilä XE "Mithilä" , and many other places on this earth, and satisfied all My devotees who desired to see Me, by giving them My darçana and imparting to them transcendental knowledge. Now, however, I am unable to go to Badarikäçrama. I am now one hundred and twenty-five years old, so that the time for My disappearance has arrived. You said to Me, “I am Your surrendered servant and so kindly order me. What should I do?” So, this is My order. Your name, Uddhava, is suitable because you give pleasure to everyone. Now, go to Badarikäçrama and give everyone joy by displaying your knowledge, renunciation, and other sublime characteristics. This is My mission. Indeed, simply by your glance, you will nullify all the sinful reactions that have become stocked in the river Alkanandä XE "Alkanandä" . After you execute My order, you will return to Me in the spiritual sky.

PURPORT

Instead of working under the direction of the three modes of material nature, if

one works under the direction of the spiritual master in devotional service, which is

transcendental to the material modes, he certainly becomes qualified to attain the

ultimate destination. Others cannot go back to Godhead because they try to attain

insignificant and temporary material objects.

TEXT 45
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Çukadeva Gosvämé said: After being thus instructed by the supremely intelligent Lord

Çré Kåñëa, Uddhava circumambulated Him and th XE "Uddhava:separation feelings by" \b en bowed down to offer his obeisances, placing his head upon the lotus feet of the Lord. Although Uddhava was free from the influence of all material dualities, he became afflicted by feelings of separation so that he drenched the Lord’s lotus feet with his tears.

COMMENTARY

Çukadeva Gosvämé said: After receiving instructions from Çré Kåñëa, Uddhava,

whose heart was always filled with ecstatic love for the Lord, felt great lamentation due

to impending separation and thus shed incessant tears.

TEXT 46

Greatly fearing separation from the Lord, for whom he felt such great affection,

Uddhava was distraught, so that he could not give up the Lord’s association. Finally,

feeling great agony, he repeatedly bowed down to the Lord, placed His wooden shoes upon

his head, and departed. XE "Uddhava:departure by" \r "j49" \b 
COMMENTARY XE "Uddhava:love for Kåñëa by" \b 

 XE "Kåñëa:Uddhava's love for" \b 
The Lord mercifully extended His lotus feet to Uddhava, who clasped them with great love and devotion and placed them on his head. Thereafter, Uddhava left for Badarikäçrama XE "Badarikäçrama" , in order to carry out the mission of the Supreme Lord. It is said in Çrémad-Bhägavatam (3.4.5), that while Uddhava was going to Badarikäçrama, he heard that the Lord had traveled to Prabhäsa XE "Prabhäsa" . Uddhava then retraced his steps so that he could find Lord Kåñëa, and it so happened that he came to where the Lord was sitting alone after the annihilation of the Yadu dynasty. Uddava was once again instructed by the Lord, and after his transcendental understanding was reawakened, on the order of the Lord, he again departed for Badarikäçrama.

TEXT 47
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Thereafter, the exalted devotee, Uddhava, placed Çré Kåñëa upon the lotus of his

heart and went to Badrikäçrama XE "Badrikäçrama" \b . By engaging in austerities, he attained the Lord’s eternal abode, which had been described to him by the only friend of the conditioned souls, Lord

Kåñëa. XE "Uddhava:Kåñëa’s abode attained by" \b 
COMMENTARY

The word véracandra viçäläà refers to Badarikäçrama. After residing there, Uddhava

attained the eternal abode of the Lord in the spiritual sky, Dvärakä XE "Dvärakä" .

TEXT 48

Thus Lord Kåñëa, whose lotus feet are served by all the great masters of yoga, spoke to

His devotee this transcendental knowledge, which comprises the entire ocean of spiritual

ecstasy. Anyone who receives this narration with great faith and devotion is assured of

liberation in the very near f XE "Uddhava-gétä:liberation via" \b 

 XE "Liberation:Uddhava-gétä>via" \b uture.

COMMENTARY

If one faithfully hears this conversation between the Lord and His devotee, which is

l XE "Uddhava-gétä:hearing" ike an ocean of bliss, he becomes a fit candidate for executing loving devotional service of the Lord. Indeed, by his association, the entire world can become engaged in the

service of the Lord.

PURPORT

By faithfully serving the devotees of the Supreme Lord, one can attain freedom

from material bondage and engagement in the devotional service of the Supreme Lord.

TEXT 49
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I offer my obeisanc XE "Analogy:bee and Lord" \b es unto the Supreme Personality of Godhead, the origin of everything, Lord Çré Kåñëa XE "Kåñëa:knowledge from" \b . He is the author of the Vedas, and just to destroy His devotees’ fear of material existence, like a bee, He collected the essence of all knowledge and selfrealization and then awarded it to His devotees, who, by His mercy, have drunk it.

COMMENTARY

To conclude this chapter, Çré Çukadeva Gosvämé offers his obeisances to the spiritual master of the whole universe, Çré Kåñëa. It is Kåñëa who churned the essence of the Vedas XE "Vedas:essence of" \b  to extract the essence. Other philosophers have also tried to extract the essence from the Vedic literature, but without knowing the confidential purport of the Vedas, being devoid of implicit faith in the Supreme Lord. Being the author of the Vedas XE "Vedas:Kåñëa author of" \b , it is the Supreme Lord who understands their true purpose. The Supreme Lord, like a bee, collected honey from the garden of Vedic flowers and distributed it to His devotees. However, while favoring the devotees, the Lord has simultaneously cheated the nondevotee demons. For example, during the churning of ocean, the Lord took the pot of nectar after assuming the form of Mohiné XE "Mohiné"  and then distributed it to the Demigods XE "Demigods:Mohiné and" , while tactfully deceiving the demons. Let us bow down to that Supreme Lord, Çré Kåñëa.

PURPORT

Çré Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead, without beginning and without end. As the supreme instructor, He removes the living entities’ fear of repeated birth and death. He mercifully distributes love of Himself, which is the essence of all Vedic knowledge, to all conditioned souls who are otherwise averse to His service. He is the compiler of the Vedic literature, and He distributed its essence to the swan-like Vaiñëavas. It is the foremost duty of all living entities to surrender unto the Supreme Personality of Godhead, giving up all varieties of religiosity.

Thus end the translation of the twenty-third chapter of the Uddhava-géta entitled

“Bhakti-yoga” with the commentaries of Çréla Viçvanätha Cakravarté Öhäkura and

chapter summary and purports by Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura.

End of Uddhava-Gétä
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accepting, 124

knowledge from, 129, 130

on sun as guru, 48, 49

on Supersoul, 17

on Supreme Lord
object of service>as, 18

omnipresence of, 29

on svarväsa, 11

on time, 86

on tolerance, 37, 38

on tongue, 76

on transcendentalists, 20

on Uddhava’s inquiries, 144

on unmarried girl as guru, 100

on useless labor, 165

on varnäçrama, 120

on Vedic literatures, 166

on Vedic rituals, 136

on Vedic study, 164

on violence, 95

on wind as guru, 40–41

on Yadu's inquiries, 33

on yoga processes, 23

Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkura on renunciation, 92

Bhaktisiddhanta Sarasvati Thäkuras of
on devotees, 176–79

Bhaktivedanta Swami Prabhupäda, A. C.
on Bhagavad-gétä, 3

on Krsna
understanding, 2–3

Bhaktivinoda Öhäkura, 77–78, 294

Bhakti-yoga. See Devotional service to Lord
Bharata, 145

Bhäva, 77

Bhaviçya Puräëa, 368

Bhéñma, 410, 411
bhrg=Bhågu, 248–49, 659
Bhüloka, 593, 594

Bhuvarloka, 593, 594

Bilvamaëgala Öhäkura, 297

Birth, 527
observation and, 533–34
three types of, 663

Bodily concept of life
bondage via, 141, 232

conditioned/liberated states and*, 157–58
destruction of, 458
fear from*, 697–98
giving up, 532–33
I/mine conception and, 572
I/mine mentality and, 581

material existence via, 128, 703
misconceptions from, 167

modes of nature and, 231, 607

offenses and, 572

temporary illusion>as, 406

tolerance and, 563

Uddhava on, 24
Body, material. See also Bodily concept of life, See also Human body, See also Human life
absorption in Lord and, 718
attachment to, 81
attachment to*, 112–13
attraction to*, 642–43
composition of, 644
demise of*, 112–13
fire analogy and, 47

gopés and, 199

guru>as, 110–11
happiness/distress and, 702

home>as, 428, 429

house analogy and, 84

illusory>as, 405
life air analogy and, 38
maintaining, 64–65
modes of nature and, 219
moon analogy and, 47

mystic perfections and, 279, 280

Piìgalä on, 84
proprietor of, 643, 644

pure devotee and, 291

pure devotee>of, 383–84

self-realized soul and, 718–19

sky analogy and, 41

soul distinct from, 126–27, 128, 129

soul's aloofness from, 42

soul's identity and, 713
sun analogy and, 48
Supersoul and, 386
surrender to, 239
transformation of, 529–30, 532
transformation stages of, 412
tree analogy and, 208, 209

types of, 29
wood analogy and, 126–27, 128

Body, material:identification with
father-son analogy and, 528

Body, spiritual, 109

Brahmä
creation and, 210, 593
death and, 139

Deity worship and, 659
fear of time by, 140
Haàsa appears to, 225–26
Haàsa's departure and, 243
intelligence and, 521
Kåñëa’s representation>as, 309, 312, 313
Kåñëa's descent and, 11
Kåñëa's return to Vaikuëöha and, 11
Lord in post of, 315

Maya and, 25

präkämya-siddhi and, 285

Rämacandra and, 732
Sanaka's inquiries and, 225
Uddhava and, 5, 256

varnäçrama and, 393

Vedas and, 204

Vedic knowledge and, 247, 325–26, 328

yoga and, 224

Brahma-bandhu, 547–48

Brahmacäré, 336–41, 344–45, 392
Brähmaëas
celibacy by, 343
fire sacrifice by, 368

guidance from, 346

Kåñëa worshipped by, 303
Kåñëa’s representation>as, 311
Lord's reciprocation with, 350
maintenance by, 347, 349, 375

maintenance of, 352
material enjoyment and*, 347–48
occupations of, 346
purity of place and, 472–73
qualities of, 333
stealing from, 689–90
worshipping, 185, 186

Brähmaëas, wives of, 194, 195

Brahma-gäyatré, 17

Brahmaloka, 341, 619, 687
Brähma-muhürta, 218

Brahman
as aspect of  Absolute Truth, 587–88

jïänés' goal>as, 742

kämävasäyitä-siddhi and, 287

Kåñëa's effulgence>as, 403

source of, 708

Brahman realization
happiness from, 408

love for Kåñëa and, 199

Breath control, 725
brgh=Båghu, 117

brhada=Båhad-äraëyaka Upaniñad, 709

brhas=Båhaspati, 543, 659
Caëòa, 676
Caitanya
chanting Lord's names and, 630

example by, 103

happiness from, 255

humility/tolerance and, 539, 740

Kåñëa>as, 25

love for Lord>on, 263

on devotional service, 568

on humilty/tolerance, 385–86

oneness/difference philosophy of, 153

oneness-difference philosophy and, 508

renunciation and, 21, 481

separation mood and, 92

tolerance and, 38, 544

Våndävana and, 290–91, 566

varnäçrama and, 611

Caitanya-candrämåtaà, Çré, 254–55

Caitanya-caritämåta, 290–91, 382, 470

on devotional service, 559–60

on living entities, 145–46

on renunciation, 481

on sense control, 75

on Våndävana, 566

Cäraväka, 252

Cäturmäsya, 367, 368

Causal Ocean, 593

Ceanliness, 178

Celibacy
brahmacäré>by, 337, 340, 341
brähmaëa>by, 343
Chanting Lord's names
bhakti process and, 418

ekäyana worship and, 288

faith and, 418

humility/tolerance and, 539, 740

impersonalists and, 171

Lord manifests from, 206

Lord worshipped by, 689

lust destroyed by, 725
material existence and, 370

materialists and, 171

Modes of nature and, 630

offenses and, 716

pure devotion via, 187

purification via, 265

realization via, 452

second-class devotee>by, 665

tongue controlled by, 77

Charity, 424, 425

brähmaëas and*, 346–47

householders>by, 73

Cheaters, 158

Child, 96
Citraketu, 16, 125, 463

Cleanliness, 424, 425, 426, 736

Compassion, 609

Conditioned souls. See also Illusion
activities and, 159
bodily conception by, 29, 157

bodily identification by, 128

creation and, 590, 599
devotees shelter for, 652–53
failure by, 121
fear by, 142–43

forgetfulness by, 46

independence and, 132
Kåñëa's opulences and, 320

material hankering by, 95

material manifestations and, 208

material nature and, 107

material world composed of, 596
mind drags, 525
mode of nature and, 508

moth analogy and, 67–68

perception of Lord by, 143
phases of consciousness and, 235
satisfaction of, 114–15

Supersoul unseen by, 304
time and, 90

time factor and, 89
transmigration of, 115

Uddhava's questions on, 144, 145
Vedic knowledge and, 248

Controller, 427, 429

Cows, 185, 186

Creation
air and, 107

Brahmä and, 593–94
conditioned souls and, 599
dormant stage of, 105

elements and, 512
false ego and, 591–92
Lord and, 106, 511–12
Lord and*, 104–5
Lord cause of, 598–99

Lord's glance and, 590
mahat tattva>of, 106
mahat-tattva and, 590

modes of nature and, 107
planetary systems>of, 593–94
species and, variety of, 249
spider analogy and, 108
universal egg and, 592
Criticism, 696

Criticism*, 693–95
Daçaratha, 195

Daëòa, 374

Daëòakäraëya, 195

Dakña, 310
Dantavakra, 198

Darça, 367, 368

Dattätreya, 87, 145, See Avadhüta brähmaëa
Death
forgetfulness and, 526–27

happiness and, 138, 139

happiness and*, 134–35
observation and, 533–34
Deep sleep, 230, 235, 527

Deep sleep*, 236–37, 709–10
Deer, 74
Deity
bathing*, 668–69
devotinal process and*, 182–83
devotional process and, 184

donations to, 687
incarnation of Lord>as, 685

installing, 687, 688

items to offer, 670, 671
stealing from, 689, 690

temporary/permanant*, 667–69
Deity form of Lord
movable/immovable*, 667–68
varieties of, eight, 667
Deity worship
äsana and, 675
bathing and, 677, 679
decorating Lord and, 678
enjoying mentality and, 452

exalted personalities and*, 675–77
faith and*, 683–84
festivals and, 686–87
food offerings and*, 678–79
guru and, 664

hearing, chanting and*, 682–83
items to offer and, 678
level of devotion and, 669, 670, 671
prayers/obeisances and*, 683–84
procedure for, 663, 666, 670, 671–79
meal>after, 682
purification procedures and, 671–74
purification via, 664

quality of paraphernalia and, 669
results from*, 687–88
results of, 675
sages recommend, 659
special days>on, 679
temple construction and, 686, 687
Demigods
Avanti brähmaëa and, 547
Avanti brähmaëa's prayer to*, 557–58
bodily harm and, 574

conditioned souls>as, 25
cosmic annihilation and, 601
creation of, 592
Deity worship, 676

fear of time by, 140
fire sacrifice and, 681

goodness mode and, 618
guru represents, 338
happiness/distress and, 574
imperfect benedictions by, 556

interdependence of, 520

Kåñëa's returm to Vaikuëöha and, 11
limited>as, 26

Lord shelter of, 105
Maya and, 25

mind and, 570
Mohiné and, 760

mystic perfections and, 299

Piìgalä and, 89

prayer to Kåñëa by, 3–4

pure devotees as, 654

sannyäsés and, 372
self-satisfaction and, 19
stealing from, 689
temporary>as, 86
transcendentalists and, 716, 717

Vedic literatures for, 435
worshippers of, 25

worshipping, 136, 142, 394

inauspiciousness via, 415

worshipping Lord and*, 489–90
Desire, material. See also Attachment, material; Detachment
anarthas caused by, 743

Brahman liberation and, 287

celibacy and, 343
devotee and, 177–78, 343–44, 444

devotee>of, 559

devotees and, 162

devotional service and, 287, 457, 458, 462

distress from, 586
happiness and, 96–97

hell and, 442

Kåñëa's pastimes and, 170

liberated soul and, 161
modes of nature and, 220
passion mode and, 616–17
prayer and, 304

pure devotee and, 255, 258

räsa dance and, 293

Säìkhya philosophy and, 586
saintly person and, 174
sense control and, 221, 646

sense objects and, 715

steadiness and, 376

suffering from, 91, 92, 639

tree analogy and*, 209–10
Detachment. See also Renunciation
Avanti brähmaëa>by, 548, 556–57, 558
body and, material, 112

body teaches, 111
body>from, 445–46
bondage and, 238

brähmaëas>by, 349
defined, 609

devotee>by, 446

devotee's association>via*, 647–48
devotional service and, 238

devotional service>via, 168, 232, 441

disciple>by, 125
evidence and, 414
failure and, 121

fire analogy and, 44–45

goodness mode and, 616
happiness and, 379
hopelessness>from, 447
householder >by, 356
householders and, 354

Jaimini philosophy and, 132

liberated soul>by, 163
liberation and, 462
Lord's mercy and, 87

offering activities to Lord>via, 167

penance and, 371

Piìgalä>by, 80–81, 87, 88
prescribed duties and, 455

pure devotional service>via, 188

Purüravä>by, 640

real, 420
regulative principles and, 440
self-realization and, 712

self-realized soul>by, 633

self-realized soul>of, 161
self-satisfaction and, 640–41

sense control and, 448

sense engagement and, 160
suffering and, 88
sun analogy and, 48

vänaprastha>by, 370
wind analogy and, 39–41

Yadu>by, 118
Determination, 564

Devadatta, 145

Devaké, 14

Devala, 314
Devotees of Lord. See also Pure devotee
abominable activity by, 110

activities of, 169
arguments and, mundane, 384
association and, bad, 715

association with, 99, 100

bad association and, 376–77

demons>by, 195

detachment via*, 647–48
devotional service via, 195, 196, 197, 326

faith by, 438

faith via, 440

fire analogy and, 652

hearing/chanting about Lord and, 649
Lord’s abode attained via, 194
Lord’s association via, 195
separatism and, 624

spiritual world attained by*, 170–71
austerities and, 347

austerities by, 187, 418

boat analogy and, 652
criticism of, 468

defined, 622

detachment by, 22, 23, 446

devotion to, 351

duality and, 387
duties of, 126

equal vision by, 700

equal vision of, 463

first-class, 665

four goals and*, 750–51
happiness of, 377

humility by, 548

humility/tolerance by, 740, 741

intelligence and, 122

Kali-yuga and, 13

Kåñëa's opulences and, 320

knowledge from, 654
Lord maintains, 347, 744

Lord's abode attained by, 464
Lord's satisfaction aim of, 51

loving exchanges by, 377

material advancement and, 296

material affection and, 15

material attachment by, 23

material desires and, 162, 343–44, 444

material hankering and, 728
materialists and, 389

mercy of, 582

mystic perfections and, 297

mystic yoga and*, 727–28
ocean analogy and, 66

philosophies and, various, 504, 505–6

piety/impiety and, 462, 463, 464

pseudo, 716

purification from, 43

python analogy and, 64

qualities of, 43–44, 176, 650, 752

qualities of*, 648–49
regulative duties and, 388–89

religious principles for, 329

renunciation by, 48
residence and, building, 104

residence of, 737
second-class, 664–65

self-conception by, 18

sense enjoyment by, 559

sense gratification and, 259, 455–56
serving, 170, 403

serving*, 651–52
shelter>as, 652–53
speech of, 373

steadiness by, 38

sun analogy and, 48
symptoms of, 419

third-class, 685

tolerance by, 38, 539, 540
understanding Lord by, 180
Vedic prescriptions and, 121

Vedic rituals and, 382, 384
violence and, 373

vision of, 15, 19, 89, 737
well-wisher>as, 654
worshipping, 340, 417

Devotional service to Lord. See also Chanting Lord's names; Hearing and chanting about Lord, See also Chanting Lord's names
activities of*, 218–19
association and, bad, 632

association of devotees>via, 197

association with devotees>via, 195, 196

attachment>in, 737

Avanti brähmaëa>by*, 579–80
body and, material, 111, 112

categories of, 326

death and, 439

death conquered by, 736
detachment and, 129

detachment via, 238

direct, 391

dream state and, 233
eating analogy and, 459

eating and, 387–88

ecstatic symptoms from, 263–64
exclusive goal>as, 116

faith and, 169, 438, 439

false ego destroyed by, 459

festival days and, 737
fruitive activities and, 123

giving up, 402

good/bad conceptions and, 470

goodness mode and, 215
guru fixed in, 390
happiness from, 254, 379, 408–9

happiness/distress and, 579

heaven/hell and*, 443–44
human body and, 628, 633

ignorance dispelled by, 754

illusion dispelled via, 660

impediments to, 102, 385

inauspiciouness destroyed by, 726

jïäna and, 738

kämävasäyitä-siddhi and, 287

Kåñëa known via, 30

Kåñëa satisfied by*, 260–61
Kåñëa understood via, 402

knowledge and, 117, 400, 409, 420, 622, 724, 750
knowledge and*, 458–60
liberation via, 110, 141, 751
liberation>as, 107

life's goal>as, 303

limbs of, 183–84

limbs of*, 182–83
Lord attained via, 170, 395
Lord attainedvia, 261
Lord controlled by, 193

Lord revealed via, 46

Lord understood via, 167

Lord's mercy and, 440

loss from, 742, 743, 744

love for Lord via, 106, 350, 745

material attachment and, 381

material desire and, 92

material desires and, 287, 457, 458, 462

material world and, 711

meditation and, 274–75

mercy of guru/Kåñëa>by, 560

mind and
functions of, 646

mind control and, 102

mind control via, 448–49, 450, 452, 582

mind purified by, 230

mind's focus and, 645

mixed, 175, 188, 202–3, 443, 467

modes of nature and, 150, 617, 627–28, 629–30, 715
motivation and, 743, 744

mystic perfections and, 290, 292, 298–99
neglecting, 553

non-devotional processes and, 404

occupational duty and, 394
on-devotional processes and*, 460–61
paths of elevation and*, 436–37
penance and, 369

perfection via, 745

persons recommended for, 438
Piìgalä and, 82, 86

pure
worshipping LOrd>via, 688
purification via, 261–67, 288, 747–48

purpose of, 689

Purüravä and, 637

qualified recipients of, 749
Rädhä-kuëòa>at, 492

reality>as, 719

regulative, 737

religious prnciples and, 420
remembering LOrd and, 736
renunciation and, 415

renunciation and*, 458–60
renunciation via, 396

sannyäsa and, 560

Satya-yuga>in, 329
scriptures on, listed, 294

sense control and, 77

sense engagement and, 17

sense enjoyment and, 85

sense gratification and, 122, 123, 167, 248

sinful reactions and, 260, 261, 262, 453–54

sins/offenses and, 89

spiritual identity and, 404

spiritual world attained via, 595
supreme gain>as, 427
teaching, 747, 749
ultimate goal via, 189

ultimate goal>as, 251, 568, 650, 651

varnäçrama and, 120, 349, 357, 396
Vedas' purpose and, 495–96

Vedic paths and, 497

Vedic sacrifices and, 496

worshipping Lord>via, 187
Devotional service to Lordmaterial desires and, 581

Dharma-vyädha, 194, 195

Dhruva, 109, 408

Disciple
duties of, 124–25
wood analogy and, 129
Disciplic succession
Lord's presence and, 12

philosophies and, various, 250
Discrimination, 609

Discrimination*, 482–83
Distress. See Suffering
Dreaming, 230, 235, 527, 528
Dreaming*, 236–37, 709–10
Duality, 16
good/bad, 696
illusion and, 696

illusion/death and, 695
illusory>as*, Error! Not a valid bookmark in entry on page 722

Durgä*, 676–77
Durvasa Muëi, 4

Dvärakä, 759

flooding of, 12
Dvärkä, 753

Earth, 185, 186

tolerance by(37 not bold), 36–37
Eating, 38–39, 64, 68
brahmacäré>by, 339
fish analogy and, 75

goodness mode and, 216

health and, 387
honeybee analogy and, 69–70
modes of nature and*, 624–25
regulating, 387–88

saintly person and, 174, 175

sannyäsé>by*, 375–76
vänaprastha>by, 364, 366
Éçitva-siddhi*, 285–86
Economic development
motivation for, 31
Education, 427, 428

Ekädaçé, 182, 183, 418, 424, 441, 452, 679
Elements
creation and, 512
creation of, 592, 601

eleven, 515
five gross, 471
four, 514
numbers of, various, 504–5, 506

numbers of, various*, 501–3
seven, 513
seventeen, 514
six, 513
sixteen, 515
soul's identity and, 713
thirteen, 515
twenty-eight, 501
twenty-five, 506, 507, 510–11
twenty-six, 511

Uddhava's inquiry on, 501
universal egg and, 592
Elements, material, 411–12
Elephant, 71–72
Envy, 96, 124, 646, 665

devotee and, 177

fruitive workers>by, 176–77

ignorance mode and, 621
impersonalists>by, 176

Lord's order and, 440

saintly person and, 174, 175

sannyäsé and, 392

Supersoul and, 386

worshipping Lord and, 742

Equal vision, 13, 15, 163, 177, 376, 424, 463, 700, 740

Equal vision*, 738–39
Evidence, four types of*, 414–15
Faith, 418

activities without, 441

defined, 609

Deity worship and*, 683–84
devotee association>by, 438

devotee association>via, 440

devotional service>in, 439

hearing and chanting>via, 170

Lord's pastimes>in, 417
modes of nature and, 624
requirement of, 169, 189–90

False ego
activities and, 159

bondage due to, 232
cause of illusion>as, 522
conquering*, 706–7
cosmic annihilation and, 601, 602

creation and, 107, 522, 590, 591–92
destroying, 725
devotional service and, 459

experiences of, 705
faith and, 624

forms of, 706
function of, 207

happiness/distress and*, 578–79
influence of, 401

Kåñëa’s representation>as, 317
knowledge and, 235–36
präpti-siddhi and, 284
Rudra and, 521
suffering and, 705–6

surrender to Lord and, 24

Family life
attachment to, 96
pigeon story and, 49–58
Fasting, 76, 77, 183, 418

Fear, 43, 109

bodily identification>from*, 697–98
fruitive activities and, 142
Lord>of, 140

surrender to Kåñëa and*, 201–2
transcendentalist and, 385
Festivals, 737
Festivals*, 182–83
Fire, 185, 186

Fire*, 44–45
Fish, 75
Fool, 427, 428

Forefathers, 435
Fruitive activities
attachment to, 717, 718

auspiciosness and, 484

conditioned soul and, 159
devotee association and, 651

devotional service and, 123, 750, 751

fear and, 142
happiness and, 132, 139

happiness/distress and, 576–77
ignorance and, 154, 754

Jaimini philosophy and, 131, 132

jïänés and, 718

Lord awards results of, 595, 596

mind formed by, 525
modes of nature and, 140
paramahaàsa and, 384

passion mode and, 509

self-realization and, 122
soul's transmigration and, 524
temporary results from, 415

wise person and, 717, 718

yoga and, 123

Fruitive workers
animal slaughter and*, 487–88
destination of, 595

envy by, 176–77

expectations of, 490
Kåñëa objective of, 307

knowledge and, 492

waste by*, 488–89
worhipping Lord and*, 489–90
Gajendra, 194, 195

Gambling, 218

Gandharvas, 137, 635
Ganges, 311, 384, 475

avadhüta brähmaëa and, 32, 33

Garbhädhäna saàskära, 335, 336

Garbhodakaçäyé Viñëu, 593

Garuòa, 195, 310, 676, 677

Garuòa Puräëa, 478

Gauräìga-smaraëa-maëgala, Çré, 294

Gautamiya- tantra, 661–62

Gäyatré mantra, 336, 337, 662, 666, 673

Gäyatri mantra, 309
Gétäs, 3

Good/bad qualities
devotees and, 463, 468

devotional service and, 470

effect of, 475
list of, 427
need for distinguishing*, 469–70
objects>of*, 474–75
places and, 472–73
purification methods and, 476–78
relativity of, 475–76, 479–80
time>of*, 473–74
Uddhava's inquiry on, 433, 468

Vedas and, 471

Goodness
conquering, 629
detachment and, 616
passion/ignorance conquered by, 629
pure, 619, 629–30
qualities of, 608, 609, 612, 614
Goodness, mode of
determination in, 564

devotional service and, 215
heaven and, 427, 428

irreligion and, 216
Kåñëa's representations and, 315
knowledge and, 218–19

knowledge in, 507
meditation and, 279

mind control and, 449
mystic perfections and, 287–88, 292–93
religious principles and, 218
strengthening, 215
Goodness, pure, 214, 215–16

Gopäla-täpané Upaniñad, 458

Gopäla-täpani Upaniñad, 157

Gopés
association of devotees and, 194
association of devotees by, 195

following, 201

Kåñëa's love for, 256, 732
love for Kåñëa by, 197–200
lust and, 639

paramours>as, 200

rasa of, 196

separation from Kåñëa by, 197–98
status of, 492

time perception by, 198
Uddhava and, 256–57

Govardhana Hill, 196

Govinda-lélämåta, Çré, 294

Greed, 72–73, 550, 617, 646
avadhüta brähmaëa and, 32
Guru. See Spiritual master
Gurukula, 336, 340
Haàsa
appearance of, 225–26
departure of, 243
om body, material, 239
on devotional service, 233
on false ego, 232
on Himself, 240–41
on illusion, 233, 234, 235–36
on illusion*, 237–38
on intelligence, 230–31
on material manifestations, 228
on mind and sense objects, 229–30
on phases of consciousness, 235, 236
on Sanaka's inquiries*, 227–28
on self-realized soul, 238

Haàsa, Lord, 328

satya-yuga and, 330
Haàsa-gétä, 374

Hamsa
qualities of*, 241–42
Hanuman, 732
Hanumän, 194, 195, 314
Haöha yoga, 292

Haöha-yoga, 274, 275

Happiness
brähmaëas>by, 347
Caitanya gives, 255

cause of, 565, 581, 587

demigods as, 574

false ego as*, 578–79
karma as, 576–77
planets as, 576
soul as, 574–75
time as*, 577–78
cause of*, 572–73
control of, 133
death and, 138
death and*, 134–35
defined, 427, 428

devotee>by, 728
devotee>of, 377

devotional service and, 732

devotional service>from, 86, 254, 379, 408–9

duality and, 387

dust from pure devotee and, 257

experience of, 702

family life>from, 53
fruitive activities and, 132, 139

goodness mode and, 614
heavenly planets>in, 415

heavenly planets>on, 135–38
householder and, 354
impediments to, 135
internal/external, 630

Jaimini philosophy and, 132

liberated state and, 155

Lord awards, 83

Lord's association>in, 253
material
endeavoring for, 63
types of, 63

material desires and, 91, 96–97

modes of nature and, 625
opinions on, 251
Piìgalä>by, 80
pure devotee>of, 258
qualities resulting in, 254
renunciation>from, 95
retarded fool/transcendentalist and, 96
sense gratification>from, 253, 410

sense/mind control>via, 379
spiritual, 95, 712
transcendental, 625, 630
tree analogy and, 210

Hari-bhakti-viläsa, 368

Harivaàça, 195

Harsh speech
Avanti brähmaëa>toward, 560

Harsh speech*, 543–44
Hearing and chanting about Lord
auspiciousness via, 418

devotional service via, 650, 651

material desires and, 170

perfection and, 418

purification via, 649
purification via*, 265–66
regulative principles and, 440
Heaven
devotee and, 460
goodness and, 427, 428

goodness mode and, 619, 620

happiness in, 415

happiness on, 135–38
human life and, 443
king and, 351
life's goal and*, 483–84
Lord’s abode and, 11

mystic perfections and, 292–93
pure devotee and, 255
temporary>as, 140

Vedas' purpose and, 485–86
worshipping Lord and, 442
Hell, 138, 427, 428–29, 443–44, 620
worshipping Lord and, 442
Heroism, 424
Himälayas, 311
Hinranyakaçipu, 18

Hlädiné, 150, 248

Holi, 183

Holy places, 182, 737
Honey thief, 72, 73
Honeybee, 68–70, 72–73
Householder
charity and, 73
duty of, main, 392
family attachment by, 354–56, 358–59
honeybee analogy and, 68

Lord's satisfaction and, 357
sannyäsa and, 357
sex and, 393, 394

Householder
devotional service and, 394

Householders
attached, 18

devotional service and, 649

duties of, 353
money of, 354
Human body
advantage of, 29, 59, 552–53, 628, 632, 633

aspiration for*, 443–44
attainment of, 447
boat analogy and, 447
capabilities of, 28

creation of, 114
death and, 445–46
discrimination power by, 479

liberation and, 447

misusing, 552
opportinity of, 116

opportunity of, 115
purpose of, 580

searching for Kåñëa and, 30
Human Body
complacency and, 444
Humility, 385, 539, 563, 741, 749
devotee>by, 548

Humiliy, 740

Ignorance
bondage via, 152, 157

bondage via*, 153–54
influence of, 617
influence of*, 615–16
Maya and, 152
qualities of, 608, 609, 612
Illusion. See also Bodily concept of life
activities and, 536–37

aversion to Lord and, 53, 83

cause of, 538

control>of, 143

devotional service dispels, 660

dream analogy and, 158, 234
duality and, 695, 696

duality as*, Error! Not a valid bookmark in entry on page 722

enemy>as, 646

false ego and, 590
knowledge dispels, 633
material desires and, 15–16, 18

material existence as, 536
Material existence as*, 698–99
phases of consciousness and*, 236–37
praise/criticism as, 696

Purüravä>by, 636–37
Purüravä>of, 641–42
removing, 712

rope/snake analogy and, 642
Säìkhya philosophy dispels, 603–4
Satya-yuga and, 588

self-realization and, 538
sense gratification>of, 537
suffering and, 578

suffering via, 150, 535

value conceptions and, 16
Impersonalism
cause/effect and, 598

disturbances from, 633

Lord's qualities and, 242

mundane philosophers and, 506–7

non-devotee liberation attempts and, 116

satisfaction and, 650

variegatedness and, 413

Impersonalists
action and, 17

association with, 171, 184

categories of, 693

chanting Lord's names and, 171

Deity and, 668

distinctions and, 694

envy by, 176

Kåñëa objective of, 307

knowledge lack by, 19

material world and, 697, 699

spiritual world and, 697

Indra, 309, 315, 320, 574

Insult, 96
Intelligence
avadhüta brähmaëa and, 35

avadhüta brähmaëa's gurus and, 34

controlling deity of, 521
devotional service as, 744
function of, 207

functions of, 230, 231

mind and, 40, 247

mind control and, 449
mind/speech control by, 322
modes of nature and, 214
proper use of, 112

searching for Kåñëa and, 30
sense gratification and, 89
sense objects and, 122
soul's transmigration and*, 535–36
Intoxication, 139

isit=Içitä-siddhi, 280
Jagannätha Deity, 668

Jaimini philosophy, 131–32

Jämbavän, 194
Janaloka, 593, 595
Janmäñöamé, 169–70, 182

Janmastamé, 686

Jaöäyu, 194, 195

Jayadeva Gosvämé, 473

Jayanta, 602

Jéva Gosvämé, 152, 294

Jïäna
devotional service and, 261

Jïäna/Jïänés
devotees and, 732

devotional service and, 492, 738, 750, 751

fruitive work and, 718

goal of, 742

ignorance and, 754

impersonal liberation via, 743

Kåñëa and, 402, 403, 404

perfection of, 401

pure devotion and, 419

scriptures recommend, 400

sinful reactions and, 454

speculative knowledge and, 400
vijïäna and, 412

Jïäna-miçrä bhakti, 203

Jïäna-yoga, 99

detachment and, 440

paths of elevation and*, 436–37
persons recommended for, 437, 438

Jïäna-yoga system, 275

Jïäné
sinful activities by, 259

Jïänés, 253

happiness of, 258

jiva=Jéva Gosvämé, 622

Kaàsa, 14, 648

Käåtikeya, 312
Käliya, 196

Kali-yuga
influence of, 13
Kåñëa’s departure and, 6

Kåñëa's disappearance and, 12
prasäda and, 183

Käma-çästra, 267

Kämadhenu, 309
Kämävasäyitä siddhi, 287
Kämävasäyitä-siddhi, 280
Kåñëa
attaining
human life and, 632
devotees desires fulfilled by, 733

guidance from, 734
hearing instruction of, 748
indebtedness to, 734
knowledge from, 760
love for devotees by, 732
mercy of
devotee>to, 733
omnipresence of, 737–38, 741
omnipresence of*, 739–40
realization of, 720, 721
rejecting, 733
remembering
bad qualities and*, 739–40
shelter of, 732, 733
Uddhava's love for, 752–53, 758
Kåñëa-bhävanämåta, Çré, 294

Kaniñöha adhikärés, 685

Kaöha Upaniñad, 153

Kapila, 310
Kapila, Lord, 586, 587, 627

Karma, 400, 401, See Fruitive activities
Karma-käëòa
liberation and, 484–85

modes of nature and, 663

penance and, 365, 369

worship methods and, 661
Karma-mémäàsakas, 252, 485–87
Karma-miçrä bhakti, 202

Karma-yoga
material attachment and, 440

paths of elevation and*, 436–37
persons recommended for, 437, 438

purification via, 443

sinful activities and, 454–55

Kätäyana-çrauta-sutra, 368

Kaustubha gem, 675, 676

Kékaöa, 473
Khaöväìga, 557, 558

Kimpuruñas, 249

Kindevas, 249

Kinnaras, 249

Kñatriya, 351, 352

Kñatriyas, 333
Knowledge
barren, 165–66
basis of, 707
conclusion of, 166–67

cultivation of, means for, 707, 708

devotees give, 654
devotional service and, 117, 400, 409, 420, 724, 750
devotional service and*, 458–60
divisions of, 328

false ego and, 235–36
fruit of, 428

goodness mode and, 218–19, 509
goodness mode>in, 507
guru imparts, 129–30
guru>from, 189

guru-disciple relationship and, 129
ignorance-based, 703

illusion and, 712

illusion dispelled by, 633
liberation and, 401

liberation via, 152, 157

liberation via*, 153–54
living entity form of, 589

Lord imparts perfect, 25
Lord's mercy and, 517, 518

material, 15

Maya and, 152
modes of nature and, 219, 664

modes of nature and*, 621–22
nescience destroyed by, 720
perfection from, 403
pure devotional service>via, 188

real, 420
self-realization and, 211
serving saints>via, 187
suffering and, 555

theoretical, 19

types of, two, 607

Kratu, 249

krsn=Kåñëa-karëämåta, 297

Krsna
pastimes of
remembering, 237

Krsna
attaining
sense control and, 75

Badarikäçrama sages and, 14

Caitanya as, 25

conditioned souls' perception of, 143
controlling, 194–95, 199

controlling*, 192–93
demigods request to, 3–4

descent of, 173

purpose of, 3–4, 5

descent of>purpose of, 11
disappearance of, 12, 13
earthly pastimes of, 13–14

fixing mind on, 222–23
forgetfulness of, 146

gopés separation from, 197–98
hearing about, 182

incarnations of*, 172–73
love for
Brahman realization and, 199

gopés>by, 197–200
perfection and, 180

time perception and, 198

master>as
of Puruña-avatäras, 172

of Vaikuëöha, 172

material manifestations of*, 206–9
meditation on, 166
mercy of, 25, 26

non-devotional practices and, 197
object of senses>as, 17, 18

object of worship>as, 22

offering results of work to, 167, 168

on Uddhava, 5–6

pastimes of, 169–70

manifested/unmanifested, 205

presence of, 12

realizing, 28

sense perception>via, 30

reciprocation by, 180

remembering, 169, 170

return to Vaikuëöha by, 11
searching for, 30
seeing, 28, 30
self-conception and, 17
source>as
of everything, 11

Supreme Lord>as, 26
surrender to, 14

fear and*, 201–2
gopés example and, 201

process of, 182
sinfula activities and, 123

sub-religious principles and, 123–24
Vaiñëava dharma and, 120
varnäçrama and, 120
Vedic prescriptions and, 201–2

Uddhava-gétä spoken by, 2, 3

understanding
devotees>by, 180
Kåñëa's mercy and, 2–3

unlimited>as, 26

worshipable manifestations of*, 184–87
yoga and, 22
Krsna
love for gopés by, 256

Krsna
dust from devoees' feet and, 257
Krsna
remembering, 266
Krsna
fixing mind on, 267
Krsna
Supersoul>as, 306
Krsna
benefactor>as, 306
Krsna
controller>as, 306
Krsna
cause of material world, 306
Krsna
opulences of
representations of, 307–17
Krsna
opulences of
material nature and*, 317–18
Krsna
everything>as, 318
Krsna
opulences of
unlimited>as, 319
Krsna
opulences of, 319–20
Krsna
opulences of
perception of, 320

Krsna
opulences of
respect for, 321

Krsna
attaining
non-devotional processes>by, 326

Krsna
guru as, 338
Krsna
brähmaëas delivered by, 350

Krsna
family attachment and, 355–56

Krsna
regulative duties and, 388
Krsna
worshipping
varnäçrama and, 393
Krsna
cause of universe>as, 395
Krsna
jïänés and, 402
Krsna
understanding
devotional service>via, 402

Krsna
jïänés and, 403
Krsna
supreme destination>as, 403

Krsna
worshipping
knowledge cultivation>via, 405
Krsna
pastimes of
Mäyävädés and, 407

Krsna
friend>as, 427
Krsna
opulences of
six, 428

Krsna
understanding
fruitive workers and, 487
Krsna
Vedas' object>as, 495–98
Krsna
philosophers and, 503–4
Krsna
mercy of
knowledge and, 517
Krsna
mercy of
knowledge and, 518

Krsna
mercy of
devotional service via, 560

Krsnadäsa Kaviräja Gosvämé, 294

krta=Kåta-yuga, 329–30
Kubjä, 194, 195

Kumäras
Brahmä and, 225
Kumäras
questions by, 224
Uddhava’s inquiry on, 223
Kumäras
questions by, 226
Kumäras
questions by*, 227–28
Kumäras
faith of, 240

Kumäras
astonishment of, 241

Kumäras
Haàsa worshiped by, 242–43
Kumuda, 676
Kumudekñaëa, 676
Kurara bird, 95
Kurukñetra, 635
Kurukñetra war, 410

Kuvera, 310
Laghimä siddhi, 280
Laghimä-siddhi*, 283–84
Lakñmaëa, 195

Lakñmé
Uddhava and, 5

Laksmi
Uddhava and, 256
Liberated soul
eternally, 706

imitating, 715

qualities/faults and, 714

Liberated souls
activities and, 158, 160
bondage and, 144

duality and, 163
éçitva-siddhi and, 286

material desires and, 161
praise/criticism and, 163
sound vibration and, 289

torment/worship of, 162
Uddhava's questions on, 145
Våndävana residents as, 196

vision of, 157, 163

Liberation
association of liberatted sages>via, 44

detachment and, 462
devotee served by, 297

devotional service as, 107

devotional service>via, 110, 459, 460, 461

dust from pure devotee and, 257

human body and, 447
impersonal, 154, 255, 395

Jaimini philosophy and, 131, 132

knowledge and, 152, 401

knowledge>via, 157

knowledge>via*, 153–54
Lord gives, 105
Lord’s opulence>of, 395

Lord's mercy and, 409

lusty desires and, 371

mercy and, 664

pure devotee and, 688

pure devotees and, 461
sense engagement and, 378
surrender to Lord>via, 232

tree analogy and, 210

Uddhava-gétä>via, 759
yoga system>via, 273

Liberation devotional service>via, 141, 751
Life air, 38, 713
Living alone, 99, 100, 103, 267
Living entities. See also Conditioned souls; Liberated souls
conditioned/liberated states and, 150
constitutional position of, 145

cosmic annihilation and, 602–3

creation and, 107
eternal>as, 531
independence of, 141, 151

Kåñëa source of, 318

respecting all, 738, 740, 741

spiritual potency>as, 154

superior energy>as, 153

transmigration of, 125, 141

Lust
attachment>from, 481, 482

avadhüta brähmaëa and, 32, 33

destroying, 725, 726

enemy>as, 646
gopés and, 639

influence of, 139

intoxication from, 268

liberation and, 371

saintly person and, 175

satisfaction of, 640
Madhyama adhikäré, 664–65

Mahäbala, 676
Mahä-bhägavata, 665

Mahäbhärata, 195, 374, 733, 751

Mahädeva, 195, 463

Mahäpuruñavidyä, 677
Maharloka, 341, 369, 593, 594, 595
Mahat tattva
cosmic annihilation and, 602

Mahat-tattva, 107, 282–83, 308, 318
creation and, 512, 590
defined, 510
false ego and, 522
präkämya-siddhi and, 285
Mahat-tattva*, 317
Mahä-vaikuëöhaloka, 14

Mahä-viñëu, 593

Mahä-Viñëu, 598

Mahimä-siddhi, 280, 282–83
Mälé, 195

Manu, 248, 309
Manu Saàhéta, 364

Manu-saàhéta, 368

Manu-saàhétä, 366–67

Maréci, 249

Märgaçérña, 313
Material existence
cause of, 703
devotional service and, 188
dream analogy and, 703–4
dream analogy and*, 537–38
emotions and, 705
experience of, 702
futility of, 390

illusion>as, 536
illusory>as, 151
illusory>as*, 698–99
Lord cause of, 413

material world
Kåñëa cause of, 395
Material world. See also Creation, See also Creation
annihilation of*, 600–603
cause/effect and*, 597–98
conception of, 17
illusory>as, 15
impersonal philosophy and, 693, 697

ingredients of, 596–97
interdependent aspects of*, 519–21
Jaimini philosophy and, 132

Kåñëa's opulences and*, 317–18
Lord and transformation of, 708
Lord cause/effect of, 698–99

Lord's manifestation>as*, 207–9
Lord's pastimes in, 735
non-different from Lord>as, 283, 710–11
self-realized soul and, 21
speculative debates on, 522–23
spiritual world and, 699

stages of, 413

temporary>as, 414, 415, 723–24

temporary>as*, 700–701
transformations in, 518
tree analogy and*, 209–10
understanding, 27
understanding*, 522–23
Materialists
association with, 634
attachment by, 22, 23, 43

devotee misunderstood by, 389

devotional service misunderstood by, 439

goals of, 35

Lord's form and, 699

pigeon example and, 52

purificatory path>without, 467
religious ceremonies by, 668

religious principles for, 329

sacrifice and, 662

suffering by, 252–53
vision of, 29

Matsya Puräëa, 368

Maya. See Illusion
Avanti brähmaëa and, 555
cause and effect and, 589

creation and, 106
demigods and, 11, 25
dormancy of, 105

features of, 152, 153

ignorance/knowledge and, 152
impesonalism and, 19

influence of, 15
Lord controls, 11

potencies of, two, 142

pride and, 731
sun analogy and, 49

understanding, 517, 518

Mäyä
potencies of, 518

Maya (demon), 194, 195

Mäyäväda philosophy
misconception of, 401

Mäyävädés, 722

envy by, 176

Lords activities and, 407

phases of consciousness and, 237

sects of, 651

Meat eating*, 487–88
Meditation
aëimä-siddhi and, 282
éçitva-siddhi and*, 285–86
kämävasäyitä-siddhi and, 287
laghimä-siddhi and*, 283–84
mahimä-siddhi and, 282–83
mystic perfections and, secondary, 287–94
präkämya-siddhi and, 285
präpti-siddhi and, 284
supernatural body siddhi and, 295

trikälajïatä-siddhi and, 295
Meditation system, 269–74
Meditations, eighteen, 279

Medtation
aparäjaya-siddhi and, 296
Mental speculation, 248, 275, 522–23
Mind
controlling, 321, 322
devotional service via, 582

devotional service>via, 448–49, 450, 452

enmity/friendship and and, 571
goodness mode and, 609

guru’s instructions>via, 451, 452
hearing Avanti brähmaëa’s song>via, 582
horse analogy and, 450
intelligence>by, 449
necessity of, 569

observing material nature>via*, 450–51
prescribed duties and, 448
sannyäsé>by, 392

sense control via, 570, 571

via yoga practice, 271

worshipping Lord>via, 452
yoga practice>via, 452
yoga’s essence>as, 582
controlling deity of, 521
cosmic annihilation and, 601, 602

creation of, 591
enemies of, 646
fixing, on Lord, 424
formation of, 525
function of, 207

goal>as, 569
happiness/distress and, 573

happiness/distress from, 565
illusory>as, 405
intelligence and, 247

Kåñëa’s representation>as, 308
modes of nature and, 220, 221, 222, 230, 566, 567

next life and, 108–9
objects of perception of, 525–26
phases of, 709
power of, 570, 571

ritualistic activities and*, 569–70
sense control and, 645
sense objects and, 229–30, 645, 646

soul and, 231

soul master of, 235

soul’s transmigration and, 525–28
soul's identity and, 713
stubborness of, 716
stubbornness of, 566–67

Supersoul and, 203
wind analogy and, 40

yoga practice and, 222–23
mind and, 230

Mind control, 100, 101–2
Mind controlling
necessity of, 449

Miser, 427, 429

Misers, 549
Mithilä, 757

Modern conveniences, 133

Modes of nature. See also Goodness, mode of
Absolute Truth and, 709

activities and, 141, 158, 159
bodily identification and, 607

bondage and, 613
characteristics of, 509
competition among, 150

conditioned souls influenced by, 508

conditioned/liberated states and, 150
conquering*, 214–15
cosmic annihilation and, 601, 602

creation and, 511, 522, 590
creation, maintenance, annhilation and, 106

demigods and, 415

destination and, 619–20
devotional service and, 102, 439, 627–28, 629–30, 715
faith and, 624
false ego and, 591, 592
food and*, 624–25
fruitive activities and, 140
fruitive workers and, 489, 490

goddness
Vedic knowledge and, 472

happiness and, 133, 625
happiness/distress and, 95

I/mine mentality and, 610
ignorance, 427, 428–29

illusion>as, 633
influence of*, 613–14
intelligence and, 214
intelligence and*, 230–31
irreligion and, 216
Kåñëa’s representation>as, 317, 318

karma-käëòa and, 663

knowledge and, 219
knowledge and*, 621–22
knowledge covered by, 664

Lord and, 714
Lord shelter of, 208

Lord transcendental to, 229

Lord's manifestation>as, 206
mahat-tattva and, 107
material desires and, 162, 220
mind and, 230, 566, 567

mind control and, 101, 222
mystic perfections and, 279

neutral state of, 150

passion, 221
pervasiveness of*, 626–27
phases of consciousness and, 235, 236
phases of consciousness and*, 709–10
praise/criticism and, 694

pure devotee and, 463

quality of association and, 216, 217, 218

residence and*, 622–23
results from*, 610–11
scriptures and, 217, 218

sense gratification and, 224, 611
senses and, 141

soul and, 232

soul's transmigration and, 535, 705
speaking and, 607

spiritual world and, 519

states of consciousness and*, 618–19
strength and, 618
time factor and, 42–43

transformation of material nature and, 508, 509

transformations of material nature and, 512

transformations of material world and, 518
tree analogy and, 209, 210

variegatedness and, 519, 694

variegateness and, 207

work and, 621
workers and, 623
worshipping Lord and, 612–13
Modesty, 427, 428, 609

Mohiné, 760

Moon-god, 310, 521
Moth*, 67–68
Mountains, 37, 38

Muëòaka Upaniñad, 308

Mukunda-mälä-stotra, 348

Music, worldly, 74
Mystic perfections, 255
aëimä, 282
aparäjaya, 296
aspiration for, 726
attaining, 278, 297–98, 299–300

defined, 280
devotional service and, 298–99
éçitva*, 285–86
five insignificant*, 281–82
kämävasäyitä, 287
Kåñëa's association and, 298
laghimä*, 283–84
listed, 279

mahimä, 282–83
number of, 278, 279
präkämya, 285
präpti, 284
primary, 279, 280
real opulence>as, 420
secondary, 279, 280–81, 287–94
supernatural body>of*, 295–96
trikälajïatä, 295
vaçitä*, 286–87
wise persons and, 727
Nanda, 676
Nanda Maharaja, 256

Nanda Mahäräja, 180, 732

Nandaka, 676

Närada, 173

Gajendra and, 195

Kubjä and, 195

on fruitive activities, 484

Prahläda and, 195

Närada Muné, 109

on transcendental processes, 253

Närada Muni, 166

Deity worship and, 659
fruits of labor, 621

Kåñëa’s representation>as, 309
on transcendental <practices, 189

Närada Païcarätra, 350

Närada-païcarätra, 365, 570

Nara-Närayäëa Åñi, 4

Nara-Näräyaëa Åñi, 14

Nara-Näräyaëa Deity, 6

Näräyaëa
creation and, 593
Kåñëa’s representation>as, 313
Näräyaëa, Lord, 186, 187, 674
vaçitä-siddhi and, 286
Näräyaëa, LOrd, 676

Näräyäëa, Lord
glance of, 289

Narottama däsa Öhäkura, 349

Nityänanda, Lord, 563

Niyama*, 422–23
Oà, 205, 270, 288, 330
Deity worship and, 674

Oàkära, 309
Occupational duties. See also Varnäçrama
devotee and, 179

worshipping Lord and, 442
Ocean, 65–66
Offense
Lord's order and, 441

Offenses
I/mine conception and, 24

Opulence, 427
Padma Puräëa, 340, 665

Päëòavas, 195

Päïcajanya, 676

Päïcajanya conchshell, 675
Païcarätra, 120
Päïcarätra, 662

Païcarätras, 686

Päïcarätrika, 662, 663, 686

Paramahaàsa, 382–83, 389

Paramätmä
as aspect of Absolute Truth, 587–88

Parikñit Mahäräja, 735

Pärvaté, 659
Passion, 221
influence of, 615, 616–17
qualities of, 609, 612
qualities of*, 608–9
Pätaìjala çästra, 299

Pätälaloka, 595

Paurnamäsa, 367, 368

Peacefulness, 178

Penance
counteracting disturbances>for, 725

detachment and, 371

Lord goal of, 570

vänaprastha>by, 365, 369
worshipping Lord and, 350, 365–66

Perception
direct/indirect, 30

Perception, direct and indirect, 27, 28

Philosophies, various
devotees and, 504, 505–6

elements and, 501–5, 510, 511, 513–16
examples of*, 251–52
Lord’s energy and, 503–4
pure knowledge and, 506
reason for, 249
sources of, 250
Uddhava's inquiry on, 246
Piety/Impiety
devotees and, 462, 463, 464

faithfulness to status and, 468
spiritual practices and, 454
Uddhava's inquiry on, 434
Vedas and, 436
Pigeons, 49–58
Piìgalä, 78–79
anxiety by, 79–80
conditioned souls>on, 89
Dattätreya and, 87

detachment by, 80–81, 87, 88
devotional service and, 82
illusion of, 82
lamentation of, 82–83, 85
Lord and, 87, 88–89
Lord and*, 85–86
lust of, 82, 83
material body>on, 84
men>on, 86
peace attained by, 91
time>on, 90
Pious activities, 261

happiness/distress and, 133

Planetary systems, 593–94
Prabhäsa, 758

Prabhasa-téröha, 4

Prabhodänanda Sarasvaté, 254–55

Prabhupäda, Çréla. See Bhaktivedanta Swami Prabhupäda, A. C.
Pracaëda, 676
Pradhäna, 104, 150, 152, 206, 207, 602

Praëava, 205

Präëäyama, 185
Präëäyäma, 270, 337, 424, 426

Prahläda, 18, 195, 733

Kåñëa’s representation>as, 310
Prahläda Mahäräja, 194
Praise, 96, 696

Praise*, 693–95
Präkämya-siddhi, 280, 285
Präpti-siddhi, 280, 284
Prasäda, 77, 78, 183, 624, 625

Preaching
Lord descends for, 172–73

opulence for, 70

saintly person and, 175

Pride, 179, 182, 184, 646, 694

destroying, 725, 726

ignorance mode and, 621

surrender to Lord and, 731
surrender¨to Lord and, 731
Proprietorship, 124, 125

Pseudo renunciates, 22

Pulaha, 249

Pulastya, 249

Puräëas, 195, 683
Pure devotee
association with, 188, 443

devotional service via, 439

Lord controlled by, 192, 193

material attachments and, 192, 193

body of, 383–84

criticism of, 468

defined, 660

Deity worship by, 669
desire of, 255
dust from feet of, 257
fire analogy and, 45
happiness by, 258
hearing from, 171

honoring, 183

imitating, 468

impersonal liberation and, 100

instructions from, 660

Kåñëa's love for, 256

Kåñëa's reciprocation with, 180

liberation and, 461, 688

Lord protects, 14

Lord reveals Himself to, 25
Lord's representative>as, 172–73

material body and, 291

modes of nature and, 623

non-different from Lord>as, 378
order of, 294

phases of consciousness and, 240

purification from, 182
qualities of, 175, 176–79, 257

sense gratification and, 258

senses and, 713–14

trikälajïatä-siddhi and, 295

vision of, 183

worshipping, 185, 186

Pure devotional service
chanting Lord's names>via, 187

defined, 176

karma/jïäna and, 175

knowledge/detachment via, 188

Lord known by, 6

satisfaction from, 7

worshipping guru|via, 187

Purificatory rituals, 218

Puruçävatäras, 105

Puruña incarnation, 590
Puruña incarnations, 44

Puruña-avatäras, 172

Puruñasükta, 185
Puruña-sükta, 677
Puruña-sükta, 681

Purüravä, 635–36
attachment by, 635–36, 637–38
disillusionment of, 647
illusion of, 636–37, 641–42
lust>on, 640
material body>on, 642, 643, 644
mendicant life by*, 654–55
mind>on, 645
on women, association with, 645
women, association with, 646
Pürvacitti, 316
Python, 64–65
Quarrel, 100

Quarrels, 99
Rädhä
prayer to, 92

Rädhä-kuëòa, 492

Rädhäräëé, Çrématé, 492

Raghunätha däsa Gosvämé, 92

Räjana, 677
Rakñasas, 618

Rämacandra, Lord, 186, 732
Räsa dance, 198, 199, 200, 293, 417

Rasas, 76, 196, 627, 664–65

Reality, 424, 425

Regulative principles, 77

detachment and, 440
Religiosity
motivation for, 31
Religious principles
eternal, 329
goodness mode and, 218

sinful reactions and, 262

variety of desires and, 249
Renunciation
artificial, 76, 230

Caitanya and, 481

defined, 425, 426, 609

devotional service and, 439

bhakti process and, 417

devotional service and*, 458–60
devotional service>via, 396

false, 415

pseudo, 39, 92, 634

realization and, 413–14

religious prescriptions for*, 480–81

sannyäsa and, 424
sun analogy and, 48
Residence, building, 104
Respect, 738, 740, 741

rgve=Åg Veda, 330, 331

Righteousness, 609

rigv=Åg Veda, 677

Rohini mantras, 677

rsab=Åñabhadeva, 25

rsyas=Åñyaçåìga Muni, 74
Rukmiëé, 13

Rüpa Gosvämé
on loving exchanges, 376–77

sannyäsa and, 374

rupag
on devotional service
impediments to, 385

on guru, 565

rupag=Rüpa Gosvämé
on Rädhä-kuëòa, 491–92

rupag=Rüpa Goswämé
on pure devotee, 383–84

Saàskäras, 333–34, 663

Saàvit, 150

Sacrifice
defined, 426

householders>by, 353
Tretä-yuga and*, 330–31
Sacrifices
vänaprastha>by*, 367–68
Sacrificial fire, 670
Sage
Yadu and, 7

Sahajiya, 715

Saìkalpa kalpadruma, 294

Saìkalpa kalpa-druma, 294

Saìkarñaëa, Lord, 601

Uddhava and, 256
Säìkhya, 240
Säìkhya philosophers, 502

Säìkhya philosophy, 318, 603–4

material desires and, 586
subject matter of, 586, 587

Säìkhya yoga, 241

Säìkhya-yoga, 28
Saintly person. See also Devotees of Lord
fire analogy and*, 44–45
honeybee analogy and, 68, 70

mountain analogy and, 37–38

ocean analogy and, 65–66
qualities of*, 174–75
types of, two, 194–95

water analogy and*, 43–44
Saintly person>types of, two, 174–75

salag=Çälagräma-çélä, 668

Säma Veda, 330, 331, 673, 677

Samädhi, 239, 312
Sanaka-kumära
See Kumäras(no page number, 223

Sanat-kumära, 313, 368

Sändépani Muni, 14

Sandhiné, 150

Sänkhya-yoga, 450–51

Sannyäsa, 311
Sannyäsa/Sannyäsé
clothing of*, 372–73

Sannyäsa/Sannyäsé
age for, 363–64

householder  and, 357
vänaprastha and, 370, 371
women and, 372
worldly music and, 74
Sannyäsa/Sannyäsé
possessions of*, 372–73
Sannyäsa/Sannyäsé
violence and, 373
Sannyäsa/Sannyäsé
speech of, 373
Sannyäsa/Sannyäsé
speech of, 374
Sannyäsa/Sannyäsé
self control by, 374
Sannyäsa/Sannyäsé
falldown from, 374

Sannyäsa/Sannyäsé
maintenance by*, 374–76
Sannyäsa/Sannyäsé
traveling by, 376
Sannyäsa/Sannyäsé
self-satisfaction by, 376
Sannyäsa/Sannyäsé
traveling by, 380
Sannyäsa/Sannyäsé
material attachment and, 380–82
Sannyäsa/Sannyäsé
paramahaàsa stage of, 382–83
Sannyäsa/Sannyäsé
imitation*, 391–92
Sannyäsa/Sannyäsé
duties of, main*, 392–93
Sannyäsa/Sannyäsé
devotional service and, 560

Sannyäsa/Sannyäsé
bewilderment of, 717

saran=Çaräìga, 676

sata=Çatarüpa, 313
Satyabhämä, 14

Satyaloka, 593, 595
Satya-yuga, 314, 329–30, 587, 588

Scholars, 22

Scriptures
honeybee analogy and, 69
modes of nature and, 217, 218

Self
conception of, 17
guru>as, 27
perceiving, 19
satisfaction of, 19
Self (soul)
sky analogy and, 41

Self-control, 424, 425

Self-realization
fruitive activities and, 122
motivation for, 31
Self-realized soul
avadhüta brähmaëa as, 116
birth/death and, 533

bodily functions and, 718–19
body and, material, 239

destination of, 389
detachment by, 45, 48, 161, 633

direct/indirect perception by, 28

emotions and, material, 705

external awareness by*, 238–39
falldown and, 90–91

fire analogy and, 45

friend of conditioned souls>as, 86

fruitive activities and, 718

happiness/distress and, 579

honeybee analogy and, 68
knowledge cultivation and, 401

liberated>as, 389

material world and, 21
perceiving, 110

physical/mental demands and, 27

qualities of, 21

renunciation by, 413

rivalry and, 574

senses and, 713
sinful activities and, 20
sky analogy and, 41–42

sun analogy and, 48

wind analogy and, 40–41

Seña-naga, 4

Sense control
devotee>by, 178

devotional service and, 77

material desires and, 221
tongue and, 75–78

sense gratification
happiness from, 410

Sense gratification
artificially checking, 82

attachment to, 23
austerity and, 424
availability of, 115
bondage via, 167, 537
brähmaëas and, 333

brähmaëas and*, 347–48
cleanliness and, 425

devotee and, 178, 259
devotee>by, 559

devotees and, 455–56
devotional service and, 122, 123, 248

failure and, 121
fear and, 142

forgetfulness of Lord and, 91

happiness from, 253
hearing about Lord and, 441

human body and, 115, 116

intelligence and, 89, 122

Jaimini philosophy and, 131

lasting effect of, 111

madness for, 409, 410

medation on, 538

mental absorption in*, 419–20
mind and, 230

modes of nature and, 224, 610, 611
motivation for, 31
penance and, 369
pure devotee and, 258

python analogy and, 64

suffering and, 220

wealth and, 551

Sense object XE "Mind:soul and" s
soul and, 231

Sense objects
enlightened soul and, 159

liberated souls and, 33

mind and, 229–30
temporary>as, 121–22
Sense objects
listed, 511
Sense objects
mind and, 525–26
Sense objects
mind and, 527
Sense objects
creation of, 591
Sense objects
creation of, 592
Sense objects
cosmic annihilation and, 602

Sense objects
mind and, 645
Sense objects
mind and, 646

Sense objects
material desire and, 715

Senses
attraction to, 113
bondage/liberation and, 378
controlling
mind and, 645
controlling deities of, 521
cosmic annihilation and, 601, 602

creation of, 591, 592
demands of, 113

functions of, 206–9

functions of working, 511
harassment from, 379

Kåñëa potency of, 317
Kåñëa’s representation>as, 317, 318

listed, 510
Lord's manifestation>as, 206
mind and, 525

mind control and, 570, 571

mystic perfections and, 279, 280

objects of
temporary>as, 15
realizing Kåñëa with, 30

self-realized soul and, 713
sinful/pious activities and*, 140–41
soul master of, 235

soul's identity and, 713
tree analogy and, 209, 210

understanding Lord with, 186

Sex enjoyment
elephant analogy and, 71–72
impios persons and, 139

moth analogy and, 67
prostitutes>with, 84

Sex life
householder >by, 393, 394

satisfaction from, 636
spiritual orders and, 342
Sexual enjoyment
spiritual advancement and, 103

Siddhaloka, 299

siks=Çikñä-gurus, 117

siks=Çikñäñöaka, 348

Sinful activities
devotee and, 178

devotee>by, 260, 463

devotional service and, 453–54

enlightenment and, 342

happiness/distress and and, 133

implications of, 138, 139

Kali-yuga and, 13

king and, 351
neglecting spiritual practice as, 454
occupational duties and, 442
self-realized soul and, 20
suffering from, 455

surrender to Lord and, 123
yoga practice and, 453
Siva
Deity worship and, 659
false ego and, 521
siva=Çiva
Kåñëa’s representation>as, 309, 311
Kåñëa's return to Vaikuëöha and, 11
Uddhava and, 5, 256
Skanda Puräëa, 368

Sky, 41–43

Slave, 427
Soul. See also Conditioned souls; Living entities
birth/death and, 533

body distinct from, 126–27, 128, 129

elements and, 513, 514, 515
eternal>as, 406

fire analogy and, 47, 126–27, 128, 531
happiness/distress and, 572, 573, 574–75, 576, 577–78, 702

I/mine mentality and, 610

identity of, 713
intelligence and, 230, 231
Jaimini philosophy and, 132

Kåñëa’s representation>as, 308
killer of, 447
Lord’s qualities and, 126

mind and, 229, 231

moon analogy and*, 46–47
oneness of, with Lord, 507–8

qualities of, 508, 509

self-enlightened>as, 126

sense objects and, 229, 231

size of, 308

sky analogy and, 43, 144

sun analogy and, 48
Supersoul compared with, 721–22

Supersoul compared with*, 155–57
Supersoul distinct from, 227

transmigration of
activities and, 718

bodily identification>via, 534–35
cause of, 524
forgetfulness and*, 526–28
form accepted and, 705
hypothetical perception of, 529–30
mind and, 525–28
modes of naturee and, 535
passion mode and*, 619–20
transmigration of>birth and, 527
tree analogy and, 210

understanding, 128

Vedas' teachings on, 491
Soul (self)
sky analogy and XE "Analogy:sky and soul" \b (43 nb), 42–43
Soul modes of nature and, 232

Sound vibration, 492–94, 497–98

Sound, transcendental, 205

Speech, 321, 322
controlling, 373–74
Speech, power of, 721, 722

Spiritual master. See also Piìgalä
accepting, 124, 182, 211

arrow maker as, 101–2
body as, 110–11
body as*, 112–13
brahmacäré and, 338–40, 344, 392
child as, 96
deer as, 74
Deity forms and, 667

Deity worship and, 672, 676
disciple's realization and, 390, 391

earth as (37 not bold), 36–37
elephant as, 71–72
faith in, 124, 338

fire as, 44–46, 47
fish as, 75
friend>as, 428

honey thief as, 73
honeybee as, 68–70, 72–73
ignorance and, 641

indebtedness to Lord and, 734
initiation from, 218

Kåñëa as, 427
knowledge from, 129–30, 189, 390
kurara bird as, 95
life air as, 38
Lord's energies and, 664

Lord's mercy and, 664

master>as, 340

materialistic, 582–83, 634

mind control and, 451, 452
misconception about, 665

modes of nature and, 581

moon as*, 46–47
moth as, 67–68
mountain as, 37, 38

multiple, 117

non-different fro Lord>as, 391

non-different from Lord>as, 665

ocean as, 65–66
opportnity to obtain, 560

perfection of life and, 341
pigeon as, 49–58
pseudo, 716

python as, 64–65
qualification of, 565

remuneration to, 424, 425, 426

self as, 27
sky as, 41–43

snake as, 104
spider as, 108
sun as, 48
Supersoul as, 28

tree as, 37, 38

unmarried girl as*, 97–100
vision toward, 338
wasp as, 108–9
water as*, 43–44
wind as, 39–41

women as, 641

wood analogy and, 129
worshipping, 187, 211
spiritual world
modes of nature and, 620
Spiritual world
devotee attains, 751, 752

devotee reveals*, 170–71
energies of, 509, 520

impersonalists and, 697

material world and, 699

modes of nature and, 150, 694

radiance from, 709

reality>as, 710

variegatedness in, 521, 711

varigatedness in, 519

srid=Çrédhara Svämé, 204, 242, 256, 261, 404, 452, 453, 682

srid=Çrédhara Swamé, 622

srim=Çrémad-Bhägavatam
devotional service>on
satisfaction from, 7

Lord's incarnation>as, 7

lust and, 268

on  non-devotee, 176

on Absolute Truth, 587–88

on detachment, 87

on devotee, 559

qualities of, 176

on devotional service
happiness from, 408

neglecting, 553

sinful reactions and, 453

on Devotional service to Lord
death and, 438–39

on faith, 438

on illusion, 535

on Krsna
love for gopés by, 256

on Lord
philosophers and, 503

shelter of, 459

on proprietorship, 125

on pure devotee, 100, 688

on pure devotional service, 188

on Purüravä, 641

on räsa dance, 200

on respect, 321

on sannyäsés, 717

on sense control, 75

on suffering, 188

on transcendental practices, 189

on transcendental processes, 253

on unmanifest material nature, 602

on varnäçrama, 393

Purüravä and, 635

Sukadeva and, 175

Uddhava-gétä and, 7

yoga practice and, 298

srivas=Çriväsa, 676

srivat=Çrivatsa, 675, 676

Steadfastness, 424, 425

Stealing, 72
Stealing*, 689–90
Sudarçana, 314
Sudarçana cakra, 675, 676

sudr=Çudra, 553

sudr=Çüdras, 334
Suffering
Avanti brähmaëa>by, 560–63
cause of, 268, 565, 581, 587, 732

demigods as, 574
false ego as*, 578–79
karma as, 576–77
planets as, Error! Not a valid bookmark in entry on page 576
soul as, 637–38
time as*, 577–78
cause of*, 572–73
control of, 133
defined, 427
destiny and, 63
detachment and, 88
detachment via, 556
devotional service and, 89

dream analogy and, 703–4
duality and, 387

enjoying propensity and, 219–20, 221

experience of, 702

false ego and, 705–6

fruitive activities and, 132

illusion and, 150

illusion>via, 535

liberated state and, 158

Lord's mercy>as, 556
Lord's shelter and, 188, 408, 409

material attachment>from, 716

material desires and, 91, 92, 221, 586, 639

material enjoyment>from, 390
materialists>by*, 252–53
miserliness>from, 549
passion mode and, 615
passion/ignorance modes and, 95

sense gratification cause of, 537
sinful activities>from, 455

tree analogy and, 210

types of, three, 563

wealth>from, 550–52
women and, association with, 268
Suffering knowledge and, 555

Sugréva, 194, 195

sukad=Çukadeva Gosvämé, 188, 438–39, 735

Sukadeva Gosvämé, 175

sukr=Çukräcärya, 314
Sumeru, Mount, 311
Sun, 48, 185, 186, 289, 670
Kåñëa’s representation>as, 310
Sunanda, 676
Supersoul
aloofness by, 567
aloofness of, 568

contradictory features of, 698
cosmic annihilation and, 601, 602

Deity worship and, 674
direction from, 566

duality and, 722–23

éçitva-siddhi and, 285, 286

elements and, 411, 513, 514, 515
fire analogy and, 46
fixing mind on, 419
form of, described, 272
friend>as, 567, 568

guru and, 664

guru>as, 28

ignorance about, 487

indebtedness to Lord and, 734
Kåñëa as, 306
knowledge and, 420
knowledge cultivation and, 405

life air and, 203
material nature and, 520
material world and, 17, 698, 699

omnipresence of, 386
Piìgalä and, 83
präkämya-siddhi and, 285
realization of, 412
seeing, 304
sky analogy and, 41
sky and, 41

soul compared with*, 155–57
soul distinct from, 227

souls compared with, 721–22

source of, 708

spirit soul and, 17

tree analogy and, 210

worshipping, 185, 186

Supreme Lord. See also Haàsa, Lord, See also Hearing and chanting about Lord
Absolute Truth>as, 588

aëimä-siddhi and, 282
aparäjaya-siddhi and, 296

as cause/effect of material world, 698–99

attaining, 688
benedictions bestowed by, 734

Brahmä instructed by, 247

cause of all causes>as, 707, 711

cause of everything>as, 598

cause of material existence>as, 413

conditioned souls deluded by, 53

controller>as, 105
cosmic transformations and, 708
creation and, 106, 511–12, 587

creation by*, 104–5
devotee controls, 732

devotees maintained by, 744

dormant material energy and, 105

elements and, number of, 503–4, 506

energies of, 153, 154, 588, 589, 664

enjoyer of sacrifice>as, 424
fear of, 140

fire analogy and, 46

fixing mind on, 233
food remnants of, 77, 78, 183

forgetfulness of, 39, 50–51, 91

form of, 208

friend>as, 733

guru non-different from, 391

happiness awarded by, 83

hearing about, 183

sense gratification and, 441

human body and, 29, 114
impersonal philosophy and, 693

impersonalists and, 507

incarnations of, 296
Jaimini philosophy and, 132

knowing
pure devotional service>via, 6

knowledge/ignorance and, 154

laghimä-siddhi and*, 283–84
living entities separate from, 25

love for, 168

highest attainment>as, 689

mixed devotion and, 443

spiritual status and, 492

mahimä-siddhi and, 282–83
material manifestations of, 228
material nature and, 598
material nature distinct from*, 518–19
material world non-different from, 710–11
meditation on, 109

mercy of, 90, 197, 409, 410

attraction to bhakti and, 440

bodily identification and*, 532–33
paths of elevation and, 436–37

suffering as, 556
modes of nature and, 613, 614, 714
mystic perfections and, 299–300
mystic perfections and, secondary, 287–94
name of, 493–94

object of service>as, 18

object of worship>as, 83

omnipresence of, 29, 300
opulences of, 286

pastimes of
bhakti process and, 418

hearing about, 188

unlimited>as, 661

penance and, 570

Piìgalä and, 87, 88–90

Piìgalä and*, 85–86
pleasing
detachment and, 87

präpti-siddhi and, 284
reality>as, 707
realizing
goodness mode and, 95

recognizing, 304

relationships with, 627

remembering
purification via, 478

remembrance of, 718
shelter of, 459

soul's oneness with, 507–8

soul's qualities and, 126

speech and, power of, 722

superior potency of, 150

supreme authority>as, 140

supreme eternal>as, 153

surrender to, 24

by Uddhava, 26

devotee's qualities and, 176, 178

liberation via, 232

Lord seen via, 265

pride and, 731
pure devotion via, 418

spiritual orders and, 345
spiritual world attained by, 728

time>as, 707
transcendental practices and, 189

transcendental processes and, 300

trikälajïatä-siddhi and, 295
ultimate goal>as, 307

understanding
bodily conception and, 242

devotional service>via, 167

guru and, 117
senses>with, 186

transcendental processes and, 253

universal form of, 331–32, 599–600
Vedas and, sound vibration of, 492–93, 494–95
Vedic study and, 164
work for, 621
worshipping
fire>in, 680–82
fruitive workers and, 489
methods of, three*, 661–62
modes of nature and, 612–13
occupational duties and, 442
penance and, 365–66

places for, 664

Purüravä and, 640
results of, 686
sacrificial fire>in, 670
sun>in, 670
twice-born status and, 662–63

water>in, 670
yoga practice and, 452

yoga meditation on, 272–73
surd=çüdräs, 749

Sutala, 14

Svadharma, 580

Svarëa-gharma, 677
Svargaloka, 593, 594

Sväyambhüva Manu, 313
svet=Çvetäçvatara Upaniñad, 242

svet=Çvetaketu, 117

sveta=Çvetäçvatara Upaniñad, 156, 308, 709

Tämbulé, 195

Täntrika, 661
Tapoloka, 593, 595
Temple
cleaning, 184

cleansing, 182, 183

constructing, 182
Temple construction, 686, 687, 688

Time
cosmic annihilation and, 601
creation and, 522
fear of, 140
happiness/distress and*, 577–78
illusory energy and, 286

influence of, 86

Kåñëa’s representation>as, 307
Lord and, 598

Lord as, 283, 707
material nature and, 598

modes of nature and, 42–43, 509
moon analogy and, 47

perception of, 529
pure/impure*, 473–74
realization from, 90
sense gratification and, 89

soul's transmigration and*, 529–30
spiritual world>in, 509

Tolerance
ability for, 540
chanting Lord's names and, 740

conflict and, 545

defined, 424, 425, 609

devotee>by, 176, 177, 539, 563–64, 741

earth>by(37 not bold), 36–37
previous activities and, 544
pride and, 563

saintly person>by, 174, 175

transcendentalist>by*, 385–86
tree>by, 38

Transcendental knowledge
divisions of, 6

understanding, 5

Trees, 37, 38

Tretä-yuga, 330–31
Truthfulness, 175, 424, 425

defined, 609

Tulädhära, 194, 195

Tväsöra, 195

Uccaiùçravä, 311
Uddhava
affection for Yadus by, 14–15

Badarikäçrama sages and, 14

departure by, 758–59
doubt by, 202
doubts by, 203, 204

family attachment by, 755
Géta spoken to, 2

gopés and, 256–57

Kåñëa glorified by, 302
Kåñëa’s abode attained by, 759
Kåñëa’s representation>as, 314
Kåñëa's disappearance and, 4, 13
Kåñëa's final instructions to, 756–57
Kåñëa's love for, 5, 256
Kåñëa's trust in, 6

lamentation by, 748

love for Kåñëa by, 172, 752–53, 758
on delusion, his, 753
on Kåñëa
love for devotees by, 732
rejecting, 733
on surrender to Lord, 731
on yoga practice, 730, 731
pure devotion of, 14

questions by
on bondage, 144
on conditioned/liberated souls, 145
on devotional service, 171–72
on enjoying propensity, 219–20
on independence, 144
on mystic perfections, 278, 303

on saintly person, 171
on transcendental processes, 246

on yoga science, 223

questions by>on meditation on Kåñëa, 269

questions/doubts by
on Deity worship, 658–60
on devotional service, 327, 407
on elements, 501
on good/bad qualities, 421–22, 433, 468

on Kåñëa’s potencies*, 304–5
on material existence, 701–2
on piety/sin, 434
on soul’s transmigration, 524
on soul-body/Lord-nature distinction, 516–17
on tolerance, 540
on varnäçrama, 325
renunciation by, 6

separation feelings by, 758
surrender to Kåñëa by, 754
surrender to Lord by, 172, 189

wisdom of, 27

Uddhava-gétä
Bhagavad-gétä and, 3, 7

Çrémad-Bhägavatam and, 7

hearing, 759

liberation via, 759
Lord's mercy>as, 409

naming of, 6

Ujjvala-nélamaëi, 199, 294

Universal form, 599–600, 685

Unmarried girl*, 97–100
Upadeçämåta, 102, 374, 376–77

Upadeçämåta, Çré, 383–85, 564–65

Upadesamrta, 491–92

Urvaçé, 635–38, 640, 641, 647
Vaçiñöha, 312
Vaçita-siddhi, 280
Vaçitä-siddhi*, 286–87
Vaëika, 195

Vaiçyas, 334
Vaikuëöha. See Spiritual world
Kåñëa master of, 172

Illusion, 15–16

Vänaprastha
bodily care by, 365
death of, 370
destination of, 369
duties of, main, 392
maintenance by, 364, 366, 380
penance by, 365, 369
sacrifices by*, 367–68
sannyäsa and, 370, 371
wife and, 363
worldly songs and, 74

Varäha Puräëa, 195

Varëäçrama, 234

devotional service and, 441

goal of, 329

pure devotee and, 176

Varëäçrama system, 103

Varnäçrama. See also Sannyäsa/Sannyäsé, See also Vänaprastha, See also Brähmaëas
Brahmä and, 393

brahmacäré and, 336–41, 344–45
brahminical guidance and, 346

Deity worship and, 659
devotional service and, 120, 349, 357, 394
categories of, 326

Devotional service to Lord and, 750

householders and, 353–59
kñatriya's duties and, 351
Lord attained via, 395–96
maintenance guidelines and, 352–53, 355

mixed marriages and, 433, 434

modes of nature and, 611

natures of conditioned souls and, 332
practices for all and, 343
purificatory riuals and, 335–36
purpose of, 471

qualities for all and, 335
qualities in varnas and, 333–34
qualities outside, 335
remembering Lord and, 736

Satya-yuga>in*, 329–30
sex life and, 342
surrender to Lord and, 120, 345
Tretä-yuga and, 331
twice-born activities and, 346
universal form>from, 331–32
wife selection and, 345
worshipping Lord and, 393
Varuëa, 310, 521
Vasanta Païcamé, 686

Väsu, 195

Väsudeva, 314, 315
Väsuki, 311
Vätsäyana, 252, 267

Väyu, 521
Vedas. See also Karma-käëòa
animal slaughter and*, 487–88
cause/effect and, 597–98

divisions of, 491

essence of, 760
flowery words of, 77

hearing/chanting about Lord and, 651

Kåñëa author of, 760
Lord appears as, 203, 204

Lord manifests from*, 205–6
mind>on, 571

oà as, 330

on material world, 701

on speech, power of, 722

paths of elevation in*, 436–37
prescriptions of, 121

prescriptions/prohibitions and, 16

purpose of, 485–86, 495–98
riualistic performances in, 382, 384

Satya-yuga and, 330
sound vibration of, 492–93, 494–95
stages of, four, 492

Tretä-yuga and*, 330–31
understanding, 19, 492, 495–96
Vedic knowledge
atheists/demons and, 250

Brahmä instructs, 248
creation and, 325–26

esoteric explanation of, 491
Kåñëa object of, 496
Lord imparts, to Brahmä, 247
piety/sin and, 436
purpose of, 250

Tretä-yuga and, 330
variety of desires and, 249, 250
Vedic literature
demigods and, 435
forefathers and, 435
good/bad distinctions and, 471

knowledge from, 435

Lord’s glories and, 166

purpose of, 472

Vedic meters, 495
Vedic sacrifices, 136
Vedic scriptures
divisions of, two, 662–63

Vedic study
brahmacäré>by, 341

brähmaëas>by, 346
householders>by, 353
modes of nature and, 218

remembrance of Lord and, 164
twice-born>by, 336
worshipping Lord and, 452

Vibhéñaëa, 194, 195

Vicära-yoga, 274

Viçiñöädvaita philosophy, 152

Viçvanätha Cakravarté, 294

Viçvanätha Cakravarti Thäkura, 7–8

devotional service
pure, 175, 176

on aàçena, 11

on activities, 16, 20

on arrow maker as guru, 102

on avadhüta brähmaëa, 99

self-realized soul>as, 116

on avadhüta brähmaëa’s gurus, 34

on avadhüta brähmaëa's gurus, 36, 94, 117

on Badarikäçrama sages, 14

on body as guru, 111, 112–13

on child as guru, 96

on conditioned souls
activities and, 159

duality and, 16

on conditioned/liberated states, 155, 160

on creation, 106, 107

on death, 134

on deer as guru, 74

on demigods, 19

on detachment, 161

failure and, 121

on devotees
association with, 170–71, 193

austerities by, 187

Lord's satisfaction aim of, 51

material attachment by, 23

on devotional service
faith and, 169

Kåñëa known via, 30

knowledge and, 188

limbs of, 182–83

on disciple, 124

on earth as guru, 36

on eating, 38–39

on elephant as guru, 71

on energies of Lord, 153, 154

on equal vision, 15

on fire as guru, 44, 46, 47

on fish as guru, 75

on fruitive activities, 132, 142

on happiness
death and, 134

heavenly planets>on, 135

on heavenly planets, 137

temporary>as, 140

on honey thief as guru, 72, 73

on honeybee as guru, 68, 69, 70

on human body, 114, 115

capabilities of, 28

on impious persons, 139

on intelligence, 122

on Jaimini philosophy, 131

on knowledge
conclusion of, 166–67

on Krsna
controlling, 192–93

earthly pastimes of, 13–14

knowledge from, 25

pastimes of, 169–70

realizing, 28, 30

reciprocation by, 180

surrender to, 14

yoga and, 22

on kurara bird as guru, 95

on Liberated souls
activities and, 158

praise/criticism and, 163
torment/worship of, 162
on life air as guru, 38

on living entities>transmigration of, 141

on Lord
conditioned souls’ pereception of, 143

dormant material energy and, 105

incarnations of, 172–73

love for, 168

mercy of, 26

offering results of work to, 167, 168

surrender to, 26

woshipable manifestations of, 186

on material existence
illusory>as, 151

on material world, 15, 17

on Maya, 152

on meditation, 109

on mind control, 100, 101

on moth as guru, 67

on mountain as guru, 37

on music, mundane, 74

on ocean as guru, 65, 66

on on conditioned/liberated states, 157–58

on pare, 164

on perception, direct and indirect, 28

on pigeon as guru, 49

on pigeon story, 54, 55, 56, 58

on Piìgalä, 78, 79, 80

body of, 84

Dattätreya and, 87

detachment by, 81, 88

illusion of, 82

lamentation by, 83

Lord and, 83, 85, 86, 88, 89–90

time and, 90

on power of speech, 165

on proprietorship, 125

on python as guru, 64

on saintly person
qualities of, 175

on saintly person>types of, two, 174–75

on self-satisfaction, 19

on Sense gratification
spiritual path and, 123

on sense objects, 76–77

on senses, 113, 140–41

on sex enjoyment, 72

on sinful/pious activities, 133

on sky as guru, 41

on snake as guru, 103

on soul
self-enlightened>as, 126

on soul and Supersoul, 155–57

on soul-body distinction, 126, 127, 129

on spider as guru, 104–5, 108

on spiritual master
accepting, 124

knowledge from, 129, 130

on suffering
freedom from, 188

on sun as guru, 48, 49

on Supersoul, 17, 41

on svarväsa, 11

on time, 90

on tongue, 77

on tree as guru, 37

on Uddhava
affection for Yadus by, 14–15

wisdom of, 27

on Uddhava’s inquiries, 144

on Uddhava's glorification of Kåñëa, 172

on unmarried girl as guru, 97, 98, 99

on useless labor, 165

on Vedic literatures, 166

on Vedic rituals, 136

on wasp as guru, 109

on water as guru, 43

on wind as guru, 39–40

on wise man, 20

on Yadu
avadhüta brähmaëa pleased by, 34

on Yadu's inquiries, 32, 33

Viçvävasu, 316
Vijïäna, 412, 413

Viläpa-kusumäïjali, 92

Vinäyaka*, 676–77
Viñëu
Indra's post and, 315

Viñëu Puräëa, 154

Viñëu, Lord
Kåñëa source of, 302

Kåñëa’s representation>as, 309
Viñvaksena, 682
Violence, 95, 138, 481
Visvaksena, 676
Vows, 452

vrind=Våndävana, 623

vrnd=Våndävana, 76, 180

Caitanya and, 290–91, 566

residents of
love for Kåñëa by, 196
rasas of, 196

vrsa=Våñaparvä, 194, 195

vrtr=Våträsura, 194, 195

Vyäsa, 676
Vyäsadeva, 25, 166, 485, 486, 659
Wakefulness, 230, 235, 527

Wakefulness*, 236–37, 709–10
Water, 185, 186, 670
modes of nature and, 218

Water*, 43–44
Wealth
anarthas from, 551
honebee analogy and, 72–73
Piìgalä and, 80
proper use of, 170

religiousness as, 424, 426

shareholders of, 546, 554
spiritual knowledge as, 425

suffering from, 550–52
Welfare work, 37, 116, 174, 175, 177

Wife, 313

Wind, 39–41

Wise man, 427, 428

Women
association with, 267–68, 342, 639, 645, 646, 715

attachment to, 635–36, 637–38, 645, 646

control by, 637
devotional service and, 749

men attached to, 267, 268, 646
sannyäsés and, 372
sense object>as, 376

spiritual masters>as, 641

ssociation with, 632

thinking of, 267–68

Yaçodä, 180, 256

Yadu
avadhüta brähmaëa pleased by, 34
detachment by, 118
Yadu dynasty
annihilation of, 4, 11, 12
Kåñëa's descent and, 3–4

Yadu Mahäräja
inquiries by, 31–33
Yadu Mäharäja, 7

Yajïa, Lord, 331

Yajïadatta, 145

Yäjïavalkya, 162

Yajur Veda, 330, 331

Yakñas, 546

Yama*, 422–23
Yamaräja, 14, 311, 653, 681

Yoga. See also Meditation
devotee and*, 727–28
devotional service and, 750, 751

difficulty of, 730, 731
essence of, 582
goal of, 299, 569
ignorance and, 754

Kåñëa and, 22
mind controlled via, 452
planets attained via, 595
processes of, 23

sinful activity and, 453
worshipping Lord and, 452

youth and, 726
Yoga practice, 100, 222–23
Yoga system, 269–74
knowledge cultivation and, 400

Yoga-nidrä, 105

Yogés
attachment by, 22

Yogi
bodily disturbances to, 724–25
unsuccessful, 716–17
Yudhiñöhira, 410
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